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Ш Ш  (§ ІЬ ш  ®

ПРОФЕССОРА ПАВЛОВА

КЪ ИЗДАТЕЛЮ ТЕЛЕСКОПА,

ПО ПОВОДУ РЕЦЕНЗІИ НА ЕГО ФИЗИКУ,

П О  М »  Щ Е В м о й

ВЪ ДЕРПТСКИХЪ УЧЕНЫХЪ ЗАПИСКАХЪ.

3VL Г.
Вызову вашему отвѣчать  на рецензію Г. 

Э. Ленца, помѣщенную въ Дерптскомъ журналѣ: 
©orpetec >3<фгЬ0фес fûc fiitteratuc, ©tatiftif шіЬ Äunfl, 
6efbnber$ SXufjlanbg, 3*®eiten 35anbeS Sweiteô £eft, по 
нѣкоторымъ причинамъ удовлетворить не моіу. 
Главнѣйшая изъ сихъ причинъ состои тъ  въ 
т о м ъ , ч т о  рецензія написана противъ всѣхъ 
правилъ ученой критики. Представлю доказа-
1 ПбЛЬСІ ilBct«



4 ПИСЬМО

Опредѣленіе каждой науки, какъ приговоръ, 
е сть  заключеніе (conclusio). Заключеніе не опро
вергается, пока посылки. ( praemissæ), изъ коихъ 
оно выведено , не опровергнуты. Г. Ленцъ не 
опровергая посылокъ, изъ коихъ выведено мое 
опредѣленіе Физики, взглядъ мой на сію науку 
(© . 146) называетъ ошибочнымъ, симъ вмѣстѣ 
отвергаетъ  и мое опредѣленіе. Такъ ли пишутся 
ученыя рецензіи? Назвавъ ошибочнымъ мой взглядъ 
на Физику, Г. Ленцъ обнаруживаетъ свой собст
венный такимъ образомъ: »3» bei- ипогдапіі'феп Statue 
деГфіф einmal Шіеі пгіф.тефапіГфеп ©efetjën» a I f о roirb 
bie ЯЯефапіЬ, als ceine Cebre »on bet Bewegung unb вот 
©іеіфдеівіфі/ аиф bie ©efetje für iébeit befonbëtn Satt 
in бф enthalten; fo enthält fie benn аиф bie allgemeinen 
.©efetje'bet ©ibeationen eitiet ёІабІГфеп Slfiffigbeit; aber 
bie Slntoenbung betfelbeit auf bie Vibration bet 2uft, bie 
befonbern Stfdj>einungen/ bie ЬаЬиеф ревоедебеафі: roetbeit/ 
unb bie ©егдіеіфйпд bec ï$eotieimit' bet Srfabtung/ bief 
aUeê gebiet in bie îp^çfif/ }a ift eben ifjt еідепШфеі 
3Befen: bie SPbyf̂  i(i a t f о alîetbingê паф unferet Зіпбфі 
eine atfgeroanbte ЗЛефапіЬ/Чвіе bie Sijlronomië; upb bat btep 
Aufgaben ju- fifen? пйтііф: l) bie ©фсГфипд bet ©сГфеіі 
пир» 2j) bie Sembinirung berfelben }u einem- allgemeinen 
©efetj/ unb 3) дІеіфГат bie фгоЬе bei Stempels/ bie- Sons 
flcuction bet einzelnen ©в(феіпипдрп aus bent allgemeinen 
©efeti «- (ib.,). Разсмотримъ э т о т ъ  соритъ no 
частямъ.

» Въ неорганической, нриродть. все производитъ 
по механическимъ законамъ, и В отъ  нача
ло, изъ коего Г. Ленцъ въ своемъ соритѣ



выходитъ; и къ удивленію сіе .начало ложно. 
Довольно указать на химическій Процессъ, игра
ющій столь важную роль въ природѣ неорга
нической. Надѣюсь, ч т о  Г. Ленцъ силою воли 
своей не въ состояніи сего процесса изключить 
изъ природы неорганической. К т о ж ъ  скажетъ, 
ч т о  химическій процессъ произходитъ по меха
ническимъ законамъ? Если же химическій про
цессъ есть  механическій, т о  растительный про
цессъ , имѣющій въ основаніи химическій, дол
женъ совершаться такж е по механическимъ 
законамъ; тогда и животное тѣло, имѣющее въ 
основаніи растительны й процессъ, есть маши
на; то гд а ... Но довольно и указанныхъ нелѣ
постей для доказательства, ч т о  начало, изъ 
коёго онѣ слѣдуютъ сами собою, ложно, Ка
кое же Г. Ленцъ сдѣлалъ употребленіе изъ се
го ложнаго начала?

Сказавъ, ч т о  »въ неорганической природѣ все 
произходитъ по механическимъ законамъ « , онъ 
заключаетъ* Слѣдовательно .( olfo ) - М еханика, 
какъ ъистая. наука о движеніи и равновѣсіи, бу
детъ въ себѣ содержать также законы на каж
дый ъастный слуъащ посему она содержитъ въ 
себѣ такж е законы сотрясеній эластиъеской 
жидкостим Слѣдуетъ ли дѣйствительно выводи
мое слѣдствіе изъ предложеннаго предыдущаго? Ни 
мало! Еслибъ к т о  сказалъ въ природѣ неорганнче- 
кой все произходитъ по химическимъ законамъ; изъ
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сего не слѣдовало бы еще заключить, чѣмъ должна 
б ы т ь  Химія. Такъ изъ начала Г. Ленца не слѣ
д у етъ  предложенное опредѣленіе Механики, рав
но какъ изъ предложенія: палка стоитъ въ у гл у , 
не слѣдуетъ заключить: слтъдовательно дождь 
идетъ (bacillus stat in  angulo; ergo pluit). Союзъ 
«If»; равно какъ и ergo, не въ состояніи связать 
того , ч т о  несоединимо. К то б ы  могъ подумать, 
ч т о  Т . Ленцъ, рѣшившійся разгромить въ своей 
рецензіи мое сочиненіе, въ состояніи былъ вы
казать столько разительной непослѣдователь
ности въ нѣсколькихъ строкахъ? Но э т о  Ф актъ 
н достопримѣчательный Фактъ! Ч т о , если онъ 
рѣш ится самъ написать цѣлую Физику? В о тъ  
любопытно!—Пойдемъ далѣе за -Г. Ленцомъ въ 
его соритѣ.

»  По прилож еніе оньгхЪ (m. é. общихъ -за
коновъ сотрясеній эластической жидкости) къ 
сотрясенію воздуха, къ ъасткьімъ явленіям ъ, 
которыя ърезъ то возпослтьдуютъ и повтьрка 
теоріи съ опытомъ, все это входитъ въ Физи
ку  , да, это есть ел собственное существо, к  
Ч т о  должно б ы т ь  содержаніемъ Физики, э т о  
вопросъ, о которомъ рѣчь и детъ , э т о  пунктъ 
спорный. Чѣмъ же рѣшилъ его Г. Ленцъ? Ни
чѣмъ. Изъ с его -т о  нерѣшеннаго вопроса онъ 
заключаетъ: » Слтъдователыю Ca(fo) Физика по 
наш ему мнш ф о ѳсеконегно есть прикладная 
М еханика, а



Огевидно, ч т о  между частями сорита Г. 
Ленца н ѣ тъ  силлогистической связи; слѣдова
тельно каждая изъ нихъ есть  начало своего 
рода, нимало не слѣдуя изъ предыдущаго. 
Ч то ж ъ  послѣ этаго  значитъ atfo Г. Ленца? 
Ч астица, которою онъ имѣетъ привычку на
чинать свою рѣчь.

» Физика есть прикладная М еханика, имѣю- 
щая для  рѣш енія три задаги, а именно: 1) 
Изслѣдованіе явленій , 2) Приведеніе оныхъ къ 
одному общему закону и S) Проба примѣра, 
построеніе кадкдаго явленія порознь изъ обитаго 
закона. Разберёмъ каждую задачу порознь.

1. Изслѣдованіе явленій. Опредѣляя предметъ 
Фиёики (с т р . б ), я  сказалъ: »Явленія, какъ Из
мѣненія ;Въ состояніи т ѣ л ъ , дѣлятся на не
бесныя и земныя; наука о первыхъ — А стро
номія, наука о вторы хъ а) въ природѣ неор
ганической — Метеорологія, Ь) въ природѣ ор
ганической—Физіологія. В о тъ  части феномено
логіи! Здѣсь для Физики н ѣ тъ  м ѣста; другими 
словами: Физика наукою о явленіяхъ б ы ть  не 
можетъ ; ибо въ цѣломъ Физическомъ мірѣ, 
кромѣ .явленій небесныхъ и земныхъ, н ѣ тъ  бо
лѣе никакихъ ; а первыя составляю тъ собст
венность Астрономіи, вторы я — Метеорологіи 
и Физіологіи.» На основаніи сего первая задача 
изъ Ф изики  изключается. Чѣмъ Г. Ленцъ у т 
вердилъ за нею мѣсто въ сей наукѣ? Своимъ
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произволомъ ? Но произволъ .во дѣлѣ наукъ ни
чего не рѣшаешь.

2. Приведеніе явленій къ одному общему за
кону. Явленіи много,; есщь явленія міровыя и 
земныя, е сть  явленія механическія, динамиче
скія и жизненныя. Какія же именно Г. Ленцъ 
намѣренъ въ Физикѣ своей приводишь къ обще
му закону? Всѣ безъ изключенія? Но его Физи
ка есть  прикладная Механика; какъ же напр. 
явленія механическія и жизненныя приводить 
къ одному общему механическому закону? Жизнь 
подводишь подъ законъ, мертваго механизма! 
Ч то ж ъ  тогда мы, сознающіе въ еёбѣ жизнь? 
Машины? И  Г. Ленцъ, позволяющій себѣ на
чала, изъ коихъ сами собою вы тек аю тъ  столь 
нелѣпыя слѣдствія, противуположныя имъ, ни 
съ то го  ни съ другаго, назы ваетъ Фантазія
ми? Н ѣтъ!. Такой способъ рѣш ать участь 
сочиненій слишкомъ далекъ о т ъ  способа учена-; 
го. Я сн о , чщо, изъ слѣдующихъ словъ Г. 
Ленца: »$Шап fimn bie ЗиДОгег nut bebcuiern, bie in bie 
ЗсфгеП/ too bet: Seiji uorjftgUd) mit foliben ÄentniiTen unb 
nicf)t mit pbailtofiereid)en Stjeorien bereichert roerben foil, 
flejrouiigen finb, рф mit unnottfommenen 93ег(ифеп tmb 
иппфйдеп Erläuterungen berfelben ju begnügen/ unb еііЫіф 
оиф поф bieâ roenige фо’іШие bet (Seite ju fetjen, um Пф 
in bie bpbenlofen 5)>bûntcifieen beâ 23erfafferg gcmj unb gar 
ju uerlieren « ( 0 .  150), лучшаго употребленія не 
льзя сдѣлать, какъ примѣнить къ егоже ме
ханическимъ понятіямъ ,о природѣ.



â. Проба примтьра, построеніе -каждаго явле
нія порознь изъ одного общаго закона. Э т а  за
дача представляетъ обратный случай второй; 
посему объ ней то ж е  сказать должно, ч т о  
сказано о т о н , только обратно: какъ на пр. 
изъ закона механическаго вывести явленіе жиз
ни? Мысль смущается при вопросахъ, возникаю
щихъ изъ началъ Г. Ленца.

И  т а к ъ  всѣ т р и  задачи, какъ доказано, изъ 
Физики изключаются ; чтож ъ безъ нихъ бу
д е т ъ  Механика, возведенная во вторую с т е 
пень, т .  е. Физика Г. Ленца? П у сто та , образъ 
безъ содержанія! Т у т ъ  у мѣста повторить 
слова Г. Ленца: »За, mas bas ®фПтт|1е i|î, tmfere erfien 
9%fifee arbeiten осЬеіШіф bncattf j’in> tfjre 5Bi(fei^aff 
aufjttleercn « (G . 146). Предпріятіе важно и увѣн
чано блистательнымъ успѣхомъ!

Вещество' есть  общее зерно, изъ коего раз
вивается весь Физическій міръ съ тѣ лам и , 
явленіями и производителями оныхъ. Посему я 
утверждаю, ч то  теорія вещества должна б ы ть  
началомъ для всѣхъ Физическихъ теорій , т а к ъ  
ч т о  другія, какъ т о :  теорія свѣта, тяж ести , 
электричества, магншпизма и проч. должны 
б ы т ь  слѣдствіями первой. Э то  неоспоримо« 
Между тѣ м ъ  во всѣхъ извѣстныхъ Физикахъ, 
не изключая и Физики П улье, которую Г. 
Ленцъ называетъ классическою, доселѣ видимъ 
смѣсь разноначальныхъ теорій и гипотезъ, т а к ъ
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ч т о  на одинъ предметъ предлагается одна 
теорія, на другой ~  другая, ц га. д. Э то  явный 
недостатокъ Физики, какъ науки. Я  стремлюсь 
къ единству теоріи. Свѣденія, составляющія 
содержаніе Физики, о стаю тся  т ѣ ж е ; но взглядъ 
на Ф акты , представленные въ содержаніи на
уки, я* сдѣлалъ другой, а именно: динамиче
скій. Физиковъ, какъ' извѣстно, раздѣляю тъ двѣ 
системы: 1) атомическая или механическая и 
2) динамическая. Г. Ленцъ придерживается пер
вой. В о т ъ  распутіе, на которомъ онъ никакъ 
не мож етъ со мною сойтись. Но если новѣй
шія времена, какъ просвѣщеннѣйшія, съ гор
достію  приписываютъ себѣ честь терпимо
с т и  вѣръ; т о  можетъ ли б ы т ь  опорочена въ 
наукахъ терпимость системъ? Г. Ленцъ, буду
чи поборникомъ механической системы, дина
мическую безъ всякихъ доказательствъ, просто 
называетъ. Фантазіею и вѣроятно; слово: Фан
т а з ія , употребляетъ  не въ то м ъ  значеніи, въ 
какомъ оно принимается въ поэзіи. Въ такомъ 
случаѣ эФиръ, котораго сотрясенія играю тъ 
столь  важную роль въ механическихъ Физи
кахъ , есть  Фантазія высшей степени ; ибо 
существованіе ЭФира не доказано ; а теорія со
трясеній его развита со всею математическою 
роскошью. Между тѣ м ъ  какъ дѣйствія силъ: 
разширителыюй и сжимательной, на коихъ осно
вана система динамическая, до того  всюду ощу-



гпигпел ьны; чшо самые физики  -  механики ихъ 
повторяю тъ  не рѣдко, приписывая имъ т о  
одно, т о  другое явленіе.

Вопросъ о превосходствѣ щоп, или другой 
системы, дѣйствительно есть вопросъ акаде
мическій; но Г. Ленцъ и приступить къ нему 
не сдѣлалъ попытки; а Физика моя предста
вляла къ том у достаточны й поводъ.

Общія свойства т ѣ л ъ  составляю тъ доселѣ 
во всѣхъ Физикахъ одну изъ самыхъ непослѣ
довательныхъ с т а т е й , словомъ: похожую на 
соритъ, приведенный выше изъ рецензіи Г, 
Ленца, гдѣ безсвязица, укоръ ученыхъ, вы
казывается/ въ самыхъ рѣзкихъ чертахъ ; я 
сдѣлалъ о п ы тъ  приложить къ нимъ динамиче
ское понятіе вещества и всѣ общія свойства 
приведены къ единству начала. Э т а  одна с т а 
т ь я  въ моей Физикѣ должна бы обратить вни
маніе ученаго критика; но Г. Ленцъ объ ней и 
не упомянулъ. Почему же т а к ъ , еслибы онъ 
хотѣлъ д ать  о моей Физикѣ настоящее понятіе?

Ободренный сходствомъ динамической т е о 
ріи общихъ свойствъ т ѣ л ъ  съ самымъ опы
том ъ , приложеніе оной повелъ я далѣе, а имен
но: къ свѣту и тяж ести . Такимъ образомъ 
развилъ новую теорію  с в ѣ т а , т е п л о ты  и т я 
ж ести изъ одного и того  же начала , так ъ  
ч т о  вся моя Общая Физика есть одно цѣлое,
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связанное одною мыслію. Ученый критикъ въ 
семъ случаѣ, ч то б ъ  все низпровергнуть однимъ 
ударомъ, нли опровергъ бы  начала, или дока
залъ бы неправильность выводовъ изъ оныхъ. 
Ч то ж ъ  сдѣлалъ Г. Ленцъ? Изволилъ сказать 
только слѣдующее: »ЗфгоШ in berSiufeinanberfetjung 
biefer qtyantûfieen nicfct fortfaÿren {Д  не хоъу пу
скаться въ подробности сихъ фантазій!!!)«(с. 150). 
Прежде, чѣмъ х о т ѣ т ь  или не х о т ѣ т ь  за
ниматься Фантазіями, слѣдовало д о к азать , 
ч т о  ©mb точно Фантазіи въ его смыслѣ, а не дѣло; 
ибо въ ученомъ мірѣ н ѣ тъ  еще пока закона 
признавать за Фантазіи т о ,  ч т о  противно ме
ханическимъ понятіямъ Г. Ленца. Если на оборотъ 
понятія Г. Ленца о природѣ Фантазія, а моя теорія 
дѣло; тогда чѣмъ можетъ оправдаться Г. Ленцъ, 
произнесшій столь рѣшительный приговоръ о мо
ей Физикѣ? Когда б ы  к т о  приватно спросилъ Г. 
Ленца, с т о и т ъ  ли моя Физика чеЬо-либо, или 
н ѣтъ , онъ могъ бы отвѣчать, какъ ему угодно. Но 
въ рецензіи, помѣщаемой въ ученомъ Нѣмецкомъ 
журналѣ для передачи Европѣ ученыхъ о Рос
сіи извѣстій, поступить надлежало иначе, осно
вательнѣе, если уже не изъ уваженія къ чести 
Русскаго имени, т о  изъ вниманія къ иностран
цамъ: на ч т о  имъ превратныя о Россіи поня
т ія?  Въ дѣлѣ наукъ цѣль — истина; средства 
— мышленіе; правила — законы мышленія; здѣсь 
произволъ есть  преступленіе.



Чгпоже касается до указаній’ F; Ленда будто 
бы на ошибки, которы хъ числомъ выставлено 
т е с т ь ,  т о  онѣ не с т о я т ъ  Опроверженій; ибо Со
с т о я т ъ  частію ' изъ мелочныхъ придирокъ къ в ы -’ 
раженіямъ, кощорымъ, на -пр. расходимости свѣ
т а ,  Г. Ленцъ д аетъ  произвольно свое ■ значеніе, 
несообразное общепринятому въ тѣ х ъ  Даже Фи
зикахъ, которы я самъ Онъ т и т у л у е т ъ  классиче
скими, на-пр. въ Физикѣ Пулье, частію ИВъ-не
справедливыхъ упрековъ въ пропускахъ того, ч то  
дѣйствительно есть, , только не въ томъ-мѣстѣ, 
на которое указываетъ F*-Ленцъ, но или стр а
ницею вышё, напр. касательно- оси -сфериче
скихъ’ стеколъ (стр. 89), или нѣсколькими стро
ками ниже, на пр. касательно- выраженія^зако
на тяж ести  (стр: 221). К азалосьбы, ГѵЛенцъ 
долженъ былъ въ первомъ случаѣ ч и т а т ь . § 
ей начала, во второмъ — Дочитать* до концам

Видите ли, М. Г. какъ устроенъ оптичёёКт' 
уголъ, подъ которымъ Г. Ленцъ заблашразсу- - 
дилъ показала-мою Физику, .стремясь неуклон
но къ своей цѣли, выраженной такимъ образомъ: 
»ЗСаф’ affem biffjer ©efogtett fônnen raie nun nid)t anberg, 
alg bag SBerî b«g Çerrn фагоіого at g- für âânjlid) ber 
2Befld)tuiig umoertf; erftiren (На основаній того, tnw  
досеять сказано, объявляемъ, ъпю сочиненіе Г. 
Павлова не заслуживаетъ никакого внима
нія? )  ((' (с. 150).

Г. Ленцъ, будучи приверженцемъ Физики ме-

ЛЪ ИЗДАТЕЛЮ  ТЕЛЕСКОПА 13



14

ханической, могъ ли б ы ть  безпристрастнымъ 
судьею моей? А пристрастны й с у д ъ , какъ 
ложь, не въ состояніи ни унизить, ни возвысить 
сочиненія ; настоящая цѣна его опредѣляется 
общимъ мнѣніемъ независимо о т ъ  рецензій. При
то м ъ  Г. Ленцъ, имѣя понятія о природѣ, діаме
трально противоположныя моимъ, въ состо
яніи ли даже понять настоящимъ образомъ мои 
виды въ Физикѣ и особенно при такой  не логи
ческой настроенности ума, какая о т к р ы т а  въ 
немъ выше?

Прибавьте къ сказанному неприличный тонъ , 
въ какомъ написана рецензія Г. Ленца, и вы со
гласитесь сами, ч т о  на нее отвѣ ч ать  не должно.

Еслиже вы сч и таете  о т в ѣ т ъ  необходимымъ 
въ то м ъ  предположеніи, ч т о  другіе, какихъ не 
м ало у могутъ мое молчаніе счесть за подобо- 
страстное сознаніе; т о  прошу н апечатать э т о . 
самое письмо: оно можетъ нѣкоторымъ обра
зомъ служить вмѣстЬ о тв ѣ т а .

Ч есть имѣю б ы ть и пр.

М ихаилъ  П авловъ.

ШХСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ  ТЕЛЕСКОПА

$5 Февраля. 
М осква.
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Ф Л У Ч І А Й І ,

КОТОРЫЙ М ОЖ ЕТЪ ПОВТОРИТЬСЯ.

РУССКАЯ СОВРЕМЕННАЯ БЫЛ Ь.

И ошь ». і » * . » ' ^
. . . . . . .  потерялъ
Сперва веселость, тамъ охоту къ пшцѣ; 
П отомъ н сонъ/ потомъ н силы, сталъ 
Разсѣянъ, дикъ, ч т о  далѣе, т о  хуже;
И  наконецъ, къ несчастью, помѣшался.

Г а м л етъ . П е р .  В р о н ч е н к о .

1.

Осень прошлаго года была прекрасная. При* 
рода, каж ется, все уравниваешь: грязнивши н 
морозивши насъ въ Іюлѣ, она суш итъ и грѣ
е т ъ  въ Октябрѣ. Э т а  видимая заботливость 
о справедливости простирается, по замѣчаніямъ 
другихъ, еще далѣе. Обидѣвши въ хлѣбѣ, она 
помогла бѣдняку въ дровахъ: въ самомъ дѣлѣ 
нынѣшніе осенніе мѣсяцы т а к ъ  были теп лы  
ч то  бѣднякъ, рѣшившись безопасно ж ить 
прохладнѣе , могъ сбереженный грошъ упо-
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требигпь на лишній кусокъ хлѣба, по крайней 
мѣрѣ картофельнаго. Но если э т а  случайная 
или справедливая т е п л о т а  оказываетъ эконо
мическое пособіе желудку и печи бѣдняка, т о  
ни мало не подѣйствовала на его обычную оде
жду. Благоразумный Русской народъ благодарно 
держится своего роднаго костюма, прохлажда
ющаго его въ лѣтніе жары и согрѣвающаго въ 
жестокую стужу. Э то  всеклиматное для него 
одѣяніе, тулупъ,, о стато к ъ  . первобытнаго его 
состоянія, перешедшій съ нимъ изъ кочевья 
на пашню, пережившій- боговъ- его, столько 
собы тій, общественныхъ постановленій и пе
ремѣнъ, народныхъ мнѣніи и.обычаевъ, удер
жавшійся- на плечахъ - Русскаго человѣка даже 
и тогда , когда все Старообычное падало предъ 
зиждительною волею Преобразователя, вѣко
выя бороды, завѣтные охабни, и на обломкахъ 
суевѣрной старины  разостлался пророческой 
дымъ тр ав ы  отверженной. Климатъ уперся 
передъ идеями: Европейство должно, было со
крушиться о баранью натуру. Принявшись раз
см атривать э т о т ъ  народный костюмъ ф ило

софски, мы, можетъ бы ть, открыли бы на 
немъ и, характеръ нашего роднагр, норова: чи
сто , бѣло, опрятно, бережно въ началѣ, лох
мотья пачканные къ концу; щегольство, рост 
кошь, общее вниманіе, когда э т о  ново: кожухъ 
стары й, съ презрѣніемъ кидаемый подъ . лавку,



когда позатаскалСя, или когда есть  другой , 
поновѣе. Иногда только КЪ изорванной кожѣ 
пришиваютъ новую, на рукавахъ, на спинѣ, или 
на другихъ мѣстахъ, болѣе терпѣвшихъ наА 
сильственное соприкосновеніе съ предметами 
природы внѣшней, и тогда э т о  одѣяніе получа
ешь видъ п е с т р о т ы  Фантастической. Не дер
жась геометрической правильности, т у т ъ  вы
краиваетъ и вшиваетъ нужда, а. потому т о  
плечи, т о  хребетъ, т о  низовыя области т р е 
бую тъ поновленій. По заплатамъ можно пи
сать  біографіи,, допустивъ, 'ч т о  жизнь вообще 
есть  Русской .тулупъ.;

Т ак у ю -то  испещренную, символическую фи
гуру увидѣлъ я издали возлѣ вородаъ моей 
квартиры, возвращаясь съ прогулки въ одинъ изъ 
теплы хъ дней прошлой осени. Человѣкъ, по 
всѣмъ признакамъ, дворовый, стоялъ  у воротъ 
и громогласно по складамъ разбиралъ однослож
ную Фамилію моего хозяина, весьма четко на
писанную красными литерами на новой ж естя
ной дощечкѣ. В о тъ  другое понятіе, которое я 
не могу миновать, ч тобы  о немъ не сказать че
го-нибудь. Объясненъ ли у насъ б ы т ѣ  двороваго 
человѣка? Осуждены ли вы за грѣхи' праотцевъ 
Постигать этуг искусственную природу человѣ
ка , созданную двумя враждебными началами: 
требованіями развалившейся старины и потреб
ностями общежитія, столько еще новаго, ч т о

Т ел еск . XX. 2
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не успѣли даже убрать  лѣсовъ и подмостокъ, при 
помощи коихъ оно отстроилось. Зн аете  ли вы 
э т у  Азію съ Европейскимъ воротникомъ, зака
ленную лѣность духа и т ѣ л а  съ дѣятельнымъ, 
трудолюбивымъ желудкомъ? Не знаете? Такъ 
воспользуйтесь первымъ газетнымъ объявлені
емъ принять въ услуженіе человѣка, за излише
ствомъ отпускаемаго съ прекраснымъ поведені
емъ, трезваго.

— Ч т о  теб ѣ  надобно, кого т ы  ищешь?
» А! Васъ, .сударь! « '
Я  не узналъ: э т о  былъ слуга изъ многолюд

ной дворни Сонинскихъ, давнишнихъ моихъ зна
комыхъ.

— Ч т о  скажешь хорошаго?
» Никаноръ Петровичъ и Анна Михайловна 

приказали кланяться и долож ить, ч т о  они 
т р е т ь я г о -д е  дня приѣхали въ Москву со всѣмъ 
семействомъ, и приказали просить васъ по
корнѣйше пожаловать къ себѣ. В отъ  и пись
мецо къ вашей милости о т ъ  Анны Михайло
вны. « . .

— Всѣ ли у васъ здоровы? спросилъ я, входя 
въ комнату.

» Слава Богу! Александръ Ивановичъ только 
все ч т о -m o невеселъ. «

Онъ не договорилъ, сдѣлавъ невольное обра
щеніе къ своему заты лку , движеніе неизбѣжное
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у Русскаго человѣка, когда онъ не умѣетъ, или 
не хочетъ, или счи таетъ  не должнымъ выра
зиться прямо. Почесывая заты локъ, онъ какъ- 
будто хочетъ угомонить поднятую мысль и , 
въ то ж е  время, съ лукавымъ простодушіемъ . 
д аетъ  вамъ понять, ч т о  у него есть ч т о - т о  
на сердцѣ, чего онъ еще не высказалъ.

Знакомый съ этим ъ пантомимнымъ нарѣчі
емъ съ д ѣ т с т в а  и вспомня, ч т о  мои Сонинскіе 
въ устроеніи своей дворни придерживаются 
умной старины , когда мудрость выражалась 
столь же опредѣленно въ дѣйствіяхъ, какъ и 
въ заповѣдной пословицѣ: ѣшь пирогъ съ гри
бам и и держи языкъ за зубам и, я то тч а съ  
долженъ былъ ігонять всю важность заты ло
чнаго маневра.

Ч то б ъ  э т о  значило?
Перебирая догадки, я распечаталъ письмо. 

Анна Михайловна увѣдомляла меня о своемъ 
приѣздѣ, жаловалась, какъ водится, на у ста
лость о т ъ  дороги, свидѣтельствовала почте
ніе своего Никанора Петровича, кланялась о то  
всѣхъ и настоятельно просила, не откладывая 
вдаль, п осѣ ти ть  ихъ. Окончаніе письма возбу
дило во мнѣ особенное безпокойство: » Приѣз- 
ж айте же къ намъ поскорѣе: мнѣ нужно о 
многомъ переговорить съ вами; особенно вашъ 
приятель, Александръ Ивановичъ, пугаетъ ме
ня; боюсь, чтобы  съ нимъ чего-нибудь не

¥
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сдѣлалось: онъ сталъ  угрюмъ, молчаливъ, за
пирается въ своей комнатѣ и похудѣлъ чрез
вычайно. « . .

Ч то б ъ  объяснила» причину моего безпокой
ства; я долженъ, х о тя  слегка, обозначить об
становку моей драмы.

Семейство моихъ знакомыхъ было одно изъ 
т ѣ х ъ , которыя составляю тъ подвижную ф и зі

ономію  Московской зимней жизни: одинъ изъ 
т ѣ х ъ  почтенныхъ остатковъ  старины j на 
коихъ въ невѣроятныхъ случаяхъ опирается 
сомнительное преданіе, почти тож еі ч т о  у не
довѣрчиваго ученаго ц и т ата , или у осторожна
го заимодавца закладъ. Сонинскіе принадлежали 
къ числу степныхъ дворянъ. Нѣкогда, въ бла
женныя времена, подобныя семейства, прожи
вавши одну половину жизни въ Москвѣ) а другую 
въ деревнѣ, примыкали съ Одной стороны  къ 
шумной, нарядной,* пестрой, суетной, взыска
тельной, праздничной, цензурной жизни с т о 
лицы, а съ другой къ лѣнивой, одинокой, само
нравной, сы тной, деревенской жнзни нараспаш
ку. О т ъ  эшаГо почти уравновѣшеннаго участія 
двухъ противоположныхъ началъ составлялись 
Мнѣнія, понятія, обычаи, навыки, обряды, ко
то р ы я  перемѣшиваясь между собою, образовы
вали чудную яркую смѣсь, выливавшуюся въ раз
нообразныхъ, своеродныхъ Формахъ, почти Фан
тастическихъ, которы я' напрасно мы хотѣли

2Ö



бы возродишь теп ерь , когда самые элементы, 
ихъ создавшіе, переродились. Теперь, когда вос
питаніе большей части молодыхъ дворянъ вы
прямлено по системѣ училищной въ столицахъ, 
подъ вліяніемъ благотворныхъ идей порядка и 
чинности, х о тя  и встрѣчаю тся, еще нѣкоторыя 
нравственныя кривизны и уклоненія о т ъ  при
нятаго направленія, но едва ли уже мы найдемъ 
характеры  дикіе, необузданные, упорньіе до жи
вотнаго остервенѣнія и въ тож е время выло
щенные подъ лакъ Европейской образованности, 
какія не рѣдко попадались въ прежнее .время. 
Э то  были характеры  драматическіе, совершен
но различно дѣйствовавшіе въ разньіхъ положен 
віяхъ, въ столицѣ, между равными, и въ домаш
немъ кругу,. въ .своемъ углу. Тамъ воля, .сгиба
лась до ласкательства, предупредительной при
вѣтливости; т у т ъ  неумолимо, грозно являлась 
безпрекословнымъ произволомъ. Подобнаго у с т 
ройства порядокъ, если не могъ расположить 
въ ихъ пользу наблюдателей нравовъ тогдаш 
няго времени, по крайней мѣрѣ сильно привязьд- 
валъ т ѣ х ъ , кои имъ пользовались: в о тъ  о т ъ  
чего у насъ т а к ъ  много о том ъ  времени и горь
кихъ .сѣтованій и насмѣшливыхъ порицаній. Т ѣ  
И другіе справедливы только относительна По 
однимъ и тѣ м ъ  же причинамъ и нравственное 
состояніе тогдашнихъ женщинъ ярко выказы
валось въ двуцвѣтномъ направленіи иаблщда-
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тельному взору. Въ слабую, нѣжную, чувстви
тельную женскую природу, роскошно развивав
шуюся подъ благоговѣйнымъ охраненіемъ м а -  
jucmea и нлнст ва, природу, обработанную во 
всѣхъ способностяхъ, которы я могутъ очаро
вы вать вниманіе мужчины, часто  въѣдалась ржа 
ж есткости  сердечной, ледяной готовности ви
д ѣ ть  чужую боль. Нерѣдко прелестныя у с т а , 
небесно улыбавшіяся въ гостиной, тряслись су
дорожными движеніями гнѣва въ дѣвичей; голосъ, 
упоительно чаровавшій слухъ поклонниковъ, 
пронзительно звенѣлъ бранью для ушей горнич
ныхъ; и пухлая, бѣлая, маленькая ручка, застѣн
чиво протягивавшаяся къ пламенному поцѣ
лую юноши, отважно хлестала по крѣпост
нымъ ланитамъ своихъ домочадцевъ. Не надоб
но б ы ть  старикомъ, чтобы  вцдѣть, какъ все 
э т о  передѣлалось или передѣлывается, и не 
только въ основѣ, но и въ наружныхъ принад
лежностяхъ; Загляните въ т ѣ  части  Москвы, 
гдѣ изстари живало наше степное дворянство; 
подите по Пречистенскимъ переулкамъ. Ко
нечно вы еще в с т р ѣ т и т е  въ изтертом ъ, з а т а 
сканномъ Фракѣ, оборваннаго, небритаго лакея, 
который, въ о тсу тств іи  господъ, привалясь къ 
крыльцу или воротамъ, пускаетъ себѣ подъ 
носъ вонючій, табачный дымъ изъ коротень
кой трубки , готовой при первой потребности 
опустишься въ гостепріимный карманъ; вы еще
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столкнетесь, можетъ б ы т ь , часу віъ осьмомъ 
вечера съ простоволосымъ слугою, который, на 
зло и стуж ѣ и барамъ, спѣш итъ въ ближній т р а 
ктиръ  или полпивную ближнюю лавочку; можетъ 
б ы т ь  утр о м ъ , если вы лю бите выходить со 
двора рано, часу въ седьмомъ, вы подсмотрите 
мелькающія по улицѣ тощ ія  угрюмыя Фигуры, 
пробирающіяся съ оглядкою около заборовъ и 
прожевывающія послѣдній кусокъ, чтобы  про
гл о ти ть  его до дома, пока господа егО изволятъ 
еще потвапщ  можетъ б ы ть  случится й т о ;  
ч т о  вы набредете раза два или т р и  на бояз
ливую горничную, выбѣжавшую въ дѣтскомъ ка
потцѣ  поговорить съ знакомымъ, подъ прияз
ненною защитою угла, охраняемаго бдитель
нымъ дозоромъ снисходительной подруга, й йог 
том ъ, если вы внимательны и лю бите ша
т а т ь с я , можетъ б ы т ь , увидшпё э т у  четугд ѣ - 
йибудь на новомъ Самотечномъ проспектѣ или 
около Каменнаго м оста, или въ Садовой: все 
э т о  мож етъ б ы т ь ; э т о  сцены общія, Не
отъемлемая принадлежность человѣка, въ раз
ныхъ только Формахъ разыгрываемыя на всѣхъ 
ступенькахъ общественной Жи&ш. Но вы вѣрно 
ужь не найдете переднихъ, похожихъ на дикій 
вертепъ, гдѣ прежде при появленіи посторонняго, 
медленно, машинально, подымались п ять  или ш есть 
жалкихъ, унылыхъ Фигуръ съ засаленными кар
тами въ запачканныхъ рукахъ« Теперь вы вой-
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деще въ свѣтлую, опрятную комнату, гдѣ васъ 
угодливо встрѣ чаетъ  все так и  сносно одѣты й 
слуга, бережно беретъ  вашу ту б у  и вѣжливо ра
ство р яетъ  передъ вами дверь. Теперь, развѣ то л ь
ко въ опустѣлыхъ, почернѣвшихъ домахъ вы най
дете еще темныя, узкія, колѣнчатыя лѣстницы, 
таинственны е переходы, способствовавшіе соб
лазнительнымъ, расчитаннымъ встрѣчамъ, болѣе 
Или менѣе эпизодически памятныхъ каждому 
изъ насъ, к т о  захотѣлъ бы кинуть камень въ 
блняшяго. JBce э т о  теперь выломано и освѣ
щено. В ъ самомъ дѣлѣ иному придется вздоха 
нуіщ> о т ъ  просвтьщейія и о стары хъ  временахъ 
И ѳ стары хъ  постройкахъ.

Мои знакомые, какъ я уже сказалъ, много 
удержали еще въ себѣ стариннаго, чеканнаго 
дворянства, хотясправедливость т р е б у ет ъ  за« 
м ѣ ти ть , ч т о  въ нихъ о т ъ  Опарины -осталось 
болѣе хорошаго, нежели дурнаго. Старикъ, прав
да,; былъ человѣкъ упрямый, имѣлъ свои заду
шевный мнѣнія, противъ  которы хъ всякое воз
раженіе считалъ окаяннымъ вольнодумствомъ; 
но съ этим ъ вмѣстѣ онъ былъ о т к р ы т ъ , не
преклонно честенъ и  простъ. Какъ глава дома, 
онъ зналъ свои права, и ни въ' какомъ .случаѣ 
не унижалъ своей власти до раздѣла. Анна Ми
хайловна, де обнаруживая явно правъ своихъ на 
совмѣстничество цъ верховномъ -управленіи до
момъ, умѣла, .однакожъ, сдѣлать себя замѣтно



ощутительною во всѣхъ семейственныхъ р$&- 
поряженіяхъ. Искусствомъ ли во время свгла- 
ш аться съ волею главы дома, или предвари
тельнымъ устройствомъ домашнихъ Дѣлъ., да
вавшимъ это й  волѣ желаемое направленіе или> 
наконецъ, тѣ м ъ  упрямымъ постоянствомъ гвъ 
своихъ намѣреніяхъ, которое при всѣхъ -добро
вольныхъ или вынужденныхъ уступкахъ, рано 
или поздно властительно выразится въ мину
т ы  нѣжности мужней; только Анна Михайлов
на достойно поддерживала въ глазахъ сосѣдей 
и ,собственнаго семейства почетное званіе хозяй
ки дома) званіе, поднятое нашею кредитною 
образованностью на степень владычесщва и  со
хранившее смыслъ благочестиваго еврего нанм&г 
новація только  въ низшихъ слояхъ общества^ 
какъ бы для справокъ, ч т о  оно значило въ с т а 
рые годы. Анна Михайловна знала свѣтъ  не 
изъ книгъ : она хорошо понимала силу въ визит 
щахъ, въ знакомствахъ; т о т ч а с ъ  открывала 
слабость, прихоть, капризъ въ нужномъ ей î167 
ловѣкѣ, и нападала на нихъ съ неутомимою ус
лужливостію,/ которая обязательнѣй самыхъ 
благодѣяній; постигла всѣ тонкости  обольщенія 
Наружности и потому высоко ставила п рият- 
ныя качества и заботливо старалась развить 
въ дочеряхъ своихъ привлекательность, и лю
безность;' вѣрно цѣнила дѣйствительную важ
ность общественныхъ отношеній, и потому,

КОТОРЫЙ МОЖЕТЪ ПОВТОРИТЬѲв $ S



въ самыхъ нѣжныхъ, тайны хъ родительскихъ 
предположеніяхъ объ устройствѣ  судьбы дѣтей, 
руководствовалась своими мнѣніями со всею 
силою безотчетнаго предразсудка. Система ея 
въ этом ъ  отношеніи была не глубока, но по
ложительна и очевидно полезна. Прекрасныя ея 
дочери доставили ей наслажденіе видѣть, ч т о  
внушенія ея разруш аю тъ обольщенія какого от
будь отдѣльнаго прекраснаго свойства: она убѣ
дилась, ч т о  для ея спокойствія не опасны от 
пылкій умъ, если его не сопровождаетъ'вызо
лоченная ливрея, от рѣжный голосъ, если онъ 
вы ходитъ не изъ груди, озаренной звѣздою, ни 
магнитный усъ гусара, если т у т ъ  все его родо
вое недвижимое. Анна Михайловна требовала, а 
дочери искали благоразумнаго соединенія всѣхъ 
этихъ  достоинствъ вмѣстѣ, принявши однакожъ 
разъ правиломъ, ч т о  если придется у сту 
пить, т о  уступ и ть  по крайней мѣрѣ тому, че
му весь свѣтъ  уступаетъ . Анна Михайловна 
превосходно разсуждала, ч т о  если правило не 
мож етъ б ы т ь  безъ изключенія, т о  по крайней 
мѣрѣ надобно, чтобы  самое исключеніе въ свою 
очередь могло б ы ть  опять правиломъ. Съ т а 
кими-то людьми судьба свела моего Александра 
Ивановича.

2 6  СЛУЧАИ, к о т о р ы й  м о ж е т ъ  п о в т о р и т .

(будетъ продолженіе.)
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ДРЕВНЕЙ ГРЕЦІИ.

Духъ націи есть  тож е, ч т о  духъ семейства, 
только въ большемъ размѣрѣ. Первый есть  не 
только типъ, 'но И источникъ втораго: безъ пер
ваго не бы ваетъ никогда втораго.

Духъ семейства проистекаетъ изъ нравст
венной привязанности и матеріальныхъ выгодъ; 
духъ націи произтекаетъ отсюДаже.

Всегда ли замѣчается духъ семейства там ъ, гдѣ 
е с т ь  семейство, отецъ, мать, дѣти? Или не есть  
ли онъ произведеніе случая? Или наконецъ не дѣй
ствіе  ли нравственной причины, вліяніе могуще
ства  умственнаго? То есть, духъ націи есть ли 
слѣдствіе стеченія нѣсколькихъ отдѣльныхъ 
лицъ въ одну массу, плодъ случая, или произведе
ніе мысли, вдохновенія самосознательнаго?

На сей вопросъ и отвѣ чать  нечего. И звѣст
но, ч т о  есть  люди, связанные между собою
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узами крови, но не составляющіе семейства, т о  
е сть  семейства моральнаго ; извѣстно, ч т о  
есть  семейства и стр ан ы , повинующіяся од
нимъ и тѣ м ъ  же законамъ, но не составляющія 
націи. Для составленія націи и семейства нуж
но, ч то б ы  общественныя выгоды были свя- 
зуемы и преобладаемъ! одной высокой идеей, 
однимъ могущественнымъ вдохновеніемъ; нужно, 
ч то б ы  отдѣльныя лица тѣсно связывались 
однимъ общимъ направленіемъ, коему приносят
ся на ж ертву всѣ другія, которое должно со
с т ав л я т ь  законъ верховный и священный. Безъ 
сихъ условій не мож етъ сущ ествовать ни се-? 
мейство, ни нація.

Въ семействть нравственное могущество е ст ь  
о тец ъ ; онъ элементъ преобладающій, сообща-, 
націй движеніе всѣмъ другимъ; но м ать  есть  
нравственная связь всѣхъ сихъ элементовъ, 
общее средоточіе всякой привязанности, всего 
благороднаго, вдохновеннаго.

Значитъ ли женщина ч т о  нибудь въ націи? 
Есщь. ли для ней здѣсь какое либо назначеніе:; 
можетъ. ли она имѣть вліяніе на - націю,, илц 
должна только оказывать ей услуги?

Мущина совершаетъ .обязанности ф и ло со ф я , 
священнослужителя, законодателя, въ его руг 
кахъ сосредоточивается могущество „ государ
ства ; и т а к ъ  ;на часть  женщины о стается  
только направленіе нравовъ, ,ей предоставлено
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одно э т о  моральное священнодѣйствіе; Но часть 
сія весьма обширна.

Нравственное служеніе женщины неоспоримо,- 
въ немъ ннкто не сомнѣвается; оно не имѣетъ 
нужды ни въ Формальномъ посвященіи, ни въ 
торжественныхъ обрядахъ; іоно есть  древнее, 
божественное учрежденіе; Оно универсально, вѣч
но какъ міръ. Не во всѣ эпохи человѣчества 
обнаруживается оно съ равнымъ блескомъ и 
могуществомъ; Формы его весьма разнообразны; 
иногда оно являлось въ роли пророчицы и ей- 
виллы, иногда предпочитало роль чаровницы и 
волшебницы; рѣдко облекалось въ санъ оф ф и-  

ціальнаго священнослуженія, совершая обязан
ности жрщъи

Въ исторіи встрѣчается только одна нація; 
которая нравственному священнослуженію жен
щины даровала Формы о ф ф и ц ія л ь н ы я , которая 
назначила eä высокое мѣсто въ своихъ религі
озныхъ учрежденіяхъ. Только Греція возимѣла 
э т у  мысль, коей Римъ, столь много подражав
шій Греціи, не принялъ, ибо Этрусское священ- 
Нослуженіе и патриціанскій понтификатъ Рима 
не дозволяли ему принять еей мысли.

Какое вліяніе имѣло э т о  свящеияослуженіе 
на жребій Грековъ? Намъ кажется, ч то  изслѣ
дованіе сего предмета должно представишь мно
го Любопытнаго и достопримѣчательнагб.

Но прежде всего скажемъ, ч т о  Въ нсториг
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Греческой жрицы мы не ищемъ разрѣшенія вопро
са: должна ли женщина совершать публичное и 
ОФФиціальное священнослуженіе? Для насъ э т о т ъ  
вопросъ не имѣетъ даже смысла. Мы думаемъ 
только, ч т о  въ исторіи Греческой жрицы най
демъ нѣкоторыя указанія на счетъ  нравствен
наго священнослуженія, общественнаго понти
ф иката, для исполненія коего женщины предо-* 
предѣлены и которое всѣ государства должны 
бы ввести у себя, если ж елаю тъ сохранить 
нравы и вѣру. В о тъ  чего мы ищемъ.

Женщина была въ Греціи почти всѣмъ, чѣмъ 
она б ы т ь  должна. Въ домашнемъ б ы т у , подъ 
ея распоряженіемъ, находилась вся экономія и 
промышленность дома; она начальствовала цѣ
лымъ департаментомъ, чуждымъ для мущины, 
гинекеемъ. Въ храмѣ была она жрицей. Внѣ храма 
и дома не значила ничего; ничего въ мірѣ поли
тическомъ и литературномъ, ничего на сценѣ 
т е а т р а . Извѣстно, ч т о  въ т е а т р ѣ  Грековъ роли 
женщинъ отправлялись мущинами, въ партерѣ 
же для дамъ было назначено особенное м ѣсто, 
удаленное о т ъ  мущинъ и женщинъ, извѣстныхъ 
худымъ доведеніемъ. Только одна Греческая 
женщина имѣла у себя гостиную, гдѣ сходились 
политики и ф и л о с о ф ы . Э то  была Аспазія; но 
Аспазія была гетера; ея гостиная составля
ла блистательное исключеніе, которому много 
придавали посѣщенія Перикла ; за т о  другой
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уже и не было въ Греціи. Вообще гостиная 
есть  принадлежность времени новѣйшаго. Она 
учреждена и дарована женщинѣ въ вознагражде
ніе за ея уничиженіе. Время изгнало ее изъ свя
тилищ а, гдѣ она прежде царствовала; лишило 
важной части даже домашняго владычества; и
теперь ей осталось только вліяніе рѣчей, при
мѣра, манеръ, однимъ словомъ вліяніе представи
тельности ; она неминуемо принуждена взяться 
за управленіе мнѣніемъ,- въ чемъ и состои тъ  
управленіе новѣйшими нравами. Но, какъ всякая 
другая власть, т а к ъ  и, женщина у тр ати ла  свои
привиллегш, перешедши изъ условіи, при коихъ 
владычествовала, въ условія, при коихъ должна 
разсуждать. Не скажемъ, ч то б ы  сей резуль
т а т ъ  былъ слѣдствіемъ ея паденія или похи
щенія у ней власти ; не думаемъ, чтобы  о т ъ  
кого либо зависѣло содѣйствовать сему результа
т у  или воспрепятствовать ему; утверждаемъ 
только, ч т о  результатъ  сей сущ ествуетъ, и 
сравниваемъ его съ прежнимъ другимъ состояні
емъ. Но воспоминаніями о семъ блистательномъ 
состояніи мы думаемъ доказать, ч т о  нравствен
ное вліяніе женщины въ новѣйшемъ обществѣ 
очень мало значитъ въ сравненіи съ тѣмъ, чѣмъ 
оно было въ обществѣ древнемъ; ч т о  важнѣйшее 
мѣсто въ- нашихъ нравахъ занято ею не вполнѣ; 
ч т о  есть  для женщины въ новѣйшёе время на
значеніе славное, коимъ только пользоваться она,
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къ сожалѣнію, не слишкомъ заботится; ч т о  на
ши желанія и учрежденія призываютъ ее къ свя- 
щеняоелужешю* х о т я  не оффиціальному, а чисто, 
только нравственному, но которое тѣм ъ не ме
нѣе величественно и должно смѣло слѣдовать 
по п ути  благороднаго понтификата древней 
жрицы.

Какую же роль играли Жрицы въ Греціи? 
Просмотримъ нѣкоторыя подробности относи
тельно ихъ числа и свойства обязанностей.

Въ вѣкахъ славы и могущества Греціи, число, 
женщинъ, отправлявшихъ обязанности свящец- 
нослуженія, для совершенія религіозныхъ обря
довъ, было весьма велико.

Правда, ч т о  женщины по причинамъ, кои по
н ять  весьма легко, были изключены изъ храт* 
мовъ Марса, Меркурія , и Вулкана; но были жри
цами Ю питера, Аполлона, Нептуна, Діонисія» 
Юноны, Цереры, Прозерпины, Венеры, Минервы, 
Діаны ; т о  есть  были приобщены къ важ
нѣйшимъ религіознымъ учрежденіямъ такой на
ціи, которая воегда была типомъ цивилиза
ціи. И звѣстн о , ч т о  Ю питеръ былъ богъ 
первенствующій, а таи нства  Цереры, Прозер
пины и Діониса, важнѣйшія изъ всѣхъ т а 
инствъ. Храмъ Ю питера Олимпійскаго въ 
Элидѣ, изъ коего женщины были изключены, 
никогда не былъ славнѣе Додонскаго и едва 
могъ соперничесгавовагпь съ храмами Аполлона
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въ ДельФахъ, Цереры въ Элевзисѣ* Минервы йъ 
Аѳинахъ, Діаны въ Эфесѣ. Едва малымъ чѣмъ? 
превосходилъ онъ храмъ Юноны въ Эгинѣ.> Ч т о  
касается до нравственнаго вліянія, т о  ни одинъ 
храмъ не равнялся съ храмомъ Венеры въ Ко
ринѳѣ, гдѣ священнослуженіе отправлялось одни
ми женщинами.

И так ъ  въ рукахъ женщинъ находилось, если не 
полное и прямое жречество, т о  по крайней мѣрѣ 
косвенное священнодѣйствіе въ славнѣйшихъ и< на
иболѣе посѣщаемыхъ храмахъ Греціи. ВелнкО 
ли было число ихъ въ храмахъ, гдѣ онѣ служили? 
На э т о  утвердительно отвѣ чать  не льзя, по при
чинѣ нерадѣнія древнихъ о стати сти кѣ , ихъ поэ
тическаго пренебреженія къ цифрамъ. Однакожъ? 
т ѣ  изъ нашихъ- читателей, кои 'знаютъ сколько 
нибудь Павзанія, писавшаго записки свои на раз
валинахъ своего отечества, вспомнятъ о множе
ствѣ  капищъ и храмовъ, имъ начисляемыхъ, и ес
тественно заклю чатъ, ч т о  если Греція въ- сію 
эпоху упадка имѣла т а к ъ  много храмовъ, т о  во 
времена могущества своего долженствовала б ы ть  
покрыта ими. Большая часть сихъ храмовъ была 
посвящена Минервѣ, Аполлону, Діанѣ, Венерѣ, бо
жествамъ, при коихъ священнодѣйствовали жен
щины. Ёжёли число жрицъ, находившихся при сйхЪ 
храмахъ, и не было весьма велико, т о  было по 
крайней мѣрѣ* т а к ъ  значительно, ч то  могло пред
ставлять  поприще Гречанкамъ всѣхъ сословій и 
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возрастовъ, желавшимъ принимать на себя об-
щественньщ обязанности.

Если бы судить о храмахъ Греціи по ко
личеству женщинъ, служившихъ въ храмахъ 
Азіи, гдѣ при иныхъ находились онѣ т ы с я 
чами, между прочимъ при Команскомъ ■* до ше
с т и  щысячь, т о  можно бъ было заключить, ч т о  
Семейства безлюдѣли, отдавая своихъ дѣвъ и м ат
ронъ въ храмы. Но подобнаго излишества, упо
требительнаго у  варваровъ, нельзя ожидать о т ъ  
Грековъ. Ч и ст о т а  и трезвость вкуса, отличав
шая Эллинскіе народы, не дозволяетъ думать, 
ч тобы  они т а к ъ  растогали своихъ женщинъ и 
унижали ихъ священнослуженіе. Тайна глубокаго 
вліянія всѣхъ должностныхъ людей заключается 
именно въ знаніи точной, опредѣленной мѣры 
между двумя крайностями. И  намъ извѣстно, 
ч т о  х о т я  число женщинъ, служившихъ при нѣ
которы хъ Греческихъ храмахъ, было довольно 
значительно, однакоже количество настоящихъ 
жрицъ было не весьма велико.

Въ самомъ дѣлѣ должно строго различать 
степени сего женскаго жречества.

Первый классъ состоялъ изъ весьма малаго 
числа верховныхъ жрицъ, во второмъ находились 
просты я жрицы: ихъ было ^нѣсколько болѣе; 
къ третьем у  причислялись ііеродулы или свя-

* Въ Каппадокіи.



35
щенныя дѣвы, коихъ ни коимъ образомъ не 
должно смѣшивать съ простыми прислужница
ми: сіи послѣднія вообще имѣли много точекъ 
соприкосновенія съ мірянами и число ихъ была, 
чрезвычайно велико.

Въ сихъ различныхъ классахъ жрицъ и священ
ныхъ дѣвъ должно еще различать тѣ х ъ , кои по
стоянно отправляли богослуженіе, о т ъ  тѣ х ъ , 
кои, по набожности или- изъ тщеславія, при 
случаѣ извѣстныхъ празднествъ; приходомъ 
своимъ неожиданно увеличивали священные хоры.

Разум ѣется, ч т о  при такихъ случайныхъ, 
произвольныхъ приращеніяхъ, число жрицъ ча
с т о  превосходило число жрецовъ, которое 
никогда такимъ внезапнымъ образомъ не уве
личивалось.

-Но число настоящихъ жрицъ и главныхъ пи-, 
еониссъ въ Додонѣ, ДельФахъ, Іосѣ, Аргосѣ, Ами- 
клеѣ, состояло только изъ двухъ или трехъ . 
Ж рицъ при Спартанскомъ храмѣ, -посвященномъ 
двумъ дочерямъ Аполлона, вѣроятно, было такж е 
не болѣе. Дабы сохранить сколько нибудь важ
ности, оракуламъ Аполлона, Гилеры и Фебер, не 
нужно было большаго количества посредниковъ.

Бели т а к ъ  мало было жрицъ у Аполлопа, т о  у 
Діониса было ихъ еще менѣе. Правда , Грече
скій Діонисъ е с т ь , то ж е , ч т о  Римскій Ба
хусъ; и, въ слѣдствіе перваго впечатлѣнія, про
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изводимаго (й» н&еъ Именемъ сего божества, не
вольно - раждЦСНШ- вопросъ: ч т о  женщины могли 
им-ѣйі& общаго съ Служеніемъ, при семъ- богѣ 
оійй^ вляййымЪ? Ио извѣстно, ч т о  Греческій 
Діонисъ отличался нѣсколько о т ъ  Римскаго 
Бахуса ; его таинства, , Діонисіаки, были т а к ъ  
славны, ч т о  срперничествовали съ Элевзински- 
ми. Для торжествованія сихъ таинствъ  потреб
но было .великое число жрицъ.

Ж р и ц ы , кои управляли Діонисіаками или 
принимали въ нихъ участіе, раздѣлялись на т р и  
класса: матроны или гереры (главныя начальни
цы свяЩенйослуженія), жрицы или ѳіады, нако
нецъ хоры вдохновенныхъ или вакханокъ. Б ъ  
одномъ храмѣ въ Аѳинахъ священнодѣйство
вали- четы рнадцать матронъ. Въ семъ храмѣ 
имѣлось четы рнадцать алтарей; естествен
но- второстепенныхъ жрицъ и простыхъ гіе- 
рѳДулъ было еще болѣе. Въ счастливѣйшее 
время Греціи, и т ѣ  и другія равно были ува
жаемы народомъ; и должно весьма остерегать
ся,- Дабы не смѣшивать сихъ вѣковъ съ тѣм и , 
коихъ1 нравы описывалъ Аристофанъ и авто 
ры, руководствовавшіе знаменитаго Г. Пау въ 
его печальныхъ розысканіяхъ о Грекахъ: Ис
то р ія  сохранила разительную черту  уваже
нія, коимъ пользовались, въ религіозные вѣка 
жрицы и вакханки Діониса. Однажды , во вре
мя священной войны, увлеченныя энтузіаз

3 6  ж р и ц и
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момъ своимъ до города.Амфиссы, онѣ $аейули 
там ъ  на рынкѣ. Тотчасъ, дабы софѣ ихъ не 
былъ нарушенъ, городскія женщины стал и  
вокругъ нихъ и приказали мужьямъ своимъ, 
какъ говоритъ П лутархъ , бы ть, въ готов
ности проводить ихъ, какъ скоро онѣ. прос
нутся.

При празднествахъ и торжественных^ ше
ствіяхъ Діонисіакъ всегда присутствовали из- 
браннѣйшія женщины; ибо въ сихъ таинствахъ, 
какъ и въ Элевзинскихъ, дѣло шло о Богѣ, и  
мірѣ, о созданіи и Провидѣміи, о геніяхъ покро
вителяхъ человѣка, о послѣдней судьбѣ и воз
душномъ переселеніи души въ ея небесное о т е 
чество. А въ вопросахъ такого роде умъ чело
вѣческій всегда принималъ большое участіе^

Если при священнослуженіи Діониса упо
треблялось столько жрицъ, • т о  должно ли 
удивляться, ч т о  въ храмахъ Цереры и Про
зерпины потребно ихъ было еще болѣе? Та
инства сихъ божествъ такж е касались важ
нѣйшихъ вопросовъ. Произхожденіе человѣка, его 
жребій въ семъ -мірѣ и въ будущемъ, законъ* 
гражданскіе и религіозные, управляющіе обоими 
■мірами, искусства, украшающія здѣшній міръ, 
добродѣтели, дарующія право, на блаженство 
въ будущемъ- во тъ  высокіе ^предметы флев- 
зивскихъ пкшнсшвъ , самыхъ івеличестаен-
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нѣйшихъ въ Трещи. За mo священнослу- 
жбше Цереры всего болѣе уважалось. Н ичто 
не имѣло столько вліянія на нравственную 
судьбу Грековъ ; всѣ они благоговѣли предъ 
симъ святилищемъ, всѣ были обязаны, х о тя  
въ послѣдній годъ жизни, б ы ть  приобщены 
къ таинствамъ онаго. Правда , нѣкоторые 
ф и л о с о ф ы  не требовали ихъ и оказывали къ 
нимъ пренебреженіе; но такого рода изключенія 
принимались всегда народомъ огень худо и были 
весьма рѣдки. Онѣ встрѣчаю тся только въ том ъ  
вѣкѣ сомнѣнія и скептицизма, который погубилъ 
Грецію. При первомъ признакѣ упадка религіи, 
ф и л о с о ф ы  поспѣшили д ать  собою примѣръ вѣро
ванія и покорности древнимъ учрежденіямъ о т е 
чества; они снова воспріяли иго своихъ жрецовъ, 
никогда не бывшее тягостны м ъ для нарцдовъ 
Греческихъ, подобно игу жрецовъ Восточныхъ 
и Египетскихъ.

Извѣстно, ч т о  таинства Элевзинскія раз
дѣлялись на малы я  и большія. Мы не знаемъ, 
какое участіе принимали крицы въ малыхъ; но 
въ большихъ играли равную роль съ жрецами. 
Подобно симъ послѣднимъ, онѣ были раздѣле
ны на нѣсколько классовъ: на гіерофантидъ, 
Метрополей или мелиссъ, ѳисіадъ и про
сты х ъ  гіеродулъ. К ъ симъ классамъ жречества 
безсмѣннаго должно причислить еще одинъ,



и~ притомъ многочисленнѣйшій. Надобно знать, 
ч т о  празднества Элевзинскія составляли въ 
нѣкоторомъ смыслѣ годичный юбилей граж
данственности: послѣ нихъ совершались бра
ки, начиналось вновь земледѣліе. Священныя 
шествія, ѳесмоФоріи, принадлежали къ числу 
важнѣйшихъ обрядовъ снхъ празднествъ j и 
женщины, игравшія важнѣйшую въ оныхъ роль, 
кои избирались нарочно для сихъ случаевъ и на
зывались ѳесмофоріазусалм, часто затмѣвали 
самыхъ жрицъ Элевзинскихъ.

Ж рицы Юноны были не т а к ъ  блистатель
н ы ; однакожъ и ихъ весьма уважали. Храмы 
сей богини** Аргосскій, Навплійскій, Самосскій, 
Итомскій, Эгійскій въ Ахаіи и Итонійскій, не 
уступали славнѣйшимъ капищамъ. Мы мало 
имѣемъ свѣденій о жрицахъ, служившихъ въ 
сихъ храмахъ, но знаемъ,, ч т о  при храмѣ Эли
са * находилось шестнадцать матронъ.

Для служенія Юнонѣ требовалась не мною 
жрицъ. Величіе супруги верховнаго бога запімѣ- 
валось совершенно величіемъ ея супруга. Сверхъ 
того  поклоненіе ей никогда не было общена
родно; тому причиною была не одна ари
стократическая гордость сей богини, ио

* Столица Элиды на берегахъ Пеней; нынѣ Калоскопв шла
Бельведеръ.
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преимущественно т о  , ч т о  въ виѳилогіи 
(Юноны не скрывалось ни одной изъ важ
ны хъ идей ф илософ іи , религіи, политики или 
морали, кои занимаютъ умъ человѣка и со- 
(Вѣешь.

,'Не т о  было относительно поклоненія Минер
вѣ, Венерѣ, Діанѣ. И послѣдняя была маловаж- 
,Нѣйшая изъ снхъ трехъ- богинь, кои вмѣстѣ съ 
Церерой и Аполлономъ моглибъ для насъ объяс
н и т ь  всю религіозную Грецію. Однакожъ и Діана 
имѣла такж е храмы и жрицъ: въ А тти к ѣ , Лаконіи, 
П атрасѣ, близь Орхомена, въ Эгирѣ, Ортигіи, на 
островахъ К ритѣ  и Зан тѣ , въ Эфесѣ и с т а  дру
гихъ городахъ. Можно утвердительно сказать, 
.ч то  жрицъ Діаны было довольно много; чтож ь 

, жасается до Минервы и Венеры, т о  кажется и 
говорить о том ъ  нечего. Н ѣ т ъ  сомнѣнія, ч т о  
оіи богини имѣли ихъ весѣма много, даже мо- 
-жегпъ б ы т ь  слишкомъ много. Въ нѣкоторыхъ 
Венериныхъ храмахъ служили мущины, но дру
гіе были предоставлены единственно женщи
намъ, и дерзновенный, осмѣливавшійся прони
к ать  въ оные, немедленно наказывался смертію: 
на э т о  существовали положительные законы. 
Храмы Минервы не так ъ  были недоступны 
мущинамъ; но изъ храмовъ Діаны они были 
рѣшительно изключены. Правда, въ Эфесскомъ 
Артемизіонѣ находимъ мы вмѣстѣ и жрецовъ и 
жрицъ, но по извѣстнымъ Азіатскимъ обыча



ямъ жрецы сіи принадлежала къ особой кате
горіи..

Соображая многочисленность храмовъ Минервы, 
Діаны и Венеры, празднества, торжественныя 
процессіи, пляски, пѣсни, хоры, коихъ требовало 
поклоненіе симъ божествамъ въ Коринѳѣ, Аѳи
нахъ, въ священныхъ рощахъ Ц итеры  и Па
фоса, въ храмахъ и рощахъ М алой-Азіи и Ве- 
лик'ой-Греціи, можемъ смѣло извлечь заключеніе, 
ч т о  число жрицъ достаточно было для удов
летворенія женскому честолюбію всей націи.

Прибавимъ еще, ч т о  въ семъ обозрѣніи мы 
не упомянули ни слова о нѣкоторыхъ храмахъ, 
посвященныхъ Нептуну, Геркулесу, Геѣ, Л ато 
нѣ и Людинѣ, ни о храмахъ Эвменидъ, гдѣ слу
жили такж е жрицы.
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ЗОЛОТОЙ САМОРОДОКЪ.

(Р а з с к а з ъ  С и б и р як а ).

П О С Е Я Щ Е В О  Г. Ѳ. Я Р И Т К Б .

Чудная, странная вещь —  золото! Съ тѣ х ъ  
поръ, какъ употребленіе сдѣлало его земнымъ 
божествомъ, какихъ заб о тъ , какихъ бѣдъ с т о 
и т ъ  оно человѣчеству! Н ѣ тъ  уголка въ мірѣ, 
гдѣ бы не жертвовали ему, гдѣ бы не призна
вали владычества его надъ собою: оно, какъ 
рычагъ Архимедовъ, приводитъ въ дѣйствіе ве
ликолѣпные замыслы, управляетъ судьбою на
родовъ, разводитъ и соединяетъ друзей; дурака 
дѣлаетъ умнымъ, умнаго дуракомъ; ученаго с т а 
ви тъ  на мѣстѣ невѣжды, невѣжду возноситъ 
на верхъ почестей. Чудная, странная вещь 
— золото! Герой безъ него — ничто! Даже свя
щенныя связи сердца: любовь и дружба (горе-
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спгаая истина!) укрѣпляются имъ, тр еб у ю тъ  
его помощи. Богачъ, утопающій въ роскоши, и 
бѣднякъ, едва снискивающій въ потѣ  лица сво
его дневное пропитаніе, равно см отрятъ  на 
него, какъ на средство существованія: оно, какъ 
божественная гармонія, увеселяетъ слухъ пер
ваго громомъ полновѣсныхъ червонцевъ и, 
какъ демонъ мучитель, ослѣпительно блещ етъ 
въ глазахъ послѣдняго ; л ь с т и т ъ  ему, смѣется 
надъ нимъ, убѣгаетъ его.

В о тъ  случай, разсказанный мнѣ, въ проѣздъ 
мой черезъ Уралъ, однимъ моимъ пріятелемъ, 
Екатеринбургскимъ ж ителем ъ, гдѣ зо л о то , 
э т о т ъ  идолъ роДа человѣческаго, по странно
му стеченію обстоятельствъ , направляя ша^и 
порока, предаетъ его потомъ въ руки право
судія. Разсказъ э т о т ъ  — быль не быль, одна
кожъ и не сказка — измѣненъ мною нѣсколько 
въ частности; но главныя обстоятельства со
хранены въ том ъ же видѣ.

% 1.

ЗОЛОТОЙ САМОРОДОКЪ

Баронъ ф он  -  Таллеръ, одинъ изъ богатѣй
шихъ владѣльцевъ частныхъ заводовъ хребта 
Уральскаго, человѣкъ одинокій, жившій очень 
скромно, имѣлъ между разными рѣдкостями са
мородокъ чистаго золота, необыкновенный я  по 
величинѣ и по вѣсу. Драгоцѣнный кусокъ! Въ
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■какой онъ былъ извѣстности, чести и славѣ! 
Казалось, у самого обладателя его не было 
столько знакомыхъ, столько друзей; — ну, сло
вомъ, какъ говорятъ Крыловъ,

К т о  къ нему подсядетъ,
То вѣрно ужъ его потреплетъ нль погладишь.

Вдругъ новость: Баронъ Фон-Таллеръ убитъ, 
— драгоцѣнность похищена! ! . ,

Шумъ, розыскъ. Но всѣ стараніи стоокаго 
Аргуса, Горной Полиціи, о тк р ы ть  виновнаго —  
были напрасны: изъ всѣхъ посѣтителей Барона 
клеймо подозрѣнія не могло запятнать  ни одно
го: всѣ были люди случайные, богатые, извѣст
ные своею честностію ; имъ не было никакой 
выгоды обременять совѣсть и душу подобнымъ 
злодѣйствомъ. Могли бы еще подозрѣвать до
машнихъ слугъ, но каждый шагъ ихъ былъ 
повѣренъ, взвѣшенъ самымъ строгимъ розы
скомъ и — остался чистъ.

Дѣло предано волѣ Божіей.

8ОЛ0ТОЙ

» Ч т о  же?; тѣ м ъ  и повѣсть кончилась? «
Погодите. Э то  еще прелюдія. Завязка т о 

лько Что началась.
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Дѣйствіе въ Екатеринбургѣ, чрезъ Ш№10$Г 
послѣ разсказаннаго нами событія.

Вы не згіаегпе баловъ или вечернихъ собра
ній, бывающихъ въ нашихъ Отдаленныхъ о т ъ  
столицъ городахъ? Тамъ веселятся по стари
нѣ — Веселятся еще лучше, Нежели въ сто* 
лицахъ. Красавицы ' такж е чувствительны Въ 
поэзіи, какъ н въ столицахъ; такж е постй*' 
гагоіпЪ красоШы первокласйьіхъ нашихъ писа-' 
щелей ; такж е радую тся Выходу хорошихъ 
журналовъ Проѣздъ Алябьева, нашего сѣвер
наго пѣвца, для; нихъ такж е составляешь 
эпоху: долго1 еще5 послѣ •uferô нѣжные пальцвг 
нхъ перебѣгаютъ по влавищамъ. ройяля и подъ 
согласный аккордъ его, прелестныя у с т а  тсъ  
повторяю тъ пѣсни лучшихъ нашивъ повторъ, 
Грудь красавицьі волнуется, звуки пѣсни прихоч 
дятся ей по седрцу или наводятъ на тайную 
душевную думу.. .  она задумывается, легкій ру-» 
мянецъ мгновеннымъ пламенемъ вспыхиваетъ на 
лицѣ ея и —• слеза, чистая, божественная слеза, 
б л ести тъ  на густой ея рѣсницѣ. Единогласный 
ободрительный ропотъ пробуждаетъ прекра
сную о т ъ  забвенія и переноситъ изъ міра иде
альнаго Въ міръ дѣйствительный къ новымъ 
очарованіямъ; .

Словомъ, тамъ; гдѣ общество извѣстно на
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перечетъ, вы найдете болѣе жизни, болѣе ду
ши и менѣе это й  гордости, столь кичливой, 
столь аристократически разъединяющей сосло
вія; там ъ  вы увидите въ одной бесѣдѣ и чи
новника н гражданина ; там ъ  вы в с т р ѣ т и т е  
вмѣстѣ и милую барышню и купеческую дочь, 
одѣты хъ одинаково по послѣдней картинкѣ 
моднаго журнала; одинаково рисующихся въ рѣз
вой мазуркѣ или летучемъ галопадѣ. Таковъ 
или погти таковъ б ы т ъ  всѣхъ Уральскихъ и 
за -  Уральскихъ городовъ, гдѣ еще и донынѣ 
сохраняется во всей ч и сто тѣ  добрая Русская 
старина и добрые Русскіе нравы; гдѣ власти
тельница мода перемѣняетъ одинъ только по
крой платья, а не души, не сердца.

Въ числѣ лучшихъ, блистательныхъ вечер
нихъ собраній то го  года, послѣ Рождества, бы
ли іііѣ, которы я давалъ содержатель золоты хъ 
промысловъ * * \

На. одномъ изъ нихъ, взоры всѣхъ обращены 
были на с т а т н а г о , молодаго человѣка изъ во
енныхъ. Онъ былъ приѣзжій. Ш т а б  -  офицер
скіе эполеты  и синій мундиръ съ эксель-бантомъ 
имѣли магическое значеніе для т ѣ х ъ , чья со
вѣсть страдала насморкомъ; а откр ы то е , бла
городное лице его,, ловкость въ пріемахъ, пока
зывали въ немъ человѣка свѣтскаго, образован
наго. Въ нѣсколько минутъ онъ успѣлъ со всѣ
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ми познакомишься, успѣлъ всѣхъ заинтересовать 
собою, успѣлъ получить нѣсколько приглашеній 
на вечерній чай въ семейномъ кругу. Для него, 
казалось, все э т о  было дѣломъ обыкновеннымъ.

» Какъ онъ милъ! « говорили между собою за
мужнія.

— » Какъ онъ милъ! « думали про себя дѣ
вушки, любуясь, украдкою, на его черные усы, 
орлиный носъ и выразительные масляные глаза, 
гдѣ, казалось, помѣщена была цѣлая батарея 
сердечныхъ выстрѣловъ.

Начались танцы . Польскій, кадрили, мазурки, 
подъ громъ музыки смѣнялись, какъ волшебная 
«антазмагорія, Знакомецъ нащъ былъ душею 
ихъ. Онъ могъ удостовѣриться въ том ъ , по 
предпочтенію, которое оказывали ему дамы, 
выбирая его на танцы . Но между многими, и 
очень прелестными, эстетическое чувство его, 
а можетъ б ы ть  ч то  и другое, отличило то л ь
ко одну: онъ пригласилъ ее на котильонъ.

К т о  жъ э т а  одна? Легкая, эѳирная, молній
ная, какъ сама радость!. .  Имя ее не заключало 
въ себѣ ничего романтическаго: подруги назы
вали ее просто Татьяной, даже Таншкою; но 
поэтъ  могъ бы сказать , ч т о  э т о  воздушное 
существо — Пери, спорхнувшая на землю, чтобъ  
очаровать, плѣнить и улетѣть . Онъ могъ бы 
смѣло сказать:



золотой
Ояа, плѣнительно — жива,
Она плѣнительно — игрива.
Какъ свѣтлой радуги канва 
На'Дѣ чиспіымъ зёркалЪмъ залива!

Она была вмѣстѣ Живопись, Поэзія и Музы
ка! Въ Ш естнадцать лѣ тъ , роза красотою, 
единственная наслѣдница богатаго отца! Э то 
го было достаточно для самаго избалованнаго 
жениха въ нашъ вѣкъ, вѣкъ разсчета и, — про
с т и т е  мнѣ> господа корыстолюбивые искатели 
невѣстъ -г- вѣкъ .моднаго эгоизма!. . .

Балъ приближался къ концу. Музыка безко
нечнаго котильона, умирающими звуками выра
жала ч т о - т о  .смутное, неопредѣленное. Какъ 
бы скучай, танцами и почти лѣниво исполняя 
свою- очередь, каждый изъ кавалеровъ, описавъ 
завѣтный кругъ вальса*, спѣшилъ отдохнуть 
подлѣ • своей дамы, въ живомъ, разсыпчатомъ 
разговорѣ и летучей мѣнѣ комплиментовъ. Уе
динясь въ углубленіе окна, подъ общій шумокъ, 
приѣзжій пламенною рѣкою чувствъ и выраже* 
НІЙ изливался передъ своею1 избранною.. .

Дѣвушка въ ш естнадцать л ѣ т ъ  есть  нѣчто 
чудное, Фантастическое. Э то  ангелъ и демонъ, 
мука и услажденіе! Если вы еще ни чѣмъ не за
н я т ы  , если цѣль жизни вашей не опредѣлена 
ры тогд а  см отрите на э т у  дѣвушку сквозь: 
прцзму сердца. Она горитъ въ вашемъ вообра* 
ЗШііл путеводною звѣздочкой, ц вѣтеш ь-завѣ та

48'
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ной радугой, украшаетъ даль вашу розами ра
дости; вы вѣрите этой  звѣздочкѣ, влюбле
ны въ э т у  радугу, льнете всею мыслію Къ 
этимъ розамъ!. .  Такъ глядитъ на э т у  дѣвушку 
юноша полный жизни, полный силы; так ъ  гля
ди тъ  на нее мущина, уже опытный въ насто
ящемъ. Такъ, казалось, глядѣлъ на Таню и — 
приѣзжій.

Тайны котильона извѣстны, можетъ бы ть, 
однимъ только посвященнымъ въ нгіхъ. Для 
т ѣ х ъ , к т о  не знакомъ съ этими тайнами, 
можно промолвиться, ч т о  котильонъ часто за
ключаетъ въ себѣ цѣлую жизнь женщины: она 
какъ мгновенный ц вѣтъ  развивается, ц в ѣ т е т ъ  
и о т ц в ѣ т а е т ъ  въ немъ. Первый предм етъ, 
который заранѣе обрисовывало- ея вообраясеніе, 
Съ которымъ заранѣе сжилась душа ея , нѣж
ная, кроткая, мягкая, какъ воскъ; э т о т ъ  пред
м етъ , представляющійся ей так ъ  приманчи
во, так ъ  обольстительно, чаруетъ, увлекаетъ 
её— и'СуДьба ей рѣшена: она его!... Она его, 
не думая, нё разсуждая о важности своей 
ж ертвы  ; она его :— х о тя  бы громъ небесный 
гремѣлъ въ слухъ ея проклятіемъ ; х о тя  бы 
вЗорьі всего свѣта устремлены были на нее, 
со всею язвительностію ядовитой насмѣшки; 
х о тя  бы будущность не обѣщала ей ничего 
отраднаго, ничего кромѣ гибели! Мнѣніе свѣта

Т елеск .- XX. 4
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для ней ничтожно ; любимый предмещъ ея 
передъ нею: она его — его навѣки!

Таковы женщины ; такова была и Таня. — 
Мы не знаемъ, ч т о  говорилъ ей въ продолже
ніи котильона, < чѣмъ увлекъ ее приѣзжій ; но 
участь ея въ т о т ъ  же вечеръ была рѣшена.

Чрезъ нѣсколько дней послѣ то го  — ска
ж у тъ  , можетъ б ы т ь , очень скоро, но та к ъ  
часто бы ваетъ въ свѣтѣ ; сердце невольно въ 
выборѣ ; оно дѣлаетъ т о , ч то  приказываютъ 
ему чувства ; чувства говорили Танѣ за при- 
ѣзжаго : онъ т а к ъ  милъ, т а к ъ  благороденъ ; 
онъ вмѣстѣ съ любовью предлагалъ ей руку 
свою— чего-жъ болѣе?— черезъ нѣсколько дней 
она дала слово принадлежать ему одному, ему— 
или никому въ мірѣ!. .  .

Но, избранный ею бѣденъ; онъ не посмѣетъ 
о ткр ы ться  отцу  ея; не посмѣетъ потребовать 
руки ея. О тецъ  е я , старикъ гордый до эгоиз
ма, холодный до низости, занятъ  однимъ то л ь 
ко своимъ богатствомъ,, въ немъ одномъ то л ь
ко поставляетъ  свое благо. По мнѣнію его , 
женихъ, ничего не имѣющій, дочери его не пара. 
Надлежитъ противъ этого взять мѣры — и 
вотъ  положено: Викторъ * * * (имя приѣзжаго) 
обвѣнчается съ Танею тайно въ ближнемъ 
селѣ, гдѣ все для того  будетъ приготовлено ;

золотой
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потомъ вмѣстѣ падутъ къ ногамъ оскорблен
наго старика ■— и, въ чемъ нельзя сомнѣваться, 
вымолятъ , изсторгнутъ прощеніе своей не
винной, но необходимой хитрости! А между 
тѣ м ъ  на всякой случай, Таня заблаговременно 
обезпечитъ свою будущ ность, взявъ у отца 
тихонько х о тя  часть т о г о , Что могло при
надлежать ей по праву наслѣдства — бриліан- 
т ы ,  перстни, кольца, деньги.. .

Заговоръ скрѣпленъ поцѣлуемъ, жаркимъ, пла
меннымъ поцѣлуемъ, электрически пробѣжав
шимъ по всѣмъ членамъ молодой дѣвушки, со 
всею пылкостію юной души, предавшейся еще 
новой, неизвѣстной дотолѣ ей с т р а с т и !. .

§ 8.

Черезъ нѣсколько дней, въ позднія вечернія 
сумерки, къ калиткѣ каменнаго дому купца *** 
тихо  подъѣхала дорожная бричкаі. Послѣдовалъ 
легкій ударъ въ желѣзное кольцо. На э т о т ъ  
условленный знакъ вышла дѣвушка, скромно 
о д ѣ т а я , съ узелкомъ подъ мышкою.. .  Она 
робко озиралась и оглядывалась во всѣ сторо
ны, какъ будто чего-то опасаясь... Э т а  дѣву
шка была Таня. Въ бричкѣ сидѣлъ мунщна —
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э т о  былъ ея Викторъ. Взглянувъ на узелокъ 
въ рѵг;ахъ дѣвушки, онъ подалъ ей руку , по
могъ сѣсть въ бричку и обвилъ ее рукою.

» Цощелъ! «
Г устая пыль взвилась клубомъ по слѣду.
» Все ли взято, милочка? «
— Все, другъ мой!
» Кольца, бриліанты? « . .
— Все, все милой! Даже любимые паниньки- 

ны золоты е самородки.
При словѣ : самородки,, радостная улыбка 

блеснула на лицѣ Виктора.
» Направо! « закричалъ онъ кучеру.
■— Но дорога въ село * * * ведетъ на лѣво, 

мой милый!
» Ничего! мы должны имѣть свидѣтеля при 

нашемъ вѣнчаньи. Вѣдь нельзяжъ иначе: безъ 
свидѣтелей свадьбу нашу могутъ счесть не** 
дѣйствительною. Здѣшній полицмейстеръ другъ 
мнѣ: онъ не о тк аж етъ  б ы ть  нашимъ свидѣте
лемъ — мы заѣдемъ къ нему. «

Дѣвушка, тр еп ещ а, склонила прелестную 
бѣлокурую головку къ плечу своего любезнаго. 
Сердце въ ней сильно билось, какъ будто 
предчувствуя ч т о - т о  ужасное.

Бричка остановилась у дому полицмейстера.
» Ч есть  имѣю представить вамъ мою суже

ную!« сказалъ женихъ Тани, вводя ее , пше-
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цеіцущую» за руку въ пріемную комнату полиц
мейстера.

— » Милости просимъ! « сказалъ полицмей
стеръ. »Я  давно знаю Татьяну Ивановну и 
радъ служить ей, чѣмъ только могу. Ч т о  при
казать угодно? «

» Сдѣлать намъ честь принять на себя 
трудъ  б ы ть  свидѣтелемъ нашего вѣнчальнаго 
обряда; а между тѣ м ъ  разсмотрѣть ея при
даное — во тъ  въ этомъ узлѣ. «

— » Съ большимъ удовольствіемъ! « отвѣ
чалъ полицмейстеръ.— »О, да какой же тяж е
лой!« сказалъ онъ, принимая узелъ изъ рукъ 
Тани. »Но прежде всего, по праву свидѣтеля, 
я  долженъ спросить, васъ Т атьяна Ивановна, 
кому принадлежатъ всѣ э т и  вещ и, кргаорыя 
находятся въ вашемъ уздѣ? «

» Папинькѣ! л отвѣчала она.
—  » Точно ли такъ? « —
» Совершенная правда. «
Т у т ъ  развязали узеЛъ: въ немъ находились 

бриліанты, кольцы, серіи и...извѣстный само
родокъ, принадлежавшій несчастному Барову Фон-
Таллеру.

Женихъ ц полицмейстеръ значительно взгля
нули другъ, наі друга...

сддяргодокъ
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— » Татьяна Ивановна! пожалуйте на время 
въ э т у  комнату. «

Она вышла.

Чрезъ четвер ть  часа, по зву,, явился отец ъ  
Тани.

— )> И так ъ , Иванъ Петровичъ! въ городѣ 
н ѣ тъ  никакихъ слѣдовъ къ о тк р ы т ію  убійцы 
нашего Барона? «

я Да! « отвѣчалъ Иванъ Петровичъ: » я  ни
чего не знакъ «

— и'Но преступленіе, какъ бы оно ни было 
соверПІено т а й н о , рано или поздо — то л ь
ко всегда откры вается! « сказалъ полицмей
стеръ . » Мы открыли убійцу Барона: убійца 
э т о т ъ  — т ы ! В о тъ  твой  обличитель. « — Съ 
этим ъ словомъ онъ поднялъ п л ато к ъ , к о то 
рымъ покрытъ былъ похищенный самородокъ.— 
» Не лицемѣрь и признайся! « —

При, взглядѣ на него, Иванъ Петровичь из
мѣнился въ лицѣ, ноги подъ нимъ подкосились. 
— » Ч т о  дѣлать ? мой грѣхъ ко мнѣ и при
шелъ! «' проговорилъ онъ съ трепетом ъ  ; и 
полное признаніе въ совершенномъ тайно^ зло?»



дѣяніи излилось изъ у стъ  , обличеннаго пре
ступника.

Ч и тател и  могутъ представить себѣ по
ложеніе несчастной дѣвушки, которая была 
какъ бы указательнымъ персщомъ Провидѣнія 
къ о т к р ы т ію , совершеннаго отцомъ е я , зло
дѣйства. . .

Такія сцены не описываюінся!

$ 4.

Года два назадъ щому, проѣзжая изъ Сибири 
въ Украйну черезъ. Екатеринбургъ,, я оста
новился въ немъ на нѣсколько^, дней изъ любо
п ы тства .

Съ дозволенія Горнаго Начальника^ я осма
тривалъ іуіонетный Дворъ, гранильную Фабри
ку и множество занимательныхъ вещей,; ко
торы хъ  значеніе объяснялъ мнѣ одинъ, изъ 
горныхъ чиновниковъ. Смутный громъ моло
то в ъ  , вой пламени, шумъ водъ, еще и теперь 
поражаютъ слухъ мой. Множество колесъ, ма
шинъ , приводимыхъ въ движеніе золотоносною 
И сетью , которую искусство и дѣятельность 
геція подчинили плотинѣ ; великолѣпныя вазы , 
канделябры и другія вещи, приготовляемыя для

САМОРОДОКЪ 55



56 ЗОЛОТОЙ

украшенія царсісйхъ чертоговъ, мраморы раз
ныхъ родовъ, драгоцѣнные камни, прйним'ані- 
щіё подъ рѣзцёмъ • й полировкою лучшій видъ 
и превосходныя Формы; эстетическій вкусъ во 
всемъ'; даже въ самыхъ бездѣлкахъ.. .  Псе э т о  
увлёкаяо меня воображеніемъ въ счастливые 
вѣки Греціи и Рима! Геній искусствъ и худо
ж ествъ , казалось мнѣ, переселился въ, сумрач
ную Сибирь, ч т о  бы о т т о л ѣ  повергать къ 
стопамъ Царя Бѣлаго неизчерпаемыя богат
ств а  е я , въ видѣ достойномъ цѣны ихъ. Я 
осматривалъ городъ, его живописныя окрестно
сти ; любовался Исетскимъ прудомъ, въ ясномъ 
зеркалѣ коего см отрятся лучш іе гёрёдёкія зда
нія; гулялъ въ общественномъ саду, гдѣ гремѣ
ла отличная музыка, и, по обыкновенію п у те
шественниковъ, посѣтилъ Ново-Тихвинскій жен** 
скіи монастырь-1—э т у  обитель богатую зданій- 
ми; ; в  утварью , гдѣ заключено столько су
щ ествъ умершихъ міру, отрекшйхся о т ъ  суётъ  
его,; исторгнутыхъ изъ него рукою судьбы, 
снесшихъ сюда лучшія свои упованій;

Мрачный, величёственный храмѣ; освѣщён
ный одною лампадою, тр и с та  Фигуръ, одѣ
т ы х ъ  въ черноё, живыхъ, но бёзМолвныхъ, 
неподвижныхъ, все вливало въ* душу ка
к о й -т о  благоговѣйный треп етъ ; а хоръ дѣвъ,
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Посвященныхъ Х ристу, располагалъ ее къ не
бесному умиленію.

Меня въ особенности поразило пѣніе одной 
изъ сестрѣ. Голосъ ея звучный, чистый и 
вмѣстѣ трогательный, казался мнѣ неземнымъ. 
Въ немъ все сливалось въ торжественную 
Пѣснь Херувима, все выражало отрадное упо
ваніе въ будущемъ* столь утѣш ительное для 
человѣка въ земномъ ёго изгнаніи. Я  .взглянулъ 
на поюЩуЙ'ГЩо, была дѣва красоты  неизъясни
мой, лучшая роза Божественнаго Вертограда* 
олицетворённый йДёалъ Небесной надежды, по
сѣтившей землю* въ видѣ РаФаелевой Мадоны! 
На лицѣ ёя , украшенномъ всѣми прелестями 
ю ности, красоты  и пріятностей, сіяло ти хое, 
кроткое спокойствіе добродѣтели. Живописно 
обвивавшіе ея покровы густо  закрывали пре*- 
лестную шею и скользили по плѣнительнымъ 
округлостямъ, обрисовывая стройный, волни
с т ы й  стан ы  Длинное покрывало скромно на
кинуто было на лилейное чело; въ рукѣ, бѣлой 
какъ первый дѣвственный снѣгъ, съ умилені
емъ прижатой къ сердцу, былъ разогнутый 
молитвенникъ. Взоры ея устремлены были на 
божественную книгу — и въ этомъ видѣ она 
представилась мнѣ живымъ изображеніемъ не
винности. Я  забылся: отчужденный мыслію 
о т ъ  всего земнаго, я любовался уже одною ду
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шою прекрасной, я  мечщалъ о мірѣ, въ кото* 
рый она должна была, сбросивъ тлѣнную свою 
оболочку, воспарцшь изъ земнаго сщрансшвія.. .

Эшощъ числили Херувимъ, зша дѣва божест-* 
венная, была —г какъ я узналъ послѣ -*■ героиня 
моей порѣсти,. .

№ ъ свѣта, полнаго волненья,
Сюда, покицувъ міръ земной,
Онз пршцла нскадь спасенья 
Предъ ликомъ Дѣвы Пресвятой! • • «

П устынникъ З алопанскш.

SqjHOTOÜ САМОРОДОКЪ

Харьковъ.



ТЕЛЕСКОПЪ

I.

ВОЕННЫХЪ СИЛЪ ЕГИПТА

ПОДЪ ВЛАДЫЧЕСТВОМЪ

М Е Г Е М Е Т А  -  АЛИ.

Въ Египтѣ, по свойству его жителей, власть 
.наиудобнѣе можетъ б ы ть  сосредоточена въ 
однѣхъ рукахъ,- и Мегеметъ-Али умѣлъ искус
но воспользоваться симъ расположеніемъ, дабы 
сдѣлаться-, полнымъ владыкою сей обширной 
и плодоносной страны. Паша самъ управляетъ 
всѣмъ въ Египтѣ: военными и гражданскими 
дѣлами, устройствомъ морскихъ силъ и движет 
ніями торговли,. Съ самаго разсвѣта онъ при- 
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сушсгпвуетъ уже въ гавани, откуда ѣ д етъ  
дѣлать смотръ Ф лоту; потомъ отправляется 
въ арсеналъ, гдѣ принимаетъ поперемѣнно 
чиновниковъ своего ш таб а , главныхъ начальни
ковъ по гражданскому управленію и по торго
вымъ дѣламъ. По полудни возвращается онъ 
на рейду, гдѣ часто посѣщаетъ корабли, го
товы е къ отплы тію . Остальную часть дня 
посвящаетъ труду и совершенію обязанностей 
религіозныхъ, которы я наблюдаетъ съ при
мѣрной строгостью .

Необыкновенное счастіе М егемета-Али из
вѣстно всѣмъ. Онъ родился въ Каваллѣ въ 
Румеліи; лишившись еще въ ранней молодости 
о тц а  своего, вступилъ онъ въ службу при 
губернаторѣ Каваллы въ качествѣ сборщика 
податей. По причинѣ уваженія, приобрѣтенна- 
го имъ въ семъ званіи, и богатой женитьбы, 
возвысился онъ до достоинства бимбсшш или 
начальника батальйона въ т р и с т а  человѣкъ, 
выставленнаго Кавалльскимъ округомъ для ар
міи, посланной въ 1798 году въ Египетъ про
ти въ  Французовъ. Ф ортуна пребыла ему вѣр
ною съ т о й  самой минуты, какъ онъ ступилъ 
на сію землю, долженствовавшую сдѣлаться нѣ
когда поприщемъ его славы и могущества.

По смерти Алй-Бея въ 1779 году, Турки и 
Мамелюки оспоривали другъ у друга владычество 
надъ Египтомъ. Вся такти ка Мегемета -  Али
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заключалась въ то м ъ , чтобы  ослаблять ихъ 
взаимно однихъ другими; ихъ взаимная борьба 
и послѣдовавшее чрезъ т о  обезсиленіе т ѣ х ъ  и 
другихъ, проложили ему вѣрный п уть  къ у т 
вержденію своего могущества. Будучи посланъ 
съ Турецкой дивизіей противъ Мамелюковъ, онъ 
соединился съ сими послѣдними, пошелъ на 
Каиръ, откуда выгналъ губернатора, у коего 
находился^ подъ начальствомъ; а потомъ въ 
'свою очередь выгналъ Мамелюковъ и снова при
звалъ губернатора, прежде имъ изгнаннаго. 
Вскорѣ послѣ то го  затѣялъ  онъ втайнѣ воз
мущеніе, при помощи коего возвысился на с т е 
пень губернатора. Въ такихъ  проискахъ про
текло  ш есть л ѣ т ъ ; два года спустя, онъ уже 
преодолѣлъ всѣ препятствія и Диванъ призналъ 
его въ качествѣ Вице-Короля Египетскаго. Съ 
сихъ поръ для желѣзной воли его существо
вала одна цѣль: цивилизація страны , въ удѣлъ 
ему доставшейся. Онъ отразилъ съ величай
шей энергіей и неслыханнымъ счастіемъ всѣ 
удары, занесенные его могуществу, всѣ на
паденія на его области; притомъ каждая по
бѣда служила къ утвержденію его власти вну
т р и  Е гипта и къ распространенію областей 
и внѣ онаго. Завоевавъ Мекку и Медину , сіи 
колыбели Исламизма, побѣдивъ Вехабитовъ, 
столь долго сопротивлявшихся Турецкимъ и 
Персидскимъ войскамъ, онъ приобрѣлъ уваженіе
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и л ю б о в ь  правовѣрныхъ. На югѣ, въ Нубіи, 
распространялъ1 онъ свои завоеванія далѣе древ-, 
нихъ Грековъ и Персовъ. Извѣстно, сЪ какой 
ужасающей энергіей сокрушилъ онъ анархиче
скую' власть Мамелюковъ и положилъ конецъ 
ихъ возмущеніямъ.
< !Съ самаго того времени, какъ вся власть сосре
доточилась въ его рукахъ, старался онъ образо
в ать  Турецкія я  Албанскія войска на Европейскій 
образецъ,- сія новая дисциплина, не взирая на о т 
вращеніе , которое чувствовалъ къ ней народъ, 
велась нѣсколько времени: ее поддерживали побѣды 
Мегемета-Али и строгость восточнаго деспо
тизм а; но за сію строгость вскорѣ послѣдо
вало ужасное мщеніе. Въ 1815 году войска 
взбунтовались, избили начальниковъ своихъ, раз
грабили Каиръ и принудили Мегемета искать 
спасенія единственно въ поспѣшномъ бѣгствѣ. 
Однакожъ, когда буря начала у ти х ать , онъ 
снова явился и дѣйствовалъ въ сихъ трудныхъ 
обстоятельствахъ съ удивительнымъ* хладно
кровіемъ и благоразуміемъ. Не только не изъ
явилъ онъ малодушнаго-страха, но самъ пред
сталъ  предъ войсками, уговаривалъ ихъ войти 
опять въ повиновеніе, обѣщалъ не принуждать 
болѣе къ Европейской дисциплинѣ, вознаградить 
к у п ц о в ъ , коихъ магазины, были разграблены, и 
даровать всеобщее прощеніе виновнымъ. Онъ 
вѣрно сдержалъ слово свое, но остался при
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намѣреніи образовать регулярную армію. Не 
надѣясь однакожъ успѣть въ том ъ съ Тур-* 
ками и Албанцами, сталъ  набирать дру
гую армію изъ природныхъ жителей Египта. 
Онъ замѣтилъ, ч т о  главною причиною неудачи 
при первыхъ попыткахъ его въ этом ъ отно
шеніи, были жестокія мѣры, имъ употреблен
ны я; а потому отвергъ сію безразсуднуіо си
стему j стал ъ  пещись о то м ъ , дабы внушить 
народу охоту къ военному званію и такимъ 
образомъ склонить оный къ содѣйствію его 
преобразовательнымъ планамъ. Нынѣ Египет
скія войска хорошо одѣ ты , исправно полуна- 
ю т ъ  жалованье; у нихъ есть  прекрасный воен
ный уставъ , препятствующій совершенію ма
лѣйшей несправедливости; всѣ даже самые выс
шіе чины доступны каждому, но получаютъ 
ихъ только люди храбрые и отличающіеся 
дарованіями. Такимъ-то образомъ дисциплиниро
валъ онъ свои войска н внушилъ каяздому сол
д ату  благотворное соревнованіе. Теперь онъ 
имѣетъ пѣхоту весьма хорошо выученную, 
которая побѣдами заохотилась къ войнѣ; ка
валерію, отлично выправленную, имѣющую о т 
личныхъ лошадей; въ- составѣ сей кавалеріи 
имѣется прекрасный уланскій полкъ ; у него 
есть  артиллерія, хорошо снабженная, и р о та  
Конгревовыхъ ракетъ.

Недостаточно было бы для произведенія
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сихъ великихъ результатовъ одной энергиче
ской воли М егемета-Али и военныхъ дарованій 
его сына,, еслибы онъ не привлекъ къ себѣ 
многихъ людей съ дарованіями, изгнанныхъ пере
воротами въ 1 8 1 5  году изъ Франціи и въ 1 8 2 8  изъ 
И таліи  и Испаніи. Сіи ж ертвы  паденія Наполе
онова и мятежей 18 2 0  года, исполненныя храбро
с ти , одаренныя племеннымъ воображеніемъ, алчно 
жаждущія приключеній, орудія удивительно по
лезныя для завоевателя, желающаго образовать 
народъ свой, толпами являлись въ Египетъ. 
Паша принималъ всѣхъ благосклонно, предла
галъ каждому должность, къ какой онъ с ч и тает ъ  
себя способнымъ; но наиболѣе предпочиталъ 
т ѣ х ъ ,  кои предлагали ему свои услуги для 
обученія новой его арміи. Сіи послѣдніе на
ходили сверхъ того  покровителя и друга въ 
прежнемъ офицерѣ Французской службы Севѣ, 
извѣстномъ нынѣ подъ именемъ Солиман-Бея 
и возведенномъ въ достоинство Паши. Спра
ведливость тр еб у ет ъ  зам ѣ ти ть , ч т о  не взи
рая на принятіе имъ Мусульманской религіи, 
сей мужественный воинъ умѣлъ заслужить ува
женіе и франковъ и'Арабовъ Александрійскихъ. 
Другіе Европейцы, поселившіеся въ Египтѣ, 
предлагали услуги свои Пашѣ въ качествѣ 
лѣкарей, аптекарей, купцовъ, ремесленниковъ 
и мореходцевъ; страннѣе всего, ч то  многіе 
дзъ нихъ, взявшись за должность, коей преж—



де еовсѣмъ не занимались,, исполняютъ ее весь« 
ма хорошо.

Ч т о  касается до т ѣ х ъ , кои по испы та
ніи оказывались неспособными въ дѣлу, за кото 
рое брались, т о  ихъ немедленно отставляли. 
Такимъ образомъ Паща собралъ цѣлый корпусъ 
офицеровъ,, которы е изъ негодныхъ дотолѣ Ара
бовъ образовали, армію- регулярную,, совершенно 
знающую дисциплину. Но. не думайте, чтоб ы  

.Египетскій солдатъ отличался величественнымъ 
видомъ и. прекрасной выправкой. П редставьте се
бѣ толпу несчастныхъ, съ желто-смуглымъ 
цвѣтомъ лица, покрытыхъ лохмотьями, марши
рующихъ скорымъ шагомъ при звукѣ Флейты и 
барабана, предшествуемыхъ, однимъ. Изъ ихъ соо
течественниковъ, съ. огромной палкой: в ъ  рукѣ: и  
вы будете имѣть понятіе' о регулярной арміи Me— 
гемета-Али. Часовые не с т о я т ъ , с ъ  ружьемъ в ъ  
рукахъ, но сидятъ и. курятъ , для препровожденія 
времени, трубку. У солдашовъ въ привычкѣ дер
ж а т ь  ружье за курокъ, ч т о  могло бы имѣть, 
важныя неудобства, если бы ружья были, все
гда заряжены: но по счастію патроны, разда
ю т ъ  имъ только въ т о  самое время, когда ну
жно дѣйствовать: впрочемъ оружіе содержится 
у нихъ въ лучшемъ порядкѣ*

Арабскіе рекруты  день о т о  дня болѣе и  бо
лѣе приохочиваются къ военному ремеслу: ча
с т о  случается, ч т о  окончивъ ученье стрѣльбѣ
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плутонгами, упражняются они сами собою въ 
ружейныхъ пріемахъ.

Наборъ рекрутъ для сухопутной и морской 
силы производится такимъ образомъ: Шейкамъ 
каждой Арабской деревни предписывается вы ста
ви ть въ опредѣленный срокъ извѣстное количе
ство  жителей и выслать ихъ въ Каиръ или 
Александрію, смотря по тому, въ сухопутную 
ли армію или на « л о тъ  они назначены. Ш ей
ка, который не можетъ сполна вы стави ть  на
значеннаго ему числа, принуждаютъ самаго ид
т и  вмѣстѣ съ родными его, въ замѣнъ недостаю
щихъ рекрутъ. Сихъ несчастныхъ отправля
ю т ъ  связанныхъ, дабы они не убѣжали. Но по 
прибытіи ихъ дѣлается совершенное превра
щеніе: вмѣсто лохмотьевъ надѣваютъ на нихъ 
довольно опрятный мундиръ, и ихъ характеръ 
перемѣняется вмѣстѣ съ платьемъ. Э ти  люди, 
которыхъ т а к ъ  трудно было привлечь поДъ зна
мена, коимъ, до прибытія ихъ къ мѣсту назна
ченія, оказываемо было столько насилій, скоро 
получаютъ пристрастіе къ новому своему реме
слу и находятъ забаву, когда ихъ въ свою очередь 
посылаютъ для наборовъ, дѣлать противъ 
новыхъ товарищей своихъ тѣж е несправедли- 
восгпи, на которыя сами столько негодовали, ко™ 
гда сами были жертвами оныхъ.

Люди, которыхъ назначаютъ для Флота, по- , 
сылаются въ низъ по Нилу на судахъ. Дабы,
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но было узнать его въ послѣдствіи, на обо
р о тѣ  руки клеймятъ ихъ изображеніемъ якоря; 
по приѣздѣ они то т ч а съ  упражняются въ манев
рахъ парусами, учатся с тр ѣ л я ть  изъ пушекъ, 
и въ короткое время дѣлаются весьма искусны. 
Когда спускаютъ новопостроенный корабль, т о  
экипажъ Формируютъ изъ стары хъ матросовъ, 
которы хъ берутъ съ остальной' части Флота; 
такимъ образомъ Паша можетъ т о т ч а с ъ  по 
отстроеніи  корабля употреблять его въ дѣ
ло.

Когда встрѣчаю тся какія либо затрудненія 
при комплектовкѣ новаго набора, т о  Мегеметъ 
посылаетъ, отрядъ войскъ въ большіе города, 
дабы вынудить ихъ къ доставленію недоста
ющаго числа изъ Арабовъ. Но какъ такого рода 
самоуправный наборъ похищаетъ у Евро
пейцевъ .множество людей, нужныхъ для ихъ 
службы, т о  при первомъ востребованіи хозяевъ 
ихъ освобождаютъ и даю тъ имъ билетъ, съ 
которымъ они находятся въ безопасности о т ъ  
дальнѣйшихъ притѣсненій.

Кромѣ регулярной арміи, Паша имѣетъ еще 
нерегулярное войско, составленное изъ Албан
цевъ и Кандіотовъ, для пѣхоты , и Арабовъ- 
Бедуиновъ, для кавалеріи. Видъ. первыхъ, воору
женныхъ ятаганами и длинными пистолетами,
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ужасенъ для миролюбиваго человѣка, имъ встрѣ
чающагося , у  котораго они м огутъ очень 
грубо потребовать о т ч е т а  въ каждомъ не
скромномъ взглядѣ* Н ѣ тъ  варваровъ, коихъ видъ 
былъ .бы сто л ь  свирѣпъ, какъ видъ Албанцевъ; 
самые Бедуины не т а к ъ  отвратительны .. Впро
чемъ сіи нерегулярныя войска могутъ оказы вать 
много услугъ въ легкихъ сшибкахъ и для при
к р ы тія  ретирады.

Но геніи Мегемета-Алв наиболѣе обнаружил
ся къ устройствѣ Флота. Сей Ф лотъ состо
и т ъ  нынѣ изъ ш ести линейныхъ кораблей, пя
т и  большихъ Фрегатовъ, п яти  корветъ, осьми 
бриговъ и одного к у ттер а ; сверхъ то го  при 
ономъ имѣется ш есть брандеровъ и тр и д ц ать  
транспортны хъ судовъ

Вспомнивъ объ у тр а та х ъ , понесенныхъ Еги
петскимъ Флотомъ при Наваринѣ, и о том ъ , 
ч т о  страна сія имѣетъ только одинъ военный 
портъ , именно Александрію, приходишь неволь
но въ изумленіе при видѣ такой значительной 
морской силы.' Но надо зн а т ь , какъ дѣя
тельно занимаются там ъ  производствомъ ра
б о тъ , какой строгій надзоръ имѣется на верь- 
ф я х ъ !

П олтора года назадъ тому у Паши было 
только два оснащенные и вооруженные ли-
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нейные корабля ; теперь у него ихъ ш есть  
спущенныхъ, а четы ре еще строятся, изъ ко- 
нхъ два во с то  пушекъ, а другіе два въ восемь
десятъ каждый! ВерьФь столь обширна, ч т о  
на ней можно стр о и ть  въ одно время четы ре 
линейные корабля, одинъ бригъ и корвету. Лѣ
том ъ  1883 года спустили корабль о с т а  трид
ц ати  осьми пушкахъ, которы й тогда же былъ 
отправленъ къ берегамъ Малой-Азіи. Х о тя  
устройство сихъ кораблей не т а к ъ  прочно, 
какъ Англійскихъ, однакожъ они годны для 
употребленія, къ коему назначаются. Впрочемъ 
вода въ большомъ портѣ  т а к ъ  иловата, ч т о  
большіе корабли по необходимости спускаются 
прежде, чѣмъ ихъ совсѣмъ окончатъ по
стройкой. П очти весь лѣсъ для корабле
строенія получается изъ Малой-Азіи, руб
кѣ коихъ благопріятствуетъ Султанъ; лѣсъ 
сей перевозится за весьма дешевую цѣну на 
Турецкихъ илц Египетскихъ корабляхъ. Ар
тиллерія н снаряды доставляю тся вообще изъ 
Англіи.

Б ы с т р о т а , съ которою производится по
стройка кораблей въ Александріи, зависитъ не 
столько; о т ъ  строгаго н постояннаго надзора 
Паши, какъ о т ъ  множества работниковъ, имъ 
употребляемыхъ. Когда Флотъ на рейдѣ, т о  
половина матросовъ исправляетъ такж е рабо-
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т ы . День, въ которы й спускается корабль, 
празднуется всѣмъ народомъ. Весь « л о тъ  и всѣ 
крѣпостныя батареи палятъ изъ пушекъ; вой
ска, собранныя на берегу у гавани, производятъ 
общій залпъ изъ ружей, и Паша, которы й 
всегда присутствуетъ  при семъ торж ествѣ , 
щедро одаряетъ мастера, строившаго корабль.

Арсеналы не менѣе заслуживаютъ вниманія, 
какъ и военныя верьФН; т а м ъ - т о  наиболѣе 
должно удивляться неутомимымъ попеченіямъ 
Мегемета-Али о просвѣщеніи Арабовъ и успѣ
хамъ, учинённымъ сими послѣдними въ механи
ческихъ искусствахъ* Тамъ дѣйствую тъ баро
метромъ, циркулемъ и множествомъ другихъ 
измѣрительныхъ инструментовъ; здѣсь чека
н ятъ  бронзу для украшеній корабля; въ дру
гомъ мѣстѣ плотники, столяры , обойщики и 
проч. неутомимо тр у д ятся  надъ снабяадніемъ 
корабля разными потребностями, между тѣм ъ 
какъ толпа кузнецовъ^ и оружейниковъ занима
ю тся его вооруженіемъ; но самое досгаопримѣ- 
чательное заведеніе есть т о , гдѣ вьются кана
т ы : оно и въ Европѣ принадлежало бы къ луч
шимъ.

Главными начальниками, по морской части 
суть люди характера и дарованій весьма раз
личныхъ; думаемъ, ч т о  читателямъ любопыт
но будетъ нѣсколько съ ними познаком и т с я.
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Османъ Нуреддинъ Паша, Адмиралъ и Министръ 
Морскихъ Дѣлъ, благодаря случаю, пронырст- 
вамъ и лицемѣрію, бы стро возвысился изъ сама
го низкаго званія до мѣста, имъ нынѣ занимае
маго, въ коемъ умѣлъ удержаться безъ друзей, 
безъ дарованій, даже не имѣя ничего особеннаго 
въ наружности. Впрочемъ думаютъ* ч т о  паде
ніе его будетъ такж е быстро, какъ и возвыше
ніе; ибо долго ему нельзя скры ть о т ъ  Мегеме- 
т а  своего невѣжества и несправедливостей. Онъ 
родился 1793 года въ Мипшленѣ о т ъ  бѣднаго 
водоноса; ему посчастливилось попасть въ чи- 
'Сло молодыхъ людей, которы хъ Паша посы
лалъ для образованія въ Европу. Онъ провелъ 
нѣсколько л ѣ т ъ  въ И таліи  п  Франціи и воз
вратился, зная совершенно языки обѣихъ сихъ 
странъ. Паша произвелъ его въ Беи и къ кон
цу Греческой войны послалъ въ Кандію, для 
распоряженія внутреннимъ устройствомъ сего 
острова. По возвращеніи Османа изъКандіи, ему 
препоручили Министерство Морскихъ Дѣлъ и 
произвели его въ Верховные Адмиралы, х о тя  
оиъ совершенный невѣжда въ этой  части, 
да нынѣ и не занимается сей службой. Въ 
.1882 году Мегеметъ-Али наименовалъ его Па
шею и препоручилъ его начальству Флотъ, на
значенный противъ Турковъ. Событія вполнѣ 
доказали, ч т о  онъ не былъ достоинъ такой 
довѣренности. Вездѣ, кромѣ Востока, общее,мнѣ
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ніе давно бы уже воздало ему должную справе
дливость, но у Турковъ этого  не бываетъ: 
там ъ  случается, ч т о  мануфактурами и другими 
заведеніями начальствую тъ люди, которы е о 
дѣлѣ .семъ не имѣютъ ни малѣйшаго понятія. 
Впрочемъ и генію удается иногда пробиться 
сквозь сен хаосъ, да по счастію готовность, съ 
какою всѣ почти начальники слѣдую тъ совѣ
там ъ  свѣдущихъ подчиненныхъ, замѣняетъ не
достатокъ  опы тности  главныхъ начальниковъ.

\

А п отом у-то  о т ъ  присутствія Османа Па
ши не пострадала бы служба морская, еслибы 
онъ слѣдовалъ благоразумнымъ совѣтамъ люден 
свѣдущихъ и. способныхъ, коихъ къ нёму при
ставилъ Мегеметъ-Али, и всего болѣе, еслибы 
умѣлъ восторж ествовать надъ своей гибельной 
страстью  къ крѣпкимъ напиткамъ. *

Мегеметъ-Али, пламенно желая вы учить сол
д а т ъ  своихъ и матросовъ по Европейски, 
часто просилъ офицеровъ у Франціи и Англіи; 
но попытки сіи всегда почти оставались без
плодными въ слѣдствіе зависти его любимцевъ 
и ихъ пронырствъ. Онъ весьма стар ается  содер
ж ать  въ согласіи Арабовъ съ Франками; но вза
имная ненависть ихъ п р еп ятству етъ  тому. 
Э т о  несогласіе надо приписать Осману П атѣ .

* Изъ журналовъ извѣстно, ч т о  сей Адмиралъ, оставивъ 
Кандно, приѣхалъ 31 Декабря 1833 года въ Константино
поль н предался Султану.
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Воспитаніе, полученное имъ въ Европѣ; с т а 
ви тъ  его выше большей части  природныхъ Ту
рковъ при Мегеметѣ находящихся; а потому онъ 
весьма опасается, ч то б ъ  не затмили его ино
странцы. Э то  низкое чувство пагубно для Ме- 
гемета-Али; сомнительно, чтобы  Франкскіе О фи

церы, въ морской Египетской службѣ состоящіе, 
стали долго переносить всякаго рода непріятно
сти , ими получаемыя.

М уттусъ-Бей, Л ейтенантъ  Османа^ ласково
ст ію  своею вознаграждаетъ офицеровъ за ску
ку б ы ть  подъ начальствомъ у такого Адмирала. 
М уттусъ-Б ей  есть  сынъ одного изъ Беевъ Ма- 
мелюкскихъ, погибшаго при избіеніи его собрашій. 
Мегеметъ-Али въ молодости своей былъ ѳблаго- 
дѣтельствованъ симъ храбрымъ воиномъ н х о т я  
принесъ его въ жертву своей политикѣ, но 
ч т и т ъ  его память; и п о т о м у -т о  осыпалъ 
его сына своими милостями. Послѣ Европейцевъ 
М уттусъ-Б ей  есть  лучшій морякъ Египетска
го Флота. Его лю бятъ  и иностранцы и Ара»* 
бы, и лю бятъ не столько за добро, имъ ока
зываемое, сколько за зло, оптъ коего онъ воз
держивается. Э то  человѣкъ миролюбивый и 
кроткій, которому никто не завидуетъ, т а к 
же какъ и онъ не завидуетъ никому. Ему уже 
около ш естидесяти л ѣ тъ ; онъ съ д ѣ т ств а  
служитъ на Флотѣ, если можно т а к ъ  назвать 
нѣсколько рыбачьихъ судовъ, составлявшихъ



74 ВОЕННЫЯ СИЛЫ

•долгое время весь ф л о п гь  Паши. Онъ не забылъ 
н теперь стариннаго ремесла своего, ибо недавно 
показывалъ одному матросу, какъ должно чинить 
стары я сѣщи. П редставьте себѣ человѣка чрез
мѣрно жирнаго, съ огромной головой, самымъ 
смуглымъ цвѣтомъ лица, длинной сѣдой боро
дой и маленькими глазами, которы е какъ буд
т о  провернуты шиломъ,- во тъ  п о р тр е тъ  на
шего героя.

Непоколебимая важность Вице- Адмирала пре
восходитъ всякое орисаніе. Н ичто не можетъ 
раздражить его, ничто привести въ уныніе; 
если онъ занятъ , т о  отвѣчаетъ  вамъ одно
сложными словами и о тсы л аетъ  васъ; онъ не 
любитъ, чтобъ  его тревожили, но не трево
ж и тъ  и самъ другихъ; не смѣется и не шу
т и т ъ  никогда. Будучи посланъ за нѣсколько 
л ѣ т ъ  предъ симъ съ порученіемъ въ Англію, 
онъ сдѣлалъ касательно сей страны  только 
.одно наблюденіе, ч т о  у ней весьма много 
.морскихъ пристаней и весьма мало табаку , 
.изъ чего заключилъ, ч т о  жители должны 
б ы т ь  чрезвычайно жирны. Въ морѣ онъ 
почти безпрестанно на кормѣ, съ трубкою 
во р т у , обѣдаетъ по захожденіи солнца, вече
ромъ пьетъ  и к у р и т ъ , ложится спать въ 
платьѣ. Не взирая на сіи странности, М у т- 
тусъ -Б ей  человѣкъ весьма хорошій и не участ
вуетъ  ни сколько въ обидахъ, причиняемыхъ
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Европейскимъ Офицерамъ. Впрочемъ онъ болѣе 
безпеченъ, нежели храбръ. Богъ великъ! воскли
ц аетъ  онъ при всякомъ случаѣ, такж е спо
койно при пальбѣ, раздающейся во время сра
женія, какъ и при салютѣ. При Наваринской 
битвѣ и во время осады С. Ж анд-’Акры, велъ 
онъ себя очень хорошо.

Въ тр еть и х ъ  слѣдуетъ зам ѣ ти ть  К апита
на Махмуда, начальника брандеровъ, друга и 
собутыльника Османа-Паши. Когда М егеметъ- 
Али отправлялъ свой Флотъ противъ Турокъ, 
т о  экипажъ брандеровъ былъ составленъ изъ 
'ш ести Капитановъ и с т а  Греческихъ матро
совъ, уже отличившихся въ войнѣ за независи
мость Греціи. Капитанъ Махмушъ достоинъ 
начальствовать ими. П редставьте себѣ настоя
щаго разбойника, неукротимо храбраго, привык
шаго ко всѣмъ опасностямъ и трудамъ, пре
восходнаго моряка, истиннаго Дирка-Гаттерика: 
и вы получите п о р тр етъ  этаго  морскаго волка, 
знающаго подноготно всякой уголокъ Архипе
лага. Онъ отвѣчалъ головою, ч т о  сожжетъ весь 
Турецкій ф лопть , если бы х о ть  не много по
могли ему морскія силы Паши. Мегеметъ весь
ма высоко цѣнитъ его заслуги и назначаетъ 
матросамъ значительную награду за каждый 
сожженный у непріятеля корабль. Не взирая 
на свирѣпый видъ его, онъ очень добрый малой; 
матросы весьма лю бятъ его и принимаютъ 
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съ торж еством ъ на h о сѣ ща е мьххъ имъ кора
бляхъ. Онъ сотов'арйществуетъ Осману-Пашѣ' 
во всѣхъ пирушкахъ; и часіИо случается, ч т о  
уже будучи весьма пьяны , они все еще 
продолжаютъ п ѣ ть  и п я ть  вино, ромъ, водку, 
портеръ, все ч т о  ни попало. Но э т о  не' м он етъ  
долго продолжиться: уже Мегеметъ запретилъ 
на корабляхъ употребленіе крѣпкихъ напит
ковъ; и если узнаетъ, ч т о  приказанія его наруша
ю тся, т о  застави тъ  по неволѣ слѣдовать имъ.

Самый первый чинъ въ Еш пётскомъ Флотѣ 
есть  Капитанъ-Паша, т .  е. Главноначальст- 
вующіи; у него только одинъ Л ейтенантъ, со
стоящ ій въ качествѣ Вице-Адмирала; ниже сего 
чина слѣдуетъ Кимаканъ, соотвѣтствую щ ій 
Командору; потомъ слѣдуютъ Вимбаши, Капи
т а н ы  Кораблей; потомъ Сагарколассы, К апита
ны втораго ранга, н Солкоміссы, К апитаны  
тр етьяго  ранга, коимъ препоручается началь
ство  надъ корветтами. Классы узбашей (Лей
тенантовъ) и ЭффенЬіевъ (Начальниковъ Экипажа) 
весьма многочисленны. Степени отличаю тся 
одна о т ъ  другой только украшеніемъ болѣе 
или менѣе богатымъ, состоящимъ изъ якоря, 
прикрѣпленнаго къ мундиру съ лѣва на груДи. 
У Узбашей онъ серебряный, у Солколассовъ се
ребряный съ золотыми лапами; у Сагарколас- 
срвъ весь золотой; у Бимбашей золотой съ 
алмазами между лапъ; у Кимакана золотой съ
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пятью  алмазами, у Адмирала весь алмазный. 
Ч т о  касается до мундира, т о  онъ огненнаго 
цвѣта съ золотымъ галуномъ.

Всякой офицеръ выше Эффендія называется 
Капитаномъ ; и таковы хъ много есть въ 
самой первой молодости, между тѣ м ъ  какъ 
опытнѣйшіе мореходцы остаю тся  до старости  
л ѣ т ъ  въ нижнихъ чинахъ. Справедливость т р е 
буетъ  однакожъ зам ѣтить, ч т о  часто  повы
шенія дѣлаются по экзамену. Сверхъ то го  
Турки имѣю тъ еще особенный способъ дѣлать 
офицеровъ. Какой -  нибудь Бей или Капитанъ 
покупаетъ молодаго невольника, обращ аетъ его 
въ Мусульманскую вѣру, опредѣляетъ при себѣ* 
въ качествѣ прислужника и никому не дозво
л яетъ  оскорблять егог на кораблѣ учитъ  его' 
Ч итать, писать, не мйЬго Геометріи и спустя1 
нѣсколько времени, вы уже находите К апита
номъ того , кого прежде встрѣчали у Бея слугою;

Турки знаю тѣ и въ гражданскомъ порядкѣ 
только военную іерархію. Если М егеметъ хо
ч е т ъ  изъявить свое уваженіе къ человѣку съ 
Дарованіями, т о  Х отя бы онъ и не занимался 
ййкогда военнымъ дѣломъ, производитъ его въ 
бФйцеры; т а к ъ  главный начальникъ корабле
строительной части и первый медикъ Мегеме- 
Гпа, оба произведены въ Беи, х о тя  они никогДа 
не служили въ военной службѣ.

(В еѵііе Britannique. )
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(ВЯУ'йАЙ,

КОТОРЫЙ МОЖ ЕТЪ ПОВТОРИТЬСЯ.

и*
На широкомъ просторѣ, въ привольѣ деревен-? 

скомъ, въ дали о т ъ  многолюднаго обществе, 
сдвинутаго взаимными нуждами и выгодами н 
безпрестанно расторгаемаго органическими стра
стями, давно бы поглотившими самихъ себя 
безъ удержа разумной силы закона, почти бъ 
пустынѣ, заготовлена была жизнь чистая , 
свѣтлая, сильная, лучшее Божіе созданіе, въ ко
торомъ суждено было безсмертной душѣ со
зн ать  себя и въ тяжкомъ земномъ страданіи 
и въ высокомъ наслажденіи божественной мы
сли. Дѵіізнь э т у  прямо съ груди матери приняла 
природа полудикая, угрюмая, простая. То были 
необозримыя поля, покрытыя яркими, пестрыми 
коврами, шо разстилавшіяся по долинѣ, шо рос** 
кош по перегибавшіяся по склонамъ косогоровъ 
и отлогостямъ. На нихъ младенческій взоръ могъ



изучать игру' свѣта во всѣхъ его очарова
тельны хъ переливахъ. Оврагъ, съ оборваннымъ 
круты м ъ краемъ, рисовалъ т о  нѣжную волни
стую , т о  рѣзкую, изломанную черту, раздѣля
ющую яркую горную выпуклость о т ъ  темной 
промоины,, изъ коей, выставлялись желтобурыя 
глинистыя морщины, и мохнатый сѣрый пень съ 
-однимъ оставшимся изломаннымъ сукомъ. То были 
поля, на коихъ зелень являлаеь во всѣхъ своихъ 
блѣдныхъ сѣверныхъ оттѣ нкахъ ; по коимъ живо
писно пробѣгали темны я прозрачныя тѣни обла
ковъ, подобно легкимъ разорваннымъ газовымъ по
кровамъ, сдуваемымъ легкимъ осторожнымъ ды
ханіемъ. Вдали о т ъ  полей синѣлъ темный лѣсъ. 
Его живая глубина звучала таинственными о тзы 
вами* какгогъ-то неяснымъ шумнымъ- гу ломъ, вы
рывавшимся т о  въ звонкихъ дробящихся пере
катахъ, т о  тупы мъ однообразнымъ стукомъ, т о  
живымъ, слитымъ свистомъ птицъ, затихавшимъ 
въ мягкомъ ш опотѣ листьевъ. Сумрачная, таин
ственная, прохладная, она населена была для юнаго 
воображенія существами сверхъестественными. 
Для негё обгорѣлый, стары й пень не случайно и не 
даромъ стоялъ  там ъ  на полянѣ: дитя не разъ 
видѣло, какъ въ сумерки онъ вытягивалъ свою 
изрытую  верхушку, какъ онъ шевелилъ своими 
угловатыми, голыми сучьями, какъ его темная 
сѣрая кора хлббыстала мшистыми своими лох
мотьями и какъ онъ насмѣшливо откликался
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о сду-чдй

на робкое ау. Ему не льзя было сомнѣваться 
въ этомъ, когда въ околодкѣ было нѣсколько 
человѣкъ, обойденныхъ «Іѣшимъ, водившимъ ихъ 
но недѣлѣ по лѣсу. Вошедши въ лѣсъ, многіе 
видѣли своими глазами, какъ онъ изъ крошеч
наго человѣчка, разгуливая въ т р а в ѣ , вдругъ 
дѣлался ужаснымъ великаномъ, подымаясь голо
вою наровнѣ съ самыми высокими деревьями, к о т о 
рыя гнулись и скрьшѣли, когдаонъ вихремъ мчался 
между ними, и коихъ корни,. шевелясь, поднима
ли землю. При одномъ разсказѣ объ этомъ, бы
вало, деревенскія красавицы боязливо принима
лись одна къ другой, особенно т ѣ , которы мъ 
онъ попадался на встрѣчу, а онъ не встрѣчал
ся даромъ. Сюда, на э т у  небольшую луговину, 
къ этимъ уединеннымъ березамъ, какъ бы въ 
задумчивости свѣсившимъ свои вѣтви, всѣ зна
ю тъ , сходятся лѣсныя красавицы покачаться 
на гибкихъ вѣтвяхъ и поиграть на душистой, 

• влажной травѣ, озаренной теплымъ свѣтомъ 
лѣтняго мѣсяца, который, переходя о т ъ  дере
ва' къ дереву, съ любопытствомъ заглядываетъ 
на рѣзвыя пляски. Не одному молодому смѣльча
ку приходила охота полюбоваться на играю
щихъ красавицъ, на ихъ волосы длинные, гу
сты е , т о  струящіеся по вѣтру, т о  прилегаю- 
'іціб прозрачнымъ покровомъ къ воздушному 
стану; на ихъ лица, которыя не забываются, 
какъ увѣряютъ грѣховоднйки, и на молитвѣ.



Многимъ хотѣлось бы подслушать, хотьукрад- 
кою , томный ихъ т о п о т ъ ,  упоительныя пѣ- 
j c h h ;  но страхъ  .сильнѣе лю бопытства: всѣ 
знали, ч т о  этаго  нечестивца постигъ бы не
избѣжно какой -  нибудь злой недугъ, медленно 
мертвящій живыя силы человѣка, или какая-ни
будь бѣдовая напраслина, терзаю щая злѣе вся
кой немочи, если бы даже ему и удалось ка- 
кимъ-нибудь чудеснымъ способомъ ускользнуть 
«отъ чуткихъ красавицъ, которы я безъ того  
непремѣнно защекотали бы его до смерти. Ино
гда лѣсъ загорался о т ъ  причинъ невѣдомыхъ, 
или его зажигалъ безпечный поселянинъ для по
сѣва на нови рѣпы: тонкое пламя, т о  змѣилось 
между вѣтвями, т о  широко обхватывало лисщ- 
вянную покрышку и шинѣдо, встрѣчаясь съ жи
зненнымъ сокомъ растенія, который, испаря
ясь, оставлялъ дерево на ж ертву губительной 
.стихіи. Въ какихъ чудныхъ видахъ предсгаавля- 
,лились тогда юному любопытному вниманію э т и  
.лѣсныя пожарища! Иногда рѣзвый мальчикъ съ 
двумя или тремя отважными товарищами проби
рался ,на высокій берегъ, гдѣ у нихъ подъ ногами 
.шумѣли и крутились волны быстрой Десны, задер
жанной удрямьщъ уступомъ берега, о который 
.она плескала холодною волною, смывая нанос
ную землю съ корней обнаженныхъ. Э т а  крути
зна и подбережный омутъ были для нихъ сли- 

..щкомъ знакомьугцо,.общимъ разсказамъ онедав-
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нихъ еще разбояхъ, рыскавшихъ по этому без
людному мѣсту. Напуганному воображенію ихъ 
часто слышались призывные крики, далекіе, за
мирающіе вопли, глухой шумъ въ волнахъ—и они 
бѣжали домой безъ оглядки. Ч асто, въ ясное 
у тр о , .ребенокъ, оставленный самому себѣ, ла
зилъ по кустарникамъ, или, уСтавши, кидался на 
мягкую траву; глядѣлъ съ непонятнымъ чув
ствомъ полноты б ы т ія  на глубокую чистую 
синеву неба, слѣдилъ глазами иДинЬкоё; летучее 
прозрачное облачко; пока Оно скапливалось за 
лѣсъ, или слушалъ звонкую раскатистую  пѣ
сню жаворонка, устремивъ взоръ на тёмное, 
дрожащее пятнышко, рисовавшееся на голубомъ 
полѣ, пока оно наконецъ тонуло въ безпре
дѣльной п устотѣ , и слухъ и взоръ. теряли его 
въ далекомъ воздушномъ пространствѣ. Такими 
способами образовалась erb природа: В зоръего  
привыкъ къ пространству; слухъ приучился ПО- 

. нимать всѣ возможные оттѣ нки  тоновъ  ■ О тъ  
низкихъ, густы хъ неопредѣленныхъ звуковъ шума 
Весенняго разлива водъ и отдаленныхъ раскатовъ 
грома, до визгливаго свиста пиголицьі, о т ъ  
яркаго треска, крушимаго въ дребезги молній
нымъ ударомъ крѣпкаго дерева,- до шороха ни
щенской сумы, тершейся объ лохмотья дере
венскаго бродяги. Ему не были еще знакомы т о 
гда звуки общежительные, извлекаемые или учё
нымъ ударом^ изъ кованаго металла, или за



к о т о р ы й  м о ж е т ъ  п о в т о р и т ь с я аз

гнаннымъ въ тѣснину воздухомъ, когігорому 
дана мѣрная Скважина для прохода. Живши 
послѣ между людьми^ онъ подчинилъ свой слухъ 
условной лѣстницѣ звуковъ, но не знаю, какъ б и  
они показались ему тогда, какъ онъ, не понимая 
еще себя, слушалъ вольное пѣніе соловья за рѣ
кою, простую пѣсню своей матери, выражавшей 
ея горячее материнское чувство къ нему; или 
въ т о : время, когда, растопленный снѣгъ въ 
шумныхъ ручьяхъ несется на долины, воздухъ 
начинаетъ т е п л ѣ ть  и какъ бы дѣлаться звуч
нѣе, о т ъ  земли подымается паръ и онъ, бывало, 
самъ съ молодыми крестьянками зоветъ благосло
венную весну въ громкихъ; звучныхъ призывахъ, 
■въ которыхъ время истребило уже смыслъ,- но 
чувство сохранило еще значеніе.

Всѣ подобныя впечатлѣнія д ѣ т ств а  о ста
вили въ душѣ Александра слѣды неизгладимые. 

•Безъ надзора почти, съ младенчества предостав- 
ленныйсамомусебѣ, онъ рано понялъ свою волю; не 
имѣвъ ни причинъ, ни случаевъ вы работы вать ее 
въ гибкую покорность произволу постороннему? 
э т о  ему чрезвычайно повредило въ послѣдст- 

-віи:, когда обстоятельства вдвинувъ его въ 
-житейскія отношенія, болѣзненно для хара
ктера: отразились на сгибахъ его необтер
т о й  природы. Умъ его, рано занятый огромны
ми естественными предметами, :въ которыхъ 
всѣ явленія произходятъ просто, по немногимъ



с л у ’ч д и

неизмѣннымъ законамъ, легко замѣтнымъ, остал
ся  навсегда созерцательнымъ, готовымъ удоб
но принимать всѣ глубокія изъясненія, но ни мало 
:нё привыкшимъ къ этой  дробной, мелочной смѣ- 
галивооши, подозрительной осмотрительности, къ 
этим ъ тонкимъ, сложнымъ соображеніямъ, ко
то р ы х ъ  требую тъ сношенія житейскія. Онъ ос
тался совершеннымъ'въ этомъ отношеніи младен
цемъ, и, заставлявъ не разъ удивляться объему 

.своихъ мыслей, оканчивалъ возбужденіемъ оскор
бительнаго о себѣ сожалѣнія: ибо ограниченному, 
.обыкновенному уму кажется совмѣстнымъ глу
бокая простота,: требуемая для мыслей общихъ, 

,съ лукавою свѣтскою мудростію, приобрѣтае- 
мою всегда болѣе или менѣе въ ущербъ до
стоинства характера. Проживши первые годы 
•между людьми простыми, и часто въ совершен
номъ одиночествѣ, онъ и въ послѣдствіи не жа
дно искалъ сообщества людей* безъ предубѣжде
нія встрѣчался съ ними и разставался безъ со
жалѣнія. іОнъ легко могъ видѣть, чего ему не до
ставало, ч то б ы  сдѣлать себя замѣтнымъ въ 
.обществѣ. Чувствуя свою неловкость, онъ не 
-разъ рѣщался идти въ слѣдъ за другими, при- 
наровиться, во чтобы  щ о ни стало , къ при
няты м ъ понятіямъ: но начавши себя пере
дѣлывать., »находилъ вт, »себѣ непобѣдимую за- 
ісшѢнчивосш ь: , »ему казалось, ч то  всѣ на него 
рбращаюшъ насмѣшливое вниманіе; э т о  про-

т



буждало въ немъ угомоненную природную ело 
гордость, и т о ,  ч т о  за нѣсколько времен» 
онъ почиталъ нужнымъ, теперь находилъ 
суетнымъ, мелочнымъ, вздорнымъ. »К ъ  чему 
все это! « говорилъ онъ иногда въ глубокомъ 
уныніи. » Посмотри.: возвышенныя чувства, ко-' 
то р ы я  Лиринъ т а к ъ  увлекательно высказыва
е т ъ  въ своихъ стихахъ, дѣлаю тъ ли его луч- 
т е  другихъ; .менѣе ли онъ о т ъ  того  подли
ч аетъ , и не т а к ъ  ли образцово пресмыкаешь
ся, какъ и п и ш етъ? .. Э т о т ъ  негодяй, к о т о -  
рый ничему не в ѣ р и т ъ , и въ женщинѣ ви
д и тъ  только ф и зи к о - ариѳметическую задачу , 
послушай, какъ онъ поетъ: мой другъ, эсранілг 
темъ, ангелъ ллой!.. Ну, скажи, если смыслъ,, когда 
взрослые люди сбираются на цѣлый день, ч т о 
бы т о п а т ь  ногами, или перебирать всю жизнь 
пятьдесятъ  двѣ карты ? «•—Въ подобныхъ при
падкахъ уязвленнаго самолюбія (ибо надобно со
знаться , ч т о  э т о  говорило самолюбіе), онъ иногда 
простиралъ свои выходки далѣе, нежели сколь
ко позволяло благоразуміе, и глубже, нежели 
сколько могло казаться справедливымъ. Въ 
э т и  минуты онъ безпощадно нападалъ на вея
ную, исключительность, лрисвояемую одними на 
счетъ  другихъ. При взглядѣ на великолѣпный 
домъ, огорченная мысль его переносилась къ 
полуразрушеннымъ хижинамъ, тѣснымъ и гни
лымъ, погребеннымъ въ глубокихъ снѣжныхъ
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сугробахъ, въ притонъ нищ еты й болѣзней. Въ 
обворожительномъ пѣніи знаменитой пѣвицы 
ему чудились т ѣ  заунывныя пѣсни, которыми 
облегчаетъ потовой трудъ свой усталый зем
ледѣлецъ, когда онъ на изможденной клячѣ кое- 
какъ раскапываетъ землю, чтобы  изъ ней до
с т а т ь . г о л о с ъ  для прима-донны. За роскош
нымъ' обѣдомъ ъъ такомъ расположеніи онъ 
не могъ ѣсть спокойно, особенно когда какой ни- 
будь утонченный вкусъ начиналъ обнаруживать 
обдуманныя гастрономическія требованія: во глу
бинѣ Души его поднимались тогда мятежныя впе
чатлѣнія дѣтства; онъ видѣлъ нѣкогда и хлѣбъ 
съ мякиной, и хлѣбъ съ соломой, и вспоминалъ, 
ч т о  даже к т о -т о  находилъ и хлѣбъ тростн и 
ковой довольно сытнымъ и вкуснымъ для про- 
стаго желудка. Э ти  воспоминанія, съ други
ми подобными, въ душѣ откровенной и чувстви
тельной не могли родить1 ни остры хъ шутокъ, 
ни забавныхъ разсказовъ, которыми иногда рас
плачиваются за обѣды. Александръ скоро прос
лылъ у людей легкомысленныхъ — чудакомъ, у 
Формалистовъ—человѣкомъ страннымъ, у свѣт
скихъ—невоспитаннымъ, у людей толковыхъ— 
человѣкомъ съ новыми идеями, почти тож е, 
ч то  и злодѣемъ.

8 6  СЛУЧАИ, КОТОРЫЙ МОЖЕТЪ ПОВТОРИТ.
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ДРЕВНЕЙ ГРЕЦІИ.

і о  к о  г і ъ а н і е ,  )

Въ чемъ же состояли обязанности жрицъ? 
Имѣли ли онѣ какія-либо отличія? Имѣли ли 
дѣйствительную власть? Или не служили ли 
только украшеніемъ святилищъ, живымъ убран
ствомъ храмовъ, въ добавокъ къ колоннамъ и 
статуям ъ?

Въ этом ъ случаѣ, дабы доказать истину, 
мы должны опровергнуть много предубѣжденіи 
всякаго рода. Во первыхъ общее предубѣжденіе о 
языческомъ жречествѣ, которое т а к ъ  естествен
но намъ, воспитаннымъ въ чи сто тѣ  Христіанской 
религіи. Сверхъ того  Греческіе авторы, по не-



88 ЖРИЦЫ

простительной небрежности, слишкомъ мало го
ворятъ о религіозной части жречества жен
скаго, х о тя  входятъ въ большія подробности 
о церемоніяхъ и празднествахъ, въ коихъ оно

ч
принимало участіе. Однакожъ весьма оши
бутся т ѣ <? кои, не постигая истиннаго 
назначенія Греческихъ Жрицъ, примутъ ихъ за 
Ничтожное сборище красавицъ, сзываемыхъ для 
украшенія безцѣльнаго торжественнаго шествія 
или для прошлаго служенія въ храмахъ. Никогда 
женское жречество Греціи не унижалось до т а 
кой ничтожной роли.

И  дѣйствительно, жрицы Додонскаго, Дель
фійскаго , Элевзігаскаго и Аѳинскаго храмовъ, 
исполняли обязанности болѣе возвышенныя; не 
только онѣ наставляли женщинъ въ религіи, нрав
ственности и правилахъ домашняго хозяйства, но 
даже принимали участіе въ управленіи дѣлами 
духовными, содѣйствовали при совершеніи т а 
инствъ ,; возвѣщали о т в ѣ т ы  оракуловъ. На
конецъ вліяніе ихъ на науки и искусства было 
такъж е велико, какъ и на нравственную судьбу 
націи.

Мы ни мало не хотимъ увеличивать важность 
ихъ въ глазахъ нашихъ современниковъ; но 
строго будемъ держаться то го , ч то  говоритъ 
исторія.

Были ли Грегескіл жрицы наставницаліи?
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Историческія извѣстія, доказывающія эт о , не 
многочисленны, но ихъ достаточно, дабы рѣ-! 
ш ить всякое недоумѣніе. Ж рицы Эфесскія дол-- 1 
Жны были выдерживать нѣкотораго рода искусѣ,' 
при коемъ роль ихъ ограничивалась только 
тѣ м ъ , ч то  онѣ угились; потомъ приобыкалИ 
употреблять практически свѣденія, ими п р і
обрѣтенныя; напослѣдокъ сами давали наста? 
вленіл въ то м ъ , ч т о  зналй *. Н ѣ тъ  сомнѣнія, 
ч т о  сіи учрежденія существовали ; и не 
можетъ б ы т ь , ч тобы  они были установленъ! 
только для Эфесскихъ жрицъ. Въ другихъ хра
махъ наставленія ихъ простирались еще далѣе; 
онѣ содѣйствовали и къ посвященію, а сіе по-' 
слѣднее важнѣе было всякаго наставленія: ОИО? 
составляло Нѣкотораго рода постоянное о т 
кровеніе. Ж рицы Элевзинскія обязаны даже бы
ли приготовлять новопосвящаемыхъ, внушагйь 
имъ приличныя чувствованія, руководствовать1 
Ими. Главнѣйшая изъ нихъ, гіероФантида, на-" 
ходилась съ ними неотлучно при всѣхъ испы
таніяхъ. Б ы т ь  мож етъ, она уступала вер
ховному жрецу суетное преимущество первен
ства; но неоспоримо, ч т о  она присутствовала* 
вмѣстѣ съ нимъ при всѣхъ обрядахъ посвяще
нія. Подобно ему, она облекалась во всѣ уні-

* Павзанін, кн. YIII. Страбонъ также подтверждаетъ, ело* 
ва Павзангя.
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вари верховнаго первосвященства. Сверхъ гпого не 
въ честь ли богини отправлялось сіе торж е
ство ? Первыя благодѣянія, даруемыя законами, 
не су ть  ли бракъ и семейство? Если т а к ъ , 
т о  кому же болѣе прилична здѣсь первая роль, 
какъ не женщинамъ?

Не су ть  ли женщины въ этом ъ отношеніи и во 
многихъ другихъ лучшія наставницы нравствен
ности? Наставленіе въ нравственности и религіи 
ограничивалось въ Греціи немногими правилами 
н нѣкоторыми примѣрами. Но.миѳы Цереры и 
Прозерпины, исполнены были сихъ примѣровъ. 
Приведемъ только одну черту : ч т о  можетъ 
лучше выражать силу взаимной нѣжности ма
тер и  и дочери, какъ условіе, учиненное между 
Плутономъ и Церерой, въ силу коего Прозерпи
на долженствовала проводить полгода ,съ ма
терью  и полгода съ супругомъ? Слѣдственно 
кому было удобнѣе Элевзинскихъ жрицъ изъ
яснять важность сихъ прекрасныхъ примѣровъ 
семейственной нѣжности и преданности!

Но нравственное вліяніе Греческой жрицы 
не ограничивалось одними наставленіями. Для 
націи, столь символической, жрица, м ать  се
мейства, будучи воспитана въ жречествѣ для 
подаванія примѣра всѣхъ добродѣтелей м ате
ри и супруги, была живымъ символомъ встьхъ 
Ъобродтътпелей. Д ѣва, гіеродула, посвятившая 
себя божеству, служила эмблеммою ч и с то ты

90;



и непорочности, которы я заслуживаютъ т а к ъ  
много уваженія, если источникомъ ихъ есть  
чувство нравственное, ибо тогда онѣ вы
ражаю тъ торж ество  духа надъ м атер іей , 
существа небеснаго надъ земнымъ. Въ наше 
время добродѣтели сіи не удивляютъ ни
кого: онѣ при благотворномъ вліяніи Хри
стіанской религіи сдѣлались обыкновенны но 
для Грековъ добродѣтели сіи тѣм ъ  болѣе имѣ
ли блеска, ч т о  жрицы, представлявшія ти п ъ  
оныхъ, увлекались въ храмы единственно сво
имъ энтузіазмомъ, и ч т о  въ сихъ храмахъ, 
украшенныхъ произведеніями всѣхъ изящныхъ 
искусствъ, съ усердіемъ ихъ не сопрягалось ни 
малѣйшей идеи о принужденіи. Й  какъ из- 
числить вліяніе, которое долженствовало имѣть 
на народъ, толико чувствительный ко всему 
великому и прекрасному, нравственное торж е
ство надъ собою, совершаемое съ такимъ плѣ
нительнымъ одушевленіемъ, съ такимъ полнымъ 
владычествомъ разсудка? Великіе мужи Греціи 
часто представляю тъ намъ образцы жизви 
исполненной энергіи, добродѣтели и героизма* 
жизни постоянно одинаковой о т ъ  начала до 
конца, которую болѣе можно уподобить по
бѣдѣ, нежели сраженію. Сіи мужи не почерпали 
ли въ храмѣ, равно какъ въ семейственномъ 
кругу, примѣровъ и уроковъ сего величія, т о 
лико имъ приличествующаго, величія, въ коемъ 

Т елеск . XX. 7
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н ѣ тъ  ничего, изученнаго, изъ коего они образу
ются, но которое не образуется ими?

Трудъ и для муіцины и для женщины полез
нѣе уроковъ морали. Греческія жрицы давали 
.мало словесныхъ наставленій, но много при
мѣровъ. Элевзинскія жрицы учили мущинъ 
гордиться трудами земледѣльца: Парѳенонскія 
научали женщинъ прославлять себя подражані
емъ мудрой Минервѣ и дѣлаться Минервами 
своихъ семействъ. Если ловкая Аѳинянка, како
го бы т о  ни было званія, молодая или старая, 
бѣдная или богатая, всегда отличалась, въ упра
вленіи своимъ гинецеемъ, оптъ изнѣженной Іо- 
нянки и вялой Римлянки; если ея супругъ, сы
новья, домашніе, носили съ такою гордостью 
ткань, составленную предъ ея глазами: т о  на
дѣюсь, со мной согласится, ч т о  сіи богатства, 
счастіе и слава больше были обязаны своимъ 
существованіемъ жрицѣ, чѣмъ самой Минервѣ.

Не увеличиваемъ вліянія, которое Грече
скія жрицы могли имѣть на дтьла обществен
ныя; но ихъ вліяніе на разныя учрежденія за
служиваетъ все наше вниманіе. Х отя онѣ не 
были чужды политики, поелику однѣ получали 
о т ъ  Дельфійскаго и Додонскаго боговъ т ѣ  ора
кулы, коими иногда рѣшалось, объявлять ли 
войну, заключать ли миръ; но участіе ихъ въ 
подобныхъ дѣлахъ никогда не было т ѣ м ъ ,



•чѣмъ казалось: вдохновенные о т в ѣ т ы  ихъ ча
с т о  давались подъ вліяніемъ власти; доказа
тельствомъ тому служитъ царствованіе -Фи
липпа; сверхъ того  жрецы всегда перетолковы
вали сіи о тв ѣ т ы ; а во времена разврата и тиран
ства  трудно даже опредѣлить, велика ли бы
ла свобода, коею пользовались пиѳониссы въ 
выраженіи своихъ мыслей.

Но въ другихъ отношеніяхъ роль женскаго 
жречества была гораздо чище. Когда дѣло шло 
о том ъ, чтобы  д ать  уразумѣть народу благо
творность первоначальныхъ Греческихъ учреж
деній, законовъ й цивилизаціи вообще, т о  пре
поручали сіе жрицамъ. Въ послѣдній день празд
нествъ Элевзинскихъ, Аѳиняне выносили т о р 
жественно въ священное мѣсто книги своихъ 
законовъ, означая чрезъ т о , ч т о  вся честь за 
сіи узаконенія, составляющія счастіе и славу 
отечества, принадлежитъ божеству.

Жрицы Элевзинскія предсѣдательствовали на 
сихъ празднествахъ, совершавшихся отлич
нѣйшими въ Греціи особами; и каждая м ать 
семейства участвовала болѣе или менѣе въ слав
ной роли, игранной распорядительницами ѳермо- 
форій. Греція желала, чтобы  понимали значеніе 
сей церемоніи; а дабы ее не принимали просто 
за храмовый обрядъ, дабы она составляла вмѣ
с т ѣ  торж ество общественное и нравственное,
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было установлено, чтобы  женщины, коимъ по
ручалось нести законы, избирались изъ различ
ныхъ трибовъ Аѳинскихъ, изъ числа женщинъ 
замужнихъ и рожденныхъ отъ законнаго брака; 
предписывалось имъ проводить дни предшеству
ющіе празднику въ уединеніи, предаваться на
божности, избѣгать всѣхъ изъявленій семействен
ной нѣжности.

Приглашать такимъ образомъ матерей се
мействъ, чтобы  онѣ содѣйствовали выгодамъ 
политики и религіи, возводить ихъ въ достоин
ство жрицъ закона, ввѣрять Имъ священно- 
служеніе общественное, не значило лц побуж
дать  ихъ, чтобы  онѣ страстн о  старались вну
ш ать  сынамъ Греціи почтеніе къ древнему уче
нію и любовь къ народнымъ постановленіямъ? 
Н ѣ тъ  сомнѣнія, ч т о  сія роль была4 довольно 
важна, дабы удовлетворить честолюбію Грече
скихъ женщинъ и предохранить ихъ о т ъ  иску
шенія похищать политическую власть, клеве
т а ,  которую возводилъ на нихъ Аристофанъ въ 
одной изъ своихъ остроумныхъ буффонадъ, подъ 
названіемъ: Женщины-Ораторы.

Изъ всего вышесказаннаго слѣдуетъ, ч т о  
жеінцинві совершали полное жречество. Первые 
законодатели націи приняли въ свои религіозныя 
постановленія все, ч т о  нашли лучшаго въ рели
гіяхъ другихъ народовъ: они собрали всѣ о т 
дѣльно разсѣянныя привиллегіи женскаго жрече
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ства  у другихъ націй н обогатили ими свою 
Отчизну. Съ одной стороны въ ѳеократиче- 
скомъ Египтѣ ревностно старались воспре
п ятств о в ать  нравственному вліянію женщинъ; 
едва давали имъ мѣсто служанокъ въ хра
мѣ : Греческіе законодатели не только не 
подражали Египетскимъ, но еще назначили для 
нихъ лучшіе храмы и всѣ почести жречества. 
Съ другой стороны въ храмахъ Магога и Кома?* 
ны было • множество хоровъ, составленныхъ изъ 
нѣсколькихъ ты сячь дѣвъ; Греческіе законода
тели, справедливо не довѣряя дѣйствію, которое 
долженствовали производить сіи легіоны моло
дыхъ женщинъ, поющихъ и танцующихъ, на 
Грековъ, .столь склонныхъ къ энтузіазму, умень
шили въ своемъ жречествѣ число сихъ гіеро- 
дулъ. Говорятъ даже, ч т о  Элевзинскія матроны 
научали гіеродулъ болѣе важнымъ движеніямъ 
святы хъ дѣвъ Сіона, чѣмъ рѣзвымъ пляскамъ 
дѣвъ Каппадокійскихъ.

Съ порядкомъ, столь мудро организован
нымъ, Греческія жрицы соединяли всѣ мелкія 
выгоды и пособія, столь много содѣйствующія 
покоренію умовъ. Д ѣйствительно, съ важ
нымъ характеромъ ихъ служенія, съ вліяніемъ, ко
торое естественно имѣли вдохновенія пророчи
цы, откровенія гіероФантиды, благословенія и 
проклятія жрицы *, съ строгостью  добродѣте-
* Изъ примѣра Ѳеано, которая отказалась проклдсть Ал»

^ p w w r n t t  і 'и и і ^ т
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лей и дѣвственной чистотой всей жизни, соединя
лось еще благородство рожденія, очарованіе 
красоты, костюма, пышности обрядовъ, блес
ка игръ, празднествъ й торжественныхъ ше
ствій.

Великая жрица Цереры всегда избиралась изъ' 
первѣйшей Аѳинской Фамиліи Филлеидовъ; время- 
счисленіе публичныхъ актовъ велось о т ъ  то го  
года, въ который была избрана сія гіероФанти- 
да *. Гереры избирались Архонтомъ -  Царемъ; 
великою жрицею Діонисіакъ была именно жена 
Царя-Архонта **. ѲесмаФоріазусы избирались изъ 
знаменитѣйшихъ Аѳинянокъ; но предпочиталась 
слава, приобрѣпіенная красотою.

Н ѣ т ъ  сомнѣнія, ч то  не всѣ Греческія жрицы 
равнялись знатностью  породы и красотой* но 
плѣнительный и вмѣстѣ величесшвенный\ ко—

ѵ*>

с т ю м ъ , изобрѣтенный сею націей, имѣвшей 
столь тонкій вкусъ, для жрецовъ и жрицъ, слу
жилъ нѣкотораго рода дополненіемъ къ породѣ 
и красотѣ. Сен костюмъ, коего различныя из
мѣненія, старательно описаны многими автора
ми, Kömoparo великолѣпіе и важность дзобра-

кнвіада, говоря, ч то  она жрица для того, чтобы благослов
лять, видно, ч то  и проклятіе составляло также принад
лежность жрицъ.

* Чандлеръ, Inscript XX, р.#78.
** Мнѣніе достойное вѣроятія.
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жаюпгь безчисленные оставшіеся памятники, 
состои тъ  большею частію  изъ бѣлой туники, 
пурпурнаго платья, повязки, гирлянды изъ лав
ровъ, миртоваго или изъ маковыхъ цвѣтовъ вѣнка. 
Великая жрица Цереры отличалась золотымъ 
ключемъ, висѣвшимъ на плечѣ. П росты я гіеро- 
дулы, канеФоры и ликноФоры, обремененныя кор
зинами съ цвѣтами и плодами, мистическимъ 
вѣяломъ, или красивыми урнами, отличаю тся 
всегда на памятникахъ прелестью одежды и 
благородствомъ п о зъ , кои т а к ъ  естественны 
Въ искусствѣ Греческомъ, ибо а р т и ст ы  подра
жали натурѣ, находившейся у нихъ предъ 
глазами.

Можно подумать, ч т о  нація сія была со
творена единственно для празднествъ, игръ и 
торжественныхъ церемоній: столь страстн о  
была она къ нимъ привержена, такимъ вкусомъ 
отличались онѣ у ней. Можно подумать, 
ч т о  она усѣяла страну свою такимъ множе
ствомъ храмовъ, капищь, с т а т у й  ц религіоз
ныхъ памятниковъ всякаго рода, только за 
тѣіаъ, дабы размножить въ пользу своихъ жрицъ 
случаи Принимать поклоненія людей и пе
ресы лать ихъ на крыльяхъ своихъ молитвъ 
къ божеству. • Ученый Меурсій собралъ изъ древ
нихъ писателей извѣстія о Греческихъ празд
никахъ и начелъ ихъ цѣлый легіонъ; но многіе
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имъ еще пропущены *. Трудно бы было опре 
дѣлишь, которы е изъ нихъ были прекраснѣе, 
величественнѣе: Панаѳенейскіе ли, Діонисіак- 
скіе, или Элевзинскіе; едва рѣшаемся сказать, 
ч т о  въ Элевзинскихъ , церемонія ѳесмоФорій 
была величественнѣе, шесіпвія съ Факелами ; 
едва осмѣливаемся объявить, мы, суровыя чада 
девятнадцатаго вѣка, ч т о  самымъ очарователь
нымъ пляскамъ юныхъ гіеродулъ, ихъ битвамъ, 
наилучше устроеннымъ **, предпочли бъ мы т о  
простое, чистое пѣніе, коимъ онѣ сопровождали 
религіозныя церемоніи. Утвердительно можемъ 
однакожъ ск азать , ч т о  сіи празднества, сіи 
примѣры и уроки, подаваемыя жрицами Грече
скими, имѣли весьма великое вліяніе на искус
ства, нравы, общественное состояніе и циви
лизацію. Мы очень понимаемъ, ч т о  сіи прекрас
ныя произведенія Греческаго рѣзца, э т и  чистыя, 
исполненныя прелести Формы, все d e  высокое 
вдохновеніе, коимъ отличается Греческое искус
ство, было просто отраженіемъ дѣйствитель
ности, поражавшей взоры арти ста . Но этаго  
мало: вліяніе женскаго жречества было гораздо 
сильнѣе ; оно особенно отразилось не то л ь
ко въ народныхъ нравахъ, учрежденіяхъ обще
ственныхъ, но и въ томъ, ч т о  называется ге

* См. Меурсія G raedä P eriata.

“  См. Моурсія, р. 13S.
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ніемъ націи, шо есть , во всемъ образовавшемъ 
ея судьбу и объясняющемъ оную.

Въ Путешествіяхъ Младшаго Анахорета 
находится слѣдующій п о р тр етъ : » Аѳинянки, 
удаленныя государственными постановленіями 
о т ъ  общественныхъ дѣлъ, склонныя по влія
нію климата къ нѣгѣ и сладострастію , гас- 
Ыо ограничиваютъ все свое честолюбіе то л ь
ко тѣ м ъ , чтобъ  ихъ любили; не занимают
ся ни чѣмъ, кромѣ своего убранства ; имѣ
ю т ъ  одну добродѣтель, страхъ  безчестія. Онѣ 
тщ ательн о  скрываю тъ свои связи и только 
весьма немногія изъ нихъ прославились своими 
любовными 'Приключеніями. « Мы не ‘оспорива
емъ у Анахарсиса особенной наблюдательно
сти ; но, если по милости его секретаря, въ 
книгѣ его мало находится м ѣ стъ , обнаружива
ющихъ Скиѳа, т о  по крайней мѣрѣ э т о  мѣсто 
принадлежитъ къ числу таковыхъ. П утеш ест
венникъ наблюдалъ женщинъ въ піэсахъ Ари
стофана, но там ъ  заключаются только нравы 
дурнаго общества Аѳинъ. При щомъже онъ, по 
несчастію, посѣщалъ Грецію въ т о  время, когда 
уже въ ней начинался упадокъ нравственности, 
и женское жречество весьма много у т р а т и 
ло уваженія. Но нравы Грековъ тогда толь
ко были хороши, когда сіе жречество сохраня
ло еще все свое вліяніе.
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Э то  доказывается однимъ 'достопримѣча
тельнымъ произшествіемъ : прежде , полнаго
учрежденія женскаго жречества, Эллада погря
зала въ невѣжествѣ, была страною безславною; 
она упала вмѣстѣ съ упадкомъ сего жрече
ства.

Очевидно, ч т о  d e  жречество долженствовало 
п асть  вмѣстѣ съ вѣрованіями, подавшими по
водъ къ его учрежденію; но какъ могло оно 
сопротивляться успѣхамъ философіи и скепти
цизма? Наиболѣе достопримѣчательно, ч т о  
сіе жречество было сокрушено именно тѣм и 
людьми, для коихъ нужнѣе всего было сохраненіе 
онаго, к о то р ы е , прибирая чрезъ сокрушеніе 
его въ свои руки всю жреческую власть, 
лишали самихъ себя нужной подпоры.

Дѣйствительно жрецы смотрѣли съ него
дованіемъ и завистью на могущество женскаго 
понтификата; они искусно разочли его паденіе, 
не постигая, ч т о  могущество и женскаго и 
мужскаго жречества тѣсно связаны между со
бою, и ч т о  ихъ паденіе въ послѣдствіи должен
с т в у е т ъ  б ы ть  общимъ. Э то  всегдашняя борьба 
властен, имѣющая вѣчнымъ источникомъ ихъ вза
имное ослѣпленіе. Монархія не рѣдко уничтожа
е т ъ  аристократію  для того, чтобы  с т а т ь  лй- 
цемъ къ лицу съ демократіей, которая, погло
тивъ  о статки  и т о й  и другой, падаетъ нако
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нецъ изнеможенная о т ъ  своихъ излишествъ 
въ челюсти деспотизма. При сихъ борьбахъ, 
смотря по обстоятельствамъ, употребляю тся 
различныя оружія; но одно изъ сихъ послѣднихъ 
всегда употребительно: э т о  Hé насиліе, заста
вляющее вопіять и малыхъ и большихъ, не на
силіе, на которое всякой указываетъ пальцомъ; 
но хитрость, скрывающаяся подъ масками вся
каго рода, политика, имѣющая для сильныхъ 
особенную прелесть, но всегда дорого доста
ющаяся слабымъ.

Высочайшую степень жречества женскаго со
ставляло достоинство Дельфійской пиѳониссы, 
принимавшей изреченія оракула. Сіи изреченія 
долго управляли Греціей. Въ этом ъ учрежденіи 
въ удѣлъ женщинамъ досталась роль весьма 

.важная; очевидно, ч т о  въ политику древней 
Греціи входило намѣреніе о т н я т ь  у жрецовъ 
столь опасное оружіе, ввѣривъ его полу сла
бѣйшему и менѣе честолюбивому. Однакожъ 
жрецы нашли весьма простой способъ похи
т и т ь  у женщинъ выгоды сего положенія, не 
обнаруживая своихъ намѣреній. Они всегда вы
бирали въ жрицы молодыхъ дѣвицъ, наименѣе 
умныхъ и лишенныхъ воспитанія *. Той же 
политикѣ слѣдовала и въ Додонѣ. Храмъ сей
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основали жрицы и долго занимали въ ономъ 
первое м ѣсто , но въ послѣдствіи содѣлались 
слѣпыми орудіями жрецовъ. Додонскихъ жрицъ 
обманули, увѣряя, ч т о  лишаютъ ихъ власти 
для ихъ же выгоды. Имъ сказали, будто Віо- 
т ійцы  умертвили одну изъ нихъ. Слѣдуя за 
жрицами изъ храма въ храмъ, вы слѣдуете за 
постепеннвіми, несправедливыми похищеніями у 
нихъ власти жрецами. Въ исторіи Элевзинской 
мы находимъ, ч т о  нѣкоторыхъ гіероФантидъ 
наказывали за присвоеніе себѣ -обязанностей 
Церериной жрицы. Таковые же случаи должен
ствовали б ы т ь  и въ другихъ мѣстахъ; ибо 
свойственны человѣку. Похищеніе во времена 
Аристофана, кажещся, было совершено вполнѣ. 
Сей послѣдній любитъ безпрерывно раздражать 
зависть женщинъ й всюду описываетъ ихъ ис
полненными негодованія на общій деспотизмъ 
мущинъ. К т о  желаетъ удостовѣриться въ 
семъ, тому с т о и т ъ  только прочесть, въ че
твертом ъ  дѣйствіи Церериныхъ Празднествъ, 
изображеніе мущинъ, дѣлаемое женщинами.

Сами женщины такж е содѣйствовали, упадку 
ихъ собственнаго могущества; онѣ уступили 
жрецамъ храмы, Философамъ владычество надъ 
умами. Онѣ пренебрегли прекраснымъ Эфесскимъ 
учрежденіемъ, въ слѣдствіе коего должны бы
ли заниматься наставленіемъ юношества; на



дѣлали множество н другихъ ошибокъ. Въ нѣ
которы хъ празднествахъ, гдѣ жречество ихъ 
играло главную роль, онѣ не умѣли удержать
ся на чертѣ , отдѣляющей энтузіазмъ о т ъ  
сумазбродства, религіозное изступленіе о т ъ  
пошлаго буйства вакханокъ. Въ храмѣ Венеры 
не умѣли отличить прелести о т ъ  соблазна. 
Когда отечество ихъ обогатилось торговлею, 
наполнилось предметами Азіятской роскоши, т о  
и онѣ предались всеобщей изнѣженности. Гіеро- 
дулы и гетеры  содѣйствовали упадку жейскаго 
жречества своимъ легкомысліемъ, еще болѣе 
чѣмъ жрецы своей политикой и философы 
мудрованіемъ. Мы не станемъ описывать всѣ 
заблужденія сихъ дѣвъ.

Между тѣм ъ  Элевзинскія ііероФантиды и гере- 
ры Аѳинскія,.узнавъ о безпорядкахъ жрицъ Пафос
скихъ и Коринѳскихъ, воспылали негодованіемъ. Съ 
того  времени Греческія матери семействъ поня
ли, ч т о  ихъ гинецей сдѣлался для дочерей ихъ 
убѣжищемъ болѣе приличнымъ, неясели храмъ.

Изъ исторіи Греческой явствуетъ, ч т о  жен
щины были поперемѣнно пророчицами, осно
вательницами храмовъ, амазонками, героинями, 
жрицами. Но въ эпоху упадка Греціи онѣ сдѣ
лались просто хозяйками. Наконецъ жрецы, 
философы, риторы, софисиіы воцарились впол
нѣ, и не стало болѣе высокаго назначенія для
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Греческихъ женщинъ; утр ати ла  Греція своіг 
празднества моральныя, погибли нравы націи. 
Ч т о  я говорю? Исчезла и самая нація: она сли
лась, по взятіи  Коринѳа, съ міродержавнымъ наро
домъ Рима, слилась, какъ сливаются во время боль
шаго пожара низкіе металлы съ благородными.

Не рѣшаемся сказать утвердительно, ч т о  
погубило Грецію: уничтоженіе ли женскаго жре
чества, или упадокъ онаго вообще, владычество 
ли философіи или успѣхи всеобщаго разврата, 
эпикуреизмъ или скептицизмъ; ..ибо знаемъ и 
еще другія причины содѣйствовавшія ея погибе
ли. Но замѣтимъ, ч т о  паденіе политики, фило
софіи, религіи и нравовъ, современно паденію 
женскаго жречества.

Заключеніе сіе есть изложеніе важнаго Факта.
Такова участь всѣхъ народовъ, въ нѣд

рахъ коихъ женщины не исправляютъ, подъ ка
кимъ бы т о  ни было видомъ, нравственнаго жре
чества, принадлежащаго имъ по высшему назначе
нію. Безъ сего жречества н ѣтъ  ни нравовъ, ни 
семейственнаго духа, а безъ сего послѣдняго 
н ѣтъ  и духа народнаго; безъ народнаго же ду
ха. н ѣ тъ  и націи.

Н ѣ тъ  сомнѣнія, ч т о  и (безъ сихъ условій нѣ
которы я отдѣльныя лица усиливаются еще со
хранить остатокъ  жизни, сражаясь съ о с т а т 
ками идей;, но когда сіи остатки  не связуются 
чувствомъ моральнымъ, не поддерживаются ци
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взаимной преданностью другъ къ другу граж
данъ, ни энтузіазмомъ къ общему дѣду, шо 
роль націи оканчивается. М огутъ еще являться 
знатоки въ формализмъ разныхъ учрежденій, 
могутъ нѣкоторыя лица, коимъ сіи учрежденія 
препоручены, съ искусствомъ приводить въ ис
полненіе свои препорученія; но когда всей націей 
овладѣваетъ эгоизмъ, тогда на алтаряхъ обще
ства  возсѣдаетъ безбожіе; т о  есть, ничтоже
ство воцаряется на развалинахъ.

Н ѣ тъ  общественнаго атеизма, , гдѣ есть нра
вы; а нравы всегда бываютъ, когда есть  духъ 
семейства. Тамъ и нравы и духъ семейства* гдѣ 
м ать совершаетъ предъ дочерью и сыномъ, обя
занности нравственнаго жречества; ввѣреннаго 
ей ПровиДѣшемъ, гдѣ она усердно, внуш аетвимъ 
страстную  любовь къ общему благу, законамъ, 
учрежденіямъ и славѣ ртечества.

Заводите, какъ можно болѣе такихъ учреж
деній , которы я бы исполняли гражданъ 
энтузіазмомъ и возраждали зависть въ чуже
земцахъ, и будьте увѣрёкы, ч т о  національные 
нравы снова воспріимутъ весь блескъ свой вмѣ
с т ѣ  съ нравами семейственными.

Мдттеръ,



ІУ.

РАСКАЗЪ.

Л ѣ т ъ  за пятьдесятъ  предъ симъ, плылъ я 
изъ Гавра въ Руанъ, въ большой съ парусомъ 
и веслами бдряѢ, посредствомъ коей производи
лось тогда сообщеніе между упомянутыми го
родами.

Во время путеш ествія нашего не случилось 
ничего достопримѣчательнаго. Погода была 
благопріятная: мы бы стро неслись при свѣ
жемъ попутйомъ вѣтрѣ; но вдругъ, нѣсколько 
повыше Крдбека, въ такомъ мѣстѣ рѣки, гдѣ 
не было замѣтно ни круговорота, ни от-» 
мѣли, барка раза т р и  отдалась назадъ, 
какъ будто в с т р ѣ т я  непреодолимое пре
пятствіе . Принялись за весла, перемѣнили на-, 
правленіе руля; но не взирая на помощь веселъ 
и попутнаго вѣтра, барку снова отнесло на
задъ;' между тѣ м ъ  неподвижный рулевой, со
храняя спокойное хладнокровіе, пересталъ пра
вить судномъ и приказалъ гребцамъ прекра
т и т ь  греблю, говоря равнодушно: » Погодите!
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Э то  бездѣлица! Бѣлый волосъ1.« — Послѣ сего о т 
вѣ та  всѣ или почти всѣ, успокоились; каждый 
смирно сидѣлъ на своемъ мѣстѣ, за исключені
емъ одного Пикардскаго мѣщанина, съ кото
рымъ я познакомился въ Гаврѣ, и любопыт
ство коего сильно было разшевелено немноги
ми словами рулеваго. Не желая обнаружить, 
ч т о  онъ одинъ не знаетъ  того , ч то , по види
мому,! всѣмъ такъ : извѣстно, робко подошелъ 
онъ къ пассажиру* который, сто я  въ удаленіи 
о т ъ  другихъ, посвистывалъ и глядѣлъ разсѣянъ 
но на струисты й  слѣдъ барки, уже продолжав-* 
шей п у ть  свой.

— »Милостивый государь!« сказалъ Пикардіецъ: 
»не можете ли вы объяснить мнѣ, въ чемъ со
стояло препятствіе, принудившее насъ за нѣ
сколько минутъ предъ симъ остановиться?«

— Развѣ рулевой не сказалъ вамъ? Этому При
чиной бѣлый волосъ.

— »Да ч т о  такое э т о т ъ  бѣлый волосѣ?«

Тогда пассажиръ обернулся къ нему, взглянулъ 
на него съ удивленіемъ и, подумавъ немного, 
сказалъ: » Не знаю! « Послѣ чего продолжалъ 
свистать.

Два человѣка,, сидѣвшіе на кипахъ товаровъ, 
въ защ итѣ о т ъ  вѣтра и , лучей солнечныхъ, 
играли въ к ар ты  ; ихъ лица, отличавшіяся 
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чистосердечностію и простодушіемъ, внушили 
•Довѣренность Пикардійцу. Онъ долго смотрѣлъ 
на игру ихъ, показывалъ видъ, ч т о  принимаешь 
въ ней участіе, и наконецъ предложилъ имъ 
т о т ъ  же вопросъ.

— » Бѣлый волосъ!« вскричалъ одинъ изъ нихъ. 
Тьфу пропасть! Нельзя ни разу проѣхать по 
эт о й  рѣкѣ, чтобъ  теб я  не озадачили этим ъ 
вопросомъ. В о тъ  уже десять л ѣ тъ , какъ я.ѣзжу 
по торговымъ дѣламъ каждый мѣсяцъ два. раза 
изъ Бильбёфа въ Л я-Б уль, изъ Л я-Б уля въ 
КильбёФъ, слѣдственно, если не ошибаюсь, въ 
десять л ѣ т ъ  э т о  путеш ествіе совершено-мною 
ч еты р еста  восемьдесятъ разъ; но всегда въ 
этом ъ самомъ мѣстѣ встрѣчалъ я такое же, 
какъ теперь, препятствіе, и рулевой вѣчно по
вторяетъ : » не безпокойтесь: это бтьлый во
лосъ! « Признаюсь однако вамъ, ч т о  мнѣ никогда 
ее  приходило въ голову требовать  объясненія 
сихъ словъ; да вѣроятно т у т ъ  и любопытна
го мало. «

— » Э то  старая сказка здѣшнихъ ж ите
лей,« прибавилъ товарищъ его; »какое нибудь по
вѣрье о чемъ либо сверхъестественномъ; мы 
йичего объ этом ъ не знаемъ. « Они продолжали 
играть.

Пикардіецъ, ободрясь, смѣло подошелъ съ тѣм ъ 
же вопросомъ къ толпѣ пассажировъ, которы е 
отряди, кордѣ гребцовъ. Къ нему обратился
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человѣкъ сухой, смуглой, съ круглымъ, выпук
лымъ лбомъ и большой лысиной.

—  » При помощи этимологіи«—сказалъ онъ— 
»весьма легко объяснишь, ч т о  шайбе бѣлый волосъ. 
Слово волосъ, въ эшомъ случаѣ, есть  слово ис
порченное, и не значитъ рѣшительно ничего, ие 
взирая на все т о , ч т о  объ немъ! разсказываетъ; 
по счастію, эіііимблогіёю можнй исйрйвНть недо
с т а т к и  преданія. Волосъ, cheveu,’есть  т о ж е 'ч то  
gebenncs Целыпическое слово, изъ кое'Со Фран
цузы сдѣлали cévennes, а Нижне-БретонцВі се- 
veuns, ч т о  значитъ холмъ, возвышенность. Но 
между céveuns и cheveu разницы очень мало, 
слѣдственно cheveu blanc, или лучше céveun 
blanc е сть  не ч т о  иное, какъ мѣловой холмъ 
или отмѣль, препятствующий иногда судамъ 
идти. «

— » Вы сами не знаете, ч т о  говорите«, возра
зилъ дюжій мясникъ, отнявъ о т ъ  р т а  трубку 
и выпустивъ огромное дблако дыма: »въ этомъ 
мѣстѣ на днѣ рѣки н ѣ тъ  ни мѣловыхъ отм ѣ- 
лей, ни Нижне-Бретонцевъ. Бели бы здѣсь су
ществовали мѣловыя отмѣли, т а к ъ  вода была 
бы бѣлаго цвѣта, а вы видите, ч т о  она имѣ
е т ъ  цвѣтъ  обыкновенный.«

— » Э то  можно объяснить иначе!« отвѣчалъ 
ученый многоязычникъ. »Слово бѣлый, blanc, ни
чего не значитъ; н ѣ тъ  Сомнѣнія; ч т о  э т о  нс-
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порченное black, означающее на древне-герман
скихъ нарѣчіяхъ, герныщ и т а к ъ  бѣлый волосъ 
есть  не ч т о  иное, какъ герный холмъ. «

— »Ну васъ, къ чорту, съ вашей этимологіей!« 
закричалъ человѣкъ съ трубкой. » Я  слышалъ 
о т ъ  людей вѣрныхъ, которы е видѣли собствен- 
ньшц глазами, во тъ  такими же, какъ у ме
ня, ч т о  бѣлый во л одъ заграждаетъ рѣку о т ъ  
одного берега до другаго. Э то, сударь, не ч т о  
иное, какъ бѣлый волосъ! «

Ученый улыбцулся. »Можцо найти другое объг 
ясненіе,« прибавилъ онъ: штосъ означаетъ пе
счаную отмѣль. « ..

—»Въ этом ъ мѣстѣ н ѣ тъ  и никогда не быва
ло песчаной отмѣли, « сказалъ одинъ изъ греб
цовъ, привставъ со скамьи.

— » Мы имѣемъ«—продолжалъ неисчерпаемый 
этимологистъ— »еще слово гаве, которое на Ро
манскомъ языкѣ означаетъ отрасль виноградной 
лозы« .. .

Всѣ захохотали; гребецъ Снова взялся за ве
сло, мясникъ за трубку; ученый замолчалъ; но 
и послѣ сего достопримѣчательнаго пренія, для 
моего Пикардійца вопросъ о бѣломъ волосѣ ос
тал ся  загадкою. Я  кивнулъ ему головою; онъ 
подошелъ ко мнѣ.

— »Для чего вы. не спросите у меня?«
— Вы не изъ здѣшней провинціи.
— » Ч т о  вамъ до этаго  за дѣло! «
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— Какъ! не ужели вы знаете э т о  преданіе, 
не сохранившееся даже въ памяти жителей 
здѣшней страны?

— »0! рыбаки Діэтскіе и дровосѣки Кротонска
го лѣса, могутъ вамъ много объ этом ъ разска
зать , только съ большими изкаженіями. Нынѣ 
одинъ я знаю настоящую исторію бѣлаго воло
са/ Да вѣрите ли вы въ магію? «

— Разумѣется н ѣ тъ .

■— »Тѣмъ хуже. Каж ется отлучшпельшдд 
буллы, рѣшенія соборовъ,, опредѣленія пар
ламентскія должны бы вразумить васъ, ч т о  
нѣкогда существовали люди, которы е при пот 
мощи генія и науки, пріобрѣли себѣ могуще
ство сверхъестественное; чу.деса, .производив
шіяся ими, были ихъ современниками приписы
ваемы пособію ада. Правда, э т о  искусство 
часто обнаруживалось м стительны м и, зло
творными поступками; ибо сіи люди были раз
дражены несправедливостью, которую къ нимъ 
оказывали, гоненіями, гіротивъ нихъ воздвигав-* 
нтмися. Э т о  священное пламя, долженствовав
шее ярко озарить міръ и содѣлать человѣче
ское могущество почти равнымъ могуществу" 
Бога, угасло подъ двойнымъ хладнымъ дуновені
емъ насмѣшки и Фанатизма. Презрѣнные Фиг
ляры, пытавшіеся идти по слѣдамъ сихъ му
жей, совершенно уничтожили всякое къ нимъ
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довѣріе; тѣ м ъ  не менѣе однакожъ сіи великіе 
мужи существовали.,«

— Не ужели вы вѣрите колдунамъ?

— » Вѣрю силѣ науки—не волшебства; всемо
гуществу, генія но не дьявола! Сколько вещей 
казались прежде сверхъестественными, которы я 
нынѣ, весьма естественно объясняются физикой 
или химіей, гальванизмомъ или магнетизмомъ, хо
т я  сіи науки едва только возродились и нахо
дятся еще въ колыбели? Почему начало всѣхъ 
ЛОіКныіъ религій Сопровождалось чудесами? По
тому, ч т о  убѣжищемъ наукъ были тогда то л ь
ко храмы, а единственными учеными жрецы, 
которы е однакожъ не отвергали въ послѣдствіи 
существованія чудесъ, раждаемыхъ магіей, то л ь
ко приписывали ихъ силѣ демонской, и

— Соглашаюсь вѣришь всему, ч т о  вамъ угод
но, только разскажите мнѣ исторію бѣлаго во
лоса! воскликнулъ собесѣдникъ мой.

Однакожъ я почиталъ необходимымъ сдѣлать 
ему еще нѣсколько поученій и удостовѣриться 
Физіологическими наблюденіями, ч т о  въ душу его 
начиналъ вливаться елей вѣры: вѣра необходи
мое условіе, иначе ораторъ не произведетъ ни
какого впечатлѣнія на слушателей; послѣ чего 
мы расположились, сколько можно удобнѣе, на 
тю кахъ, по близости насъ находившихся, и я 
началъ раскааъ мой.
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—• » Гюй д’Альброгпъ былъ седьмой сынъ я: 

Сынъ незаконнорожденный благороднаго Графа 
Удаля, жившаго въ концѣ четырнадцатаго сто 
лѣтія, владѣвшаго богатѣйшими помѣстьями 
въ Нормандіи, Лилльбоннѣ ;и Монтвилье. Про- 
изхожденіе Гюя д ’Альброта достопримѣча
тельно тѣм ъ, ч то  онъ съ матерней стороны 
велъ родъ свой о т ъ  Герцога Ричарда-Безстраш- 
наго, начиная съ коего простиралась цѣлая цѣпь 
незаконнорожденныхъ, въ теченіи четырехъ 
со тъ  л ѣ т ъ  одинъ за другимъ слѣдовавшихъ, 
которая заключалась д'Альбротомъ.

» Гюй былъ презираемъ братьями своими и св 
д ѣ тств а  несчастіе приучило его къ  размышле
нію. Ѳнъ удалялся, сколько могъ, изъ замка .сво
его отца, гдѣ удѣломъ его было только одно 
уничиженіе; бродилъ по холмамъ ГонФревилля я  
Сен-Вигора, устремлялъ восторженные взоры 
на долины, у ногъ его разстилавшіяся, на.вол
ны Сены, сливавшіяся съ морскими волнами. 
Тамъ онъ былъ свободенъ; там ъ  гордОе чело 
его просіявало радостью, й не иначе, какъ съ 
чувствомъ глубочайшей горести, только при 
наступленіи ночи, возвращался онъ подъ кровъ 
отеческой.

»Возвратясь находилъ онъ ш естерыхъ братьевъ, 
своихъ въ .большой залѣ, обитой тростникомъ 
и соломой, спокойно, сидѣвшихъ предъ каминомъ
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на богатой скамьѣ со спинкой; посреди ихъ за
сѣдалъ благородный Графъ Удаль; у ногъ 
смирно лежали псы. Графъ, для поученія домо
чадцевъ своихъ, важно бесѣдовалъ о поединкахъ, 
охотѣ, турнирахъ и соколахъ.

»Думая, ч т о  по причинѣ вниманія, возбуж
даемаго сими благородными бесѣдами, и дыма, 
омрачавшаго большую залу, приходъ его не бу
д е тъ  никѣмъ замѣченъ, Гюй робко и ти хо  про
бирался къ обычному своему мѣсту, на скамью 
пажей и конюховъ; но соколы, испуганные или 
пробужденные внезапно его приходомъ, махали 
крыльями и звенѣли колокольчиками, собаки при
вѣтствовали его рычаніемъ, а отец ъ  встрѣ
чалъ родительскими упреками, за т о  ч т о  онъ 
пренебрегалъ б ы ть  при столь благородныхъ 
разговорахъ; братья же устремляли на него 
взоры, въ коихъ было написано: » ему ли лю
би ть так ія  высокіе предмещы! «

» И  дѣйствительно, Гюй д'Альбротъ, вопреки 
обычаямъ знатны хъ людей, не умѣлъ ни дѣй
ствовать  копьемъ, ни ловко попадать кинжа
ломъ въ мѣсто, пе защищенное латами, ни раз
бивать на всемъ скаку ударомъ булавы стары й 
заржавѣвшій шлемъ, повѣшенный на столбѣ сре
ди почетнаго луга; не умѣлъ объѣзжать ло
шадей, учить собакъ, направлять свисткомъ 
полетъ сокола. Ч тож е онъ умѣлъ, бѣдняга? Онъ
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умѣлъ ч и т ать ; но и э т о  въ глазахъ братьевъ 
его служило только новымъ доказательствомъ 
его постыднаго происхожденія.

» Тѣмъ, ч т о  онъ умѣлъ ч и тать , Гюй былъ обя
занъ капеллану замка, человѣку, который по окон
чаніи курса богословіи, соблазнясь мірскими наука
ми, скрывалъ подъ клобукомъ и видомъ смиренія 
и набожности умъ столь просвѣщенный, ч т о  
былъ на п ути  заслужить почетное мѣсто на 
инквизиціонномъ кострѣ.

» Отслуживъ утромъ короткую и скороспѣ
шную обѣдню для Граоа Удаля, Евсевій или 
Бертрамъ, имени ей-ей! не припомню, посвящалъ 
своему питомцу попеченія свои со всѣмъ усерді
емъ, къ коему способен^ человѣкъ, который въ 
ученикѣ, имъ избранномъ, видитъ будущаго еди
номышленника.

» Дабы пробудить воображеніе молодаго чело
вѣка, Евсевій заставлялъ его съ начала ч и т а т ь  
творенія Брабантскаго Францисканца Вильгель
ма Руисброска, прозваннаго послѣ Рубруквисомъ, 
и не менѣе чудесныя путеш ествія Англійскаго 
кавалера Мандевиля, произходившаго о т ъ  племени 
Нормандскаго. Такое чтеніе чрезвычайно нрави
лось Гюю. Однажды, прочтя главу, гдѣ Манде- 
виль говоритъ о Сицилійскихъ змѣяхъ, которыя 
будто бы пожираютъ незаконнорожденныхъ
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дѣтей *, Гюй испугался, чтобъ  а съ вамъ то «  
гоже не случилось. — » Правда ли э т о , отец ъ  
мой?« спросилъ онъ дрожащимъ голосомъ. — 
»Быть можетъ и правда,« отвѣчалъ наставникъ, 
который съ радостію увидѣлъ возможность 
достигнуть цѣли своей; » но есть  способы за
клинать сихъ вредныхъ тварей. Э то  одно изъ 
наименѣе трудныхъ дѣйствій таинственнаго 
искусства, коимъ обладаютъ нѣкоторые лю
бимцы науки, награждаемые въ наши дни т о л ь -  
ко клеветою; ибо люди х о тя  в угнетаю тъ 
ихъ, но пользуются ихъ открытіями. Не-ма- 
гикъ ли былъ Рожеръ Баконъ, изобрѣтшій въ 
минувшемъ вѣкѣ зажигательныя зеркала и на
учившій какъ составлять порохъ, употребляе
мый нынѣ въ битвахъ и долженствующій из
мѣнить нѣкогда всю политическою судьбу 
міра? Сынъ мой, могущество Бога безпредѣль
но; но человѣкъ созданъ по Его образу и по
добію, а потому и человѣческое могущество 
такж е весьма велико. «

Первое основаніе положено; воспитанникъ дѣ
лалъ новые вопросы и учитель объяснялъ ему, 
Какимъ образомъ, при помощи металловъ, въ 
опредѣленной соразмѣрности смѣшанныхъ, со
ковъ растительныхъ, взгляда и воли, даже нѣ
которыхъ тѣлодвиженій, совершающихся въ

* Путешествія Мандевн.ія, глава о Снцн.іій.
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атмосферѣ, коею мы окружены, и безъ кото* 
рой ж ить не льзя, моЬш люди приобрѣшать 
могущество, на которое клеветало только не
вѣжество и заблужденіе; но коимъ Богъ оскор
бляться не можетъ, ибо даръ сей досщается 
въ удѣлъ единственно избраннымъ Его.

» Гюй снова принялся за книги; оінъ опять 
изумился, читая мѣсто, гдѣ Рубруквисъ гово
ри тъ , ч т о  за Китаемъ есть  страна, благо- 
пріяіпствуемая небомъ, коей жители живутъ 
весьма долго и умираютъ, не узнавъ ни ста-? 
рости, ни болѣзней, сопряженныхъ съ нею *. 
Э т а  мысль о долговременной жизни и вѣчной 
юности, исполнила воображеніе Гюд д’Альбро- 
т а  ощущеніемъ удовольствія, еще неопредѣ
лительнаго, но сладостнаго, подобнаго надеж
д ѣ  — » О тецъ мой! « сказалъ онъ: » возможно ли 
это?« —  »He знаю, отвѣчалъ священникъ; но не 
могу, по причинѣ невѣжества моего, опровер
га т ь  истины сего описанія. Б ы т ь  можетъ, 
ч т о  всѣ жители сей страны  знаю тъ магиче
скія тайны. Це говоря о К итаѣ, неужели т ы  
не слыхалъ о нѣкоторыхъ привиллегированныхъ 
людяхъ, коимъ, кажется, было извѣстно искус
ство  продолжать существованіе ихъ далѣе 
обыкновенныхъ предѣловъ жизни? Евреи, Ара
бы, Греки вѣрили въ возможность сего чуда. Х отя

* Путешествія Рубруквиса.
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и причислено къ і баснямъ возвращеніе юности 
Язону дочерью его Медеею, но можетъ б ы ть  
э т о  было истинное произшесшвіе. Т ы  знаетъ 
повѣствованіе о Ж идѣ, который встрѣтился 
Спасителю на пути  къ лобному мѣсту. Э т о т ъ  
Жидъ, какъ говорятъ, бродитъ еще и теперь, 
по свѣту.'' Преданія Раввиновъ свидѣтельству
ю тъ , ч т о  и Моисею была извѣстна тайна 
долговѣчности, но онъ не хотѣлъ пользовать
ся ею. Моисей’ былъ одаренъ высокой мудро-* 
с т ію , которая явствуетъ  именно отсюда. 
В о тъ  все, ч т о  мнѣ объ этом ъ извѣстно!«

» Молодой человѣкъ слушалъ съ восторгомъ. 
Чудесные разсказы Мандевиля и Рубруквиса и 
наставленія Евсевія исполнили сердце его пла
менною страстью  къ наукамъ и непреодолим 
мымъ,. желаніемъ путеш ествовать; х о тя  п у те 
ш ествовать не могъ, онъ безъ воли. отца,, но 
учиться могъ. Въ т о т ъ  же вечеръ, когда въ 
замкѣ всѣ улеглись, онъ заперся въ комнаткѣ, 
служившей жилищемъ капеллана, и взялъ пер
вый урокъ.

»И так ъ  во тъ  уже Гюй д’Альбротъ на пути  
къ древу познанія добра и зла, съ надеждою 
сорвать плодъ науки, столь часто становящей
ся ядовитымъ въ рукахъ нашихъ. Теперь нуж
но васъ познакомить съ йимъ съ другихъ с т о 
ронъ, не менѣе необходимыхъ Для яснаго ура-
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зумѣнія повѣствованія моего; послѣ чего обѣ
щаю вамъ у скоришь расказъ, ибо вижу не
терпѣніе, коимъ вы горите узнать наконецъ, 
ч то  такое бѣлый волосъ. «

— Ваша правда, отвѣчалъ Пикардіецъ.

»Гюй Д'Альбротъ имѣлъ прекрасную наруж
ность и гордился этой  красотой, -симъ отли
чительнымъ даромъ, коимъ природа наградила 
всѣхъ его незаконнорожденныхъ предковъ. Д о  
крайней мѣрѣ въ этом ъ ощношеніи братья не 
презирали его, но еще завидовали ему, ибо они 
были живыми изображеніями Графа У даля, 
имѣвшаго истинно рыцарское лице, годное то л ь
ко для того, ч тобы  п р я т а т ь  его подъ забра
ломъ, лице, коего не могли испортить удары 
сабли и палаша. Гюй думалъ, ч т о  дорожитъ 
красотой своей единственно изъ мстительно
с ти  и не упускалъ ни одного случая выказать 
ее съ выгодной стороны, къ великой досадѣ 
ш естерыхъ братьевъ своихъ, которые не мог
л а  въ этом ъ случаѣ соперничествовагпь съ 
нимъ. Х о тя  онъ носилъ т о л с т ы я  рубашки, 
та к ія  же, какія носили пажи и слуги, между 
тѣ м ъ  какъ на братьяхъ его были всегда т о н 
кія ; х о тя  опоясывался широкимъ ремнемъ, 
на которомъ висѣла простая бархатная су
мка , а братья щеголяла въ поясахъ съ 
серебренными бляхами, съ золотыми печатям
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и цѣпями; х о тя  шапка его была ниже, нежели 
у его братьевъ, носки башмаковъ, не т а к ъ  
длинны и 'загнуты: но все т а к ъ  хорошо си
дѣло на немъ, все т а к ъ  къ нему шло, ч т о  
дѣвушки, къ замку принадлежавшія, и сосѣдст- 
венныя дамы, увидя его, не могли удерживаться 
отъ . невольнаго восклицанія. Не могу ручаться, 
.бы ть можетъ и э т и  восклицанія, столь л ест
ныя для слуха молодаго человѣка, не менѣе 
наукъ и путеш ествій занимали, душу его, когда 
онъ мечталъ на высотахъ Сен-Вигорскихъ.

» Доказательствомъ, сему можетъ, кажется, 
служить слѣдующее: чѣмъ болѣе онъ приобрѣ- 
т а л ъ  свѣденій въ таинственныхъ наукахъ, 
тѣм ъ  болѣе мысли его привязывались къ цѣли, 
усмотрѣнной имъ при чтеніи Рубруквиса, имен
но продолженью жизни и сохраненію молодости 
и красоты.

» Уже четы ре года Евсевій разточалъ для не
го сокровища своихъ обширныхъ познаній; но 
Евсевій не зналъ таинства , коего пламенно до
бивался Альбротъ. Ни хиромантія, ни некро
мантія, ни зеркала, ни магическія кольца, ни 
симпатическіе металлы, ни талисманы, ничто 
не могло доставить юному адепту желаемаго 
имъ знанія. Наскучивъ его просьбами, Евсевій 
чистосердечно сознался ему, ч то  не можетъ 
руководствовать его до желаѳйой цѣли. * Мнѣ
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извѣстно « — говорилъ онъ, ему —  » ч т о  только 
Арабскіе философы съ успѣхомъ занимались изы
сканіями сего рода; ибо, прибавилъ онъ, Арабы 
всегда глубже другихъ народовъ проникали въ 
самыя важныя части тайны хъ наукъ.« При семъ 
съ т о й  же скромностію изчислилъ ему зна
менитыя имена Аль-Манзора‘, Месса-Аллага, 
Загола, Аль-Богазена, Али-Родоама и многихъ 
другихъ.

» Съ тѣ х ъ  поръ Гюй и спалъ и видѣлъ 
ѣ хать  на востокъ; скоро судьба доставила ему 
къ тому способъ, и довольно страннымъ образомъ.

» Около сего времени случался походъ про
ти въ  Турокъ, которые, подъ начальствомъ 
Султана своего Баязета, ворвались въ Венгрію. 
На помощь Венграмъ отправилось множество 
Французскихъ рыцарей, коими предводитель
ствовалъ Герцогъ Неверскій, старш ій сынъ 
Герцога Бургундскаго. Графъ Удаль не упустилъ 
этаго  случая поприучить сыновей своихъ къ 
войнѣ. Онъ объявилъ у себя въ областяхъ, 
чтобы  собирались къ нему всѣ, желающіе при- 
обрѣсгпь славу. Потомъ собралъ по сему слу
чаю, съ .вассаловъ своихъ, во славу Спасителя, 
подать, и наполнивъ сундуки монетами съ изо
браженіемъ агнца, собралъ кавалерію и пѣхоту, 
всякаго, рода военныя машины, древнія Норманд
скія катапульты* пушки н мортиры новыхъ

волосъ
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Французовъ; потомъ въ одно прекрасное утро, 
отслушавъ обѣдню и закусивъ, отправился 
изъ своихъ Удальскихъ и Лилльбонскихъ по
мѣстій, и отправился навсегда.

»Да! именно навсегда; ибо х о тя  онъ и ш есть 
сыновей его были закованы въ л а т ы  изъ луч
шей Миланской стали, но Турки безжалостно 
избили ихъ всѣхъ въ Никопольскихъ равнинахъ 
въ Булгаріи. Богъ съ ними! Оставимъ ихъ въ 
покоѣ и возвратимся къ единственному суще
ству, оставшемуся въ живыхъ о т ъ  сего благо* 
роднаго дома.

» Х отя  Гюй Д 'Альбротъ и находился при Ни- 
кополисѣ въ свитѣ о тц а  своего, но не прини
малъ участія въ сраженіи, ибо Графъ Удаль 
давно уже думалъ, ч т о  младшій сынъ его, 
предавшійся ученію, годился только въ монахи 
или въ дьячки; онъ взялъ его единственно для 
того, чтобъ  онъ былъ свидѣтелемъ храбрости 
его и другихъ сыновей и могъ со временемъ обо
г а т и т ь  Нормандскія хроники повѣствованіями 
о его дѣяніяхъ, описанными на прекрасномъ перга
ментѣ, украшенномъ картинками и портретами.

»Въ слѣдствіе сей благой отеческой воли, Гюй 
былъ поблизости о т ъ  сражающихся, но не на 
боевомъ конѣ, подобно братьямъ своимъ, а на 
кобылѣ (въ тогдашнее время и послѣдній ко
нюхъ не сѣлъ бы на кобылу); онъ не былъ за-
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щшценъ ни шлемомъ, ни панциремъ; ибо, по 
Нормандскому обычаю, только рыцари имѣли 
право носишь ихъ. Когда же Турки разбили 
Христіанъ, т о  ученикъ Евсевія, среди общей 
рѣзни, сохранилъ себѣ жизнь, вѣроятно, ' своимъ 
магическимъ знаніемъ, или б ы ть  можетъ невѣр
наго тронула его молодость и красота.«

— » Все э т о  очень хорошо! воскликнулъ собе
сѣдникъ мои; » но государь ион, не льзя ли вамь 
сократить ваши предварительныя описанія? Я  
еще не слыхалъ ни слова о бѣломъ волосѣ. И  
т а к ъ  никто не можетъ объяснить этаго; я 
лучше бы сдѣлалъ, еслибъ удовольствовался объ
ясненіемъ эгпимологисіпа, «

— »В отъ  уже вы соты  Монтиньп; ня очень опа
саюсь, ч т о  путеш ествіе наше кончится преж
де вашей исторіи, к

»Будьте спокойны!« отвѣчалъ я; »сидѣть намъ 
хорошо, вода тихо  лелѣетъ, воздухъ свѣжъ 
и прохладенъ, на небѣ х о тя  и есть  облач
ко, но оно не предвѣщаетъ непогоды. Я  буду 
ускорять или замедлять расказъ свой, смотря 
по силѣ дѣйствія волнъ и вѣтра, я  надѣюсь 
прежде рулеваго достигнуть цѣли. " Слушайте, 
начинаю.

»Гюй д’Альбротъ ѣздилъ всюду по Азіи съ 
побѣдителемъ своимъ и въ теченіе сорока Лѣтъ 
объ немъ не .было слышно ничего.

Т елеск. XX.
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—г « Въ теченіе, сорока лѣндъі,«
— Да, ни болѣе ни менѣе;н т а к ъ  заадоурьшееь 

нр т о н  эпохѣ, о которой и говорилъ вамъ, «  
откр о й те  .ихъ снова удке «цо истеченія соррка

вьльта волосъ

( до слѣдующей цтфскц)

МОСКВА, в ъ  т и п о г р а ф іи  в .  Ст е п а н о в а .

Печатать, позволяете«. Москва. Марша g -дня, i&3ft года.
■Ценсоръ *4, 1Б<шіырееъ.



ТЕЛЕСКОПЪ.

I.

О П О Л Ь З Ѣ  И З У Ч Е Н І Я

ШПДОНШ

ВЪ СВЯЗИ СО ВСЕОБЩЕЮ *•

Бредни ц сумазбродства Исландскихъ сказокъ 
должны когда-нибудь прекратишься. . .

Ш лецеръ. Н есторъ, введ. I. 6.
Историкъ не Лѣтописецъ: послѣдній см отритъ 
единственно на время, а первый на свойство и 
связь дѣяній: можетъ ошибиться въ разпредѣ
леніи мѣстъ, но долженъ всему указать свое 
мѣсто.

К арамзинъ I. XXV.

В отъ слова двухъ великихъ мужей, незабвенныхъ 
въ Русской Исторіи! Они положены мною въ основа

* Разсужденіе изъ класса Россійской Исторіи, преподаваемой 
Профессоромъ Качецовскимъ, удостоенное награды золо-
Т елеск  , XX. 9 '



ніе предлагаемаго сочиненія, о достоинствѣ коего да 
судитъ благосклонность моихъ наставниковъ. Я  пи
салъ болѣе о т ъ  усердія, нежели о т ъ  знанія. И сточ
ники мои видны; остается сказать нѣсколько словъ' о 
расположеніи.

Я  начинаю общими законами развитія народной жи
зни, представивъ примѣръ оныхъ въ Европейской 
Исторіи, и излагаю отношеніе отечественной жизни 
къ Западной и Восточной Греческой.

По краткомъ обозрѣніи хода Исторической нашей 
Литературы, я вывожу необходимость сравнительнаго 
изученія; за симъ показываю, въ чемъ оно должно со
с т о я т ь  и, начертивъ какъ-бы теорію сравнительна
го воззрѣнія, излагаю приложеніе оной къ нашимъ со
бытіямъ: относительно религіи, гражданственности 
въ обширномъ смыслѣ и — знательнаго просвѣщенія; 
послѣ сего представлдю главнѣйшіе тезисы, слѣдую
щіе въ слѣдствіе такого изученія.

И  такъ  моя диссертація будетъ состоять: изъ при
ступа или предложенія; изложенія или первой посыл
ки; приложенія или второй посылки; наконецъ за
ключенія или выводовъ. Силлогизмъ я  предпочелъ дру
гимъ Формамъ, менѣе соотвѣтствующимъ догмати
ческимъ сочиненіямъ.

Я  почту за особенное счастіе, если сіи строки бу
дутъ удостоены благосклонной снисходительности.

126 о  ПОЛЬЗѢ И ЗУ Ч Е Н ІЯ

то ю  медалью о т ъ  И мператорскаго Московскаго Универ
си тета. Другое, на туж е тему, заслужившее туж е награ
ду, было напечатано въ учены хъ Запискахъ М . f f .  Йзд.
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Е сть всеобщій законъ развитія жизни: онъ неизмѣ
ненъ ни для времени, ни для мѣста. Вездѣ н во 
всѣхъ вѣкахъ онъ принимаетъ жизнь народную.

Вико. Н овая Н аука.

Преемственная перемѣна, безпрестанное видо
измѣненіе есть  жизнь. Мертвенности и застоя, 
въ собственномъ смыслѣ, н ѣ тъ  и б ы ть  не 
можетъ въ природѣ, какъ органической, т а к ъ  
и духовной. Жизнь народа, высочайшій орга
низмъ, какой только можно себѣ представить, 
есть  живое развитіе умственныхъ и Физиче
скихъ силъ націи, условленныхъ въ своемъ пре
успѣяніи и замедленіи обстоятельствами. Но 
какъ бы ни сильно было споспѣшествованіе 
или противодѣйствіе, жизнь всегда должна со
вершишь обыкновенные періоды, всегда рано 
или поздно должна преемственно получить 
т о т ъ  или другой характеръ: кочующій, звѣро
ловный, земледѣльческій, торговы й, гражданст
венный и государственный политическій; нако
нецъ умственный -  всемірный; или Фетишиче- 
скій, полиѳеическій и моноѳеическій. Сей законъ, 
составляющій предметъ новѣйшей науки Ф ило
с о ф іи -И стор іи , отраж ается во всѣхъ извѣст
ныхъ народахъ. Въ самомъ дѣлѣ, какъ ни вели
ко различіе въ ходѣ событій Іудейскихъ и 
Греческихъ, какъ ни велико, говорю, различіе 
между сими народами; но наблюдательный взоръ



историка находитъ..и здѣсь сходство въ раз
витіи, и здѣсь откры ваетъ  одинаковость: какъ 
же разительно откры вается э т о  въ И сторіи 
другихъ народовъ! Такъ Римляне, единственный 
народъ, совершившій вполнѣ свое историческое 
б ы т іе , о т ъ  пастушескихъ набѣговъ перешелъ 
къ жизни осѣдлой, потомъ къ общественной- 
городской и наконецъ къ политической. Точно 
тож е видно и во всѣхъ прочихъ націяхъ; и 
если средняя Азія или Африка составляю тъ 
изключеніе, т о  И сторія откаж ется, не удо
с т о и т ъ  ихъ своего святилища, едва удѣляя имъ 
мѣсто и въ Этнографіи: здѣсь человѣкъ еще 
не достигъ своей ступени, онъ еще въ рабской 
зависимости о т ъ  природы, онъ еще не спо
зналъ своего достоинства, своей силы, и но
си тъ  презрѣнное названіе кочующихъ ордъ, о 
которы хъ и И сторія и С тати сти к а  безмолв
с тв у ю тъ , для которы хъ не наступило еще 
время ихъ дѣйствованія и собственно ъеловіъге- 
ской жизни. Въ глубокомъ благоговѣніи при
знаемъ въ сей.-лоелѣдовательности перстъ Бо-. 
жій, дающій начало и законы развитію народ
ной жизни, воззывающій на очередь имъ самимъ 
избранныхъ, указующій п ути  и цѣли, къ коимъ 
должны стремишься народы, дабы проявить 
въ себѣ какую-либо идею, какую-либо сторону 
божественной истины! Будемъ вѣрить непо
средственному вліянію святой воли Прѳдвѣчна-.

128 О ПОЛЬЗЪ ИЗУЧЕНІЯ



РОССІЙСКОЙ и с т о р іи 129
го въ дѣлахъ человѣческихъ: Исторія не менѣе 
самой природы, повѣдаетъ существо Божіе, 
въ ней можетъч б ы т ь  преимущественно откры 
вается величіе Создателя и по справедливости 
можно назвать ее Судьбы Божія, коихъ явле
ніе положено въ небесномъ совѣтѣ Всемогуща
го Творца.

Но не ужели усилія генія, усилія П е т ро в ъ  и Кар
ловъ Великихъ бездѣйственны противъ послѣ
довательности степеней жизни, противъ зако
новъ развитія? Не ужели вѣка Лудовйковъ и 
Августовъ несправедливо носятъ названія сво
ихъ любимцевъ? Не ужели не льзя силою воли и 
разума передвинуть народъ, переступить х о т я  
одну ступень? Карлъ Великій, изъ варварскаго 
Королевства Франковъ, образовалъ стройную 
Имперію ; П е т р ъ  Великій передвинулъ Россію 
изъ Азіи въ Европу. Сама И сторія свидѣтель
с т в у ет ъ  подлинность сихъ событій ; сама 
И сторія даруетъ имъ т и т л а  Великихъ, му
дрыхъ Государей! Странно было бы оспоривать 
историческую истину, ч т о  геній можетъ уско
р и ть  ходъ образованности народа; но сіе спо
спѣшествованіе не есть  переступленіе и при 
том ъ  не рѣдко усиленный ходъ бы ваетъ безъ 
замедленія въ послѣдствіи. Н еестественность 
никогда не терпима въ И сторіи; сіи же самые 
Карлъ и П е т р ъ  могутъ служить убѣдитель
нѣйшимъ доказательствомъ.



Оставимъ Франкскаго И мператора, коего 
преемникъ слишкомъ доказалъ, ч т о  организація 
его Имперіи была несвоевременна, ч т о  періоду 
Монархіи должна еще предшествовать Фео
дальная Система: возмемъ наше О течество,
нашего П е т р а , коимъ гордимся съ достодолж
ною справедливостію.

Принявъ о т ъ  Алексѣя Михаиловича возрож
денную Россію, столь же несходствующую съ 
государствомъ какого-либо Ш аха или Б ея , 
какъ и съ просвѣщенною Ф ранціей), П е т р ъ  

только ч т о  отгадалъ потребности царства 
своего. Несправедливо почитаю тъ его преобра
зованія переведеніемъ Россіи въ Европу: м ате
ріалы были изготовлены ; надобно было ис
кусной рукѣ геніальнаго зодчаго даровать имъ 
изящную Форму. При том ъ  П е т р ъ  не передви
галъ Россіи: онъ присовокупилъ къ ней только 
Европейскія страны  (Балтику); и тогда есте
ственно условія приморскаго Государства, подъ 
правленіемъ любителя морской силы,, ревнителя 
славы своей націи, должны были измѣниться. 
Законы гражданскіе и церковные достаточно 
созрѣли и при Алексѣѣ; военная сила, а слѣдо
вательно и политическое значеніе вполнѣ принад
леж итъ П е т р у : но э т о  не составляещъ шогр, 
ч т о  заключается въ, смыслѣ словъ: передви
нулъ Россію. Онъ могъ какъ геній подвинуть, 
ускорить національное совершенствованіе ; но
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и здѣсь, по закону упругости, естественность 
предъявляла свои права; до Е к а т е р и н ы  І І ,  
Россія развивалась медленнѣе естественнаго, не 
съ то ю  энергіею и б ы ст р о то ю , каковыя со
общилъ ей геній П е т ра ,

Кромѣ сихъ примѣровъ, я бы могъ приве
с ти  Алфреда Великаго, Суллу, ІІапу Бонифяг 
ція Ш ,  если бы. не было лучшаго, оче
виднѣйшаго и болѣе общаго.

Я  разумѣю здѣсь всю Европейскую Исторію  
вообще.

Трудно представить себѣ хаосъ пятаго и по
слѣдующихъ столѣ тій , въ какомъ находились всѣ 
Европейскіе народы; Сѣверъ и Средина. Европы за
н я т ы  были Германцами; Востокъ Словенами; 
на Западѣ племена Латинскія. Какая И сторія до
п у сти тъ  таковое раздѣленіе? К т о  знаетъ  на-» 
ши Финскіе народы, Скиѳовъ, франковъ *? Гдѣ 
искать достовѣрныхъ свидѣтельствъ ? Еще

РОССІЙСКОЙ ИСТОРІИ 1 3  Д

* Самое странное явленіе въ современныхъ сочиненіяхъ^ есть 
разрушеніе принятыхъ мнѣній, между тѣмъ какъ рѣшишь 
ихъ не возможно. Скиѳы, Сарматы—Словене, Франки—не- 
Германцы, Вандалы, Венеты — Словене, Булгары — Сло- 
вене.. .  Кажется, это  переименованіе относится особенно 
къ нашимъ праотцамъ. Согласенъ, ч то  лучше н предста
влять т о  неизвѣстнымъ, чего не знаютъ. О! какъ сокра
тились бы тогда многотомныя Исторіи! к т о  бы по
зволилъ послѣ то го  называть и Гунновъ — Словенами в 
Среднихъ Грековъ — Словенами! Однако сін же система
тики дѣлаютъ сіи нововведенія.
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менѣе знаемъ о первобытномъ ж ительствѣ 
сихъ народовъ, еще менѣе о ихъ происхожденіи. 
Но можетъ б ы т ь  время покажетъ важность 
сихъ изысканій ; теперь же И сторія не иска
ж ается и симъ недостаткомъ.

Великое переселеніе народовъ, обновившее 
человѣчество, основало, не на обломкахъ Рима, 
но 'на свѣжей почвѣ, едва вѣдомой Римлянамъ, 
новыя государства. Всѣ Ц арства и Имперіи, 
произшедшія на развалинахъ древней Римской 
Монархіи, были зыбки или непродолжительны. 
Ю гъ Европы оты гралъ свою роль; настало 
время Европы Средне-Западной; и жизнь новая, 
Германская, развилась и разкннулась совершен
но противуположно съ жизнію Латинскою.

Удивительно образованіе Европы въ средніе 
Вѣка. Единство Рима было замѣщено многооб
разіемъ: вмѣсто одного явилось нѣсколько; въ 
Древности разнообразіе было въ правленіяхъ: въ 
средніе вѣка правленія сходны; там ъ  единство 
господства, зДѣсі! оно разпалось на многіе о т 
дѣльные члены. Но какъ ни разъединены были 
части  Европы, въ сіе время жизнь ихъ (Евро
пейская) одинакова, совершенно современна въ 
главнѣйшихъ пунктахъ. Возмемъ Европу въ IX 
сто л ѣ т іи , когда народныя волненія нѣсколько 
умолкли *: Х ристіанство еще нигдѣ не пустило
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* Говорю нѣсколько: ибо новые Историки (напр. Тіерри)



глубоко корней своихъ; начало Феодализма. Еще 
сто л ѣ т іе—развитіе Феодализма И вліяніе Іерар
хіи, упадокъ свѣтской в л ас т и — Монарховъ. Въ 
концѣ X I сто л ѣ т ія—крестовые походы, рыцар
ство, романтизмъ в города, явленіе тр етьяго  
Состоянія. Сіи событія обнимаютъ всѣ наро
ды , Германію во всей дробности, Францію, 
Испанію и Англію. По какому-то инстинкту 
всѣ соглашаются: сперва унизить свѣтскихъ 
владѣтелей, брать крестъ, страш иться буллъ, 
отпускать рабовъ; потомъ снова о т ъ  духов
наго обратиться къ свѣтскому. Съ конца 
Х Ш  и начала ХГѴ стол, гражданство начи
н аетъ  играть главную роль въ государствѣ. 
Вездѣ народъ, какъ бы послѣ выздоровле
нія , начинаетъ приходишь въ значитель
ность, защищаетъ свою національность, о т ы 
скиваетъ права, выбираетъ, х о тя  изъ высша
го класса, своихъ любимцевъ предводителями; 
образуетъ , т а к ъ  называемые, Генеральные 
Ш т а т ы , во Франціи при Филиппѣ Красивомъ; 
въ Англіи при Эдуардѣ I. Швейцарцы освобо
ждаются о т ъ  Алберта; въ Германіи Ганза и 
вообще города дѣлаются чрезвычайно сильными; 
въ Аррагоніи и Кастиліи новыя постановле
нія; въ И таліи  цвѣтъ  торговыхъ республикъ:
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принимаютъ и Пипнновъ походъ за вторженіе Франковъ, 
за продолженіе переселеній.



и все э т о  почти въ одно время, все э т о  въ на
чалѣ XIV с то л ѣ т ія  *. П отомъ постоянныя вой
ны и утвержденіе единства въ государствахъ: 
Людовикъ XI, Фердинандъ, Генрихъ УП, Мак
симиліанъ и пр. **. Вскорѣ за симъ тож е вездѣ, 
даже въ И таліи  и Испаніи, является духъ Ре
формаціи ***; но здѣсь мы и окончимъ сравненіе 
сходства, ибо послѣ Реформаціи съ установлені
емъ политической системы **** сообщеніе наро
довъ сдѣлалось непрерывно и часто. Но до XV 
сто л ѣ т ія  вся Европейская И сторія можетъ 
б ы т ь  раздѣлена на слѣдующіе періоды.

Ь Смѣшанный до .Х сто л ѣ т ія ,
IL Религіозный до ХГѴ ------------ ,
Ш . Гражданскій до XVI -------------,
IV. Монархическій.
Сіе сходство не есть  слѣдствіе сообщенія; 

но естественный ходъ развитія народной жи

134 о полѣзь изучт.нтя

* Смотр. Исторію Состояній Геммеля, Исторію Нидер- 
ландъ Ванъ-Камнена.

** Разумѣется трудно, чтобъ это  было даже въ одно де
сятилѣтіе. Были обстоятельства—особенно гражданскія 
войны, религіозныя ереси—иногда естественныя, которы я 
замедляли или ускоряли ходъ событій.

*** Замѣчательно, ч т о  Іерархія, относительно религіоз
ныхъ сектъ, наименѣе должна была бояться Германіи; 
онѣ были чрезвычайно многочисленны въ Южной Фран
ціи (Катары, Албиги) н Англіи, равно какъ н въ Сѣверной 
Италіи.

***" Говорю—политической системы, а не политическаго рав
новѣсія, которое чуждо нашему предмету.
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зни: такимъ образомъ Европа, съ самаго нача
ла своего, идетъ  ровнымъ, послѣдовательнымъ 
ходомъ; такимъ образомъ всѣ Исторіи Евро
пейскихъ народовъ связаны между собою * т ѣ 
снѣйшими узами: и Французской Историкъ не 
заговоритъ о Генеральныхъ Ш т а т а х ъ  въ ХП 
вѣкѣ; и Нѣмецкій писатель не заговоритъ о 
единствѣ законовъ и Государственнаго Правле
нія прежде Фридриха П  (1248) **; и Англича
нинъ не о тн есетъ  начала городовъ къ X  с т о 
лѣтію .

Одинаково ли шла съ прочею Европою Россія? 
Или принимать ее за Азіятскую Державу, или 
ходъ ея былъ особенный во всемъ и въ общемъ 
и въ частномъ ? *** Какая межа отдѣляла Рос
сію о т ъ  прочей Европы? Когда переступлена 
сія межа? Почему не ранѣе? Какъ развилась жизнь

* Въ вычисленныхъ мною пунктахъ: демократіи или аристо
кратіи, іерархіи, значеніи среднихъ вѣковъ. Э то  н не
удивительно; событія, каковы переселеніе народовъ, кре
стовые походы, сблизили и связали ихъ Исторію.

** И т о  не для Германіи, а для Нѣмецкой Италіи. Впро
чемъ объ эшомъ я буду говорить ниже. ]\'В. Говорю 
здѣсь преимущественно о политическихъ событіяхъ, какъ 
важнѣйшихъ: Исторія образованія, даже домашняя жизнь, 
имѣетъ не меньшее сходство.

*** Удивительное противорѣчіе! Россія введена въ Европу, го
ворятъ П етромъ и между тѣмъ градоноложеніе отно
сятъ къ X столѣтію , началу образованности при Владимірѣ 
Великомъ. Монголы замедлили ходъ нашей гражданственно« 
сти; и Монголы, усиля Московское Княжество, были по
лезны.
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еяР Вошь вопросы, для разрѣшенія коихъ едва 
ли найдемъ достаточны я показанія въ на
шихъ Ливіяхъ и Несторахъ! Да позволено мнѣ 
•будетъ здѣсь обозрѣть вкратцѣ ходъ обрабо- 
ты ванія отечественной И сторіи до нашего вре
мени включительно.

безусловная втъра въ лѣтописи и невіъдѣніе 
чужестранныхъ писателей продолжалось частію 
До Байера и Шлёцера. Синопсисы, Степенныя 
Книги, сборники Герберштейна 'и Гизеля, каза
лись удовлетворительными до XYHI столѣтія : 
не до начала, какъ многіе думаютъ, но до сре
дины,. ибо Эмины (выключая Татищева), Хил ко
вы и прочіе не дальновиднѣе Гизеля. Нѣсколько, 
и т о  не удачно, и т о  одно баснословіе, заим
ствовали о т ъ  П оляе^овъ Малороссійскіе ученые. 
Критики не существовало; иностранцы не зна
ли и не могли зн ать  нашихъ источниковъ *• 
И сторія въ истинномъ смыслѣ, въ первые освѣ
щенная свѣтомъ ученаго критика, начинается 
Байеромъ. Но онъ а) не зналъ по Русски и не испра
вилъ, не нашелъ ни одной ошибки Лѣтописца; 
Ь) первый обратилъ вниманіе только на Ви
зантійцевъ и с) занимался Русскою исторіею 
какъ побочнымъ для себя дѣломъ; d) важнѣй
шая его услуга не въ сочиненіяхъ, но въ дан- **

** Говорятъ, Лейбницъ зналъ о нашемъ Несторѣ (я скажу, 
ч т о  Польскіе Лѣтописцы знали объ немъ н ранѣе;) да 
его-то не знали.



187
номъ направленіи; е) Байеръ, для критики соб-. 
сгпвенно лѣтописей, ничего не сдѣлалъ; f) пер
вый началъ продолжающійся до нынѣ споръ о 
произхожденіи Руси и g) Байеръ, въ .Русской 
Исторіи, занимаетъ первѣйшее предъ всѣми мѣ
сто , ибо всѣ прочіе (даже Ш лёцеръ) его про
должатели *.

О т ъ  Байера до Шлёцера ** *** не было ни 
одного замѣчательнаго ученаго по критиче
скому воззрѣнію на наши источники , кромѣ 
Миллера: а) онъ переводилъ наши лѣтописи, хо-. 
т я  невѣрно; Ь) первый подалъ голосъ къ ихъ 
изданію **?; с) ввелъ нашу Исторію  въ ино
странныя сочиненія ц d) едва ли не предпочи
т а л ъ  наши .лѣщописи чужеземнымъ; е);его ,®атш*. 
lung Э£иріГфес @efcf)icf)te важно; но болѣе въ ошно-. 
шеніи этнографическомъ.,

Щлёцеръ, о, которомъ не льзя не упомянуть 
ни въ какомъ историческомъ сочиненіи, а) пер

РОССІЙСКОЙ ИСТОРІИ

* Для краткости сообщаю въ видѣ тезисовъ; осмѣливаюсь 
почитать ихъ не парадоксами.

** П очти 50 лѣтъ. Въ это  время многіе появлялись; но 
историки, бытописцы!.. Я. говорю объ изслѣдователяхъ, из
вѣстныхъ по обоимъ воззрѣніямъ. Не умолчу о Татищевѣ. 
Болтинъ, истинный геній, великій проницательный кри
тикъ, достойный болѣе славнаго противника, нежели Кн. 
Щербатовъ. Но Болтинъ, по недостатку свѣдѣній, былъ 
стѣсненъ въ своихъ дѣйствіяхъ.

*** Кажется первый онъ былъ въ неблагопріятное время,, 
первый (послѣ Олеарія?) исторіографъ.
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вый покаялся въ своей излишней довѣренности * 
къ лѣтописямъ, b ) первый возымѣлъ идею и 
частію  исполнилъ сводъ лѣтописей, с) крити
ковалъ лѣтописцевъ, d) сравнивалъ Ф акты  на
шей И сторіи съ Фактами иностранной **, е) 
ввелъ въ критику излишній скептицизмъ, 1} 
взволновалъ историческіе умы, Тунманна, Эверса, 
мож етъ б ы т ь  Карамзина и др., g) откры лъ 
многіе туземные и чужеземные источники и h) 
Ш лёцеръ былъ полное выраженіе и прекрасное 
собраніе всѣхъ до него бывшихъ писателей и 
изслѣдованій здраваго, х о тя  не рѣдко односто
ронняго, критическаго ума ***.

Эверсъ воздержный антагонистъ Байеровой 
системы, а) первый обратилъ вниманіе на Во
сточныхъ писателей ****, Ь) написалъ возможно- 
крашкую Исторію  Россіи, с) разложилъ на са
мыя дробныя части  все, ч т о  ни относится къ 
произхожденію Руси.

* Въ О пытѣ Русскихъ Лѣтописей н потомъ въ своемъ Не
сторѣ.

** Говоря точнѣе, должно о тд ать  эту  честь Струве: онъ 
первый сравнилъ Русскую Правду съ Скандинавскими за
конами. Но онъ, Кругъ и др., удивительно вѣрятъ  лѣто
писямъ, даже объ Олегѣ.

*** Шлецеръ—Байеръ въ большомъ объемѣ. Онъ преслѣдовалъ 
тропу перваго. Творцемъ Шлецеръ является въ Средней 
Исторіи. Н ьтѣ люди и со свѣдѣніями говорятъ, ч т о  
Шлецеръ ничего не сдѣлалъ, но очень много собралъ.

**** Объ этомъ мы будемъ ждать (весьма долго уже и до
жидались) дальнѣйшихъ изслѣдованій о т ъ  Г. Френа.
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Карамзинъ почти не принадлежитъ къ сему 
изчисленію, ибо онъ относится къ И сторіи 
Историческаго Искусства. Онъ есть  богатѣй
шій сборникъ всѣхъ до него сдѣланныхъ из
слѣдованій, предположеній, откры тій , располо
женный рукою отличнаго зодчаго, е сть  блестя
щее явленіе въ искусствѣ историческомъ. Но 
э т о  зиждитель, а не производитель; ибо въ 
двѣнадцати том ахъ его н ѣ тъ  ни одного ори
гинальнаго взгляда на общія событія. Карамзинъ 
былъ болѣе поэтъ-историкъ *, но не Ѳукидидъ. 
Онъ былъ слава отечественной Исторіи.

Такимъ образомъ Русская И сторія шла тѣ й и  
путями, которы е начаты  Байеромъ. ІНлецеръ 
и Карамзинъ —  заключаютъ сей періодъ кри
тическаго изслѣдованія. Всеобщій недостатокъ 
всѣхъ сихъ явленій есть  т о т ъ ,  ч т о  они мало 
сдѣлали, ибо ограничивались началомъ Исторіи. 
Карамзинъ и Эверсъ прошли все поле отече
ственныхъ событій; но Карамзинъ во второмъ 
и слѣдующихъ томахъ (до YII) утомителенъ, 
смѣшанъ, запутанъ. Причина сего заключается 
въ том ъ, ч т о  сія часть нашей И сторіи менѣе

¥ Удивительное сходство по слогу, и даже по чувствамъ! 
Мнѣ кажется, ч то  Карамзинъ, (выключивъ том а тр и  изъ 
нашей Средней Исторіи), ближе всѣхъ Европейскихъ 
историковъ (Миллера, Ю ма, Гвачіарднни) къ Ливію, а 
не къ Геродоту.
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развита, и если мы изключимъ стороннія замѣ
чанія Ш лёцера и Эверса о нашей удѣльной си
стемѣ, т о  положительно можно сказать, ч то  
она намъ совершенно неизвѣстна. П очти столь
ко же мы знаемъ о нашей монетной и іерархи
ческой системѣ, не смотря на труды , достой
ные всякаго уваженія, Круга, Евгенія и др.

Съ явленіемъ И сторіи Государства Россій
скаго Карамзина многіе думали, ч т о  наша И сто 
рія обрѣла своего конечнаго сочинителя. Увѣ
ренность продолжалась, и справедливо, долгое 
время, пока новая точка зрѣнія не показала 
недостатка не только творенія Исторіографа, 
но и всѣхъ до него бывшихъ критиковъ и 
историковъ. Э т а  точка зрѣнія есть  сравни
тельное изученіе нашей. И сторіи съ Европей
скою.

Сей взглядъ принадлежитъ нашему времени, 
принимая за выраженіе онаго публичныя лек
ціи *. Изъ современниковъ Ш лёцера и Карамзи

* Да извинятъ моей поспѣшности: здѣсь есть небольшой 
анахронизмъ. В отъ объясненіе. Новѣйшая историческая 
школа во Франціи, начавшаяся тріумвиратствомъ (Кузенъ, 
Гизо и Вильмень), разумножаясь въ настоящее время до 
безчисленности, имѣла неблагопріятное вліяніе на нашу 
Историческую Л итературу. По примѣру ихъ и у насъ 
прежде нежели разобрали и объяснили источники собы
т ій  (шло сдѣлали во Франціи Маблн, Вольтеръ, Мон
тескье, Лебо, Тіери и др.), начали отыскивать общіе за
к о н ы , подводить частныя явленія и п у т а т ь  ф и л о с о ф ію ,
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на Профессоръ Эверсъ, съ именемъ котораго 
соединяется система вывода Руси * о т ъ  Чер
наго моря, принялся за Русскую Правду и по
ложилъ ceä памятникъ въ основный камень для 
своей системы; Г. Нейманнъ подкрѣпилъ новы
ми доводами его мнѣніе; Г. Погодинъ снова прило
жилъ опроверженія. Какъ вдругъ, можетъ б ы ть , 
съ совѣта Сарторіуса и Бекка, принялись за 
изслѣдованіе всего нашего градоположетя со
вершенно съ противуположнои точки, обозрѣ
ли сравнительно ходъ нашихъ событій съ хо
домъ Запада и основали новую систему, по ко
торой: а) совершенно не должно, или уже съ 
чрезвычайною осторожностію, вѣрить нашимъ

тогда какъ не кончился еще періодъ критики. Э то  стре
мленіе оказывается теперь всеобщимъ застоемъ. Спраши
вается} ч то  объяснено, довершено, измѣнено послѣ Шле- 
цера и Карамзина? Результатъ сего явленія есть И еторіл 
Русскаго Народа. Другое направленіе лучше вышесказанна
го: отверженіе стараго не безъ основанія и созиданіе 
новаго на одномъ основаніи; это  есть поле гипотезъ, 
предположеніи, догадокъ. Сіе направленіе выразилъ Г. Ве
нед инъ, передавъ съ собственными прибавленіями дотадки 
Клапрота.

* Пунктъ самый опасный н наиболѣе обращавшій н а  себя 
вниманіе изслѣдователей. Байеръ, Миллеръ, Щербатовъ, 
Шлецеръ, Тунманнъ, Шлецеръ сынъ, Эверсъ, Карамзинъ, 
Нейманнъ; веѣЛ&чтн трактовали о семъ предметѣ н 
многіе не п о д ав а л и сь  ни впередъ, ни назадъ, какъ буд

т о  съ  объяснеш еЗД ь сего Ф а к т а  все должно о б ъ я с н и т ь 

ся!
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лѣтописямъ; b) онѣ писаны гораздо позже, не
жели обыкновенно принимаютъ; с) Западъ имѣлъ 
большее вліяніе на нашу Исторію, нежели Вос
т о к ъ ;  а потому d )  должно прибѣгнуть къ 
колонизаціи Германскихъ Словенъ на Волхо
вѣ; е) отвергнуть подлинность Русской Правды 
и f) періодъ нашей И сторіи до Монголовъ (до 
начала Х Ш  стол.) назвать темнымъ, искажен
нымъ примѣсью баснословія.

Да не осудятъ меня за э п и т е т ъ  новый, 
которы й я прилагаю къ сей системѣ. Правда, 
й Ш лецеръ и Эверсъ и Карамзинъ дѣлали сводъ 
сходственныхъ событій, но они принаровляли; 
послѣдняя же система сравниваетъ й выводитъ: 
т а к о е -т о  явленіе у насъ было прежде т а к ъ — 
почему? допускаетъ ли историческая критика, 
здравый смыслъ и обстоятельства? *

Не принимая на себя вполнѣ развивать си
стему моего почтеннаго Профессора, которая, 
мож етъ б ы ть, со временемъ будетъ извѣстнѣе, 
я  долженъ приступить къ краткому приложе
нію изложенныхъ началъ послѣдняго воззрѣ
нія ** къ главнѣйшимъ событіямъ нашей Ис
торіи .

* Къ счастію сей системы, не приходится сдѣлать вопроса: 
почему позже? и66, какъ мы увидимъ въ нашихъ лѣтопи
сяхъ, во всемъ бпережнваются западные народы.

** Я  ^называю эт о  воззрѣніе послѣднимъ-, ибо, кромѣ ГГ. Ар-
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Но къ которой сторонѣ склоняется преиму
щественно наша И сторія: къ Востоку или За
паду, къ Азіи или Европѣ? Какого семейства 
Словене: Семиты или Яфетиды, пришельцы ли 
въ Европу авангардомъ Гунновъ или изстари 
родичи Скиповъ, которы е древнѣе даже Егип
т я н ъ  *? Куда направляется послѣдующій ходъ 
нашихъ событій? Приковали ли ихъ цѣпи Мон
гольскія къ оріентализму или свободная жизнь 
Новгородцевъ всегда принадлежала Европѣ? В о тъ  
вопросы, которы е сократятся  въ одинъ: гдѣ 
Россія? Въ Кіевѣ или Новгородѣ, на Ю гѣ или 
на Сѣверѣ? ** Объясненіе сихъ вопросовъ пока
ж етъ  намъ, ч т о  тѣ ж е  законы необходимости, 
тѣ ж е степени жизни должны б ы ть  и въ на-
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цыбышева, Погодина и Строева, ннкто доселѣ не являет
ся вновь на семъ поприщѣ; но Г. Арцыбышевъ испол
няетъ проэктъ Шлецера.

* Смотри Вико, Новая Наука, глава I.

** Въ сердцѣ сего колосса, въ благословенной Москвѣ, здѣсь на
чало, въ прямомъ смыслѣ, Государства, хотя  Исторія Рос
сіи начинается н ранѣе. Можетъ бы ть позднѣйшіе Истори
ки напишутъ тьм у комментарій о словѣ Россія, въ ХУІ, 
ХУП, ХУПІ, и XIX столѣтіяхъ; какъ о словѣ Р им ъ  при 
Царяхъ Суллѣ н Цезаряхъ. Удивительно, какъ ж итель 
прибрежныхъ земель Ледовитаго моря и знойнаго Закав
казскаго края, Полякъ и Алеутъ, носятъ одно гражданское 
названіе Россіанина! Мы будемъ говорить о Руси, которая 
въ собственномъ смыслѣ есть Великая н Малая Россія, 
дп, е, средняя чаешь Европейской Россіи.
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Шей Исторіи, и ч т о  жизнь Русская, какъ млад
шая по времени, должна непремѣнно имѣть всѣ 
явленія позднѣе, нежели Западъ, опередившій 
оную нѣсколькими вѣками.

(оконганіе слѣдуетъ).
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КОТОРЫЙ МОЖЕТЪ ПОВТОРИТЬСЯ. 

III.

— Умъ, при всей своей изобрѣтательности, 
не нашелъ еще вѣрныхъ тоновъ и красокъ дли 
точнаго выраженія чувствъ сердца. Онѣ не т о , 
ч т о  мысль. Е с т ь  ли средства передать другому 
вполнѣ т о  смутное, томительное чувство уны
нія, которое безъ всякой понятной причины 
иногда внезапно овладѣваетъ нашею. душеюР 
Тонкое, неосязательное, чистое, какъ духъ его 
произведшій, оно становится грубымъ, тѣлес
нымъ, трупомъ, нзносимое изъ своего святили
ща. Сдѣлаю ли я его понятнымъ для другихъ, 
когда я самъ, ж ертва обрѣчцнная этаго  чувства, 
въ другое время въ утомленной душѣ моей не 
могу живо для себя возродить его? И во мнѣ 
ли причина.. .  —

Э то  прочелъ я однажды, придя къ Алексан
дру нѣсколько дней спустя послѣ его приѣзда 
въ Москву. Онъ сидѣлъ въ раздумья передъ 
листомъ бумаги.
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»Ж аль, ч т о  я своимъ приходомъ помѣшалъ 

тебѣ: ш ы началъ было прекрасно. Но знаешь 
ли, ч т о  э т о  твое  неопредѣленное, неясное чув
ство, тво е  томительное уныніе, ни куда не го
дится? Начнешь думать,' передумывать, заду
мываться н сдѣлаешься Наконецъ несноснымъ 
брюзгою, если не будетъ чего нибудь еще хуже. 
Перестань. Повѣрь мнѣ, ч т о  въ нашъ вѣкъ са
мый плохой расчетъ надѣяться возбудить чье 
нибудь участіе вздохами^ Пора ихъ прошла. 
Теперь к т о  хочёійъ1' усііѣха, т о т ъ  не прики
нется мечтаіпелемъ; руки и сердца добывают
ся ' въ наше время съ бою, завоевываются^ Совѣ
туй) и тебѣ , если Шы въ самомъ дѣлѣ не можешь 
переломите себя, принять мѣры современныя...

—  Т ы  все подозрѣваешь, ч т о  я  влюбился...—
» Не подозрѣваю, а вижу, х о т ь  т ы  и обма

нываешь самаГо себя. «
—  Н ѣ тъ , рѣшительно н ѣ тъ , если т ы  на

зываешь любовью э т о  слѣпое, безотчетное 
влеченіе къ чеМу-нибудь, потому только, ч т о  
э т о  ч т о -т о  имѣетъ розовыя щеки, блестя
щій Взглядъ, очаровательный голосъ н гибкій, 
прелестный Станъ. Я  не могу вполнѣ предать
ся упоенію созерцанія этаго  небеснаго созданія. 
*У меня свой демонъ. Я  всегда за этими очаро
вательными Формами вижу И тусклый взоръ 
омраченный временемъ и недугомъ, и впалыя, 
высушенныя горемъ» щеки, и морщины, глубоко

с л у ч а й



вдавленныя скорбію. Я, какъ Кассандра, вижу 
всю my дорогу, которою  прелестный образъ 
шелъ до своего измѣненія. Боже мой! легко
мысліе, слабости, прихоти, причуды, своенравіе, 
требованія.. .  во тъ  природа женщины. Огля
нись, сколько несчастныхъ, увлеченныхъ силою 
чарованія на э т у  дорогу, клянутъ теп ерь  пер
вую минуту, когда они ступили на нее съ 
боготворимымъ своимъ предметомъ. Не ужели 
т ы  думаешь, ч т о  я шакъже слабъ? —  Но на
зови любовью неудержимую, неотдѣляемую, по
требность души найти товарища для пути  
жизненнаго, друга, которому я могъ бы без
печно, довѣрчиво преклонить усталую мою го
лову въ тяжкую  годину бѣды, которы й слит
нымъ участіемъ въ судьбѣ моей дѣлалъ бы и 
радость усладительнѣе и горе сноснѣе, ко
торому бы я дорогъ былъ безотносительно, 
потому только, ч т о  э т о  я... Э то  другое дѣло: 
я влюбленъ, влюбленъ страстн о  съ самаго т о 
го времени, какъ ощ утилъ біеніе сердца въ гру
ди , и пока — влюбленъ, .каж ется, въ свои 
идеалъ,. .

»Все э т о  поэзія, другъ мой! У кого есть  
идеалъ, т о т ъ  вѣрно скоро найдетъ, его и въ 
лицахъ. «

— Да, признаюсь и въ этомъ. Я  хотѣлъ бы 
о то р вать  о т ъ  холодной, безсмысленной этой  
толп ы  одно милое созданіе, какъ бы ошибкою
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ту д а  заброшенное; загородить о т ъ  него моею 
жизнію п усты е, ничтожные призраки свѣт
ской жизни. Да, я  хотѣ лъ  бы переселить въ 
ея душу mo, ч т о  заставляетъ  меня чувство
вать , какъ я теперь чувствую; • видѣть, какъ 
я вижу; понимать,, какъ я понимаю. Х отѣлъ  бы 
увлечь ее изъ это й  безумной толкотни ; крѣп
ко, крѣпко прижать ее к ъ - груди моей и умчать 
изъ этой  юдоли.. .

— »Эгоизмъ: все т ы ,  вездѣ ты ^  Да захотѣло 
ли ,бы тво е  милое .созданіе в ы л е т ѣ т ь  изъ этой 
юдоли, гдѣ для него, мож етъ б ы ть , не так ъ  
грустно, какъ для теб я?  «

— Въ т о м ъ -т о  и дѣло. Съ швоимъ хладно
кровіемъ, т ы  не можешь постигнуть, какъ для 
меня скорбно видѣть прелестное произведеніе 
природы, роскошно убранное для праздника жиз
ни, красивою куклою, игрушкою; которую  не
благоговѣйно перекидываютъ въ нечистыя руки; 
и Какъ на нее завлекаютъ праздный, пресыщен
ный взоръ; какъ болѣзненно замѣчать, ч т о  сердце, 
одаренное силою принимать всѣ благородныя впе
чатлѣнія, прежде нежели могло сознать себя, 
чахнетъ о т ъ  поддѣльныхъ, заказныхъ, расчтпан- 
ныхъ ощущеній. Ч т о  т ы  хочешь сдѣлать туш ъ  
съ своимъ непритворнымъ чувствомъ? Его не 
знаю тъ или, еще хуже, надъ нимъ смѣются. 
Э то  не принято; э т о  не водится: этими двумя 
грозными изреченіями истребляю тъ всякое не-



принужденное движеніе души, сти раю тъ  всякую 
орагинальность съ поступка, какъ бы онъ ни 
былъ благороденъ. Васъ: не оспорятъ, даже съ 
вами согласятся; но васъ начнутъ чуждаться, 
бѣгать, какъ человѣка заразительнаго. Вы т р е 
вожно разрушаете Заколдованную лѣнь, кото
рая т а к ъ  усыпительно упокоиваегПъ пошлую 
посредственность. Все, чего вы можете толь
ко добиться съ вашими горячими нападками, 
если вамъ наконецъ удастся удержать вниманіе, 
вамъ скажутъ: » Э то , конечно, хорошо, .пре
красно, но э т о  мечты. С вѣтъ и люди устрое
ны иначе. Вы его не передѣлаете; да и сомни
тельно еще, былъ ли бы онъ лучше, если бы 
былъ по вашему?«—Э т о т ъ  ребячій лепетъ меня 
убиваетъ. Онъ лиш аетъ меня всякой надежды. И, 
совсѣмъ тѣм ъ, признавая много: причинъ, по кото
рымъ охуждю э т о т ъ  образъ мыслей, не нахожу 
во глубинѣ души достаточной силы отказаться 
о т ъ  ошибки, удалиться о т ъ  ошибки, закры
т о й  этим ъ очаровательнымъ созданіемъ. Мнѣ 
все кажется, ч т о  перерожденіе возможно: этой  
только надежды еще не теряю . Для этаго  я 
го то в ъ .. .

—  » Б ы т ь  сумасбродомъ. Слушай, Александръ, 
переродить сердце модной- женщины, есть  само 
по себѣ уже предположеніе вздорное. Какъ твой 
умъ допустиЛъ нелѣпую мысль: переработать 
-всю систему, сложенную дальновиднымъ, веще-
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ственнымъ расчетомъ, услаждаемую всѣми при
манками суетности, тщеславія,, самолюбія, .си
стему, которая т а к ъ  надекно обезпечиваетъ 
врожденную нашу лѣнь, предупредительно укла
ды ваетъ ее на мягкое изголовье и укачиваетъ на 
смерть ласкательствами. Не ужели тьд.надѣешь- 
ся своими Байроновскими замашками расколыхать 
ёш отъ  блаженный, очарованный омутър Пересиль 

•свою горячку: ребячество. Постарайся лучше б ы ть  
постояннымъ въ собственномъ своемъ переро
жденіи. Иди въ Слѣдъ за другими: т ы  еще мо
жешь опередить многихъ. Какъ святыню сохра
ни твой  образъ мысли, но во всемъ другомъ за 
чѣмъ выбиваться изъ колеи свѣтской?«..

—  Въ самомъ дѣлѣ? И  т ы  такъж е вѣришь^ 
ч т о  можно сохранить дѣвственно ч и сто ту  по
мысловъ, ш атаясь по грязнымъ закоулкамъ ваг 
шей благоразумной жизни.. Не передъ твоими ли 
глазами пали многіе, снисходительно уступав
шіе этим ъ правиламъ? Сегодня пожертвованіе 
образомѣ мыслей, завтра уступка характе
ра—и т о т ъ ,  которы й т а к ъ  язвительно осу
ждалъ при началѣ дороги другихъ, оканчиваешь 
самъ тѣм ъ  же, ч т о  ему прежде въ нихъ, казалось 
омерзительно. Безкорыстныя намѣренія онъ на
зоветъ вздорными мечтами, святотатствен н о  
наругается надъ чистыми, благородными чув
ствами, нагло осмѣетъ ихъ и не посты дится до
гматически превозгласшць свои продажныя, рай-
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вращенныя мнѣнія за высокіе уроки опы та. 
Н ѣ тъ , со мною этаго  не бу д етъ ...

— » А если нѣтъ , т о  т ы  долженъ будешь вы
несши ужасную борьбу требованій твоей т а й 
ной склонности съ упорствомъ характера, о т 
вращающагося общихъ, принятыхъ мѣръ. И  т у т ъ  
что-нибудь одно: или характеръ преодолѣетъ 
слабость, или, ч т о  вѣроятнѣй,' э т а  слабость 
разруш итъ тебя . «

КОТОРЫЙ МОЖЕТЪ ПОВТОРИТЬСЯ

Послѣ этаго  разговора, уѣхавъ изъ Москвы не
дѣли на три , я не видалъ Александра. Зная, 
какъ упорно укореняются въ неіиъ всѣ привя
занности, и какъ ойъ упрямъ въ своемъ образѣ 
мыслей, я сильно за него безпокоился. Въ про
стомъ объясненіи дѣла открывалось, ч т о  онъ 
находился въ самомъ ложномъ отношеніи къ 
людямъ, которое неизбѣжно влекло для него 
вредныя послѣдствія. Онъ питалъ въ душѣ 
глубокую привязанность, не обнаруживая ее и 
по природной застѣнчивости и изъ опасенія по
казаться неловкимъ и смѣшнымъ. По самолю
бію, справедливому впрочемъ, онъ признавалъ 
въ себѣ право на вниманіе, но по т о й  же 
самой причинѣ ошибочно презиралъ т ѣ  не
большія общежительныя средства, которыми 
вниманіе привлекается и поддерживается. Важ
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нѣйшее же, ч т о  онъ очень хорошо понималъ 
т а к ъ ,  какъ н другіе: онъ не имѣлъ тѣ хъ  
случайныхъ принадлежностей, которы я въ мнѣ
ніи Анны Михайловны дѣлали простительное 
исключеніе изъ принятыхъ ею правилъ» Съ дру
гой стороны люди, имѣвшіе вліяніе на судьбу 
его, смотрѣли на вещи то ж е  иначе. Не отказывая 
въ справедливомъ вниманіи его уму, они не могли 
цѣнить его, потому ч т о  не видѣли, куда и на 
чтобы  онъ могъ б ы т ь  употребленъ ими въ 
дѣлахъ общежитія, въ такихъ  дѣлахъ, которыя 
тр еб у ю тъ  болѣе обдуманнаго, систематическаго 
благоразумія, скользкой уклончивости, покорной 
мягкости въ характерѣ, нежели упорнаго, па- 
радоксическаго ум а , какъ бы онъ ни былъ 
силенъ и оригиналенъ, или своенравной стой
кости въ мнѣніяхъ, какъ бы онѣ ни казались 
справедливыми и благородными. Они понимали 
очень хорошо, ч т о  всякое общ ество, какое 
бы оно ни было, есть  органическое тѣ ло , и 
потому все поступающее въ него, съ нимъ раз- 
носущное, должно, говоря языкомъ ФИЗІОЛОГОВЪ, 
или пресуществиться въ оное или вы дти вонъ. 
Александръ, вступивъ ръ кругъ людей, привык
шихъ подчинять себя безусловно и безотчетно 
мелочнымъ свѣтскимъ приличіямъ и мнѣніямъ, не 
могъ б ы т ь  по природѣ своего характера и об
разу мыслей въ пріязненныхъ отношеніяхъ съ 
своими знакомыми, и потому пылкія, красиорѣчи-
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выя его выходки не выдерживали соперничества съ 
нескладными, неуклюжими сужденіями какого-ни
будь простенькаго Франта, на котораго* имѣли 
серьозные тщл. Александръ э т о  видѣлъ, оскорбля
емое самолюбіе его страдало ужасно. По возвраще
ніи я  нашелъ его въ самомѣ жалкомъ состояніи.

ІУ.

Испыталиль вы болѣзненное чувство, внезап
но постигающее душу, когда она, настроенная 
къ сладостнымъ ощущеніямъ гармоніи, неожи
данно поражается звуками дикими, безсмы
сленными Р когда, среди одушевленной- игры , 
извлекающей упругія, волнующіяся и какъ бы 
прозрачныя и благовонныя волны звуковъ, вдругъ 
к т о  нибудь наложитъ на струны  тяж елую , 
широкую руку, мертвящую нестройнымъ крикомъ 
живую гармонію? Напрасно содрогнувшееся ухо 
хотѣло бы еще уловить т ѣ  звуки, которые 
спаслись о т ъ  насильственнаго, выдавленнаго во
пля: э т и  звучные, правильные прорывы дѣлаю тъ 
только 'ощутительнѣй общее разстройство.

Чувство этаго  же рода боли, но только въ 
степени гораздо высшей, овладѣваетъ вами и- 
тогда, когда вы неожиданно найдете разрушен
ный , сокрушенный, пораженный животнымъ 
безсмысліемъ умъ человѣка, когда передъ вами
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одна только Форма живой мысли, истребленной 
въ ведрахъ своего святилища, алтарь безъ бо
жества.

Ч т о  такое умъ? Задача нерѣшенная, встрѣ
ченная первородною мыслью человѣка н ожидаю
щая ее на могильномъ ея камнѣ. Ч т о  э т о  за сила, 
которая сокращаетъ въ себѣ жизнь цѣлыхъ 
поколѣній, необъятное пространство временъ, 
и гибнетъ при слабомъ разстройствѣ какого- 
нибудь незамѣтнаго нерва, о т ъ  разрыва какой- 
нибудь тончайшей плевы, или внезапнаго охла
жденія какого-нибдуь пезамѣченнаго еще волокна? 
Не вглядывайтесь внимательно въ э т у  боже
ственную мощь, заключенную въ разстроенномъ 
органѣ, въ которомъ, по вѣчнымъ законамъ сво
ей природы, она продолжаетъ еще свою дѣятель
ность. Не вдавайтесь при этом ъ въ соображе
нія. Спокойствіе жизни не льзя разруш ать и 
созидать по произволу. Но если душа ваша зна
е т ъ  нравственныя страданія не по имени то л ь
ко или не чужимъ язвамъ, ч т о  почти одно и 
т о  же, если она не содрагается уже болѣе npHj 
внезапномъ болѣзненномъ впечатлѣніи, какъ об
рывокъ нерва подъ раскаленнымъ желѣзомъ: 
остановитесь, т у т ъ  есть  изъ чего остано
виться. Урокъ мимо: учиться болѣе можно у ду
раковъ : природныхъ; нѣгпъ, въ этой  развалинѣ 
человѣка заключено высокое) безмолвное убѣжде
ніе, въ прахъ низлагающее нашу гордыню.



Бѣдный Александръ мой помѣшался. В печат
лѣнія въ немъ т а к ъ  искажались, ч т о  онъ сое
динялъ совершенно другія понятія съ предмета
ми, прежде ему знакомыми.

» Здравствуй Александръ. «. .
—  Bon jo u r . . .
Я  на него долго глядѣлъ: мнѣ было грустно 

до слезъ. Несчастный старался ловко со мною 
раскланяться, принять на себя веселый, безза
ботны й свѣтскій тон ъ , оглядывался, заботливо 
поправлялъ галстукъ н волосы.

— Не правда ли, ч т о  вы нашли во мнѣ не
большую перемѣну? — Надѣюсь. — Какъ вы 
поживаете? —  Гдѣ проводите вечера? — Вы 
по прежнему : благоразумны. — С прячьте. вашу 
мудрость. -— Вы у меня посидите. — Я  жду 
танцмейстера — я немного въ этом ъ искусствѣ 
поотсталъ . — Чего вамъ надобно? — Т анцы , 
шанцы — э т о  превосходная вещь: люди ни че
го не выдумывали лучше. Т у т ъ  каждый на 
своемъ мѣстѣ. — К аж ется, я танцую не дурно. 
— Киньте вашу угрюмость — примитесь т а н 
цевать — весь свѣтъ тан цуетъ . — За чѣмъ 
трудъ  — заройся живой въ книги — слуга по
корный — вздоръ. — Въ одинъ бальный вечеръ, 
на паркетѣ, гораздо болѣе наговорятъ умнаго, 
чѣмъ въ цѣлый вѣкъ всѣ ваши Академіи. — 
французская кадриль — во тъ  вамъ паровая ма
шина. —> Э т о т ъ  стары й, рябой, оборванный
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старикъ — а! онъ дѣлаетъ паровыя машины 
— онъ м атем ати къ , вы говорите, — жалкое 
созданіе, ариѳметическая ошибка! Всякой мод
ный человѣкъ, повѣрьте, Невтонъ передъ нимъ5 
лишь бы умѣлъ ловко сч и тать  .танцы . Лов
кость? А я вамъ докажу, ч т о  ловкость въ 
шанцахъ тр еб у етъ  больше ума, нежели' вся 
ваша ученость. — Счастливое впечатлѣніе. — 
Предубѣжденіе — убѣжденіе. — Умъ у сту п и тъ  
обольщенію. — Старикъ мужъ не о тк аж етъ  
молодой женѣ. —1 Зн аете  ли, ч т о  великіе 
люди всѣ были отличные танцоры. ■>— Вы не 
ч и таете  Плутарха? — Ч т о  вы читаете? А! 
журналы? — Типографская • пляска, —г Вы пое
те?  Прелестное искусство. Какъ жаль, ч т о  мало 
внимательныхъ слушателей.—Уши—не души.— 
А знаете ли вы, ч т о  у женщинъ организація 
слуха иначе устроена, нежели у  насъ? Тѣмъ 
хуже для васъ и для Кювье, ч т о  вы многихъ 
новыхъ вещей не знаете. Да, у нихъ ухо пря
мо соединяется съ башмакомъ: у насъ съ моз
гомъ: э т о  небольшая розница.—Гдѣ вступится 
вашъ здравый смыслъ, там ъ  н ѣ тъ  ни музыки, 
ни поэзіи. — Вы считаете  т а к т ы , онѣ бью тъ 
кадансъ.—Теоретическая глупость: успѣлъ, зна
читъ  умѣлъ. — Я  самъ пою и знаю манеру: все 
дѣлаетъ манера.—“-Берегитесь монотоніи.—Какъ 
часто секунда идетъ за приму.—У иныхъ грудь 
крѣпка, а голосъ слабъ. Для пѣвца надобно и



шо и другое. Въ ученыхъ спорахъ надобенъ 
цюлько голосъ. Ergo т р еб у ет ъ  выпуклыхъ 
глазъ и широкаго горла. — Вы теперь ни съ 
Кѣмъ не спорите? Вы правы: есть  много, съ 
которыми не льзя не спорить, но согласитесь, 
ч т о  много и другихъ, съ которыми не льзя 
спорить. Еггаге hum anum  est—каж ется такъ .— 
Видите ли какъ во мнѣ глубоко засѣла Л аты нь. 
Теперь, еслибъ предложили мнѣ учиться Ла
тинскому язы ку , я предпочелъ бы толочь 
воду.—Народъ покойникъ:—а языкъ ж иветъ— 
цѣлое болѣе своихъ частей: какъ поймешь—  
т а к ъ  и перескажешь. — Повѣствованіе великое 
дѣло — но э т о  не исторія — исторія добросо
вѣстная ложь, какъ всѣ горрдскія исторіи. —  
Вы говорите нѣтъ? — Да, так ъ , э т о  сказано 
не много рѣзко: ложь подбой, правда на изнан
ку—и посмотрите, какъ иные умѣю тъ ловко н 
искусно ее выворачивать. — Вы стр ѣ л яете  въ 
цѣль? Здоровое занятіе для свѣтскаго чело
вѣка.—Мы живемъ въ вѣкѣ, въ которомъ надоб
но обезопасить свое самолюбіе — о т ъ  чего 
многіе, смѣлы — опіъ того, ч т о  самолюбивы. — 
Вы знаете гдѣ органъ смѣлости?—Разверните 
Шпурцгейма — возлѣ ушей: есть  прямая про
порція между длиною ушей и человѣческимъ 
духомъ во всѣхъ его свойствахъ. — Иные не 
даю тъ никогда промаха.—Я  не понимаю, какъ 
могутъ дѣЬицы отдавать  свою руку тѣмъ, у 

Т елескі XX. 11
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которыхъ рука не вѣрна: онѣ уже много по
лагаю тся на собственное свое благоразуміе.—Я 
Самъ на пятнадцати шагахъ попадаю въ т у за — 
но извините—мнѣ надобно приготовиться.. .

— » Александръ, т ы  ли э т о ?  «
Несчастный перевернулся, улыбнулся гордо 

и запѣлъ:

Не шей т ы  мнѣ, матушка,
Красный сараФанъ;
Не входи, родимая,
По пусшу въ изъянъ.

Трайла, шрайла, шрайла-ла.
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Черезъ т р и  недѣли послѣ этаго, въ дальнемъ 
углу Лазарева кладбища, къ Марьиной рощѣ, за 
церковью, протоптана была свѣжая тропинка 
къ недавно взрухлянному мерзлому бугру.

В. Андроссовъ.



ш.

СОВРЕМЕННЫЕ ПОРТРЕТЫ.

ИНФАНТЪ ИСПАНСКІЙ.

Донъ Карлосъ, непосредсшренныи наслѣдникъ 
Испанскаго т р о н а  послѣ Фердинанда УП, хотя, 
ненавидимъ партіею  Королевы, пользуется лю
бовью и уваженіемъ приверженцевъ, провозгла
сившихъ его Королемъ подъ именемъ Карла У. 
Онъ , средняго роста; лице его всегда сохра
н яетъ  спокойное равнодушіе ; движенія и по
ступь исполнены достоинства; онъ важенъ н 
молчаливъ, врагъ безполезной многорѣчивости, 
а потому характеромъ своимъ весьма сход
с тв у етъ  съ Кастиланцами и Испанцами вооб
ще. Враги, коихъ онъ имѣетъ весьма большое 
число, безпощадно осыпаю тъ его ругательства
ми, вовсе неосновательными; ибо они совсѣмъ 
его не знаютъ. Молчаливость его приписыва
ю т ъ  гордости, равнодушіе лицемѣрію, благо-

*
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чесшіе называютъ Фанатизмомъ; х о тя  такого 
рода клевета въ другой странѣ могла бы имѣть 
нѣкоторый успѣхъ, но въ Испаніи она будетъ 
мало удачна, ибо Испанецъ лю битъ и ненави
д и тъ  единственно по внутреннему полному убѣ
жденію; свойственное ему чувство справедли
вости удержитъ его о т ъ  предубѣжденій про
ти въ  кого-либо или въ чью-либо пользу, когда 
сіи предубѣжденія не основываются на доста
точныхъ причинахъ. Нѣкоторые сравниваютъ 
характеръ Принца съ мрачнымъ характе
ромъ Филиппа U; но всякое сужденіе о немъ, 
основанное на семъ сходствѣ, будетъ такж е 
совершенно превратно. Если сходство сіе и су
щ ествуетъ, т о  не должно забывать, ч т о  Донъ 
Карлосъ отличается всѣми семейственными до
бродѣтелями: онъ примѣрный мужъ и отецъ; 
наиболѣе лю битъ б ы ть  въ семейственномъ кру
гу, любимъ всѣми приближенными своими и на
божность его не должна никого безпокоить: онъ 
предается ей въ тишинѣ уединенія, единствен
но по влеченію собственныхъ чувствованій. Онъ 
оказывалъ постоянное равнодушіе ко всѣмъ по
литическимъ дѣламъ, до того  времени, какъ 
Фердинанду YH вздумалось лишить его съ по
томствомъ правъ на престолъ, законно ему 
слѣдующій; онъ протестовалъ противъ сего 
нарушенія правъ своихъ со всѣмъ глубокопочи
таніемъ, коимъ былъ обязанъ своему государю,
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но н съ твердостью , произтекающей изъ пол
наго убѣжденія въ справедливости своего дѣла* 
Онъ удалился, не нарушивъ ни мало государ
ственнаго спокойствія, не сдѣлавъ даже ни маг 
лѣйшей попытки привлечь кого-либо на свою 
сторону. Но когда Фердинанда не стало , т о 
гда Донъ Карлосъ выступилъ, требуя трона, 
несправедливо у него похищеннаго. Можно за
ранѣе ручаться, ч т о  для достиженія своей цѣ
ли не захочетъ онъ прибѣгнуть къ посредниче
ству  иностранныхъ державъ н не потребуетъ  
о т ъ  нихъ помощи.

Когда Испанская Королевская Фамилія, охра
няемая Французскими войсками, выѣхала изъ К а- 
дикса, т о  очень можно было извинить радость, 
ощущаемую Фердинандомъ и Инфантами: она 
была весьма естественна при освобожденіи изъ 
заточенія, которое могло имѣть слѣдствія самыя 
пагубныя; а потому всѣ Принцы громко изъяв
ляли сію радость предъ Французами. Только Донъ 
Карлосъ воздержался о т ъ  неприличныхъ, унизи
тельныхъ изъявленій сей впрочемъ естествен
ной радости; Испанцы замѣтили это , были къ не
му признательны и внутренно заплатили ему дань 
уваженія. Онъ былъ освобожденъ, но казалось 
сожалѣлъ, ч т о  былъ обязанъ сей свободой чу
жеземцамъ: ему пріятнѣе было бы получить ее 
о т ъ  Испанцевъ. Чело его было покрыто глу
бокой горестью; не простиралъ онъ руки своч
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ей къ избавителямъ; вся наружность его изъ
являла прискорбіе.

Въ супружествѣ Д онъ-К арлосъ  съ Маріей 
Франциской д’Ассизи, ИнФантиной Португалль- 
ской, Принцессой, одаренной необыкновеннымъ 
Духомъ. Она родная сестра Дона-Педро и Дона- 
Мигуеля.

SSlätter бег ©efleuroact.



ІУ.

( o K o n t a n i e )„

— »Однажды вечеромъ, около 1435 или I486 
года *, въ одной изъ Руанскихъ гостинницъ, лежа
щей на большой, площади, гдѣ за нѣсколько 
предъ тѣ м ъ  л ѣ т ъ  была сожжена Жанна д'Аркъ, 
Англійскіе солдаты  сидѣли вокругъ стола, 
уставленнаго кружками съ сидромъ, который 
попивали за здоровье Герцога БедФортскаго и 
Тальбота, на позоръ Герцогу Бургундскому, 
поссорившемуся не задолго предъ тѣ м ъ  съ сво
ими старыми союзниками.

» Молодой начальникъ, сихъ воиновъ, утомясь 
о т ъ  продолжительной пирушки, развалился

* Тогда Англичане владѣли Нормандіей и большею частію 
Франціи; Карлъ VII н Генрихъ VI, оба были коронова
ны Французскими Королями, одинъ въ Реймсѣ, другой въ 
Парижѣ, и обоими равно былъ доволенъ народъ; а война 
между тѣмъ продолжалась на счетъ того  же народа.
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въ углу залы на покойныхъ кожаныхъ креслахъ 
и дремалъ, предаваясь любовнымъ мечтамъ при 
звукѣ рюмокъ и стакановъ. Э пю тъ молодой 
человѣкъ назывался Мони и былъ родомъ Бур
гундецъ. Прельстясь одной дамой, принадлежав
шей ко двору Герцога БедФортскаго, онъ на
рушилъ вѣрность, коею былъ обязанъ закон
ному властелину своему, Герцогу Бургундскому, 
когда сей послѣдній присоединился къ Кар
лу YII; и х о тя  послѣ сего любовнаго приклю
ченія было у Мони много другихъ, однакожъ 
онъ остался вассаломъ Англичанъ, которые 
ввѣрили ему р о ту  стрѣлковъ.

>> Едва раздался послѣдній т о с т ъ , какъ юный 
Капитанъ пробудился внезапно, вскочилъ съ 
полуоткрытыми глазами; какъ будто имя 
прежняго повелителя побуждало еще его къ 
бодрствованію и покорности. Устыдясь сего 
невольнаго движенія, онъ старался придащь ему 
другой видъ, и бросивъ въ толпу золотую  мо
н е т у , воскликнулъ: »Браво! Позоръ Бургундцу! 
Слава Англичанину!« П отомъ, смягчивъ голосъ, 
продолжалъ: » Полно вамъ дуть  портеръ  и
сиДръ; выпейте-ка винца въ честь Норманскихъ 
красавицъ; да не забывайте вашей должности; 
вѣрно ужъ велѣно т у  ш ить огни: ступ ай те, и когда 
встр ѣ ти тесь  съ жителями, уговаривайте ихъ вѣж
ливо во имя Св. Дѣвы идти домой; если же они 
будутъ медлишь, т о  безъ всякой грубости про
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таскивайте ихъ алебардами, не смотря на т о ,  
чьи бы они ни были. П ей те , да не зѣвайте!« 
Солдаты отвѣчали радостнымъ крикомъ, при 
коемъ онъ заснулъ, ибо шумъ всегда наводилъ 
на него дремоту. «

—* Да чтож ъ изъ этого  будетъ? вскричалъ 
мой слушатель ; вы разсказываете мнѣ со
всѣмъ другую исторію! Говорятъ, ч т о  мы 
какъ разъ будемъ въ Ля-Буль, а о бѣломъ воло
сѣ я не слыхалъ еще ничего. О ставьте вы э т о 
го Мони...

—  » Мони,« отвѣчалъ я, »играетъ важнѣйшую 
роль въ этом ъ таинствѣ, т а к ъ  сильно возбуж
дающемъ лю бопы тство ваше. И  так ъ  слушай
т е  со вниманіемъ и не прерывайте меня бо
лѣе, если х о т и т е , чтобъ  я кончилъ. «

Онъ замолчалъ, я стал ъ  продолжать:
—  » Солдаты вполнѣ исполнили первую поло

вину Капитанскаго приказа; но когда вздумали 
исполнять вторую , обходить городъ, содер
ж ать  въ немъ порядокъ, бить, если будетъ 
нужно или если имъ захочется, мѣщанъ, т о  
почувствовали, ч т о  ноги ихъ отказы ваю тся 
о т ъ  этой  службы. Въ тако м ъ -то  критиче
скомъ положеніи находились они, какъ вдругъ 
на большой площади, освѣщенной сіяніемъ 
луны, увидѣли человѣка въ странномъ одѣ
яніи, вѣроятно иностранца, который непо-
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движно, въ глубочайшей задумчивости, стоялъ 
на том ъ  самомъ м ѣстѣ , гдѣ дѣва Орлеанская, 
среди ужаснѣйшихъ мученій, предала Богу чи
стую  свою душу.

» Э то  было очень к с т а т и  стрѣлкамъ, ко
торы м ъ весьма хотѣлось, не ходя далеко, 
взять  кого -  нибудь подъ стражу. — » К т о  
э т о  молится на мѣстѣ, гдѣ сожжена кол
дунья? Какой нибудь стары й Арманьякъ, 
Буржской роялистъ, проклятый колдунъ; ка
кой нибудь прокаженный жидъ! На немъ и 
платье не Христіанское. Г е й , ребята!«

» Кучей ш атаясь и толкая другъ друга, 
бросились они къ незнакомцу и т о т ч а с ъ  при
вели его къ Капитану, который между тѣ м ъ  
уже проснулся; ибо и минутной тиш ины , во
царившейся въ о т с у т с т в іе  солдатъ, было до
стато чн о , дабы пробудить его.

» На арестантѣ  былъ надѣтъ длинный, .опу
шенный мѣхомъ кафтанъ и богатый поясъ. По 
его благородному прекрасному лицу, свѣжему, 
одушевленному цвѣту , живому, проница
тельному взору, можно бъ было заключить, 
ч т о  онъ еще молодъ, еслибы длинные бѣлые 
волосы не свидѣтельствовали, ч то  ему уже 
л ѣ т ъ  подъ ш естьдесятъ. «

Здѣсь, при словахъ бтълые волосы, у моего 
Пнкардца едва не вырвалось радостное воскли
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цаніе; однакожъ онъ удержался и не прервалъ 
меня.

» Располагаясь допрашивать его, Сиръ Мони 
съ любопытствомъ разсматривалъ его стран
ное убранство. На тапкѣ  его была навернута 
серебряная л ен та , прикрѣпленная саФирами, но 
безъ перьевъ; красные сапоги безъ шпоръ; пла
тьеп о д б и то  бѣличьимъ мѣхомъ, но безъ всякаго 
герба; поясъ шелковый, но на немъ ни оружія, ни 
четокъ. — » Э то  какой нибудь невѣрный Сара
цинъ,« сказалъ онъ про себя; »но я заставлю его 
цѣловать крестъ, клясться смертью Магомета—и 
сказать по правдѣ, к т о  онъ! « Тогда взоры* его 
встрѣтились со взорами незнакомцу; невольный 
т р е п е т ъ  объялъ его, холодъ пробѣжалъ по все
му тѣ лу  и слова замерли на устахъ. Казалось, 
и незнакомцу видъ его былъ тягостен ъ  ; 
они не могли еще дать  себѣ о т ч е т а  въ чув
ствованіяхъ своихъ, но уже ощущали тайное другъ 
о т ъ  друга отвращеніе.

»— Клянусь прахомъ о тц а  моего! сказалъ 
Мони : видъ этого  человѣка привелъ меня
въ ужасъ, подобный тому, который, какъ гово
р я тъ , внушается Бургундскими волшебницами, 
когда онѣ глядятъ на васъ своими алмазными 
глазами. «

»Допросъ отложенъ до другаго дня и незна
комца заперли въ низкую комнату съ желѣз-
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ными рѣшетками и крѣпко заперли. »Коли хо
чешь вылшп, т а к ъ  пусть по разшрясетъ мош- 
ну-шо! « говорили между собой два стрѣлка, 
охранявшіе дверь. Во все продолженіе ночи, они 
громко пѣли старую  военную пѣсню:

Плѣнникъ, плѣнникъ удалой,
Буйная головушка,
Е сть  ли денежки съ тобой,
Такъ выдешь на волюшку!
Денегъ нѣтъ, въ тюрьмѣ сиди,
Да жестокой смерти жди,
Не будешь на волюшкѣ.
Плѣнникъ, плѣнникъ удалой 
Е сть  ли денежки съ тобой?

Однакожъ, когда на другое у тр о  Г. Мони ве
лѣлъ отвори ть  тю рьму, ар естан та  въ ней не 
оказалось.

»Кажется не нужно сказывать вамъ, к т о  былъ 
э т о т ъ  арестантъ? Вы вѣрно сами угадали? 
(Собесѣдникъ мой сдѣлалъ головою утверди
тельный знакъ). Но вамъ конечно мудрено ка
ж ется увидѣть съ сѣдою головою человѣка, ко
торы й  единственно для того  занимался съ т а -  
кнмъ усердіемъ магіей, чтобы  предохранить се
бя о т ъ  поруганій старости? (Вторичный у т 
вердительный знакъ головою ). Увы ! и онъ 
такж е состарѣлся! Но стар о сть  его совсѣмъ 
не сходствовала съ старостью  другихъ людей.

» Послѣ Никопольскаго бѣдствія, Гюй д’Аль-
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брош ъ, пробывъ нѣсколько временя въ неволѣ, 
нашелъ наконецъ способъ вы купиться, и на 
свободѣ путешествовалъ по востоку для изы
сканія хранилищъ мудрости. Наука тѣ м ъ  бо
лѣе привлекала его, ч т о  безпрерывно указывала 
ему цѣль его пламенныхъ желаній. \Онъ нашелъ 
въ одномъ, совершенно отдѣленномъ округѣ 
Іеменя цѣлое Арабское семейство, коего члены, 
глубоко посвященные въ таинства  магіи, знали 
секретъ, столь для него желанный. У нихъ пра
дѣдъ и правнукъ казались братьями; но они до
рого очень просили за о тк р ы т іе  своей тайны . 
Гюй рѣшился самъ добраться до оной, и мно
гочисленные о п ы ты  обѣщали ему успѣхъ. » Еще 
одинъ день«—говорилъ онъ— »одинъ день, и я не 
буду болѣе старѣться! Еще одинъ день!« воскли
цалъ онъ на завтра: »хотя первые о п ы ты  не 
привели меня къ цѣли, но указали п у ть ; не 
ужели я потеряю бодрость, когда мнѣ о с т а е т 
ся только идти впередъ? « Онъ шелъ о т ъ  опы
т а  къ оп ы ту , а между тѣ м ъ  протекла моло
дость, умчались и л ѣ т а , называемыя зрѣлыми. 
Тогда уже онъ пересталъ гоняться за тайною 
сохранять молодость, а стал ъ  искать сред
ства  помолодѣть вновь.

» Между тѣм ъ, подобно рудокопу, которы й вы
капывая мѣдную руду, находитъ золотую, Аль- 
бротъ  нашелъ лучше того , ч т о  искалъ: нашелъ 
истинное знаніе, гораздо предпочтительнѣйшее
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безполезной красоты  и долговѣчности, кото
рую повѣрьте мнѣ, въ послѣдствіи онъ сталъ  бы 
оплакивать. Но къ чему послужило ему эт о  
высокое знаніе, ставившее его выше всѣхъ со
временниковъ, э т о  могущество безграничное, но 
опасное, доставляемое магіей ея избраннымъ? 
Сдѣлалъ ли онъ изъ него достойное употребленіе? 
Слушайте и судите. «

— А ужъ мы проѣхали мимо Л я-Буля,-ска
залъ мой слушатель, и поворачиваемъ къ Ру- 
марскому лѣсу..

Л  продолжалъ, притворясь будто не слышу 
его словъ:

— » На возвратномъ пути  въ Нормандію Гюй 
дА льбротъ посѣтилъ проѣздомъ Руанъ, гдѣ и 
подвергнулся, какъ было разсказано, краткому 
заключенію о т ъ  Сира Андрея де Мони., Гюй 
желалъ опять увидѣть м ѣста, бывшія сви
дѣтелями его красоты  и молодости. Ему казалось, 
ч т о  и молодость и красота вновь возвратятся 
къ нему там ъ, гдѣ нѣкогда разцвѣли.

» Помѣстья отц а  его достались Королю Фран
цузскому, которы й могъ по произволу распола
га ть  ими. Большая часть сихъ помѣстій при
надлежала тогда одной благородной дамѣ, вдо
вѣ знатнаго и ' сильнаго рыцаря. Сыну Гра
фа Удаля почти и не приходило въ голову 
жаловаться на сей актъ , лишавшій его наслѣ
дія: онъприѣхалъ съ Востока весьма богатымъ.
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Теперь желанія его состояли только въ то м ъ , 
чтобы  еще разъ погулять по бархатнымъ 
лугамъ Сены, пом ечтать на высотахъ Сен- 
Вигора и ГонФревиля.

» Однажды, гуляя там ъ, онъ увидѣлъ толпу 
молодыхъ женщинъ, одѣты хъ въ траурное 
платье. Онъ не сомнѣвался, чтобы  дама, иду
щая впереди подъ покрываломъ, не была госпо
жа 3àMKa, окруженная своей свитой. Онъ спря
тался за заборъ .Н далъ имъ пройти. Э то  бы
ло невольное движеніе стыдливости и робости, 
вѣроятно еще изъ привычекъ, приобрѣтенныхъ 
имъ на Востокѣ. Но дамы сѣли именно на этомъ 
мѣстѣ для отды ха и . начали разговаривать. 
Ощъ имѣлъ довольно времени налюбоваться на 
прекрасную наружность госпожи, надивиться ея 
тонкому, основательному уму. Но увы! э т о  по
служило только къ его несчаспгію. Ни ш есть
десятъ  лѣтъ , ни о тк р ы т ія  учиненныя имъ въ 
Физическихъ наукахъ, не защитили его о т ъ  не
обузданной, безразсудпой страсти . Онъ влюбился 
какъ двадцатилѣтній юноша, соединяющій съ 
пламеннымъ сердцемъ восторженное воображе
ніе. Э то  была первая любовь его: э т о  былъ 
восторгъ, упоеніе.

» К аж ется, я сказывалъ вамъ, ч т о  старость  
его не сходствовала ни въ чемъ со старостью  
другихъ людей. И  дѣйствительно, о т ъ  того  
ли, ч т о  о п ы т ы . сохранить юность имѣли нѣ-
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которы й успѣхъ, или по том у ч т о  простая,- 
трудолюбивая жизнь предохранила его о т ъ  
Низкихъ страстей , но ч ер ты  его лица не т а к ъ  
огрубѣли, морщины не т а к ъ  были замѣтны, 
какъ бы того  должно было ожидать о т ъ  его 
л ѣ тъ . Сердце еще дѣвственное билось въ с тар 
ческой груди и подъ сѣдыми волосами буше
вало воображеніе юношеское.

»По обычаю, почти общему тогда во Фран
ціи, вдова, имѣющая. помѣстья, дарованныя Ко
ролемъ, должна была по истеченіи срока т р а 
ура вы дти опять за мужъ; въ прошивномъ же 
случаѣ помѣстья опять отбирались въ казну. 
Д 'Альброту пришло въ голову, ч т о  женить
бою на прекрасной вдовѣ можетъ онъ полу
чить опять въ свое владѣніе помѣстья отц а  
своего. Ж елая нравиться, онъ пересталъ но
сить восточный каф тан ъ , заказалъ платье 
славнѣйшимъ портнымъ то го  временю Ему 
сшили тонкаго сукна платье, обшитое барха
том ъ , съ различными рукавами, подбитыми, 
опушенными мѣхомъ, висячими и проч. Нижнее 
платье украшено было бантами изъ лен тъ  , 
шляпа съ перьями, съ куньей опушкой. Онъ 
нарядился, надушился, стал ъ  опять, и съ боль
шимъ стараніемъ, оты скивать - средства по
молодѣть снова, и послѣ многихъ справокъ въ 
магическихъ и кабалистическихъ книгахъ, не на
шелъ иичего лучшаго; какъ прикрыть волосы свои
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бѣлокурой пудрой, которая была весьма упо
требительна въ минувшемъ вѣкѣ; да и въ наше 
время нѣкоторые молодые придворные хотѣло 
оп ять  ввести въ употребленіе. Парики не су
ществовали еще тогд а ; они изобрѣтены въ 
слѣдующее, .потомъ царствованіе.

»Разрядясь такимъ образомъ, явился онъ къ 
госпожъ замка, коей съ перваго раза понравился, 
Какъ пріятны й собесѣдникъ, по причинѣ своего 
поучительнаго и разнообразнаго разговора. Въ 
этом ъ  н ѣ тъ  ничего удивительнаго: онъ т а к ъ  
много видѣлъ, т а к ъ  много зналъ! П отомъ она 
стал а  любоваться его прекрасными чертами, 
благородствомъ и выразительностью лица, ко
торое , казалось ей, потерпѣло нѣкоторое и&- 
-Мѣненіе единственно о т ъ  .жаровъ Азіатскихъ и 
трудностей , сопряженныхъ» съ путешествіями 
по странамъ отдаленнымъ, не представляющимъ 
никакихъ удобствъ на пути.- Она совсѣмъ не 
думала, ч то б ы  онъ былъ въ первой молодости, 
-но никакъ бы не угадала настоящ ихъ л ѣ т ъ  
его: т а к ъ  много любви сіяло въ его взорахъ! Да 
•если, думала она,'-и былъ онъ много двѣнадцатью 
■годами .старѣе н е ,-т о  изъ чего т у т ъ  о тк азы - 
■ватьоя о т ъ  любви человѣка богатаго, любезна
г о  и-обладающаго множествомъ разнообразнѣй
шихъ, рѣдкихъ познаній? человѣка, который 
'употреблялъ свои сокровища и свѣденія един
ственно на т о  , (.чтобы у тѣ ш а ть  всѣхъ, къ

Т елеск . XX. 12
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нему приближенныхъ н облегчать ихъ участь? 
Ибо Гюй д’А л ьброгпъ былъ добръ и любилъ благо
творительность. Сверхъ того  компаньонка пре
красной вдовы замѣтила, ч т о  у него руки очень 
малы и бѣлы. Ие могу сказать утвердительно, 
дѣйствовала .та т у т ъ  сколько-нибудь магія; 
только вдовушка весьма была расположена; въ 
угоДносшь человѣка съ бѣлокурой пудрой, спря
т а т ь  за замокъ свое траурное платье, какѣ 
вдругъ случилась великая бѣда.

» Румуасскимъ и Бозскимъ Нормандцамъ начи
нало становиться въ т я г о с т ь  Англійское иго, 
о т ъ  коего они было отвыкли. Англичане при
нуждены -были усилить гарнизоны КильбёФа и 
Бодбека и расположить нѣсколько корпусовъ 
эшелонами по обоимъ берегамъ Сены. Сиръ .Мо
ни явился со стрѣлками своими занять назна
ченный ему п остъ  въ мѣстечкѣ Сен-Вигорѣ. 
Наслышавшись о красотѣ госпожи Удальскаго 
замка и вспомнивъ, ч т о  покойный мужъ ея 
былъ ему знакомъ, онъ счелъ,, ч т о  приличіе по
велѣвало ему п осѣ ти ть  ее.

»Явясь въ замокъ, онъ нашелъ счастливую че
т у  на единѣ, въ  большомъ кабинетѣ, украшен
номъ- готлисовскими обоями , и картинами, пи
санными на эмали, изображавшими завоеваніе 
Англіи. Герцогомъ Вильгельмомъ, подобными по 
рисунку извѣстнымъ обоямъ Байо. Бакъ Ан
гличанинъ по сердечнымъ, чувствованіямъ, онъ
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приписалъ сначала дѣйствію, произведенному на 
него сими картинами нѣкотораго рода ознобъ, 
почувствованный имъ при видѣ такой прекра
сной дамы. Не могъ онъ обвинять въ атомѣ 
температуру, ибо въ комнатѣ ни гдѣ не дуло 
и опа была хорошо натоплена. Но когда взгля
нулъ внимательнѣе на собесѣдника госпожи^ mo, 
не взирая на щегольской нарядъ1 его и бѣлоку
рую пудру, узналъ въ немъ старйка -  Сара
цина, своего бѣглаго арестанта, и вспомнилъ о 
первомъ впечатлѣніи, произведенномъ на него 
взоромъ сего человѣка.

» Можно судить, какъ онъ удивился, найдя его 
здѣсь. Однакожъ онъ скоро нашелся и не далъ 
зам ѣ ти ть  изумленія своего. Межд^ тѣмъ, по при
казанію прекрасной вдовы, пажи принесли свѣчъ 
Манскаго воску, конФектъ, Кодбскихъ пряниковъ, 
сладкихъ винъ, наливокъ и ликеру. Число собе
сѣдниковъ увеличилось компаньонкой госпожи и ка
пелланомъ 3àMKa, не Евсевіемъ, разумѣется, кото 
рый давно уже покоился въ могилѣ. Говорили о 
религіи и войнѣ, о Генрихѣ УІ Королѣ Англій
скомъ, въ. коемъ госпожа замка принимала мно
го участія, по причинѣ малолѣтства его, о 
Французскомъ Королѣ Карлѣ УП, котораго ком
паньонка видѣла на берегахъ Луары и не любила 
потому ч т о  у Него нош были коротки. Послѣ 
сихъ/ прекрасныхъ разсужденій, разговоръ скло
нился къ любовнымъ приключеніямъ.
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» Гюй д’Альбротъ такж е т о т ч а с ъ  вспомнилъ 

Капитана Руанскихъ стрѣлковъ; такая  встрѣ
ча жестоко .поразила его, iiq онъ надѣялся, 
чшр ,не будетъ узнанъ Капитаномъ? одна
кожъ ..смѣшался, говорилъ, мало и не иначе 
какъ въ- пол-голоса, наклонясь къ прекрасной 
вдовѣ, которая на его нѣжныя рѣчи отвѣчала 
нѣжными взглядами; ибо не скрывала уже сво
его къ нему предпочтенія.

»Если бы дама и не піакъ была прекрасна, и 
тогда по всей вѣроятнЬсти Сиръ Мони не- 
медленно влюбился бы въ н ее , ибо въ этомъ 
состояла вѣчная его болѣзнь. Найдя же въ 
ней столько прелестей , онъ не могъ сно
сить и мысли о такомъ соперникѣ. Гнѣвъ овла
дѣлъ имъ: ѳнъ возвѣстилъ, ч т о  намѣренъ раз
сказать странное приключеніе съ молодой кра
савицей, влюбленной въ старика. Госпожа замка 
весьма громко засмѣялась, а компаньонка объ
явила, ч т о  э т о  не возможно. — » Увѣряю васъ, 
милостивыя государыни! « Продолжалъ молодой 
Капитанъ: »она была влюблена пГочно въ старика, 
но въ старика, коего голова совершенно по
к р ы та  волосами бѣлыми, какъ снѣгъ, и тонки
ми, какъ шелкъ. «

» Его просили начать расказъ; онъ пригото
влялся исполнить просьбу, искалъ въ головѣ 
какой-нибудь повѣсти, приличной къ настоя^
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щимъ обстоятельствам ъ , но вдругъ встрѣ
ти л ъ  взоръ Гюй д’Альброта н смѣшался ; 
однакожъ, оправившись, началъ- расказъ, въ 
коемъ была описана встрѣча стрѣлковъ съ 
старикомъ Сарациномъ на площади Руана. Но 
при семъ опять замялся и пришелъ въ* замѣша
тельство, ибо встрѣ ти лъ  снова т о т ъ  же не
выразимо-ужасный взоръ; почемуу -отворотясь 
о т ъ  незнакомца, поспѣшилъ довести расказъ 
до одной молодой и прекрасной владѣтельницы 
замка съ бѣлыми ручками, лебединой шеей, 
и до преобразованія человѣка въ кафтанѣ. 
Между тѣм ъ, въ продолженіе разговора, онъ 
и блѣднѣлъ и краснѣлъ, чувствовалъ, ч т о  
силы е т  изнемогаютъ, ибо не моуъ преодолѣть 
невольнаго движенія глазъ своихъ, безпрерывно 
обращавшихся къ старому щеголю и встрѣчав
шихъ всегда его неподвижный, проницательный, 
убійственный взоръ. t Тѣмъ не менѣе, упорствуя 
въ злобномъ своемъ намѣреніи, онъ продолжалъ; 
но когда стал «  насмѣхаться надъ сѣдыми во
лосами старика, т о  смѣхъ его, усиливаясь и про
должаясь невольно, сдѣлался наконецъ ужаснымъ, 
судорожнымъ, т а к ъ  ч т о  Капитанъ совершен
но лишился возможности говорить и впалъ въ 
нѣкотораго рода безпамятство.

— »Какъ онъ блѣденъ! сказалъ капелланъ.Да 
Сохранитъ его Святый ХриСгпоФоръ о т ъ  вне
запной смерти!
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» —  Смѣяться ему совсѣмъ не пристало, сказа

ла компаньонка. Онъ ужасно безобразенъ, когда 
выказываетъ зубы.

»Госпожа не говорила ни.слова, старалась спи» 
ртом ъ  привести его въ память; и когда онъ 
пришелъ-въ себя, т о  велѣла отвезши на квар
тиру.

»На другой день она послала къ нему пажа 
освѣдомишься о его здоровья, а на т р е т ій  Мони, 
самъ явился благодарить ее за т о , но не пре
жде вошелъ -въ комнаты, какъ удосщовѣрясь, 
ч т о  у ней н ѣ т ъ  никого. Онъ не упустилъ се
го. случая, дабы прямо и подробно объясниться 
съ ней на счетъ  стараго Сарацина. Она очень 
смѣялась или притворялась, ч т о  ей смѣшно, но 
не вѣрила, ч т о  бы волосы у д’Альброта были 
дѣйствительно сѣдые. Однакожъ по отъѣздѣ 
молодаго Капитана, вдова сдѣлалась задумчива 
и печальна. Уже наканунѣ она размышляла объ 
атомъ; ибо поняла нѣсколько намѣреніе его изъ 
темной полурасказанной повѣсти. Она рѣши
лась какъ можно скорѣе узнать истину, не об
наруживъ однакожъ своего намѣренія. Ч т о  зна
читъ  вся ваша магія предъ женской хитростью ?

» Гюй д’Альброгпъ, разряженный, надушенный, 
причесанный, явился въ обычный часъ въ за
мокъ; увидѣвъ госпожу на балконѣ, онъ снялъ 
шляпу и учтиво поклонился ей; въ э т о  самое 
время одна изъ горничныхъ, будто нечаянно, по
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неосторожности, вылила ему на голову съ про
тивоположнаго балкона большую кострюлю 
теплой воды. П редставьте себѣ ужасное по
ложеніе бѣднаго старца съ юнымъ сердцемъ и 
пламеннымъ воображеніемъ! Вода, смыла всю 
пудру — и сѣдые волосы его ввились во всемъ 
блескѣ.

-я Госпожа вскрикнула и убѣжала съ балкона. 
Гюй д’Альбропгь тяж ело вздохнулъ и удалился 
изъ замка; но удаляясь поклялся о т м с т и т ь , не 
прекрасной вдовѣ, ибо все еще любилъ ее, а 
дерзновенному стрѣлку, который одинъ былъ 
причиною его несчастія и вѣроятно намѣревал
ся воспользоваться имъ. Онъ презрѣлъ сѣдые 
волосы старца—и старецъ воскликнулъ: » горе 
ему!« и дѣйствительно-съ нимъ-служилось горе!!!

— Д а вы, кажется, спите? сказалъ я Пи
кардійцу, которы й уже нѣсколько времени не 
предлагалъ мнѣ вопросовъ.

— Совсѣмъ Нѣтъ! « отвѣчалъ онъ. » Напро
тивъ , я принимаю большое участіе въ вашемъ 
магикѣ, и расказъ о кострюлѣ съ теплой водою 
жестоко поразилъ мою чувствительность. Про
должайте, я слушаю, но слышу такж е слова 
рулеваго, который извѣщаетъ, ч т о  намъ о с т а е т 
ся ѣ хать  только четы ре мили. «

Я  продолжалъ.
— » Сиръ Мони вскорѣ замѣнилъ Гюя д’Аль- 

6pqpia у владѣтельницы замка Удальскаго, х о тя
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компаньонка ея и замѣтила, ч т о  у него одинъ 
глазъ больше другаго. Однакожъ иногда пре
красная вдова вспоминала, съ сожалѣніемъ о пре
жнемъ своемъ вздыхателѣ, ибо Капитанъ со
всѣмъ не могъ равняться съ нимъ въ пріятно
с т и  разговора и нѣжности сердца. Но когда 
она начинала заводить объ немъ разговоръ, т о  
Капитанъ отпускалъ столько насмѣшекъ на 
счетъ  его старости  и  сѣдинъ, ч т о  бѣдная вдо
ва со стыдомъ умолкала.

»Сначала Мони хотѣ лъ  завести съ прекрасной 
вдовой только временную любовную связь, но 
подумавъ на свободѣ, расчелъ, ч т о  женитьба на 
ней могла сдѣлать его богатымъ и знатнымъ го
сподиномъ, тогда какъ теперь у него всего на- 
все только лошадь, л а т ы  и сабля. А потому 
Сиръ Монн воспылалъ нетерпѣніемъ какъ мож
но скорѣе получить ея руку и помѣстья;

» Однажды вечеромъ, онъ изъявлялъ столь жи
вую нѣжность, такое нетерпѣніе, ч т о  госпожа, 
х о тя  въ сердцѣ ей прискорбно было т а к ъ  ско
ро перемѣнить друга, однакожъ увидѣла себя 
въ необходимости рѣшишься; ибо и законы и 
любовь равно того  требовали. Она просила у 
Капитана трех ъ  дней для размышленія, назна
чила ему свиданіе въ своей молельной задѣ подъ 
исходъ тр етьяго  дня и, улыбкой очень нѣжной, 
дала почувствовать, ч т о  о т в ѣ т ъ  вѣроятно не 
будетъ противенъ его желанію.
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» Ha другое у т р о  .Сиръ Андреи М ьвивесѳла 
стоялъ предъ Венеціанскимъ зеркаломъ и улы*. 
бался, любуясь на свою красивую наружнбсть, 
радуясь молодости (ему было только тридцаню  
лѣтъ); съ гордостью разсматривалъ свои гуч* 
сты е  черные волосы; какъ вдругъ въ изумленіи 
отступилъ  шага два назадъ, вновь подошелъ 
къ зеркалу и смотрѣлъ съ ужасомъ. Увы! онъ 
не ошибся: между черныхъ волосъ рѣзко о т 
личался одинъ бѣлый, и. гдѣже, спереди на са
момъ видномъ мѣстѣ.

— А! вскричалъ слушатель мои привставъ;
ибо съ нѣсколькихъ минутъ онъ слушалъ меня

ѵвъ полугоризошпальиомъ положеніи, почти  ле
жа навзничь.

» Первый бѣлый волосъ всегда возбуждаетъ въ  
насъ горестное чувство, ибо предвѣщаетъ ско
рое нашествіе его товарищей. Э то  квартир
мейстеръ, очищающій квартиры для цѣлой ар
мія. Мони вспомнилъ, сколько-шутилъ надъ сѣ
дыми волосами, и нимало не намѣревался явить
ся на глаза своей любезной съ такимъ украше
ніемъ. С тарательно отобралъ онъ черные во
лосы, схватилъ крѣпко бѣлый и сильно дер
нулъ его; но къ величайшему ужасу замѣтилъ, 
ч т о  э т о т ъ  волосъ только оттягивается , не 
обрываясь. Онъ дернулъ еще крѣпче, одна
кожъ волосъ опять не оборвался, а становился
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лишился чувствъ.

»Опамятовавшись, рѣшился онъ избавиться 
ошъ сего волоса другимъ средствомъ. Взялъ нож
ницы; но т щ е т н о  употреблялъ всѣ усилія: ножни
цы зазубрились, а волосъ остался цѣлъ и опять 
еще болѣе вытянулся. Тогда онъ уразумѣлъ, 
ч т о  находится подъ вліяніемъ волшебства и 
безъ труда угадалъ волшебника.

»Дабы уничтожишь очарованіе, прибѣгнулъ 
онъ къ Іоанну Бурбону, А ббату Сен-Вандриль- 
скому, славному въ т о  время заклинателю демо
новъ. А ббатъ объявилъ, ч т о  э т о  дѣло весьма 
важное, велѣлъ ему сначала погрузиться въ чу
дотворныя Кальювильскія воды. Покорствуя 
сему предписанію, онъ погрузился въ означенныя 
воды весь съ головою, но вода, увлекая течені
емъ своимъ волосъ, не только не сократила его 
длину, а еще увеличила нѣсколько оную. По
слѣ чего А ббатъ причастилъ его, окропилъ 
святой водой, схватилъ волосъ какъ можно бли
же къ корню, произнесъ заклинаніе и дернулъ; 
но волосъ вытягивался, не обрываясь. А ббатъ 
ужаснулся; каждый изъ монаховъ, для удосто
вѣренія, дергалъ въ свою очередь, все безполезно; 
и Мони возвратился домой въ отчаяніи, а во
лосъ его сдѣлался въ тр о е  длиннѣе. Такъ про
шелъ первый день.

» Мони получилъ лихорадку и слегъ въ посте
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лю; заснулъ, но во время тревожнаго, мучитель
наго сна, каждымъ движеніемъ увеличивалъ дли
ну сего орудія своего сты да и отчаянія. П а 
пробужденіи оказалось, ч т о  волосъ обвился во
кругъ его лба, членовъ и всего тѣла. Въ бѣшен
ствѣ. вскочилъ онъ съ постели, обвилъ волосъ 
вокругъ руки, пы тался оборвать его, вы тя 
нуть, выдернуть весь, если можно; но гибкій, 
иеисщощимыи волосъ, увеличивался безпрерыв
но, изгибался въ многочисленныхъ изворотахъ 
по. полу, тонкій какъ шелкъ, бѣлый какъ сшъгъ.

» Увидѣвъ у ногъ своихъ такой огромный свер
токъ , онъ испугался, чтобъ  его не застали. Р аз- 
смысливъ же въ послѣдствіи, вспомнилъ, ч т о  
по общему мнѣнію только т о т ъ  мож етъ уни
ч то ж и ть  очарованіе, к т о  произвелъ оное; почему 
и рѣшился явиться къ д'Альброту, тр о н у т ь  его 
просьбами; ибо слыхалъ о немъ какъ о чувстви
тельномъ и сострадательномъ человѣкѣ; если 
же онъ будетъ не согласенъ, т о  вынудить си
лою перекреститься и потомъ Ѣонзить ему въ 
грудь кинжалъ, удовлетворивъ такимъ обра
зомъ /по крайней мѣрѣ своему мщенію. Но т щ е т 
но объѣздилъ онъ всю окрестность, разспраши
вая повсюву о старикѣ. Узналъ только, ч т о  сей 
послѣдній уѣхалъ за нѣсколько дней предъ тѣм ъ, 
не извѣстно куда. Такъ прошелъ второй день.

:> Наступилъ наконецъ и т р е т ій  роковой день, 
по истеченіи коего Сиръ Андрей Моим долженъ
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былъ сдѣлаться обладателемъ прекраснѣй
шихъ помѣстій въ Нормандіи и одной изъ пре
лестнѣйшихъ женщинъ въ Королевствѣ. Но 
какъ явиться предъ нею съ симъ знакомъ о т 
верженія, которы й могъ ему навлечь со сторо
ны вдовы только насмѣшки? Однакожъ онъ на
дѣялся еще истребить его: попробовалъ сжечь, 
положилъ на жаровню въ раскаленные уголья, 
которы е самъ раздувалъ ; проклятый волосъ 
остался такж е гибокъ, такж е  м ягокъ , и 
сдѣлался еще бѣлѣе прежняго. Онъ погрузилъ 
eço въ уксусъ; но и сія жидкость, при помощи 
коей, л о  словамъ нашихъ раскащиковъ боль
шихъ исторій, Аннибалъ смягчилъ Альпійскія 
скалы, не имѣла никакого вліянія на волосъ. Онъ 
прибѣгнулъ къ пособію одного Физика, но и сей 
послѣдній т щ е т н о  употреблялъ самыя раз
рушительныя ѣдкія средства и пробовалъ пе
репилить бѣлый волосъ: пила только притупи
лась; хотѣлъ  разбить его на наковальнѣ обу
хомъ, но обухѣ' разбился, а волосъ остался цѣлъ. 
Все оказалоль безполезно.

» Наконецъ часъ, назначенный молодой вдовой, 
приблизился. »Можетъ быщь,« думалъ Капитаны 
»если Боіу будетъ угодно, очарованіе сіе со вре
менемъ разрушится само собою. « И  онъ приго
товился ѣхать; но былъ т а к ъ  блѣденъ, шощь, 
т а к ъ  много въ э т и  т р и  дня у тр а ти л ъ  красо
т ы  своей, ч т о  въ свою очередь нашелся ири-

^НЕЛИТЙг
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нужденымъ прибѣгнуть къ румянамъ, дабы обмак
н у ть  взоры своего божества заимствованнымъ 
видомъ юности и здравія. П отомъ свернулъ , въ 
кучку волосъ, тщ ательн о  спряталъ его подъ 
прическу и подъ т о к ъ , которы й весьма плотно 
прикрѣпилъ къ головѣ. Послѣ чего опять погля
дѣлся въ зеркало и надежда: вновь і ожила въ серд
цѣ его. Время не терпѣло, онъ сѣлъ на лошадь, 
-отправился.

»Едва проѣхалъ онъ мимо Сен-Вигора, какъ то к ъ  
ослабъ, вѣтромъ снесло его съ головы Капи
тана. и свернутый волосъ, развѣваясь на свобо
дѣ, зацѣпилея- за терновый кустъ, по близости 
дороги находившійся. Несчастный: »хотѣлъ' бы
стр ы м ъ  ■ движеніемъ остановитъ  • лошадь; но 
лошадь, испугавшись, продолжала скакать сы н е- 
обыкновенноюскоростро. Побуждаемая -крйкомъ, 
ударами, порывистыми движеніями всадника, не 
внимая голосу его, она неслась съ бы стротою  
молніи по лѣсамъ, и горамъ, перепрыгивала од
нимъ махомъ чрезъ рвы, заборы, овраги; дымъ 
валилъ изъ ноздрёй ея < столбойъ, пѣна ;била 
клубомъ изо р т а ; при -каждомъ препятствіи  
она усиливала >бѣоь свой;, казалось., какое- 
т о  невидимое;, сверхъестественное - существо 
разжигало*' ея пламень, кололо; било, . погоняло 
ее, А между тѣ м ъ  Мони съ. ужасомъ чувство
валъ, ч т о  бѣлый »волосъ его безпрерывно ipaew 
тягива лея.; ‘Предъ ; нимъ ; исчезали поля, деревья,
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дороги; “ камни сверкали, издавая1 искры подъ 
ударами копы тъ; по пространству, имъ про
скаканному, исчислялъ онъ длину своего волоса; 
голова у  него ■ шла кругомъ; ему казалось, ч т о  
'въ ней шумѣло вертясь какое-то колесо, съ 
-котораго развивался эіпотъ  безкочный, неис- 
•тощимый волосъ. Онъ видѣлъ съ ужасомъ, 
взъѣжая на пригорокъ, какъ э т о т ъ  прокля
т ы й  волосъ тянулся въ пространствѣ, восхо
дилъ изъ глубины, долины до него, сіяя при 
-лунномъ свѣтѣ, на подобіе серебряной нити. 
Съѣхавъ^ съ горы, видѣлъ такж е, -какъ онъ т я 
нулся по вершинѣ ея и спускался въ низъ 
слѣдуя за нимъ по пути . Предавшись наконецъ
на волю коня,- который, по его мнѣнію, скакалъ

/

-уже нѣсколько часовъ, онъ надѣялся, ч т о  при- 
, скачетъ къ- морскому берегу и найдетъ въ вол
нахъ конецъ своей живни ишесчасцна; но вдругъ 
-лошадь, имѣвшая привычку ѣздить въ замокъ, 
-остановилась у самыхъ воротъ его, пала и 
издохла , о т ъ  изнеможенія.

» Опомнившись, бѣдный любовникъ съ горестію 
осмотрѣлъ на замокъ; въ -немъ все дышало ра- 
-достью и веселіемъ: въ первомъ ..дворѣ видѣлъ 
онъ пажей -и. лакеев** которы е .расхаживали въ 

-шляпахъ, убраырыхъ цвѣтами, дѣлая пригото
вленія къ ужиную до, него! доходили слова: ‘ » онъ 
не ѣдетъ! « Сквозь цвѣтныя- стекла красивой 
.маленькой залы>видѣлъ онъсіжаіе горящей,лам-
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пм. Тамъ егр ожидаю тъ, намѣреваясь, безъ Со
мнѣнія, возвѣстишь ему о счастіи его. Онъ т а к ъ  
близко и не можешь войта! О! какъ ужасно 
мщеніе Гюя д’Альброта!

» Измученный, отчаянный, болѣе мертвый, 
чѣмъ живой, проклиная свой ЖребЩ и виновна
го Сарацина, Андрей Мони возвратился на
задъ- по долинамъ и торамъ, собиралъ свой раз
росшійся: бѣлый волосъ, отдиралъ его отъ 'забо
ровъ и деревьевъ, и Собравъ весь, глЯдѣлѣ 
тяж ело вздыхая. П отомъ бродилъ- нѣсколь
ко дней, .удаляясь бодѣе И болѣе о т ъ  жилища 
своей любовницы, питался только лѣсными 
плодами и - ягодами? - иаконецъ ' утопился въі і Пенѣ 
ме^Нду Кодбекомъ и Дюклерѳмъ.

»Прибывавшей въ т о  время водой отнесло* его 
‘Противоположному берегу; бѣлый' всйлосъ 

-такъ крѣпко запутался съ обѣихъ сторонъ рѣ
ки въ прибрежныхъ камняхъ, что служилъ. нѣг 
-сколько времени препятствіемъ для судохрд- 
~етва, > ибо какъ бы стремительно ни шло, суд- 
<но, никогда met можетъ оборвать его. Наконецъ 
. айнъ; растянулся столько, что оставилъ доволь
ном мѣстф для прохода судамъ, кромѣ тѣхъ,Слу
чаевъ?'когда'.движеніемъ волнъ вынрситъ ецо на 
! поверхноошь; і ; «что и случилось съ нами нынѣ, 
•й  такъі« вашъ препятствіе, замедлившее нынѣ 
-утромъ;, 'наши ..плаваніе. Теперь вамъ извѣстна 
истинная'^причина сего Феномена.«
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•Собесѣдникъ мѳй = тяж ело вздохнулъ, какъ 

человѣкъ, избавившійся. о т ъ  .гнетущаго бремени. 
»Я думаю,«-сказалъ..онъ, »что э т о  >не ч т о  . иное, 
какъ народное преданіе здѣшней провинціи» Ц 
время ужъ было окончить; посмотрите, вонъ 
шпиль соборйой Руанской церкви. «

— і » Э то  болѣе, чѣмъ преданіе,« і о твѣ ч ал ъ , я: 
» это . истинная исторія! Я  еще не кончилъ ее 
и надѣюсь, ч т о  вамъ,, не скучно покажется 
’узнать кой-что о нашемъ старом ъ  знакомцѣ Гюй 
д Альбротѣ. Б у д ь те  спокойны, ». сдержу слдвр 
свое де кончу расказъ прежде: прибьщііц нашего 
вълРуанъ. «

Пикардіецъ, съ видомъ нетерпѣнія и маленькой 
досады, сѣлъ оп ять  па тю к ъ  де я с тал ъ  про
должать:

» Стыдясь прекрасной вдовы, Гюй д’Альбротъ 
-сдѣлалъ послѣдній о п ы тъ  -возвратить: моло
дость свою; но о п ы тъ  -сей весьма худо ему 
•удался. Кожа его не то л ь к о .не.зприобрѣѵіа: гибг 
•кости и упругости, но т а к ъ  отмякла и растя
нулась , ч то  водянистыя частицы  крови его 
-отъ  ’малѣйшаго -жару испарялись и : улетали. 
Дабы- продолжить жизнь свою, онъ принужденъ 

•былъ ж и ть, ; на подобіе шѣіьъ мелкихъ земновод
ныхъ, которы я населяютъ болота и которы я 
-также о т ъ  жару должны бъ -были изсохнуніь 
■я умереть. Тогда - удклился онъ навсегда въ; со
вершенное уединеніе; и во тъ  почему оСиръ Андреи
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Momi не могъ найти его. Однакожъ волшебникъ 
жилъ недалеко о т ъ  древняго замка Удальскаго.

»Во время пребыванія вашего въ Гаврѣ, гуля
ли ли вы когда -  нибудь по дорогѣ къ Гравиль- 
скому аббатству  и не менѣе знаменитому го
родку ГарФлеру? Были ли въ замкѣ и паркѣ 
Оршерѣ ? Видѣли ли там ъ  чудесный ручей, 
который; вы текая изъ большей груды камней 
и глины, превращаетъ въ окаменѣлости мохъ 
й цвѣты , по берегамъ его находящіеся? Вамъ 
вѣрно показывали э т о  чудо тамошняго края, 
которому деревенскіе жители въ п р о сто тѣ  сво
ей даю тъ  весьма забавное, живописное названіе?

»Э то тъ  ручей вы текалъ нѣкогда изъ обширна
го грота; коему высокіе с то л ак ти ты , въ видѣ 
колоннъ; служили подпорою и украшеніемъ. Вну
т р и  покры ть ' онъ былъ мохомъ, висѣвшимъ 
йа подобіе гирляндъ въ трещинахъ камней и на 
потолкѣ. Воды ручья производили въ немъ прі
ятную  прохладу и сырость.

» Т у д а -т о  удалился Гюй д'Аль брошь, дабы 
б ы т ь  не вдалекѣ о т ъ  Гонфревиля, столь драго
цѣннаго его сердцу, й зймка Удальскаго, гдѣ на
ходилось сокровище, о т ъ  коего онъ видѣлъ себя 
принужденнымъ отказаться  навсегда. Въ этом ъ 
уединеніи онъ терзался только двумя чувство
ваніями: любовью и жаждой мщенія. Имѣло ли 
волшебство его полное дѣйствіе надъ Андреемъ 
Мони? Наградила ли прекрасная вдова его со- 
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перинка за любовь любовью? Вскорѣ все будетъ 
ему извѣстно.

»Однажды вечеромъ, повинуясь, безъ сомнѣнія, 
предчувствію, гулялъ онъ цо берегу рѣки, 
Вдругъ увидѣлъ плывущій въ морѣ труп ъ , при
тянулъ  его къ берегу и, разсмотрѣвъ,'узналъ 
ч ер ты  ненавистнаго стрѣлка, Бѣлый волосъ 
еще не порвался. И  т а к ъ  волшебство его 
не осталось безъ дѣйствія! Но ему хотѣлось 
узнать еще одну тайгіу, былъ ли ІѴІони прежде 
своей смерти счастливѣе его? У кого спросить 
объ этомъ? У самаго покойника!.. Онъ взялъ 
его въ гр о тъ  И там ъ  оживилъ при помощи 
одного изъ таи н ствъ  своего искусства" (вѣро
ятн о  гальванизма, возведеннаго на высочайшую 
степень совершенства). Сиръ ОДони, все еще 
блѣдный, съ закрытыми глазами привсталъ и 
началъ говорить. Онъ расказалъ подробно ве
ликое свое несгастіе, безполезныя усилія имъ 
дѣланныя, внезапное бѣшенство коня, мученіе, 
которое онъ Мони чувствовалъ при видѣ ог
ня въ молельной залѣ, куда взойти уже не 
смѣлъ; расказалъ все и снова умеръ, умеръ на
всегда; Гюй д’Альбротъ взялъ несчастнаго на 
руки и снова бросилъ въ рѣку, волны коей увле
кли его въ океанъ; а бѣлый волосъ болѣе и бо
лѣе продолжалъ вы тягиваться до шѣхъ поръ, 
пока трупъ , носимый волйами, застрялъ нако
нецъ на вѣки въ полярныхъ льдахъ.

190 ВБЛЪХЁ
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» На другой день и грошъ Оршерскій и с т а 
лактитовы я колонны, все обрушилось: там ъ  
могила Гюя д’Альброта.

» Воды источника съ трудомъ могли пробрать
ся сквозь э т и  развалины, дабы вы течь опять 
на свѣтъ  Божіи. Ихъ окаменяющее свойство 
приписываютъ теперь Гюю д’Альброту. П о
вѣсть моя кончена. «

— Скажите лучше ваша сказка! воскликнулъ 
ничѣмъ неудовлетворяемый собесѣдникъ мой, 
Все э т о  не ч т о  иное, какъ аллегорія, содер
жащая въ себѣ слѣдующій урокъ : ч т о  гоня
ясь за тщ етн ы м и  дознаніями, люди т е р я ю т ъ  
драгоцѣннѣйшее въ свѣтѣ: юность и здравый 
смыслъ. Сверхъ то го  Мони научаетъ насъ, ч т о  
когда мы начинаемъ сѣдѣть, т о  безполезны 
всѣ наши усилія противъ перваго бѣлаго воло
са; напрасно вырываемъ мы его, другой слѣду
е т ъ  за нимъ, потомъ т р е т ій , и т а к ъ  далѣе 
безпрерывно.

— » Не ищ ите въ семъ повѣствованіи без
разсудныхъ нравоученій! « воскликнулъ я громо
вымъ голосомъ, принявъ на себя величествен
ную повелительную осанку. » Всѣ обстоятель
ства, это й  исторіи совершенно, справедливы, и 
доказаны неоспоримо, для меня, по крайней мѣрѣ, 
ибо я былъ свидѣтелемъ оныхъ! «

Т у т ъ  сооутникъ мой выпучилъ на меня- съ 
изумленіемъ, глаза, хотѣлъ привстать, и снова
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упалъ на тю къ. Долго смотрѣлъ онъ на мена, 
съ ужасомъ, какъ окаменѣлый, хотѣлъ  ч т о -т о  
сказать, вѣроятно требовать  вторичнаго объ
ясненія; но всѣ на баркѣ пришли въ движеніе; 
каждый бѣжалъ къ своей поклажѣ; носильщики 
и коммиссіонеры толпою устремились на барку; 
народъ, безпрерывно бѣгавшій взадъ и впередъ, 
разлучилъ меня съ Пикардійцемъ. Мы прибыли 
въ Руанскую гавань.

МОСКВА, въ т и п о г р а ф ія  в. Ст е п а н о в а .

іо н д ѳ а н ъ  Д уховидицъ .

Печатать позволяется. Москйа. Марта 16 дня, 1834 года.
Ценсоръ Л . Болдыревъ.



ТЕЛЕСКОПЪ

I.

О П О Л Ь З Ъ  И З У Ч Е Н ІЯ

ВЪ СВЯЗИ СО ВСЕОБЩЕЮ.

С о к о п г а н і е .')

Жизнь явилась сперва въ Кіевѣ, а потомъ 
въ Новгородѣ; покрайней мѣрѣ И сторія не о т 
вергнетъ раннѣйшаго явленія оной на Югѣ. Но 
здѣсь находилась она подъ вліяніемъ Византіи 
и слѣдовательно Востока; здѣсь жизнь была не 
самостоятельна, и въ Х Ш  столѣ тіи  Кіевъ т е 
р я е тъ  свою значительность. Съ Польскимъ го
сподствомъ онъ перешелъ къ системѣ Запа
да и сдѣлался не Русскимъ. Напротивъ на Сѣ
верѣ, въ Новгородѣ, болѣе и болѣе возвышалась 
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жизнь юная, развившаяся въ гражданскую, на
конецъ политическую, и ш у т ъ -т о  должна была 
(въ XV cm.) уступишь мѣсто самостоятель
ности и госпбдсшва Москвѣ. Такъ Ю гъ и 
Сѣверъ совокупились въ Княжества и при Іоан
нѣ Ш  представляются въ Московскомъ Удѣлѣ 
стройною государственною жизнію, которая 
въ истинномъ смыслѣ должна называться Рус
скою. Но который элементъ преобладаетъ въ 
Московской жизни, Кіевскій или Новгородскій? 
К оторая система имѣла преимущественное влі
яніе на оную, Сѣверная или Ю жная? Кіевъ 
е сть  религіозный памятникъ нашей Исторіи: 
там ъ  въ первые просіялъ лучь Х ристіанства, 
ознаменовалось могущество Божіе дивными чуде
сами ; къ нему привязаны священныя сказанія 
объ Апостолѣ Андреѣ, о всемъ Дворѣ Вла
димира съ поэтическими богатырями, языче
скою тризною н первыми мучениками. И  так ъ  
въ . Кіевѣ элементъ религіозный, и вліяніе силь
ное , преимущественное оказываетъ Востокъ 
и именно Византія *.

Съ явленіемъ Монголовъ и непрочныя связи 
съ Западомъ и стары я съ Константинополемъ

* Впрочемъ есть слѣды древнѣйшаго сообщенія съ Западомъ. 
Кромѣ Ольги, Изяслава, я нахожу, ч то  въ XII с т . ( въ 
1165 г.) въ Вестфальскомъ городѣ Магдё бахѣ была основа
на складчина для торговли съ Россіею н нменнно съ Кі- 
евомъ. См. Гюльмана, Исторія Финансовъ, 191.
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прекратились: Кіевъ и жизіп. Южная изсякли. 
Въ концѣ ХУЛ cm. она опять получила права 
свои.

На Сѣверѣ же,, напротивъ: здѣсь преоблада
е т ъ  элементъ гражданскій; здѣсь являются за
коны гражданскіе и устройство совершенно 
отличные отъ . Византійскихъ ; здѣсь вліяніе 
Запада.

И  т а к ъ  не должно см отрѣть на древнюю 
нашу И сторію  какъ на Китайскую, совершен-: 
но отдѣльную о т ъ  Всеобщей; необходимо дол
жно см отрѣть на оную какъ на ч асть , х о т я  
второстепенную, какъ на членъ всеобщей жиз-. 
ни;, хотя, нѣкоторыя обстоятельства .(языкъ, 
вѣра, ' ' Физическія положенія, народный харак^ 
т е р ъ ) замедлили ходъ оной, а нѣкоторымъ 
образомъ даже, ію видимому, и совершенно о т 
дѣлили ее о т ъ  Европейской.

Византія представитъ намъ устроеніе, на
шей Іерархіи; Западъ объяснитъ намъ явленія *

* О семъ предметѣ было говорено М. IL Погодинымъ 
кратко С О назначеніи Университетовъ ) и Г. Гасте
вымъ СО причинахъ, замедлявшихъ ходъ гражданственности 
въ Россіи до П етра Великаго). Послѣдній не упомина
етъ  о языкѣ, о Лаглини (къ которой или по конструкціи, 
или по; сродству, или, по алфавиту всѣ языки западные 
близки), о вѣрѣ. Онъ приводитъ неучастіе во всеобщихъ 
событіяхъ Европы; а почему гражданственность Азіяго- 
ская не утвердилась? При томъ неучастіе есть у лее слѣд
ствіе причинъ.

р о с с ій с к о й  и с т о р іи



гражданской жизни. Съ сен точки  зрѣнія смо- 
шрю я на нашу И сторію  и осмѣливаюсь пред
ложить слѣдующіе тезисы :

I. Разъединенная до XY cm. Южная и Сѣ
верная жизнь Россіи, находилась въ религіоз
номъ отношеніи подъ вліяніемъ Греческой Им
періи; въ  гражданской —- Запада.

П. Представителемъ жизни Южной, духов
ной, можно п очи тать  Кіевъ; Сѣверной; граждан
ской —  Новгородъ; соединеніемъ т о й  и другой 
— Москву. Посему:

ПІ. Безъ Всеобщей И сторіи наша непонятна, 
какъ вѣтвь, отрѣзанная о т ъ  дерева *

IV. Жизнь духовная или религіозная соста
вляетъ  особой предметъ И сторіи; отдѣльно 
о т ъ  оной разсматривается гражданская, и т а к ъ

V. Преимущественно И сторія , Запада .объ
ясняетъ ходъ нашихъ собы тій; слѣдовательно:

VI. Польза изученія отечественной И сторія 
въ связи со Всеобщею неоспорима и неопро* 
вержима **.
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9 Не вѣрю, ч т о  Россія должна войти въ синхронизмъ Евро
пейской Исторіи (какъ угодно гг, защитникамъ Словен
скаго ііроизхожденія Скийовъ и Гунновъ); нѣтъ, онаі должна 
бытѣ подчинена тѣмъ же законамъ, коимъ слѣдовала про
чая Европейская Исторія : она должна идти обокъ съ сею 
послѣднею. Прошу обратить вниманіе на изложенныя 
мною мысли въ началѣ.

** Сія система оправдываетъ, можетъ бы ть, болѣе нежели всѣ 
слова мои, новѣйшую систему.
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Цослѣ сего я долженъ сдѣлать краткое обо
зрѣніе главнѣйшихъ произществій съ изложен
ной мною точки зрѣнія.

Само собою разумѣется, ч т о  основаніе Новго
рода должно о б р ати ть  на себя преимуществен
ное вниманіе; ибо здѣсь развился гражданскій эле
ментъ, здѣсь былъ пунктъ соприкосновенія на
шей жизни съ Западною. В о тъ  ч т о  говоритъ 
лѣтопись Лаврентьевская: » Словѣни же сѣдоша 
около езера Илмеря, прозвашася своимъ име
немъ н сдѣлаша градъ н нарѣкоша и Новгородъ.« 
Э ти  Словене прибыли съ Дуная къ Волхову, 
потому ч т о  » Волхомъ бо нашедшимъ на Сло- 
вѣне на Дунайскія, сѣдшемъ въ нихъ и на- 
сиЛящимъ имъ. « Я  не стану разбирать, к т о  
так іе  сіи Вол хи? Ш лецеръ, отецъ  и -сы н ъ , 
Эверсъ и др. ч т о  можно было сдѣлать, сдѣла
ли. Положеніе, ч т о  Словене на Волховѣ бы
ли Словене Дунайскіе, было признано. Нашъ 
наставникъ первый сдѣлалъ предположеніе ко
лонизаціи Германскихъ Словенъ. М ожетъ б ы т ь  
со временемъ онъ самъ разкроетъ сіе пред
положеніе; но теперь когда, можетъ б ы ть , 
о т к р ы т а  Америка, всѣмъ .кажется странно, 
ч т о  мнѣніе о переселеніи Словенъ на Волховъ 
было принято и никѣмъ не осмотрѣно кри
тически. Теперь странно почти слыш ать во
просъ: какъ могли они перейти *?
* Я  не б уду  говорить о Варягахъ, о Иордманнахъ. К т о  т а к і е

РОССІЙСКОЙ и с т о р іи
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Признаки этнографическіе, историческіе, ре
лигіозные, заставляю тъ признавать Померан
скихъ Словенъ одного происхожденія съ Новго
родцами. Ч т о  говоритъ наша И сторія о со
ставленіи Словенъ Сѣверной Германіи?

Мы знаемъ, ч т о  въ половинѣ X I era. Г о т -  
шалкъ основалъ Словено-Вендское Государст
во, вводилъ Х ристіанство, учреждалъ Епископ
ств а  *. Но произтедшій бунтъ  (вѣроятно за 
введеніе) лишилъ его жизни. На Христіанство

Варяги? Изъ Варгіона (острова Волховъ—Словъ Велерій і;  
изъ Саксоніи ( Вагерлан да—Пешрей ): это  были Свернни 
(Русскому трудно произносить двѣ согласныя, а потому изъ 
Сверагв вышло; Варяги—Ире); они были Финны (Болтинъ); 
нхъ названіе значитъ: сѣверные (Ломоносовъ); мореплавате
ли (Миллеръ); союзники (Шлецеръ); они Пруссы (Коцебу); 
они Argonaulas quasi Vargonaulas s. navigantes in Yaregiam 
(Рудбекъ) ».

* Здѣсь уже были Епископства : вѣроятно со временъ
Карла Великаго Ольденбургское; Готшалкъ учредилъ еще 
два: Ратцебургское и Магдебургское.

1. Точно такж е и Миллеръ. Едва ли не главною причиною 
сего страннаго предположенія Ioannus Magnus; но онъ, 
вѣроятно съ умыслу, въ изданіи Плинія, вмѣсто Nergion, 
поставилъ Yergion. В отъ догадки, толкованія и своды 
начались и пр. См, Байера Opusc. 555. Эверсъ Нач. Госуд.

2. Этимологи были весьма счастливы, кромѣ Рудбековъ о т 
ца и сына; иные доказывали, ч т о  Новохудоноссоръ есть 
Небугодлый Царь; Slavus есть синонимъ Yerborus (Аеп. 
Sylvius); Gliabar есть н^шъ Глѣбъ; Словене—Халдеи. И 
кгпоже? да не подумаютъ, ч т о  одинъ Тредьяковскій, нѣтъ! 
Мнхаелнсъ, Ф орстеръ .. .  К т о  отвергнетъ труды  и заслу
ги Шлецера?
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воздвигну лось гоненіе: Епископовъ приносили въ 
жертву Радегасту въ Решрѣ. Въ продолжети 
84 л ѣ тъ  Ольденбургское Епископство не имѣло 
пастыря. При всѣхъ усиліяхъ и рвеніи Еписко
повъ, Вицелина и О тто н а  Бамбергскаго (По
морскаго Апостола), Христіанство встрѣтило 
самыя трудныя препоны *.

Мы знаемъ, ч т о  1147' г. предпринятъ былъ 
по воззванію Папы крестовый походъ ** СѢ** 
веро-Германскимъ Княземъ противъ Слрвенъ въ 
Голстиніи, которы е со временъ Л отарія, не 
смотря на внутренніе раздоры,, противустояли 
всѣмъ нападеніямъ ***, Король Словенскій Н вк- 
лошъ просилъ о помощи Гра«а Голсптанскаго^ 
А д о л ь ф з . Получивъ отказъ , онъ напалъ на не
го, осадилъ Любекъ и разграбилъ Вагрііа ****. 
Тогда крестовый походъ раздѣлился на два 
отдѣла;, въ первомъ были: Епископы Магдебург—

* Намъ мало извѣстно о началѣ Христіанства въ Россіи. 
Впрочемъ нельзя предполагать* большаго сопротивленія; ибо* 
«истина свойственна сердцу человѣческому: н о . па Западѣ 
сію истину дѣлали средствомъ для порабощенія. Въ. семъ 
отношеніи не избѣгнетъ упрека Карлъ Великій. Чіпо было 
жъ XI н ХП стол,, даже въ. XIII, я говорю ниже.
Такъ назывались всѣ походы противъ нехристіанъ^ т а 
ковъ нами упомянутый, противъ Турковъ и пр.

*** H e lm o ld r  C h r o n .  S ia ÿ o ru m  155 —  61.. — L e rb c lik e  — E p i-  
sc o p . M m d in s m m  C b r o n ic o n ,  499t — S ax . G ra m m a tic u s .. H is to -  

r i a  В а в іе а , ,К л о т ц іе в ѳ  и зд а н іе  (Л е й п ц и г ъ  1161.) X X . S98.

**** Г е л ь м о л ь д а , й іам ъ  ж е .
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скій, Гальберщадскій, Мюнсгперскій, Мерзебург- 
скій, Брандербургскій, Гольберскій ; МаркграФы: 
Конрадъ Мессейнскій и Албрехшъ Браденбург- 
ской; П фальц-Графы: Фридрихъ Саксонскій и 
Германъ- Рейнскій; многіе Графы и 60 тысячъ 
крестоносцевъ; во второмъ отдѣлѣ: Епископы 
Бременскій и Верденскій, Герцогъ Генрихъ Сак
сонскій и Конрадъ Церлингскій, П ретенденты  
Датскаго трона К анутъ  и Свено и братъ  
Польскаго Короля. Н иклотъ отступилъ. Кре
стоносцы завоевали Малховъ, мѣсто славнаго 
храма Словенъ. Б олота и упорное сопротивле
ніе крѣпостей Деммина и Дубина, наконецъ ви
ды Албрехта и Генриха, не позволили симъ 
походамъ достичь предположенной цѣли.

Подобныя ополченія, подъ предводительст
вомъ особенно Саксонскихъ Епископовъ и вла
дѣтелей противъ Ш тети н а , не имѣли рѣши
тельнаго успѣха, х о т я  были чрезвычайно опу
стош ительны  *.

Но истинные бичи Сѣверно-Германскихъ Сло
венъ были Генрихъ Левъ ( 1139 — 1180) и Алб- 
р ех тъ  Медвѣдь (1 1 2 3 — 1170), послѣ Герцогъ 
Брандербургскій. Они изъ своекорыстныхъ ви
довъ уничтожили крестовый походъ и, какъ

Yincenti Pragensis Cbronicon (она продолжается до 1167 
г. заключая событія съ 1140). Dobneri Monumenta. Подъ го
домъ 1147, слѣдовательно въ самое начало Крестоваго 
похода.

о польза изученія
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показываютъ ихъ названія, пролили рѣки чело
вѣческой крови въ странахъ Словенскихъ * ;

Мы знаемъ* ч т о  въ' Словенскихъ земляхъ 
были чрезвычайныя притѣсненія рабовъ (въ 
X II и ХІН с т .) , почему многіе изъ нихъ пере
шли къ Пруссамъ и Руссамъ ** Вообще Сло
венскія племена жили въ вѣчной враждѣ *** 
съ Нѣмцами; сверхъ того  и внутреннія ссоры 
изъ наслѣдства престола и зависти **** обуре
вали сіи страны  и заставляли родичей оста
влять свое отечество *****

* О Генрихѣ Львѣ смот. Исторію ГогеннтауФеновъ Рау- 
мера: н Бешшигерово сочиненіе: феІПГІф Ьсѵ изъ
котораго заимствованы приводимый мною слова. .Сверхъ 
то го  Helmoldfr. ï .  78—82, 8U—8S, Лербеккъ 50ft, и Saxo Gram. 
XIV, 211. Сюда же опшосншсѣ и слѣдующее извѣсітё.1 Qui
dam ex Teutonicis accepta pccunia vendiderunt Dacos (Danos— 
о Дакахъ ли говоритъ Лѣтописецъ?) coeploque proelio se 
sustrahentes multa miüia Dacornm Slavorum (Дакійскій 
Словенинъ или Датскій, Голстинскій?) occidenmt gladiis. 
Albericus: Chronicon Leibnitz, accessor, historic. I I . I. при 
1150 годѣ, стр . 519.

99 Раумеръ @efd)id)te ООП §OÇenfl(Ulf. т .  V стр . 17.
999 О семъ Саксонскія лѣтописи подъ годомъ 1110; Гель- 

мольдъ 155; Лербеккъ ft98$ Saxo Grammatic. XIII, 559.
**** Смотри о семъ въ Гебгарди Исторію Даніи I. ft67. Истор. 

Вендскихъ Словенъ 1150 и упомянутое уже сочиненіе 
Беттнгера: Генрихъ Левъ, 71.

***** Сверхъ сіихъ свидѣтельствъ, я представляю и нѣкоторыя 
вьтнски изъ Гельмольда, остановившія преимущественное 
на себѣ вниманіе при самомъ скучномъ чтеніи хроногра
фа среднихъ вѣковъ, кн. I. гл. 2, 9, 11, 16.



Какъ-бы mo ни было, но переселеніе Словенъ 
Германскихъ возможнѣе и правдоподобнѣе ; ибо 
послѣдующія собы тія (основаніе Новгорода, 
п у ть  изъ Ганзы на Волховъ, городовое иля 
муниципальное правленіе) совершенно сему не 
противорѣчатъ, даже подтверждаютъ.

Эверсъ удивляется, ч т о  Словене т о т ч а с ъ  по 
переселеніи съ Дуная, начали с тр о и ть  города, 
тогда какъ въ первыхъ желйщахъ не имѣли 
никакихъ, х о т я  К онстантинъ и упоминаетъ 6 
Словенскихъ городахъ на Югѣ. Не думалъ ли 
народъ обезопасить себя въ новомъ отечествѣ 
тѣснѣйшимъ соединеніемъ *?

В отъ , какъ одна несообразность ведетъ къ 
другой: переселеніе Словенъ съ Дуная на Иль
мень—къ градоположенію!

Могли ли б ы т ь  города на Сѣверѣ Россіи въ 
IX  даже въ X  столѣтіи? Ч т о  скаж етъ Всеоб
щая Исторія? Когда являются города въ про
чей Европѣ?

Во первыхъ мы должны изключишь явленіе 
городовъ въ Южной Европѣ (особенно въ И т а 
ліи); ибо здѣсь еще не исчезла Римская образо
ванность, ибо здѣсь мощная рука Карла Вели
каго, основывая новыя Епископства, полагала 
начало образованія. Посмотримъ на Германію.

'  Эверсъ liïfprung. и .

202 О ПОЛЬЗЪ И ЗУ Ч Е Н ІЯ
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Здѣсь города произошли: 1) изъ castra stativa 
Римлянъ по главнымъ рѣкамъ и границамъ; 2) 
многіе Епископы и Сановники (©augeaff, Герцоги 
и пр.) основывались въ избранныхъ мѣстахъ, 
заводили школы и со временемъ здѣсь является 
городская жизнь: э т о  относится даже къ IX 
столѣтію ; 3) основаніе Епископствъ въ стра
нахъ не христіанскихъ, гдѣ со временем^ обра
зовались города, таковы : Триръ, Кобленцъ, 
Вормсъ , Спейеръ, Стразбургъ, Регенсбургъ 
и др. ; общины, зависѣвшія непосредствен
но о т ъ  Короля, соединялись между собою 
и принадлежали къ леннымъ, таковы: Ахенъ, 
Нимвегенъ, Колмаръ, Цюрикъ, Боннъ, Франк
ф уртъ  и др.; 5) торговыя складки и крѣпости 
(Sßurg); таковыя произошли въ Вендскихъ стр а 
нахъ: Л етра, разрушенная въ 965, Ш тети н ъ , 
Бѣлградъ, Сшаргардъ в ъ . Вагріи и знаменитая 
В инета, раззореныи Магнусомъ Датскимъ въ 
1043 *. Какъ крѣпости, устроенныя о т ъ  набѣ
говъ Венгровъ, Норманновъ и Поляковъ, можно 
с ч и та ть  основанные Генрихомъ I. города Квед- 
линбургъ, Нордгаузенъ, Д удерш тадтъ, Госларъ 
и города Прусскіе на границахъ Польши; 6) въ 
X II и Х Ш  стол, начинается новая эпоха для 
Нѣмецкихъ городовъ, съ началомъ крестовыхъ

* Сей городъ сдѣлался почти баснословнымъ. Почитаю из
лишнимъ припомнишь здѣсь Миллера.



походовъ. Э т а  эпоха особенно важна для Сѣве
ро-Славянскихъ земель *.

Очевидно, ч т о  Новгородъ не мож етъ прина
длеж ать нн. къ одному изъ вычисленныхъ слу
чаевъ; ибо основанъ въ У столѣтіи , когда объ 
городахъ никто еще не думалъ.

Теперь слѣдуетъ вопросъ, о т ъ  чего постро
енный городъ названъ былъ Новымъ?

Въ противу по лож ность,  отвѣчаетъ . Мил-

9 Не одни только вычисленные мною случаи; я  говорю 
лишь о главныхъ, но множество было частныхъ: или 
при перевозѣ, или по красотѣ ргѣстоположёнія, по есте
ственнымъ и политическимъ переворотамъ, какъ въ Гол
ландіи, какъ самый Любекъ. О городахъ во Франціи смотри 
Ordonnances des Rois, превосходный сборникъ, единствен
ный въ своемъ родѣ источникъ для Французской Исторіи, 
том ъ II, предисл. Сверхъ то го  и Голланъ (IÆnropc 
au Moyen Age, том . I. cmp. 555) говоритъ объ нихъ; но 
къ намъ они не относятся. Л  говорю о XIII столѣтіи; 
ибо тогда произошли: Ростокъ и Гадсбушъ въ 1218; Шве
ринъ въ 1220, Гнстровъ 1222, Стральзундъ 1252, Малховъ 
1255, Пренцловъ 1255, Висмаръ 1266, Грейсвальдъ и Столпе 
1285, Рюгенвальдъ 1512. Около сего же времени Зальцведенъ, 
Берлинъ, Франкфуртъ на Одерѣ и др. Потомъ: Торнъ 1251, 
Кульмъ 1232, Маріенвердеръ 1235, Эльбннгъ 1257, Кениг
сбергъ 1255. Всѣ имѣли образцами Кельнъ, Магдебургъ н 
Любекъ. Смотр. Раушника Гражданство и Градоположеніе 
Нѣмцевъ въ средніе вѣка, Дрезденъ 1829; К. Т. Гемейнера о 
происхожденіи города Регенсбурга и всѣхъ древнихъ воль
ныхъ городовъ, Регенсбургъ, 1817 in 8; такж е въ сочиненіи 
Раумера: Свѣтскія Древности, т .  V.

204 о полью, изученія
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леръ * Словенску, нынѣ Старому Городищу. Про
сто ; говоритъ Эверсъ; ибо у древнихъ восемь 
городовъ назывались Neapolis, безъ всякой по**' 
добной причины **.

Опровергать предположеніе Миллера, н ѣ тъ  
надобности: онъ заимствовалъ извѣстіе изъ лѣ
тописи Татищева-Іоакима*-^.

Но я спрошу защитниковъ Эвереста рѣшенія: 
у древнихъ Neopolie назывались потому, ч т о  
были другіе города; не ужели тож е должно 
предположить и у Словенъ? Если бы сіе назва
ніе дано было во время развившейся образован
ности, изыйкатель сослался бы на волю наи
меновавшаго; но по чему Словенамъ вздумалось 
назвать его Новымъ, тогда какъ самъ Эверсъ 
говоритъ, ч т о  Словене (примемъ предположи
тельно), живя на Дунаѣ, не имѣли ни какихъ

умму Г|городовъ г

Правда, встрѣчаю тся и. въ Германіи Ней-

* 0tllßifcf>. ©efcfy. О Новгородѣ н вообще о происхо
жденія ІРуси, 5 теш р. 1761; стр , 282—383.

** Эверсъ Ucfprung н пр. 61 прим.

*** Любопытно бы показать причины подлога Іоакнмовой 
Лѣтописи: неужели по одинаковымъ съ Эверсовыми извѣ
стіями изъ Восточныхъ писателей, которыя Ибпъ-Фоц- 
ланъ Френа вывелъ на чистую воду?

**** Эверсъ, тамъже. Не понимаю; какъ можно говоришь о 
городахъ, въ У и YI столѣтіяхъ!
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шгаадъ, Нейгардъ, даже;Нейстаргардъ *; но дол
жно думать (ибо я не могъ изслѣдовать), ч т о  
сіи названія давались не безъ причины.

Оставляю на произволъ рѣшить: а) откуда 
перешли Словене? Съ береговъ ли Дуная, т ѣ 
снимые Волохами **, пройдя непроходимыми и 
неизвѣстными путями, съ Ю га на Сѣверъ на 
Ильмень ; или Новгородскіе Словене должны 
б ы ть  приняты за Германскихъ переселенцовъ, 
противъ чего не споритъ и удобность морска- 
го пути? в). К ъ  какой эііохѣ' ' относится осно
ваніе сего города, къ Y I, Y H , и до IX  с т о 
лѣтія , когда не было городовъ въ Германіи, или 
позднѣе, когда' мы можемъ допустить возмож
ность. Германской колонизаціи? с). Почему Нов
городъ названъ симъ именемъ: въ противуполо- 
жность ли какому либо Словенску, или по про
изволу основателей, или наконецъ въ прошиву- 
положность какому-либо Старгарду или Ней- 
гарду въ Голстиигіи, Вагріи, Лузацій, гдѣ ихъ 
было немало?

Рѣшеніе сихъ вопросовъ, столь важныхъ въ

Неправильно пишутъ Нѣмецкіе писатели SîeitgûCb не 
gûtb/ а grab — слово чпсто Словенское.

О притѣсненія Водохс&ъ’было писано Очень много. Шле- 
церъ сынъ (до Эверса) былъ удостоенъ н награды за раз- 
сужденіе по сему Предмету. Но мы все такн ' видимъ во
просы: К т о  такіе  э т и  Волохн? Римляне, Венгры, Вологн 
нлн просто бродяги -влахивийе кочующую жизнь?
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отечественной И сторіи, еще не опредѣлитъ 
начала Государства; ибо Новгородъ: составлялъ 
только одинъ элементъ Русской жизни. Катимъ 
же образомъ проводятъ намъ, дѣеписатели не**, 
прерывную нить произшествій о тъ . челнока 
Рюрикова до Адріанопольскаго т р а к т а т а ?  куда 
причислятъ Игорей и Ярополковъ? какъ соблю
с ти  цѣлость и единство? — ІИлецеръ, при .всей 
своей проницательности, не могъ не о тн ести  
начала Государства къ 862 году; Эверсъ ко  
крещенію Св. Владиміра; Карамзинъ слѣдовалъ 
Шлецеру. Но имѣли ли право сіи историки' на
зы вать тогдашнее, состояніе Государствомъ? 
Условяся въ значеніи сего слова, разсмотримъ 
первобытные « а к т ы  , нашей Исторіи. .Ч то т а 
кое Государство?

Благоустроенное общество людей, занимаю
щихъ опредѣленное пространство земли; обще
ство съ положительными правилами отношеній 
власти и подвластныхъ, одного сословія къ дру
гимъ; общество, коего соединенныя силы на
правлены къ одной общей; цѣли—народному 
благосостоянію; общество-образованное, граж
данственное, просвѣщенное.

Образованность народная, вводится не годами: 
разительнѣйшимъ примѣромъ сему служитъ наша 
Россія. Доколѣ чужеземныя идеи съ безуслов
нымъ подражаніемъ будутъ вводимы въ какую 
либо страну, она еще не будетъ имѣть своего



208 О ПОЛЬЗЪ И ЗУ Ч Е Н ІЯ

образованія національнаго. Туземная обществен
ная' жизнь,- произведя различныя отношенія къ 
друпімъ' внутрй и извнѣ, породитъ невѣдомыя 
до то л ѣ  понятія о народномъ правѣ, о необхо
димости власти и спасительности повиновенія. 
И  так ъ , образованность народа есть  развитіе 
идей; соотвѣтственно времени, мѣсту, а слѣдё- 
вательно всѣмъ условіямъ обстоятельствъ ; об
разованность есть  аналогическое преуспѣяніе 
души и слова, умственное и гражданственное 
совершенство народа; образованность есть  всту
пленіе на чреду всемірно-историческаго значе
нія и предъявленіе нравъ на памяінспівовашё 
Исторіи. Но образованность возможна только 
въ двухъ началахъ: политж ескомъ, какъ ес
тественное слѣдствіе общества, и нравственно* 
умственномъ или религіозно-ученомъ, какъ ес
тественное. требованіе, благоустроеннаго Госу
дарства. Одна вѣтвь о т ъ  другой можетъ б ы ть  
отдѣлена, какъ мы видѣли въ Македонянахъ, въ 
Евреяхъ, представителяхъ политическаго и 
духовнаго значенія; но одно необходимо пред
полагаетъ другое: политическое не можетъ’
б ы ть  безъ умственнаго, какъ и сіе безъ перва
го, х отя  т о  или другое не рѣдко преобладаетъ; 
И  т а к ъ  образованность представляется намъ 
съ двухъ сторонъ: политической и умственной. 
Посмотримъ же въ сидъ двухъ отношеніяхъ 
на Россію до ХИ столѣтія .
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Я  начинаю съ политическаго и потомъ уже 
говорю объ умственномъ. Сіи два отношеніи 
содержатся между собою, какъ опы тъ  и идея, 
какъ анализисъ и сннтезисъ.

Гражданская образованность Сеть слѣдствіе 
долговременной общественной жизни и внѣшня
го сношенія; первое явленіе оной есть:

СОЕДИНЕНІЕ ЛЮДЕЙ ВЪ ОБЩЕСТВА— ВЪ ГОрОДЭ. Я
довольно пространно говорилъ о семъ предме
т ѣ , когда была рѣчь о Новгородѣ. Ч т о  же ка
сается до происхожденія другихъ городовъ, а  

сдѣлаю одно замѣчаніе : большая чаешь изъ нихъ, 
кромѣ Червенскихъ,. * является а ) по р ѣ 

камъ, ** Ь) на Сѣверѣ, с) въ XIII и послѣдую
щихъ столѣтіяхъ. Э то  подтверждаетъ сказан
ное мною, ч т о  гражданскій элементъ Русской 
жизни въ ХИ, XIU вѣкахъ и далѣе находился 
подъ вліяніемъ западной системы; ибо дѣйствіе 
Ю га *** или Восточной Греческой Имперіи не

* Которые впрочемъ цр относятся къ системѣ Россіи.
** Въ семъ случаѣ не у мѣста ли будетъ аксіома Вико: »Лю- 

»ди сперва селятся на возвышенности, потомъ на равни
нахъ, наконецъ при рѣкахъ — когда уже они обживутся 
»и образованность начнетъ развиваться.« Кн. I. гл. Ц.

*** Восточная Имперія никогда не имѣла муниципаловъ. 
Съ самаго царствованія Константина Великаго (Свята
го), начинается уже родъ Азіатскаго правленія; притомъ 
вся Восточная Имперія состояла изъ провинціи; а кому 
не извѣстно, ч то  jus provinciarum не одно съ jus municipir 
um?

Т елеск. XX. 14



нросширалось на столь отдаленное простран
ство. Второе явленіе гражданское образованно
сти есть:

УСТАНОВЛЕНІЕ ВЛАСТЕН. Не ГОВОрЮ уже О Нов- 
городѣ и Псковѣ, кои, какъ будто, основаны по 
какому-нибудь Магдебурскому, или Кельнскому пра
ву, всѣ города (Черниговъ, Суздаль, Рязань) явля
ются въ видѣ муниципаловъ, чего не льзя вы
водить изъ вліянія Греческой Имперіи.

ОТНОШЕНІЕ ВЛАСТЕЙ .(.КНЯЗЕЙ) КЪ ПОДВЛАСТНЫМЪ.
•Здѣсь предстоятъ два вопроса:, были ли 
Князья избираемы, какъ говорятъ новѣйшіе * 
французскіе Историки, о первыхъ Короляхъ 
Меровингахъ; или имѣли право наслѣдства, и ка
кое? **

раздѣленіе властей, пі. е. на исполнительную 
законодательную, гражданскую и уголовную, 
свѣтскую и духовную и проч.

И наконецъ узаконеніе или письменные зако
н ы : здѣсь должна обратить на себя особенное 
вниманіе наша Русская Правда.

* Т іеръ, Ш атобр іавъ , П егю , Доль н др. У васъ объ эт о м ъ  
г о т о в я т с я  говорить; но до сихъ поръ Князей нашихъ 
признавали за наслѣдственны хъ, х о т я  п о ст у п к и  Новгород
цевъ—и т о л ь к о  Новгородцевъ—за ст а в л я ю т ъ  ду м а т ь , ч т о  
сущ ествовало избраніе. С транн о б у д ет ъ , если изслѣдова
т е л ь  начнетъ выборъ Князей съ сыновей Владиміра.

** Объ эт о м ъ  писалъ Эверсъ; н ѣ к отор ы е его р е зу л ь т а т ы  
ня безспорны. В ообщ е въ отн ош ен іи  преем ства, другой  
порядокъ вещей начинается съ эпохи Мономаха. С т р о й 
н о с т ь , какъ н во всемъ, начинается съ Іоанна III.
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Вмѣстѣ съ симъ дѣлается возможной) и м о 

н е т а  или условленные знаки, представители 
цѣнности: 1) металлическіе, 2) ассигнаціонные, 
бумажные или правильнѣе не-монет а, ибо въ 
Карѳагенѣ, напримѣръ, былъ родъ ассигнаціи 
тоже изъ металла.

Теперь взглянемъ на прочую Европу: сходно 
ли гражданское ея шествіе съ нашимъ, почему 
мы или Западъ опередили; согласны ли съ симъ 
правила Исторической Критики и самый разсу
докъ?

Западная Европа имѣла великое преимущест
во предъ Восточною; во первыхъ Римская Импе
рія, въ первые вѣки волновавшая Германскіе на*- 
роды, жила въ воспоминаніяхъ и еще ЩЛѢла въ 
остаткахъ. Римскій языкъ простирался до Ду
ная и Рейна, въ Англіи и даже въ Венгріи 
(Панноніи и Дакіи). Здѣсь были учреждены по
стоянные кордоны, основаны колоніи; сверхъ 
того Германія и Франція управлялись Римскими 
Проконсулами, и вторгнувшимся Франкамъ оста
лось только, какъ не рѣдко видно въ Исторіи, 
принять образованность отъ  побѣжденныхъ.

Раннее явленіе Христіанства (хотя Аріан
ской секты) и частое столкновеніе народовъ не
обходимо Должны были ранѣе возрастить и 
образованность; наконецъ въ IV столѣтіи влі-
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диіе Церкви сдѣлалось чувствительно: слѣдствія 
сего явленія неисчислимо важны. Феодализмъ, 
который, ввелъ, .своими запутанностями, требо
ваніе положительныхъ условій, Папская власть, 
начиная съ IX столѣтія, и наконецъ кресто
вые походы: всѣ сіи преимущества можно на
звать внѣшними; внутреннія были: вѣра, языкъ и 
письменность. * При всѣхъ сихъ преимущест
вамъ, что представляетъ намъ Исторія Запад
ной ЕвропыР Изложимъ въ соотвѣтствіи съ 
прежними нашими вьіводами:

Общества являются, безъ организаціи, до Y 
столѣтія. Толпы племенъ соединяются при 
общественной опасности, побѣждаютъ, или 
побѣждаются въ свою очередь. Читайте Цеза
ря и особенно Тацита, коего Германія есть 
идеальное изображеніе негражданскаго народа.

Власть почти вездѣ въ рукахъ Аристократіи, 
и хоти Историки именуютъ Царей—Аріовиста,

“ Е д и н с т в о .сѣры  было не т а к о в о , какъ на В осток ъ ., Влі
яніе религіозныхъ сек т ъ , гнѣздившихся особенно во Ф ран 
ціи и И таліи; церковный языкъ, на к о т о р о м ъ  богатѣйш іе  
памятники; Л атинскій языкъ много восп репятствовал ъ  
сообщ енію  В о сто к а  съ Западомъ. Я зы ки: ихъ м ож но под
в ест и  къ двумъ категоріям ъ: Германскому и Л атинском у  
искаженному. Лріовисшъ весьма хорош о говорилъ по Галь- 
ски. Письменность и племена всѣ п о ч т и  одинаковыя; П оль- 
Іііа представл яетъ  во всемъ к ак у ю -то  средину, особенно  
въ энательномъ (scientifique) отнош еніи .
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Германа, Меровея — по они никакъ нё болѣе 
военныхъ начальниковъ.

Отношеніе властей Кб подвластньіліъ. 'Точ
наго и незыблемаго не льзя искать ранѣе X 
столѣтія *.

Раздѣленіе властей. До XY столѣтія,, мы не 
знаемъ кому приписать закодательную власть: 
Императору, Папѣ или каждому ленному вла- 
дѣійелю Узаконеній или письменныхъ зако
новъ до XII стол, не было. ***. Монетная висте-
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* Въ концѣ. Здѣсь эпоха полнаго- развитія  Феодально» си
ст ем ы . Карлъ Великій со ста в л я етъ  исключеніе, т ѣ м ъ  
болѣе, ч т о  преемники erb изгладили и самые слѣды его  
начинаній.

** Д аж е Лудовнкъ С вяты й, въ своихъ установленіяхъ гово
р и т ъ : L e r ô i ne peu t faire de proclam ation, cTest—à dire p ro
m u lgu er aucune lo i  dans le  territoire d’u n  baron  sans son  
consenlim ent: le  baron ne le  peu t pas n on  p lu s à Fégard des 
ses vassaux.

*** М ежду тѣ м ъ , какое различіе п р ед ст а в л я ю тъ  наши л ѣ т о 
писи въ со ст о я н іи  Р оссіи  т о г о  времени! Кромѣ началъ 
граж данственности, у  насъ является и опредѣленное о т 
нош еніе городовъ къ Князьямъ и различеніе классовъ Г о 
сударства, и ч т о  всего важнѣе, письменные законы X I  
с т о л ѣ т ія ! . .  Я говорю о  Русской Правдѣ, к о т о р а я  съ нѣ
к о т о р а го  времени получила ин тер есъ  загадки т р у д н о й  и 
странной. Русская или Ярославова Правда с о с т о и т ъ  изъ 
письменныхъ привнллегій, данныхъ Н овгороду, за его услу
ги, В . К . Ярославомъ I. Слѣдовательно, ч т о  т а к о е  Русская  

Правда? Е сть л н  она S reib l'ie f/ ст о л ь  обыкновенное ^ Г е р 
маніи? Мы знаемъ, ч т о  таковы я вольности давались въ Х П  и  
Х Ш  (болѣе) с т о л . Мы знаемъ, ч т о  около 1088 года въ 
И таліянскихъ Ю ж н ы хъ гор одахъ  является (въ И таліи!) нѣ
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ма до XV сщол»-находилась въ грубомъ сосшо- 
яніи *. Какимъ образомъ объяснить наши гра
жданскія событія, не прибѣгая къ сравнению 
оныхъ съ Занадно-Европейскими? Ч то  значитъ 
наша Феодальная система, о которой доселѣ

т о ю  въ родѣ slratrgotes, или города завѣдывающіе админи
с т р а т и в н о ю  ч аст ію ; мы знаемъ,#ч т о  Р ож ер ъ  въ первые, 
какъ каж ется , далъ въ 1129 году права  городу Мессинѣ; 
ч т о  Трави въ Ю ж ной И тал іи  т о л ь к о  п р и . Ф ридрихѣ IГ, 
въ 1215 году, получила право судиться своими законам и; 
знаемъ э т о  объ И т а л іи , к отор ая  ни съ одною  с т р а 
ною  Европы  нб м о ж е т ъ  и д т и  въ сравненіе. Н о въ Г ер
маніи п о ч т и  всѣ главные города Ганзеатнческаго союза: 
Любекъ, Гамбургъ, Магдебургъ, Бременъ и др. о т н о с я т с я  
п о  эпохѣ своего процвѣтанія къ половинѣ X II с т о л . (1150) 
т .  е. ко временамъ Генриха Льва; т а к ъ  Л ю бекъ, п о  раз
руш еніи Бардевика, получилъ .различные права; Гамбургъ 
п о ч т и  т о ж е ;  Магдебургъ, обязанный своимъ украшеніемъ  
сх о д ст в у  съ Л ондономъ, процвѣталъ въ X II с т о л , и пр. 
П о л о ж и т ь  ли, ч т о  Ярославова Правда е с т ь  противен ь  

какого-нибудь 9îed)t; или Кельнскаго или Любскаго? Какимъ 
ж е образомъ отнесем ъ  ее хѣ X I с т о л ѣ т ію ?

Не входя въ подробнѣйш ія изслѣдованія о м он етѣ , особенно о  
кожаны хъ деньгахъ, я приведу здѣсь два историческіе Фак
т а .  Въ 1241 году, при осадѣ Ф аенцы , И м п ераторъ  Ф ридрихъ  
II имѣлъ большой н ед о ст а т о к ъ  въ деньгахъ, почему и 
приказалъ ввести кож аныя деньги, сходныя по  наруж но
с т и  съ августолами (въ 108 грановъ, 90 ч и стаго  зол ота: 
на нынѣшнія деньги Прусскихъ 4  тал ер а) съ тѣ м ъ , ч т о 
бы въ послѣдствіи вы купить оныя. Деньги были п р и н яты . 
Т очн о т о ж е  сдѣлалъ Д о ж ъ  Домн ни ко Михеле для упла
т ы  жалованья м атросам ъ въ Сиріи. Л ю б о п ы т н о  объ  
э т о м ъ  извѣстіе М арко-П оло о  К итайскихъ бумажны хъ  
деньгахъ. См. Раумера, ч. III. 542.
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никгпо еще не сказалъ ни слова опредѣленна* 
го? *.

Образованность умственная представляетъ 
не менѣе затрудненій. Одно явленіе Нестора — 
во второй половинѣ XI стол., одно явленіе нашей 
эпической поэмы—Пѣсни о Полку Игоревѣ, ввели 
въ нашу Исторію столько противорѣчій и несо
образностей!

Лѣтопись Нестора есть важнѣйшій памят
никъ не только для изслѣдованій нашей древно
сти, но и для литературы вообще, если толь
ко ея достовѣрность не подлежитъ никако
му сомнѣнію. Но состояніе, къ которому при
надлежалъ сочинитель; но систематическая и 
подробная классификація этнографическихъ из
слѣдованій; но признаніе позднѣйшихъ вставокъ 
и видимыхъ повтореній, при всемъ оправданіи, 
которое выводятъ отъ  невѣжества переписчи

* Будемъ ож и д а т ь  о т р ы т ій  почтеннаго- Археографа П. М. 
С троева. М о ж ет ъ  б ы т ь  тем н ы й  нашъ періодъ удѣловъ, 
не разцвѣченный даже перомъ Карамзина, п р оя сн и тся , о с о 
бенно касательно внутренней законополож вой и админи
ст р а ти в н о й  ч асти . Доселѣ, зная весьма мало изъ писемъ  
П у т еш ест в у ю щ ей  Экспедиціи, мы не можемъ д о с т а т о ч н о  
объясннііш о т д ѣ л ь н о ст и  одного княж ества о т ъ  другаго. 
Удѣльная систем а е с т ь  п ротивен ь  Феодальной; я  т а ,  н 
другая — дѣло необходим ости: первая слѣдствіе завоеваній, 
в тор ая  напротивъ, м о ж е т ъ  б ы т ь , дѣ йствител ьн о слѣдствіе  
призванія. Удѣльная систем а — е с т ь  аллодіальная въ об
ширнѣйшемъ смыслѣ.
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ковъ, сильно возстаютъ противъ ея,-по крайней 
мѣрѣ, точности. * Она достовѣрна:

a) Поколику согласуется въ своихъ извѣсті
яхъ съ чужестранными, Польскими н Визан
тійскими, источниками;

b) Поколику соотвѣтствуетъ порядку вещей, 
необходимо должному въ тогдашнемъ состояніи 
Россіи, и

c) Только въ тѣхъ извѣстіяхъ, которыя 
возможны были для свѣдѣнія сочинителя; огра
ничимъ ихъ одними современными и своеземвы- 
ми.

Пѣснь о Полку Игоревѣ есть достояніе всей 
Европы, если только она не позднѣйшаго произ- 
хожденія; ибо Западно-Европецская Литература 
не представляетъ ни одного памятника въ сію 
эпоху **.

* М о ж ет ъ  б ы т ь  даже слишкомъ далеко п р о ст и р а ю т ся  
сомнѣнія новѣйшаго воззрѣнія. Ш лецеръ былъ благосклон
нѣе, х о т я  не п р о п у ст и л ъ  безъ о т м ѣ т к и  и безусловнаго 
вѣрованія н ѣ к отор ы хъ  изслѣдователей. При изданіи К урб
скаго нѣсколько страницъ посвящ ено хар ак тер и сти к ѣ  на
ш ихъ лѣтописей; но онѣ писаны издателем ъ, а не изслѣдо
вателемъ.

** Б у т т ер в ек ъ  (Э ст ет и к а , ч. II ) признаетъ ее за балладу; 
у  насъ назы ваю тъ сіе стран н ое произведеніе эпопеею . 
Всѣхъ оригинальнѣе взглядъ на сей пам ятникъ принадлет 
я ш т ъ  Г. В едьтм ан у. Я  не осмѣливаюсь упом инать о  Эк
зархѣ Болгарскомъ. NB. М о ж ет ъ  б ы т ь  (и к а ж ет ся ), одинъ 
т о л ь к о  Г . П рофессоръ П огодинъ упомянулъ о возраженіи  
п р оти в ъ  мнѣнія Г . Калайдовича, напечатанномъ въ В ѣ с т 
никѣ Европы .



Такими путами шествовала Литература' на
шей отечественной Исторіи съ Байера;- поло
жившаго основаніе Критики въ Россіи до наше
го времени; она т о  слишкомъ довѣряла тузем
нымъ цзвѣстіямъ, т о  бродила въ хаосѣ Поль
скихъ лѣтописцевъ, т о  наконецъ возставала 
противъ первыхъ, отвергая совершенно ихъдо- 
сшовѣрносшь.

Историческая Критика, основанная на языко
изученіи, еще не можетъ дѣлать своихъ прило
женій къ нашимъ событіямъ: остается доволь
ствоваться систематическимъ способомъ и про
слѣдить всю нашу жизнь съ пламенникомъ Ис
торіи Запада. Бъ наше время, когда труды 
Нибура и Мишеле, преемствуя знаменитому 
Вико, показали средства для разсмотрѣнія И о  
торіи, когда сочиненія Робертсоновъ, Юмовъ и 
Гиббоновъ послужили къ лучшимъ, положи
тельнымъ выводамъ, уже не возможно допу
скать безусловно Ливіанскаго одушевленія, еще 
менѣе простосердечнаго довѣрія Миллера и ги
потезъ, хотя геніальныхъ, Эверса и Тунманна. 
Посреди всѣхъ изслѣдователей нашей Исторіи, 
одинъ Шлецеръ остался вѣренъ своему плану: 
въ его твореніяхъ нѣтъ ни одной мысли, ни 
одной строки, сказанной для оригинальности, 
или основанной на простомъ смыслѣ сказанія. 
Онъ собралъ все, что могъ, и если заслужива
етъ  упрекъ, т о  за одно, что не подался
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въ . нашу среднюю Исторію, гдѣ царствуетъ 
совершенная темнота.

Карамзинъ, съ именемъ котораго я соединяю 
все прекрасное, проложилъ новую стезю для 
будущаго Историка. Карамзинъ, котораго не 
справедливо называютъ послѣднимъ лѣтопис
цемъ, заключаетъ собою аналитическій періодъ 
разработки нашихъ событій: теперь онъ ста
новится недостаточенъ, ибо, по осмотрѣ, по о- 
цѣнкѣ всѣхъ извѣстныхъ источниковъ, остает
ся много неудЬбопринимаемаго, пустаго или 
ложнаго.

Я полагаю, что теперь необходимо при
бѣгнуть къ проблеліатигесколіу способу, или 
индукціонному, дабы восполнить пустоту на
шихъ извѣстій. Э тотъ  индукціонный способъ 
названъ мною въ предлагаемомъ сочиненіи — 
сравнительными. Здѣсь поле предположеній и 
догадокъ, не рѣдко странныхъ, но всегда по
лезныхъ. Раскрывъ, что въ жизни Русской 
элементъ Западный играетъ не меньшую роль 
Восточнаго, кто отвергнетъ важность сравни
тельнаго изученія? Приписавъ же нашей жизни 
непонятную самобытность, невиданную само
стоятельность, мы впадемъ въ величайшее за
блужденіе; мы не дадимъ отчета, по чему 
позднѣйшія явленія наши моложе Западныхъ, 
тогда какъ, по лѣтописямъ, въ первыхъ сто-
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лѣпгіяхъ- мы Далеко опередили всѣхъ пародовъ 
въ образованности ?

Ни одной Исторіи, изъ вдѣхъ Европейскихъ, 
не было опредѣлено столь благопріятнаго спо
соба обработыванія, какъ нашей. Историческая 
Критика, возведенная въ достоинство науки, 
представляетъ всю требуемую отъ  нея помощь 
и пособіе; сама Исторія обработана до воз
можнаго совершества и можетъ служить ббраз- 
цемъ и повѣркою для нашей. Ч то  бы сказала 
Западные Историки, если бъ знали, какъ рано 
является образованность на Сѣверѣ, въ стра
нѣ, которую ихъ лѣтописцы едва подозрѣвали? 
Ч то  сказали бы они, читая краснорѣчивыя 
страницы Карамзина, о самыхъ мало-значу- 
щихъ дѣлахъ Руриковъ И Святославовъ, тогда 
какъ у нихъ даже объ Оттонахъ знаютъ мало? 
Ч то  сказали бы они, не найдя въ нашей 
Исторіи никакого баснословія, ни баснословна
го періода, тогда какъ у нихъ, безъ исключе
нія, первые вѣки признаются баснословными? 
Ч то  наконецъ скажутъ и т ѣ  изъ Русскихъ 
изслѣдователей, которые признаютъ выгоды 
Запада для образованности гражданской и умст
венной и вмѣстѣ допускаютъ литерально смыслъ 
нашихъ извѣстій?

Какъ бы то, ни было, при всей важности 
туземныхъ источниковъ, сравнительное изуче
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ніе Исторіи Русской съ Европейскою вообще, 
важно въ слѣдующихъ отношеніяхъ:

L Оно покажетъ характеръ Бостоннаго эле
мента всеобщей жизни материка; ибо Россія 
должна выразить сей характеръ, какъ пред
ставительница онаго. Безъ Россіи, нѣтъ Исто
ріи Европы; безъ Европы, Исторія Россіи пред
ставляетъ неясное, странное развитіе жизни.

И. Оно докажетъ, что Исторія Сѣвера, за
селеннаго гораздо позднѣе Юга, начинается не 
съ тѣх;ъ раннихъ временъ, о которыхъ узналъ 
Лѣтописецъ изъ' чуждыхъ источниковъ, но 
позднѣе, именно съ проникновенія Христіанства 
для утвержденія и распространенія котораго 
потребно вѣкъ и болѣе.

Щ. Оно покажетъ, что жизнь Россійская, 
состоя изъ двухъ началъ Южнаго или Кіев
скаго и Сѣвернаго или Новгородскаго, вполнѣ 
проявилась въ Средиземномъ или Московскомъ, 
находясь подъ вліяніемъ въ отношеніи граждан
скомъ (Сѣверномъ) Запада, а въ отношеній 
религіозномъ (Южномъ) Востока.

IV. Оно покажетъ, что явленіе гражданст
венности въ Новгородѣ, по происхожденію сво
ему, принадлежитъ Германскимъ Словенамъ, ко
торымъ было удобнѣе переселиться моремъ 
на Волховъ, нежели Словенамъ Дунайскимъ, 
чрезъ невѣдомыя мѣста и въ страну неиз
вѣстную.
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V. Оно представитъ всѣ невыгоды обсто
ятельствъ нашей страны и по неучастію во 
всемірныхъ событіяхъ и по языку и по пред
разсудкамъ, непреложнымъ слѣдствіямъ причинъ 
предшествовавшихъ.

VI. Докажетъ, что раннія явленія нашей 
гражданской образованности, городовъ, законо
положеній и монеты—странны и сомнительны.

VII. Ч то  только съ Монголовъ, когда изум
ленная Европа обратила на Скиѳію свое вни
маніе, Россія дѣлается явственнѣе; до того же 
времени Историкъ Европейскій продлитъ » пе
ріодъ темный и баснословный. «

ѴШ. Оно скажетъ, что Россія, при нашест
віи Мангаловъ, была въ варварскомъ состоянія; 
ибо нѣтъ примѣра въ Исторіи, чтобы ѵ дикій 
народъ не принялъ образованности отъ  побѣж
денныхъ (въ Персіи, Франціи, Китаѣ), и слѣдо
вательно Монголы не нашли для себя удобствъ 
жизни въ Россіи, когда управляли ею заочно: 
самое сіе управленіе показываетъ разъединеніе 
жизни и недостатокъ въ взаимномъ знаком
ствѣ, коимъ начинается гражданственность.

IX. Оно покажетъ, что умственное и зна- 
тельное образованіе, какъ результатъ граж
данскаго, не могло быть не позднѣе XIII сто
лѣтія, и если бы не нашествіе Монголовъ, во 
всякомъ случаѣ безполезное, т о  гражданская
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жизйь сдѣлала бы ббльшіе и надежнѣйшіе ус
пѣха.

X. Оно покажетъ, что до ХУ столѣтія, за- 
исключешемъ весьма рѣдкихъ и частныхъ сно
шеній съ Германскими народами, Россія была 
отдѣлена совершенно и не участвовала ни въ 
одномъ всеобщемъ событіи. Наконецъ

XL Ч то  Феодальная и удѣльная системы, 
какъ двѣ части одного цѣлаго, разнствуютъ 
между собою тѣмъ, что  первая есть органи
чески образованное правленіе, слѣдствіе нужды 
в завоеванія, вторая— естественное правленіе, 
слѣдствіе не завоеванія, но можетъ быть при
званія и проч.

Вотъ что  имѣлъ и могъ я сказать о поль
зѣ изученія Россійской Исторіи въ "Связи со Все
общею!
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М В Д Ш Ж Я Й  Ш О Р Ш Ѣ ь

( АЛ Е К С .  Д Ю М А )

Около четырехъ часовъ вечера приѣхалъ я 
въ Мартиньи и остановился на постояломъ 
дворѣ.

» Э, э!« сказалъ я хозяину, поставивъ въ 
уголъ возлѣ -камина путевой свои посохъ съ 
желѣзнымъ наконечникомъ, на который вздѣлъ 
свою соломенную шляпу: »не мало же пути о т 
сюда до Бекса ! «

-г- Только шесть миль, сударь.
» Изъ которыхъ выдетъ почти двѣнадцать 

Французскихъ. А далеко ли до Шамуни? «
— Девять миль.
» Спасибо. Прошу завтра къ шести часамъ 

утра доставить мнѣ проводника. «
— Вы путешествуете пѣшкомъ?
» Всегда. «
И я замѣтилъ, что хозяинъ хотя возымѣлъ 

хорошее мнѣніе: о ногахъ моихъ, но не слит-



комъ высоко подумалъ о значительности моей 
особы.

— Вы, сударь, вѣроятно артистъ?
» Почти такъ. «
— Имѣете ли вы обыкновеніе обѣдать?
» Имѣю, свято сохраняю его и обѣдаю еже

дневно. «
Въ Швейцаріи обѣды по трактирамъ весьма 

дороги; за нихъ съ человѣка платится по че
тыре франка: это  неизмѣнная цѣна, нѣкотора
го рода такса, не допускающая ни малѣйшей 
уступки* Часто, изобрѣтая способы сдѣлать 
какія -  либо сбереженія во время путешествія, 
старался я уменьшить свои издержки въ этомъ 
отношеніи н наконецъ удалось мнѣ найдти 
среднее пропорціональное между стоической не
поколебимостью трактирщиковъ и воплями кар
мана моего; именно я рѣшился не вставать изъ- 
за стола, пока не съѣмъ сравнительно на шесть 
Франковъ; такимъ образомъ относительно ко
личества потребленнаго матеріала, обѣдъ обхо
дился мнѣ двумя Франками дешевле, чѣмъ дру
гимъ. Хозяинъ только поглядывалъ, какъ я уби
раю, послушивалъ, какъ кричу: мальгикъ, еще/ 
и бормоталъ сквозь зубы: »Англичанинъ—каналья, 
а славно говоритъ по Французски!«

Вы вѣроятно уже замѣтили, что хозяинъ 
Мартиньискаго трактира не слишкомъ былъ 
свѣдущъ въ наукѣ своего соотечественника 4а-
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Фагпера, поелику осмѣлился 'сдѣлать м н ѣ л е- 
просшительнын грубый вопросъ: им ѣете ли 
вы обыкновеніе обѣдать?

Услышавъ мой рѣшительно -  утвердительный , 
о т в ѣ т ъ , хозяинъ продолжалъ: » Какъ вы сча- 
стливо попали: у пасъ есть  славная медвѣжа
тина. «

— О , о! воскликнулъ я , не слишкомъ обра
дованный такимъ Жаркимъ. Не ужли можно 
ѣсщь медвѣжатину?

Хозяинъ улыбнулся и сдѣлалъ движеніе го
ловою съ верху въ низъ, которое означало:
» Отвѣдай-ка, т а к ъ  не разстанешься. «

- Н у  хорошо, сказалъ я. А когда у васъ 
обѣдъ?

» Въ половинѣ шестаго. «
Смотрю на часы, было только десять ми

н утъ  пятаго. Между тѣ м ъ , подумалъ я, ос
мотрю пока стары й замокъ.

» Не прикажете ли кому нибудь проводить 
васъ и разсказать, когда онъ выстроенъ? « ска
залъ хозяинъ, о тв ѣ т ств у я  на угаданную имъ 
мысль мою.

— Благодарю, я найду дорогу и одинъ; а 
построенъ вашъ замокъ, если не ошибаюсь, въ 
исходѣ двѣнадцатаго сто л ѣ т ія  Петромъ Са
войскимъ Великимъ.

» Да вы, сударь, знаете нашу исторію не хуг 
же насъ. «

Т елеск . XX. 15



Л  поблагодарилъ его за явное намѣреніе поль
с т и т ь  мнѣ.

»^Конечно,« продолжалъ онъ: .»отечество 
паше было нѣкогда знаменито; оно называ
лось Латинскимъ именемъ, вело большія вой
ны, служило мѣстопребываніемъ одному изъ 
Римскихъ Императоровъ. «

— Да, отвѣчалъ я, высыпая вдругъ весь 
мѣшокъ знаніи моихъ; Мартиньи въ древности 
назывался у Цёлыповъ Октодуруллъ ; нынѣшніе 
жители его су ть  потомки Верагріанцевъ, о 
коихъ говорятъ Цезарь, Плиній, Страбонъ и 
Т и тъ -Л и в ій ; они называютъ ихъ даже полу- 
Германцами. За п ятьдесятъ  л ѣ т ъ  до Рожде
ства  Христова, Сергій Гальба, Цезаревъ вое
начальникъ, былъ здѣсь осажденъ Седунцами; 
въ семъ городѣ Императоръ Максиміанъ хо
т ѣ л ъ  принудить армію свою принести ж ертву 
идоламъ, ч т о  причинило мученическую смерть 
святаго Мавриція и знаменитаго Ѳивскаго легіона; 
наконецъ, когда Петронію, Префекту П реторія, 
было препоручено раздѣлить Галлію на семнад
ц ат ь  провинцій, т о  онъ отдѣлилъ Вале о т ъ  
И таліи  и городъ вашъ сдѣлалъ столицею Пе- 
нинскихъ Альповъ. Не т а к ъ  ли, хозяинъ?

Хозяинъ мой оцѣпенѣлъ о т ъ  удивленія. Я  ви
дѣлъ, ч т о  произвелъ желаемое мною дѣйствіе, и 
направилъ стопы  свои къ двери; хозяинъ в ы тя 
нулся предо мной, а я гордо прошелъ мимо
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его, напѣвая со всей возможной для меня не
вѣрностью:

Viens, gentille dame,
Viens, je t’attends.1. .

Не успѣлъ я сойти и десяти ступеней, 
какъ услышалъ голосъ хозяина, который за
дыхаясь кричалъ слугѣ:

— Приготовь для барина 8 номеръ!
Въ это й  комнатѣ останавливалась и ночевала 

Марія Луиза, проѣзжая въ 1829 году чрезъ Мар- 
тиньи. И  т а к ъ  педантизмъ мой принесъ желан
ные плоды. Онъ доставилъ мнѣ лучшую постель 
въ тр ак ти р ѣ , -а постели 'именно и приводили 
меня въ отчаяніе съ самаго отъѣзда моего изъ 
Женевы.

Надо зн ать , ч т о  въ Швейцаріи постели 
со сто я тъ  изъ матраса и подушки, на которы я 
настилаю тъ кусокъ холста, весьма дерзко на
зывая его простыней; но э т а  простыня та к ъ  
коротка и узка, ч т о  ее не льзя загнуть нигдѣ 
подъ тю фякъ; а потому голова и нош могутъ 
пользоваться ею только попеременно, а о т 
нюдь не совокупно. Сверхъ того  изъ тю фяка 
вездѣ то р ч и тъ  конской волосъ, ч т о  произво
ди тъ  надъ кожей путешественника дѣйствіе, 
подобное том у, какое бы онъ ощущалъ лежа 
на большой головной щ еткѣ.

И т а к ъ  исполненный^ сладостной надежды

о к о р о к ъ  227



228 МВДВКЖІЙ

на пріятное успокоеніе ночью, употребилъ я 
около полутора-часа для обзора всего, ч то  
древняя столица Ленинскихъ Альповъ пред
ставл яетъ  досто'примѣчательнаго.

Когда я возвратился, путешественники си
дѣли ужъ за столомъ. Я  бросилъ на нихъ 
бы стры й, безпокойный взоръ; всѣ м ѣста были 
заняты , всѣ стулья т а к ъ  плотно соприкаса
лись, ч то  рѣшительно не было возможности 
продраться къ столу! . .

Холодъ пробѣжалъ по всѣмъ моимъ членамъ; 
обертываюсь, ищу глазами хозяина. Онъ стоялъ 
позади меня. Лице его отличалось каким ъ-то  
мефистофельскимъ выраженіемъ. Онъ улыбался.

— А мнѣ, воскликнулъ я , а мнѣ несчаст
ному! . .

»В отъ! « сказалъ онъ, указывая пальцомъ на 
маленькой отдѣльно стоявшій столикъ: » вотъ  
ваше мѣсто: человѣку, какъ вы, не прилично 
сидѣть вмѣстѣ съ этимъ народомъ. «

О достопочтенный Октодурецъ! и я ос
корбилъ его подозрѣніемъ!. .

И  какъ все было хорошо для меня при
готовлено!

На столѣ стояло четы ре блюда, посреди ко
ихъ медвѣжатина. Хозяинъ зам ѣтилъ , ч т о  
этимъ блюдомъ поглощено было все мое вниманіе. 
Онъ нагнулся ко мнѣ съ таинственнымъ ви-
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домъ и шепнулъ на ухо: »Другимъ этого 
и понюхать не удастся, «

— Почему жъ?
» Да э т о ,  сударь, медвѣжій «илей.. .  Самый 

лучшій Филей! к . .
Мнѣ пріятнѣе было бы, еслибы онъ обма

нулъ меня, увѣривъ, ч т о  э т о  Филей говяжій.
Я  смотрѣлъ машинально на э т о  выхваляемое 

кушанье; вспомнилъ, ч т о  видалъ въ д ѣ т 
ствѣ  этихъ  бѣдныхъ тварей ; запачканныхъ 
грязью, ревущихъ, пляшущихъ съ тяж елой въ 
ноздряхъ цѣпью, ѣздящихъ верьхомъ на палкѣ 
подобно Виргиліеву ребенку; мнѣ слышался глу
хой звукъ барабана, по которому билъ .воЖЯтай 
медвѣдя, пронзительный свистъ Ф лейты, на 
которой онъ игралъ:, все э т о  мало' «нуіііало 
мнѣ охоты  къ хвалимому Филею. Я  взялъ 
жаркое къ себѣ на тарелку и чувствовалъ 
по свободному погруженію въ него вилки, 
ч т о  по крайней мѣрѣ оно обладаетъ тѣмъ, 
качествомъ, которое дѣлало барановъ дѣвицы. 
Скюдери столь несчастными. Однакожъ я все 
еще не рѣшался, ворочая жаркое на тарел
кѣ; но хозяинъ, который глядѣлъ, совсѣмъ 
не понимая моей нерѣшительности, кончилъ 
оную слѣдующими словами: Отвѣдайте и ска
жите, какъ вамъ калсется !

Я  отрѣзалъ кусокъ съ орѣхъ, напиталъ его 
сколько можно болѣе масломъ и, просторно рас-
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крывъ р о тъ , положилъ въ оный болѣе изъ 
сты да, чѣмъ въ надеждѣ преодолѣть отвращ е- 
ніе мое. Хозяинъ, сто я  позади, слѣдовалъ за 
всѣми движеніями моими съ благосклоннымъ не
терпѣніемъ человѣка, которы й находитъ свое 
счастіе въ удивленіи, ощущаемомъ другими. 
Признаюсь, 'съ  моей стороны  э т о  удивленіе 
было весьма велико. Но я не смѣлъ еще вдругъ 
обнаружить мнѣнія моего, боялся, не ошибаюсь 
ли, отрѣзалъ молча другой кусокъ вдвое болѣе 
перваго, отправилъ его. въ п у ть  съ тѣм и же 
гіредбсшорожностями и, проглотивъ, восклик- 
В[улы

» Какъ! не ужели э т о  медвѣжатина? «
— Медвѣжатина.
» Въ самомъ дѣлѣ? «
—  Клянусь честью!
» О! да э т о  прекрасно! «
Въ э т о  время почтеннаго хозяина моего по

звали къ большому столу, куда онъ и отпра
вился, удостовѣрясь, ч т о  я не премину сдѣлать 
честь любимому его блюду, съ которымъ 
оставилъ меня наединѣ. Когда хозяинъ при
шелъ, т р и  четверти  его уже сдѣлались не
видимы. Разговоръ снова начался' слѣдующимъ 
образомъ:

— Э т о т ъ  звѣрокъ, съ которымъ вы имѣ
е т е  дѣло, былъ на порядкахъ.

Я  сдѣлалъ утвердительный знакъ.

SSO
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— Вѣсилъ болѣе тр ех ъ  со тъ  двадцати 

«унтовъ.
» Славно.' «
Между тѣм ъ продолжаю проворно ѣ сть .
— Его не безъ труда добыли, увѣряю .васъ.
» Очень вѣрю! « . .
Въ э т у  минуту я положилъ послѣдній кусокъ.
— Э т о т ъ  звѣрокъ скушалъ до половины 

охотника, который убилъ его.
Кусокъ вывалился у меня изо р т а ,  какъ 

будто к т о  его о т т у д а  вытолкнулъ.
» Ч о р тъ  возьми! « сказалъ, я обернувшись къ 

нему: »можно ли т а к ъ  ш утить , съ человѣкомъ, 
которы й обѣдаетъ! «

— Я  не шучу, сударь: э т о  сущая правда.
У меня, желудокъ перевернулся.
—  Его убилъ,«—продолжалъ хозяинъ—»бѣдный, 

крестьянинъ изъ деревни Фули, по имени Гильомъ 
Мона. Медвѣдь, о т ъ  котораго о стается  только 
кусочекъ, ч т о  леж итъ у васъ на тарелкѣ, хо
дилъ каждую ночь красть его груши: э т и  т в а 
ри ж рутъ  все. Однакожъ онъ предпочиталъ од-, 
но дерево съ наливными грушами. К т о  бы могъ 
подумать, ч т о  такое животное имѣетъ человѣ- 
ческощвкусъ и будетъ  выбирать именно лучшія 
груши изо всего сада? По несчастію и кресть
янинъ деревни Фули предпочиталъ э т и  груши 
всѣмъ другимъ плодамъ. Сначала думалъ онъ, 
ч т о  э т о  дѣлаю тъ шалуны« мальчишки; взялъ
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ружье, зарядись крупной поваренной солью и 
притаился въ саду. Около одиннадцати пасовъ 
раздался ревъ. »A!« сказалъ крестьянинъ: » ш у тъ  
гдѣ-ш о медвѣдь!« — Чрезъ десять минутъ ревъ 
вторияно' раздался, да т а к ъ  громко* т а к ъ  близ
ко, ч т о  Гильому нѣкогда было бѣж ать домой: 
онъ бросйлсЯ ничкомъ на земь, надѣясь только 
на! т о  одно, ч то  медвѣдь идетъ  съ визитомъ 
къ его грушамъ, а не къ нему самому. И  дѣй
ствительно, медвѣдь вскорѣ s появился въ саду, 
прямо пошелъ къ помянутому грушевому дереву, 
миновалъ' Гильома въ. десяти шагахъ* взлѣзъ Ьро- 
ворно на дерево, коего сучья трещ али подъ т я 
жестью его тѣ ла , и сталъ  убирать груши съ т а 
кимъ усердіемъ^ изъ коего очень, видно было, ч т о  
послѣ двухъ подобныхъ посѣщеній, тр етьяго  дѣ
л ат ь  будетъ ужъ не за чѣмъ. Наѣвшись до сы та, 
медвѣдь’ слѣзъ медленно, какъ будто: сожалѣя, ч то  
не все съѣлъ, и: спокойно отправляясь въ горы, 
прошелъ опять мимо нашего охотника, кото
рому; въ этом ъ случаѣ заряженное солью ружье, 
конечно; не много могло принести, пользы. Все 
э т о  'продолжалось съ часъ* которы й человѣку 
показался гораздо долѣе, чѣмъ медвѣдю.»

Однакожъ э т о т ъ  человѣкъ былъ не пірусъ; 
онъ подумалъ глядя на удаляющагося мед- 
вЪдя: » Хорошо,, ступай; но я .т а к ъ  не раз
станусь съ тобой : мы увидимся. « На другой 
день одинъ сосѣдъ Гильома пришелъ навѣсшить

МЕДВЬЖІЙ
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его; онъ перепиливалъ желѣзныя вилы и дѣ
лалъ изъ зубьевъ ихъ четвероутольные брусочки. 
» Ч т о  т ы  дѣлаешь? спросилъ сосѣдъ.—  Забав
ляюсь, отвѣчалъ Гильомъ.

Сосѣдъ взялъ желѣзные куски, поворачивалъ 
ихъ въ рукѣ какъ знатокъ и, подумавъ съ ми
нутку, сказалъ: » Послушай, Гильомъ, будь
откровененъ, сознайся, ч т о  э т и  кусочки на
значены для жожи болѣе крѣпкой, чѣмъ кожа 
дикой козы!

— М ожетъ б ы ть , отвѣчалъ Гильомъ.
» Т ы  знаешь, ч т о  я добрый малой, « продол

жалъ Франсуа — т а к ъ  звали сосѣда. — » Ну, 
давай же, вдвоемъ уходимъ медвѣдя: двое вѣдь 
легче справимся. «

— Конечно, сказалъ Гильомгь; и продолжалъ 
пилить т р е т ій  кусочекъ.

»Hy!« сказалъ Франсуа: »кожу я отдамъ одно
му тебѣ; раздѣлимъ только награду * и деньги 
вырученныя за мясо. «

1 — Лучше я все возьму одинъ, отвѣчалъ Гильомъ. 
• г» Цо т ы  не можешь запрети ть мнѣ искать 

слѣдъ медвѣдя въ горахъ, и подстеречь его на 
дорогѣ.«

—-.Твоя воля!
Мея!ду тѣ м ъ  окончивъ п и ли ть , Гильомъ 

сталъ  отмѣривать посвистывая зарядъ по-

* Правительство даешь в ъ  награду 80 Ф р ан к о в ъ  за каждаго
убитаго медвѣдя....



poxy, вдвое прошивъ обыкновеннаго,' который 
кладется въ ружье.

— С тало т ы  не хочешь би ть  пулей? ска
залъ Франсуа.

» Н ѣтъ ; т р и  желѣзныя ш туки повѣрнѣй свин
цовой пулн. «

— Вѣдь кожа этим ъ портится .
» Да! За т о  меньше опасности. «
— А когда намѣренъ т ы  идти на охоту?
» Скажу завтра. «
— Въ послѣдній разъ говорю : хочешь или 

н ѣ тъ  со мною?
я Н ѣтъ. «
— Предупреждаю т е б я , ч т о  пойду самъ ис

к ать  слѣда.
» Добрый путь. «
— Эй, пойдемъ оба!
» Н ѣтъ . П усть, кому Богъ пошлетъ. «
— Прощай, Гильомъ.
» Счастливо, сосѣдъ. «
Уходя, сосѣдъ видѣлъ, какъ Гильомъ всыпалъ 

свой двойной зарядъ въ ружье, какъ вложилъ 
въ него тр и  желѣзные куска и поставилъ его 
наконецъ въ уголъ. Вечеромъ, проходя мимо 
дома Гильома, который сидѣлъ у воротъ на 
скамьѣ и спокойно курилъ трубку , сосѣдъ сно
ва подошелъ къ нему.

— Слушай, я не злопамятенъ. Я  нашелъ 
слѣдъ, а потому не имѣю ужъ надобности въ
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теб ѣ ; однакожъ снова предлагаю: убьёмъ вдво
емъ.

»Кому Богъ пош летъ! « сказалъ Гиль- 
омъ.

Э то  разсказывалъ мнѣ самъ сосѣдъ, продол
жалъ хозяинъ. Онъ говорилъ мнѣ: »Понимаете 
ли вы, капитанъ—я капитанъ милиціи, государь 
мой!—понимаете ли вы упрямство этаго  бѣдняж
ки Гильома? Мнѣ каж ется я еще внжу и теперь, 
какъ онъ сидитъ сложа руки на скамьѣ возлѣ до
ма своего и куритъ трубку; гляжу на него, 
какъ на васъ, капитанъ. И когда подумаю!. .

— Далѣе, закричалъ я , принимая живѣйшее 
участіе въ этом ъ разсказѣ, которы й разшеввг 
лилъ охошническую с т р а с т ь  мою.

Далѣе, продолжалъ хозяинъ, сосѣду не из
вѣстно, ч т о  Гнльомъ дѣлалъ въ продолженіе 
вечера.

» Въ половинѣ одиннадцатаго онъ взялъ ружье, 
свернулъ подъ мышку простой сѣроватаго хол
с т а  мѣшокъ и отправился. Жена его видѣла все 
э т о , но не смѣла спросить, куда онъ и детъ ; 
ибо Гильомъ не таковъ былъ, ч тобы  сталъ  
давать о т ч е т ъ  своей женѣ.

Франсуа, съ своей стороны, точно отыскалъ 
слѣдъ медвѣдя; онъ шелъ по немъ до самаго 
входа въ Гильомовъ садъ, но не имѣя права с т е 
речь медвѣдя на сосѣдской землѣ, сталъ  между



еловымъ лѣсомъ, шло на скатѣ  горы, и садомъ 
Гильома.

Ноць была свѣтлая; сосѣдъ видѣлъ, какъ Гиль- 
омъ вышелъ изъ заднихъ воротъ, подошелъ къ 
сѣроватому камню, скатившемуся съ горы до 
средины его сада и лежавшему не болѣе какъ 
въ двадцати шагахъ о т ъ  груши, стал ъ  возлѣ 
него, оглянулся, не подмѣчаетъ ли к т о  за нимъ, 
развернулъ мѣшокъ, влѣзъ въ оный, оставивъ 
наружи только голову и руки, прислонился къ 
камню, съ которымъ, можно сказать, слился по 
причинѣ сѣроватаго цвѣта мѣшка и своей не
подвижности, так ъ  ч т о  сосѣдъ н зная, ч то  
онъ т у т ъ ,  не могъ различать его. Такъ про
шло съ четверть часа въ ожиданіи медвѣдя. На-' 
конецъ онъ возвѣстилъ своимъ ревомъ о немедлен
номъ прибытій; минутъ черезъ п ять  Франсуа 
увидѣлъ его.

Но, или изъ хитрости , или почуя другаго' 
охотника, онъ не пошелъ по обыкновенной сво
ей дорогѣ, а напротивъ сдѣлалъ большой об
ходъ, и вмѣсто того, чтобъ  придти, какъ на
канунѣ,- съ лѣва о т ъ  Гильома, въ э т о т ъ  разъ 
прошелъ съ права, дальше нежели какъ могло 
х в ати ть  ружье Франсуа, и не болѣе какъ въ 
десяти, шагахъ подъ Гильомовымъ вы стрѣ
ломъ.

Гильомъ не шевелился ; казалось будто онъ даже 
це видалъ медвѣдя, который и самъ словно прене
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брегаЛъ имъ, проходя мимо него т а к ъ  близко. 
В ѣтеръ дулъ съ противной стороны, т а к ъ  
ч т о  медвѣдь не могъ почуятъ врага своего и 
продолжалъ йроворно идти ѣъ дереву. Но въ 
т о  время, какъ онъ стал ъ  на заднія лапы, обнявъ 
передними дерево, и откры лъ такимъ образомъ 
грудь, у камня сверкнулъ огонекъ, и вся долина 
огласилась вдругъ звукомъ ружейнаго выстрѣла 
и ревомъ смертельно раненаго звѣря.

Во всей деревнѣ не было, конечно, че
ловѣка, который бы не слыхалъ Гнльомова 
выстрѣла и медвѣжьяго рева.

Медвѣдь опятъ пробѣжалъ не замѣтивъ Гиль- 
ома, которы й спряталъ голову и руки въ мѣ
шокъ, т а к ъ  ч то . снова не льзя было его отли
чить  о т ъ  камня.

Сосѣдъ смотрѣлъ облокотясь на лѣвую ру
ку, крѣпко держа въ правой карабинъ ; онъ 
блѣднѣлъ и едва переводилъ дыханіе. Х о тя  
онъ весьма храбрый охотникъ , а сознавался 
мнѣ откровенно, ч т о  въ э т у  минуту ему ве
селѣе было леж ать въ иостелѣ, чѣмъ сторо
ж ить медвѣдя.

Но каково стало ему, когда онъ увидѣлъ, ч т о  
раненый медвѣдь, обѣжавъ вокругъ, старался 
найдти прежній слѣдъ, по которому набѣжалъ 
бы прямо на него. Онъ перекрестился: наши 
охотники богомольны; поручилъ душу свою Бо

SS 7



гу и приготовилъ карабинъ. Медвѣдь былъ уже 
о т ъ  него только въ пятидесяти шагахъ, ре
вѣлъ о т ъ  боли, катался по земи, кусалъ ране
ное мѣсто, потомъ продолжалъ снова бѣжать.

Онъ приближался болѣе*и болѣе; уже былъ 
только въ три дц ати  шагахъ; еще двѣ м инуты 4 
и наткнулся бы на карабинъ сосѣда... Но вдругъ 
остановился, втянулъ въ себя съ шумомъ воз
духъ, гонимый вѣтромъ о т ъ  деревни, ужасно 
взревѣлъ — и воротился въ садъ.

Берегись, Гильомъ, берегись!« закричалъ Фран
суа, бросившись за медвѣдемъ и забывъ все изъ 
опасенія за пріятеля своего; ибо видѣлъ, ч т о  
Гильомъ погибъ, если не успѣлъ снова зарядить 
ружья: медвѣдь почуялъ его.

Не успѣлъ онъ сдѣлать десяти шаговъ, какъ 
услышалъ крикъ уже человѣческій, но исполнен
ный смертной муки и отчаянія ; въ этом ъ крикѣ 
соединены были всѣ усилія груди, всѣ мольбы 
къ Б о гу , всѣ просьбы къ людямъ : — Ко 
мнѣ! ! ! . .

П отомъ ничего болѣе, даже ни одного стона.
Франсуа не бѣжалъ, а летѣлъ ; п окатость 

мѣстоположенія содѣйствовала скорости его бѣ
га. Чѣмъ болѣе приближался онъ, тѣ м ъ  явствен
нѣе различалъ, какъ чудовище копышилось въ 
тем н о тѣ , то п тал о  и щ ерзало'тѣло Гильомово.

Франсуа находился уже въ четырехъ шагахъ 
о т ъ  нихъ, а медвѣдь еще не замѣчалъ его, въ
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такомъ былъ онъ остервенѣніи. Содѣдъ не 
смѣлъ стрѣ лять , опасаясь убить Гильома, если 
онъ еще не умеръ, ибо руки у него дрожали: 
онъ не надѣялся вѣрно попасть, а потому под
нялъ камень и бросилъ его въ медвѣдя.

Звѣрь въ ярости оборотился къ новому 
врагу; они были т а к ъ  близко другъ къ 
другу, ч т о  онъ т о т ч а с ъ  стал ъ  на заднія 
лапы, дабы задушить сосѣда. Но карабинъ 
уперся ему въ грудь, Франсуа машинально спу
стилъ  курокъ, ружье выстрѣлило.

Медвѣдь упалъ навзничь: пуля пробила ему 
грудь н спинную кость.

Франсуа оставилъ издыхавшее, едва влачив
шееся животное, и побѣжалъ къ Гильому. Э т о  
былъ ужъ не человѣкъ, даже не трупъ. Э т о  
были кости, да изтерзанное мясо; голову мед
вѣдь почти всю съѣлъ.

Увидѣвъ, по движеніямъ огней въ домахъ, ч т о  
многіе жители пробудились, онъ стал ъ  кликать 
ихъ. Нѣсколько крестьянъ, слышавшихъ вы
стрѣлы  и крики,, прибѣжали съ оружіемъ. Вско
рѣ вся деревня собралась въ Гильомовомъ саду.

Жена его такж е пришла съ другими. Э то  
было ужасное зрѣлище; всѣ присутствовавшіе 
рыдали, какъ дѣти.

Для ней открыли сборъ по всей долинѣ Ронской 
и собрали 700 Франковъ. Франсуа уступилъ въ 
пользу ея награду правительства, шкуру медвѣ-
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дя и мясо. Короче, всякой поспѣшилъ ока
зать  ей пособіе. Даже всѣ трактирщ ики согла
сились о т к р ы т ь  подписку, и если вамъ угодно 
подписаться, государь мой!. .

» Разумѣется, давай скорѣе. «
Едва записалъ я с в о е и м я и  приложилъ день

ги, мною жертвуемыя, какъ въ комнату вошелъ 
плотный, бѣлокурый малой, средняго роста: э т о  
былъ проводникъ, долженствовавшій со п у тст 
вовать мнѣ на другой день въ Шамуни; онъ при
шелъ узнать,, въ которомъ часу и какъ я о т 
правлюсь: О т в ѣ т ъ  мой былъ коротокъ и ясенъ. 

— » Въ п ять  часовъ у тр а , пѣшкомъ! « . .

Revue des deux  Mondes.
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Г І. 7 ЧОСЫ.
ЮЖНО-АМЕРИКАНСКАЯ БЫЛЬ.

За два года предъ симъ познакомился я съ 
однимъ молодымъ Англичаниномъ, по имени Ред
жинальдомъ, который наслѣдовавъ по смерти 
о тц а  своего въ Южной Америкѣ значительное 
имѣніе, объѣзжалъ и осматривалъ разныя части 
своихъ владѣній. Съ .-этимъ намѣреніемъ про
велъ онъ нѣсколько .недѣль въ Гавапнѣ, гдѣ 
жилъ тогда мой отецъ, бывшій въ коммерче
скихъ сношеніяхъ съ его отцемъ. Реджинальдъ 
страстн о  любилъ море; часто ѣзжали мы съ 
нимъ для прогулки на сосѣдствеиные острова 
и въ э т о  время тѣсно подружились. Мнѣ нра
вились его благородный характеръ, энту
зіазмъ- и презрѣніе къ опасностямъ , кото 
рыхъ онъ даже искалъ. Онъ могъ бы по при
чинѣ сихъ качествъ приобрѣсть нѣкоторое сход
ство  съ Дон-Кихотомъ, еслибы це былъ ода
ренъ о т ъ  природы пріятной наружностью и 
необыкновенной силой.

Т елеск . XX. 16
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Изъ многихъ примѣровъ его неустрашимости 
разскажу только одинъ. Наша шкуна плыла 
противъ вѣтра на вы сотѣ мыса'Тибюрона; мы 
съ Реджинальдомъ разговаривали сидя въ каютѣ; 
вдругъ вошелъ матросъ, снялъ шляпу и увѣдо
милъ, ч т о  одинъ изъ товарищей его,взлѣзавшій 
на мачту для поставки паруса, замѣтилъ раз
бойничье судно, которое шло прямо на насъ. 
Реджинальдъ весело засвисталъ и побѣжалъ на 
палубу.

Мы еще легко могли бы  уйти, еслибы захо
тѣли; и спастись- въ Испаньолу; но э т о  было 
не по нраву Реджинальду. »Друзья!« сказалъ онъ 
матросамъ : » надѣюсь, вы не испугаетесь нѣ
сколькихъ полунагихъ Негровъ; ч т о  касается 
до меня, т о  мнѣ хотѣлось бы приголубить ихъ 
нашимъ Лонг- Томасомъ, и Такъ назывался Фал- 
конетъ, которымъ была вооружена наша шку
на.

Экипажъ шкуны состоялъ изъ четы рехъ Ан
гличанъ, Ш отландца, Голландца н четырехъ 
Негровъ. Англичане т р и  раза4 вскрикнули въ 
знакъ одобренія; Ш отландецъ, х о тя  не менѣе 
храбрый, позволилъ себѣ сдѣлать замѣчаніе 
»Благоразумнѣе бъ было«, сказалъ онъ, »воротить
ся, но я не прочь.« Голландецъ переложилъ за 
другую щеку свой табакъ и, не говоря ни сло
ва, вздернулъ нижнее платье; только Негры 
дрожали, какъ будто чувствуя уже у горла
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разбойничьи ножи; но когда имъ дали порцію 
грока и пригрозили бросишь въ воду,: т о  они 
ободрились и т о т ч а съ  всѣ стали по мѣстамъ* 
По приказанію Реджинальда Фалконетъ закрыли 
брезентухомъ, запустивъ въ него хорошій кар
течны й зарядъ. Когда разбойники подъѣхали 
т а к ъ , ч т о  ихъ можно было видѣть, т о . Ред
жинальдъ, взявъ рупоръ, кричалъ имъ, чтобъ  
они удалились; но разбойники, не зная, ч т о  мы 
можемъ т а к ъ  хорошо угостить ихъ, о т в ѣ т 
ствовали громкимъ смѣхомъ, который, по при
чинѣ вѣтра, дувшаго съ ихъ стороны , т а к ъ  
явственно былъ нами слышимъ, какъ будто 
они находились съ нами бортъ  о бортъ. Мину
т у  спустя сдѣлали они первый по- насъ залпъ'; 
пули ихъ большею частію  попадали-въ морё, 
только одна сбила балясину изъ дек-транца и 
врѣзалась въ мачту. » Э та  пуля пущена изъ 
Испанскаго карабина, « сказалъ штурманъ: » ее 
пустилъ т о т ъ  старой Негръ, ч т о  там ъ  
хохочетъ. « — П остой, отвѣчалъ Реджинальдъ, 
мы отблагодаримъ ихъ. — » Не угодно ли вамъ 
ссудить меня вашимъ ружьемъ? « возразилъ ш тур
манъ: » я такж е могу' поквитаться съ ними. « 
Реджинальдъ подалъ ружье ш турм ану, какъ 
вдругъ новая пуля перешибла сему послѣднему 
руку , и въ тож е время о т ъ  берега поплыли 
прямо на насъ еще два или т р и  судна, кото
рыя до того  времени держались въ засадѣ, подъ
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прикрытіемъ свѣсившихся кокосовыхъ и другихъ 
древесныхъ листьевъ.

Тогда Редйсинальдъ обнаружилъ свои харак
теръ . »Возьмись за руль,« сказалъ онъ мнѣ. 
И  когда я замѣнилъ раненаго штурмана, т о  
Гінъ', нрицѣлясь въ стараго, еще смѣявшагося 
своёму подвигу Негра, отм сти лъ  вполнѣ и за 
иікуну и за штурмана.

» Ну! ребята!« закричалъ Реджинальдъ: »рабо
тай те ! « Когда разбойники приблизились на пол- 
иистолетнаго выстрѣла, т о  другъ мой откры лъ 
Фалкрнешъ, сдѣлалъ знакъ плотнику, который 
однимъ махомъ топора приподнялъ люкъ и 
обнажилъ мтьдныл гелюсти Лонг-Томаса. Раз
бойники пришли въ смятеніе ; мнѣ каж ется , 
будто, и теперь еще вижу с т р а х ъ , изобра
зившійся на ихъ безобразныхъ свирѣпыхъ ли
цахъ, слышу ругательства, ими произносимыя, 
шумъ веселъ и канатовъ, приведенныхъ ими въ 
движеніе съ намѣреніемъ уйти  о т ъ  насъ. Ме
жду тѣм ъ Реджинальдъ, сохраняя удивитель
ное равнодушіе, обдувалъ золу съ Фитиля, 
сталъ  на одно колѣно и выпалилъ : раздался 
ужасный трескъ и крикъ, барка повертѣлась 
съ минуту и наконецъ потонула. Благопріят
ный вѣтеръ скоро удалилъ насъ о т ъ  печальна
го зрѣлища, представляемаго сими дымящимися 
развалинами, сими изувѣченными несчастливцами, 
еще плававшими и просившими помощи. На дру-



гой день мы вошли въ Сан-Яго, гдѣ оеіііавили 
для излѣченія раненаго штурмана.

Вскорѣ послѣ сего приключенія, Реджинальдъ, 
нагрузивъ одинъ Испанскій корабль, отправляв
шійся въ Буэносъ-Айресъ, красными сукнами, 
уздами, шпорами и проч., рѣшился внезапно 
самъ отправиться ту д а  же, » дабы «", говорилъ 
онъ, » погарцевать на Пампасахъ, посмотрѣть, 
какъ скачутъ на коняхъ тамошніе Индійцы. « 
Онъ упросилъ о тц а  моего, чтобъ  сей послѣдній 
позволилъ мнѣ ѣ хать  вмѣстѣ съ нимъ, и послѣ 
краткаго, весьма пріятнаго плаванія, мы вошли 
однажды утромъ, въ Ріо-де-ла-П лату и стали 
на якорь; предъ нами ' возносились куполъ собор
ной церкви и кровли Буэносъ -Айресскихъ до
мовъ, коими усѣянъ бездревесный берегъ широ
кой Л а-П латы .

Въ числѣ особъ, къ коимъ Реджинальдъ имѣлъ 
рекомендательныя письма, былъ одинъ стары й 
богатый Испанскій купецъ, отличавшійся, какъ: 
и всѣ соотечественники его, своимъ радуш
нымъ гостепріимствомъ, и утративш ій, при ча
сты хъ , по случаю торговли, сношеніяхъ съ ино
странцами большую часть спѣси и гордо
сти , свойственной Испанцамъ.

Съ первыхъ посѣщеній купецъ полюбилъ, 
моего друга; не проходило ни одного дня, чтобъ 
мщ не провели у него нѣсколькихъ часовъ. Но. 
не свѣжесть балкона его, не зала, лелѣе*
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мая первыми зеФнрами Л а -П л а т ы , не рос
кошные о б ѣ д а , не дорогія вина привлекали 
Реджинальда въ домъ Дона-Хозе-Маріи-Экиверы; 
н ѣ тъ , у Испанскаго купца была единственная 
дочь» по имени Луиза; и могъ ли столь пла- 
менной молодой человѣкъ, каковъ былъ.другъ 
мои, противиться ея плѣнительной невинно
с т и , ея свѣжимъ юнымъ прелестямъ!

Съ перваго ^свиданія замѣтилъ я , ч т о  не
сравненная красота Луизы его очаровала; при
том ъ не могло стат ь ся , ч то б ы  такая  совер
шенная дѣвица произвела минутное, .преходя
щее впечатлѣніе. Она была, какъ говорятъ 
п о эты , въ шестнадцатой вестъ, а въ э т и  
л ѣ та  станъ  и черты  молодой Испанки, живу
щей въ Южной Америкѣ, развертываю тся го
раздо совершеннѣе, чѣмъ въ холодной Евро
пѣ. Природа одарила уже Донну Луизу черны
ми; исполненными том ности  и,нѣги очами, въ 
коихъ, казалось, тлился усыпленный пламень 
любви, очаровательными Формами и сладо
страстной граціозностью взрослой дѣвицы, 
между тѣ м ъ , какъ, по причинѣ юности л ѣ тъ  
и уединенной жизни, она не у тр ати ла  еще 
т о й  п ростоты  и очаровательности, кои, по 
крайней мѣрѣ у Испанокъ, составляю тъ то л ь
ко принадлежность дѣтства . Е стественность 
и изящная легкость ея движеній (снова говорю 
поэтически) казалось были нѣмымъ выражені-
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емъ души; и эт о . удавленіе, которое стараюсь 
здѣсь выразить, нимало не ослаблялось продол
жительнымъ знакомствомъ съ Донной Луизой, 
не потому, чтобы  она была ученѣе и имѣла 
болѣе талан товъ , чѣмъ другія соотечествен
ницы ея, довольствующіяся Обыкновенно умѣнь
емъ ч и т а т ь  и писать. Развѣ прекрасная Ис
панка имѣетъ надобность въ то м ъ , ч т о  мы 
называемъ італантами? Языкъ глазъ ея не есть  
ли языкъ всеобщій? Не одарена ли она спо
собностью говорить вамъ множество пріятно
стей, не открывая даже р т а , единственно игрою 
вѣера и пальцовъ? А музыка? скажете вы. Ка
кая музыка выразитъ т ѣ  магическіе очарова
тельные звуки, съ коими Донна Луиза произ
носила самыя обыкновенныя слова? Вспомните* 
ч т о  объ ней говорю так ъ  я, не бывши влюб
ленъ въ нее: а потому судите, какими чувст
вами должна была волноваться страстная душа 
Реджинальда, когда, завидѣвъ его, она шла 
къ нему на встрѣчу!

Въ слѣдствіе безтолковыхъ таможенныхъ 
узаконеній въ Южно-Американскихъ колоніяхъ, 
товары  Реджинальда, х о тя  привезенные на 
Буэносъ -  Айресскомъ кораблѣ и адресованные 
на имя самаго Дона Хозе, были конфискованы, 
какъ принадлежащіе иностранцу, а насъ обви
нили въ контрабандѣ. При всемъ усердномъ по
кровительствѣ Дона Хозе, съ трудомъ избави-
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лись мы т о го , чтобы  насъ не предали суду 
какъ контрабандистовъ, ч т о  и было сначала 
причиною часты хъ свиданій моего друга съ 
Испанскимъ купцомъ. Н о , каж ется , Реджи
нальдъ хлопоталъ о двухъ дѣлахъ вдругъ; ибо, 
по истеченіи мѣсяца, вбѣжалъ однажды ко мнѣ 
внѣ себя о т ъ  радости -и возвѣстилъ, ч т о  не 
только отхлопоталъ у Буэносъ -  Айресскаго 
правительства .свои товары, но получилъ еще 
о т ъ  Дона .Хозе обѣщаніе, вы дать за него, не 
далѣе какъ чрёзъ мѣсяцъ,, Донну Луизу.

» И  т а к ъ  прости наша поѣздка къ Гаучо- 
самъ! « сказалъ я.

— Н ѣтъ , нѣтъ! отвѣчалъ Реджинальдъ: прежде 
чѣмъ предамся въ объятіяхъ Луизы сладост
ной неволѣ, хочу въ послѣдній разъ насладить
ся, въ качествѣ отважнаго странника, моею сво
бодою; хочу посмотрѣть, какъ носятся Индійцы 
на коняхъ по своимъ равнинамъ; хочу еще разъ 
п итаться  одной говядиной, пить только воду, 
спать на сѣдлѣ, взойти на вершины Кордиль
ерскія, переправляться чрезъ горные потоки, 
взглянуть съ вы сотъ Андскихъ на волны Тиха
го Океана! Я  выхлопоталъ даже себѣ позволе
ніе для этого, и. если хочешь ѣ хать  со мной, 
т о  чрезъ нѣсколько дней мы отправимся.

Я  согласился съ удовольствіемъ. Мы упра
жнялись какъ можно чаще въ верховой ѣздѣ, 
дабы привыкнуть не сходить по цѣлымъ днямъ
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съ лошади и скакать по с т у  пятидесяти миль 
чрезъ Пампасы.

Однажды вечеромъ, вскорѣ послѣ сего разго
вора, Реджинальдъ прогуливался въ Альмейдѣ 
съ стары мъ купцомъ и его дочерью; на встрѣ
чу попался имъ Гаучосъ изъ долины. Э т о т ъ  
человѣкъ былъ пьянъ, и проходя мимо, сильно 
толкнулъ Донну Луизу. Реджинальдъ, думая, 
ч т о  онъ сдѣлалъ э т о  съ намѣреніемъ оскор
бить ее, т а к ъ  ударилъ его кулакомъ; ч т о  
сшибъ съ ногъ. Гаучосъ проворно вскочилъ, 
выхватилъ изъ еапога длинный ножъ и напалъ 
на Реджинальда, вскрикнувъ: »A! вы ‘захотѣли1 
о твѣ дать  моего ножа, сеньоръ! « Другъ мой не 
ожидалъ сего нападенія, но по счастію Донъ 
Хозе сохранилъ присутствіе духа и тр о стью  
своею отразилъ руку убійцы. Гаучосъ кинулъ 
ужасный взглядъ на старика и, казалось, хотѣлъ 
было наказать его за сіе, вонзивъ ему ножъ въ 
сердце; но вдругъ остановился и сказалъ голо
сомъ дикимъ, задыхаясь, какъ человѣкъ, кото
рый борется съ собственной яростью : »Донъ 
Хозе, вы сынъ о тц а  вашего; вотъ , уже въ дру
гой разъ щажу я вашу жизнь; но ударъ, мною 
вамъ приготовляемый, будетъ -тѣмъ ужаснѣе, 
ч т о  поразитъ васъ тайно, неожиданно. Помните 
Леонардо, пусть не забудетъ его и э т о т ъ  мо
локососъ! Прощайте, господа!« При сихъ словахъ 
оиъ снялъ шляпу, соблюдая во всей точности



Испанскую учтивость, удалился спокойно, за
вернувшись въ кусокъ краснаго сукна и съ ви
домъ небреженія прошелъ мимо толпы , раздав
шейся дабы пропустить его, между тѣ м ъ  какъ 
Реджинальдъ старался привести въ память 
лишившуюся чувствъ Донну Луизу.

Мнѣ тогда только разсказали о семъ произ- 
шествіи, когда Донъ Хозе, дочь его и Реджи
нальдъ возвратились домой, гдѣ я ожидалъ нхъ. 
Меня удивилъ поступокъ Гаучоса и Донъ Хозе 
объяснилъ вамъ по сему случаю слѣдующія 
относительно ихъ подробности:

)> Разсѣянные по обширнымъ Пампасамъ Гау- 
чосы, коихъ ремесло состои тъ  въ т о м ъ , ч т о 
бы ловить дикихъ лошадей и объѣзжать ихъ, 
убивать скотъ  въ равнинахъ и продавать кожу 
и жиръ, су ть  большею частію  потомки луч
шихъ Испанскихъ Фамилій: ихъ предки вы
нуждены были обратиться къ такому роду жиз
ни по причинѣ бѣдности, развратнаго поведенія, 
несчастій въ игрѣ, или были изгнаны изъ об
щ ества за преступленія и по политическимъ 
причинамъ. А потому гордость ихъ и щ екот
ливость, относительно оскорбленія честя, объ
ясняется мнѣніемъ, которое они имѣютъ о бла
городствѣ своего произхожденй; а изгнанниче
ской жизни и привычкамъ дикой ихъ независи
м ости, можно приписать т у . смѣсь звѣрства,

250 гдутсосы
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неумолимой, жестокой мстительности и вѣжли
ваго гостепріимства, коею отличается э т о т ъ  
'странный классъ людей.

» Впрочемъ, какая бы ни была тому причина, 
но весьма часто случается в с т р ѣ т и т ь  Пампас- 
скаго Гаучоса вмѣстѣ до чрезвычайности гор
даго и учтиваго, жестокаго й гостепріимнаго, 
смотря по обстоятельствамъ. Ч асто  Гаучосъ 
жаждетъ крови, но никогда не пускается на 
вѣроломство ; онъ можетъ васъ зарѣзать за 
долдеръ, но скорѣй дастъ  убить себя, чѣмъ до
п у ст и тъ  п охитить  у васъ х о тя  копѣйку, ко
гда вы спите подъ его кровлей. Х о тя  онъ за
нимается ремесломъ, почитаемымъ въ образо
ванномъ обществѣ самымъ низкимъ, но сохра
няетъ, гдѣ нужно, все достоинство, всю гор
дость Испанскаго Гранда; х о тя  безъ всякаго 
зазрѣнія совѣсти, объѣзжая съ своимъ лассо ра
внину, стащ и тъ  васъ съ лошади и опорожнитъ 
ваши карманы, но взойдите въ его хижину и 
скажите только : buenos dias sem ior, онъ
будетъ отвѣ чать  вамъ: soy todo suyo ( я
весь вашъ); и гостепріимство его сдѣлает
ся буквальнымъ переводомъ этой  простой' вѣ
жливой Фразы.

— » Сія общая отличительная черта Гаучо- 
еовъ,« сказалъ Реджинальдъ, »вѣроятно допуска
е т ъ  исключенія;- она объясняетъ для меня т у
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смѣсь бѣшенства и учтивости, которую оказалъ 
въ отношеніи къ вамъ человѣкъ, напавшій нынѣ 
на насъ; но, извините моему лю бопы тству, 
любезный сеньоръ, мнѣ кажется», въ по
ступкахъ его и таинственныхъ словахъ, сказан
ныхъ вамъ, заключалось нѣчто болѣе.«

» Дѣйствительно! « отвѣтствовалъ  Донъ Хо- 
зе: » я не рѣшался сказать вамъ всего, ибо т а 
кое объясненіе неминуемо должно повлечь за 
собой о тк р ы т іе  Фамильныхъ тайнъ; однакожъ«, 
продолжалъ онъ,. » я долженъ сознаться предъ 
вами, ч т о  ч ер ты  сего человѣка показались, мнѣ 
знакомыми съ самаго моего д ѣ тства , только по
слѣ я видѣлъ его уже мертвымъ. А потому, пора
женный симъ сходствомъ, мечталъ, ч т о  вижу 
предъ собою привидѣніе, и оцѣпенѣлъ, когда онъ 
произнесъ предо мной имя роднаго моего брата, 
съ коимъ имѣетъ разительное сходство.«

— »Вашего 'брата! « воскликнули мы съ Ред
жинальдомъ.

» Э то  можно коротко разсказать, « продолжалъ 
Донъ Хозе съ видомъ человѣка, который рѣ
ш ается на тягостное объясненіе. » Оціецъ 
мой прежде женитьбы любилъ молодую сень
ору, съ коей прижилъ сына, по имени Леонардо 
де Пеласга. По несчастію, э т о т ъ  ребенокъ 
былъ воспитанъ вмѣстѣ со мною, въ домѣ о т 
ца моего, л ѣ т ъ  до пятнадцати или шесшнадца-
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гпи; въ э т у  эпоху обнаружился его свирѣпый 
и буйный характеръ. Однажды м ать моя сдѣ
лала ему выговоръ, который онъ весьма худо 
принялъ; она же съ своей стороны была т а к ъ  
неблагоразумна, ч т о  въ сердцахъ разбранила его 
и назвала незаконнорожд$ннъімъ. Я  былъ при
том ъ 1 й видѣлъ блѣдность Леонарда, который 
молча, казалось, переносилъ свое посрамленіе; но 
вдругъ онъ всыпалъ, подошелъ ко мнѣ, и вынувъ 
изъ-за пояса ножъ, коимъ былъ вооруженъ, ска
залъ: »Сеньора, во тъ  онъ незаконнорожденный! 
Будьте увѣрены, ч т о  только уважая кровь о т 
ца моего, я не хочу вонзить ножа въ грудь 
этаго  ребенка.«

» При семъ видѣ м ать моя лишилась чувствъ. 
» Помоги своей матери, « сказалъ мнѣ Леонардо, 
вышелъ изъ дому и не возвратился болѣе; но 
прежде, нежели удалился, разломалъ шкатулку 
о тц а  моего и взялъ с то  доллеровъ, въ полученіи 
коихъ оставилъ расписку. Года съ два не слыха
ли мы о иемъ ничего; но однажды молодой чело
вѣкъ свирѣпаго вида взъѣхалъ верьхомъ къ намъ 
на дворъ и, кинувъ въ контору мѣшокъ съ дол- 
лерами, сказалъ: » Э то  о т ъ  Леонардо.«

Спустя много времени послѣ то го , когда 
отец ъ  мой уже умеръ, отправился я осмотрѣть 
одну землю, мнѣ доставшуюся и лежавшую по 
близости горъ. Я  ѣхалъ въ публичномъ эки-
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пакѣ, на насъ напали разбойники. Э ти  негодяи 
принудили всѣхъ пассажировъ вы дтн и лечь нич
комъ на земь, а сами между шѣмъ обыскивали наши 
чемоданы. Одинъ изъ нихъ, начальствовавшій ими, 
разсматривая бумаги мои, воскликнулъ вдругъ: 
Экивера1 Услышавъ амя мое, я поднялъ голову 
и узналъ брата. Въ сіе время надо мною про
свистало нѣсколько пуль и разбойникъ упалъ: 
э т о  былъ отрядъ войскъ, поспѣшившихъ къ 
намъ на помощь. Произошла небольшая пере
стрѣлка, въ слѣдствіе которой разбойники раз- 
бѣжались, но захватили съ собой тѣ л о  началь
ника своего. Безъ сомнѣнія они погребли его въ 
горахъ. Однакожъ, если бы я не видалъ его уби
ты м ъ  въ т о  время, а этому ужъ пятнадцать 
лѣ тъ , т о  могъ бы подумать, ч т о  именно онъ 
встрѣтился со мною нынѣ въ Альмейдѣ. Впро
чемъ сеньоръ, продолжалъ онъ, обращаясь къ 
Реджинальду, послѣдуйте совѣту моему, отка
житесь о т ъ  вашей поѣздки въ Пампасы. Гау- 
чосъ никогда не забываетъ и не прощаетъ 
удара, ему нанесеннаго ; то л ь к о , въ городѣ 
можете вы б ы т ь  безопасны, а въ полѣ 
э т б т ъ  человѣкъ всюду послѣдуетъ за вами 
шагъ за шагомъ и до т ѣ х ъ  поръ не вы
п у сти тъ  васъ изъ виду, пока- не удастся ему 
заплати ть вамъ дорого за ваше неблагоразу
міе. «

Но такого энтузіаста, какъ мой другъ,
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трудно было о т в р а т и т ь  страхомъ отъ« .приня
таго  имъ однажды намѣренія. Онъ думалъ, 
ч т о  Гаучосъ дѣлалъ так ія  угрозы единственно 
потому, ч т о  былъ пьянъ, и упорствовалъ въ 
намѣреніи п осѣ ти ть  Пампасы. Однакожъ одно 
обстоятельство , случившееся наканунѣ о т ъ 
ѣзда нашего, доказало, ч т о  совѣтъ Дона Хозе 
былъ весьма благоразуменъ.

Вечеръ провели мы у него въ домѣ; Донна 
Луиза х о тя  не училась музыкѣ, но весьма прі
ятн о  пѣла ; она очень растрогала насъ въ 
э т о т ъ  вечеръ печальнымъ романсомъ, ко то 
рый, какъ говорятъ, сочиненъ Фернандомъ Пи- 
зарромъ во время двадцатисемилѣтняго за
ключенія его въ темницѣ. Наконецъ должно 
было о те р ет ь  слезы и проститься. Едва вы
шли мы за ворота, какъ вдругъ на Реджиналь
да накинули лассо * и онъ упалъ на земь. По 
счастію присутствіе духа не осгцавило его: 
выхвативъ изъ кармана складной ножъ, онъ 
разкрылъ его и перерѣзалъ ремни. Тогда два 
человѣка, старавшіеся у тащ и ть  моего друга, 
опрокинулись на стѣну въ слѣдствіе внезапна
го прекращенія сопротивленія, происходившаго

* Лассо (арканъ) Южныхъ Американцевъ состоитъ изъ 
сплетенныхъ ремней, намазанныхъ жиромъ, имѣющихъ 
на концѣ затяжную петлю. Н ичто не можетъ сравнишь
ся съ ловкостью, съ какой они накидываютъ это  лассо 
на добычу, коей х о т я т ъ  овладѣть.
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о т ъ  тяж ести  тѣла. Но прежде чѣмъ Реджи
нальдъ успѣлъ -встать, люди сіи скрылись.

Не льзя было не подозрѣвать въ этом ъ Гау- 
чоса. Однакожъ Реджинальдъ не  разсказалъ слу
чившагося съ нимъ, опасаясь, ч т о  его с т а 
н у тъ  отговаривать о т ъ  предпринятаго имъ 
путеш ествія; но на слѣдующее у т р о , отпра
вляясь въ п у ть , написалъ записочку будущему 
т е с т ю  своему, совѣтуя ему, безъ всякаго объ
ясненія причинъ, б ы т ь  осторожнымъ, если вы- 
д етъ  послѣ захожденія солнца со двора.

МОСКВА. ВЪ ТИПОГРАФІЯ &. СТЕПАНОВА.

( продолженіе слѣдуетъ).

Печатать позволяется. Москва. Марша S3 дня, 1834 года,
Ценеоръ А . Болдыревъ.
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I.

МШІРІЗВаіЗаШ&ЯІ

ФРАНЦУЗСКАЯ ЛИТЕРАТУРА.

п и с ь м о

ГУСТАВА ПЛЯНША
К Ъ

ВИКТОРУ ГЮГО.

Съ нѣкотораго времени, другъ мой, критика 
и поэзія раздѣлились у насъ во многихъ пунк
тахъ . Сначала можно было еще ожидать, ч то  
э т о т ъ  раздоръ кончится полюбовно. Йо раз
мышленіе и творчество, идучи каждое своею, 
дорогою, все болѣе и болѣе отдаляю тся другъ 
о т ъ  друга. |3сли и т о  и другое будетъ упор
ствовать въ энномъ взаимномъ прогпивоборсщ-

Т елеск. XX. 17



2 5 8 С О В Ш Ш В В Д Д

вѣ, шо скоро должна произойти между ними 
вражда непримиримая. К ъ счастію , по крайней 
мѣрѣ мы того  надѣемся, зло еще можетъ 
б ы т ь  Поправлено. Э то  преніе, возведенное къ 
самымъ высшимъ и самымъ истиннымъ услові
ямъ , къ откровенности и безпристрастію , 
можетъ пролить общій свѣтъ и на публику 
и на поэзію и на критику.

Еслибъ нѣкоторымъ молодымъ энтузіастамъ 
не пришло въ голову странной Фантазіи воз
двигнуть себѣ 'для .покдоцещя ; лщперату рные 
кумиры, неприкосновенные, и зъяты е о т ъ  вся
кой отвѣтственности , стоящіе, по ихъ увѣре
нію, выше всѣхъ споровъ и замѣчаній, прези
рающіе прошедшимъ, которое у нихъ подъ но
гами, возвышающіеся надъ настоящимъ, кото
рое не умѣетъ еще понимать ихъ, исполнен
ные пренебреженія къ будущему, которое и не 
достанется имъ: т о  мы, конечно, не жалова
лись бы на упрямство» и запальчивость, пред
ставляющія нынѣ такую  непріятную, такую  
жалкую противоположность съ безпечностью 
и мечтательностью  поэта.

В ъ  самомъ ли дѣлѣ есть  литературны е ку
миры? Должна ли публика добровольно прекло^ 
нягпь колѣна предъ полу-богами новаго Олим-. 
па? Не ужели Дѣло критики состоитъ  только 
въ то м ъ , чйіо'бы замѣчать явленіе новаго бо
жества и воздвигать Ому алтари? Прежде до- 

-1



лущенія сей теоріи поэтическаго кумирослуже
нія, да позволено мнѣ будетъ подвергнуть ее 
изслѣдованію. Если доводы мои негодны, пусть 
ихъ опровергнутъ; если несовершенны, пустъ 
дополнятъ; въ случаѣ же правоты  моей, не 
желаю, ч т о  бы ложный сты д ъ  увѣковѣчивалъ 
суетны я, неосновательныя вражды. Чего с т ы 
диться, если мы обманывались? Н ѣ тъ  никакой 
чести и добродѣтели упорствовать въ ослѣп
леніи.

К ритика, я знаю, разногласии въ своихъ 'за
мѣчаніяхъ; и я былъ бы дурной адвокатъ дѣла, 
мною защищаемаго, еслибъ исказилъ дѣйстви
тельную физіоном ію  Фактовъ. То, ч т о  я осуж
даю, другіе хвалятъ; ч т о  я провижу, другіе не 
замѣчаютъ. Знаю все э т о  и охотно, безъ сму
щенія и досады, приму всѣ возраженія, кои 
будутъ возбуждены моими мыслями. Ч то б ы  
опровергнуть ихъ, достаточно, по моему мнѣ
нію, изложить, какъ я понимаю направленіе и 
обязанности критики.

Е с ть  т р и  способа судить о современныхъ 
произведеніяхъ, так ъ  я думаю: можно оцѣни
вать  ихъ во имя прошедшаго, поставляя ‘ сіе 
послѣднее въ параллель съ ними; во имя. насто
ящаго, разбирая ихъ безусловно, безъ всякихъ 
ограниченій и изъятій; наконецъ во'имя будуща
го, проникая цѣль, ими предполагаемую.

Сіи т р и  методы глубоко различны другъ
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о т ъ  друга. Первая и т р е т ь я  со сто ятъ  во 
враждѣ со многими повѣрьями современной по
эзіи. Одна вторая доселѣ созидала и обоготво
ряла литературны хъ кумировъ. Посмотримъ 
же теперь, всѣ ли т р и  онѣ съ равнымъ успѣ
хомъ выдержатъ анализъ и изслѣдованіе.

М етода первая, которую, за недостаткомъ 
возможности яснѣе выразиться, назову историге- 
скою, беретъ Въ прошедшемъ какую-нибудь 
эпоху, обильную образцовыми поэтическими 
произведеніями, замѣчательную бы стротою  и 
живостью, порядкомъ и стройностью своихъ 
созданій. Она выбираетъ по произволу, сообраз
но энергіи или слабости своего характера, 
Шекспира или Попе, Мольера или Буало; и 
однажды утвердившись въ своемъ выборѣ, объ
являетъ безпорочнымъ во всѣхъ отношеніяхъ 
взяты й  ею образецъ, изъ котораго дѣлаетъ 
полу-бога. На алтарѣ , созданномъ ея же рука
ми, она ж ж етъ' предъ нимъ ѳиміамъ безпрерыв
ный; и всѣхъ, кои не раздѣляютъ ея благо
говѣнія, провозглашаетъ нечестивцами.

Какіяжъ ближайшія и естественныя послѣд
ствія сей методы? Чего должно ожидать о т ъ  
сихъ вѣчныхъ сравненій? Можно ли основывать 
законныя надежды на этом ъ набожномъ воспо
минаніи -минувшаго? Не заключаетъ ли напро
тивъ  въ себѣ э т о  благоговѣйное поклоненіе



предкамъ сѣмена безжалостной несправедливо
сти  къ современникамъ? Не должно ли опасать
ся, ч т о  привычка ж ить съ мертвецами, вну-. 
ш и тъ  намъ пренебреженіе и спесь въ отношеніи 
къ тѣмъ, съ .коими толкаемся мы бокъ о бокъ въ 
это й  жизни? Старинная Латинская пословица: 
major е longinquo reverentia (издали больше 
уваженія), не равно ли пригодна для исторіи 
литературной, какъ и для исторіи политиче
ской? Не въ характерѣ ли человѣка увеличи
вать  Фигуры, по мѣрѣ ихъ отдаленія? К т о  изъ 
насъ можетъ противиться превратному дѣйствію 
сей странной перспективы? К то , уступая не
вольному чувству гордости, даже иногда безъ 
собственнаго вѣдома, не у тѣ ш аетъ  себя въ пре
восходствѣ знаменитыхъ современниковъ тѣм ъ, 
ч т о  противополагаетъ имъ грозное величіе 
славныхъ мертвецовъ?

Э то  печальная, но очевидная истина, кото
рой не льзя не признать и которую всегда дол
жно памятовать: ч т о  люди большею частію  не
охотники дивиться вещамъ, находящимся у нихъ 
предъ глазами. Какъ будто они боятся уронишь 
себя предъ собою, признавая величіе и пре
восходство тѣ хъ , кои ды ш утъ  съ ними од
нимъ воздухомъ, живутъ въ одномъ городѣ. Они 
м с т я т ъ  настоящему, котораго не могутъ по
колебать и разруш ить, отыскивая въ минув
шихъ вѣкахъ предметы гораздо величественнѣй-
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une и высшіе. Э то  постыдная болѣзнь нашей 
природы: ш>, чтобъ  излѣчиться о т ъ  ней, не 
должно. о тр и ц ать  ея существованія.

Бели есть  между нами души честныя и бла
городныя, кои охотно предаются сугубому 
удивленію, у которыхъ симпатія къ настоящей 
му' не исключаетъ уваженія къ прошедшему, 
души, не Считающія для себя унизительнымъ 
сознаваться при всякомъ потребномъ слу*гаѣ, 
ч т о  Онѣ не доросли ни до своихъ дѣдовъ, ни до 
своихъ собратій, которы я живутъ мирно и ве
село, спятъ  покойно, безъ всякой надежды и 
зависти: т о  онѣ очень рѣдки и дѣлаю тъ собой 
исключеніе изъ общаго закона.

Э т о  еще не все. Доселѣ мы предполагали, 
ч т о  постоянное сравненіе настоящаго съ про
шедшимъ, х о тя  и предосудительное для совре
менниковъ, производится подъ условіями пра
вильными, ч т о  ревностные любители минувша
го см отрятъ  свѣтлымъ и внимательнымъ окомъ 
на памятники, ежедневно возникающіе вокругъ 
нихъ.

Но т а к ъ  ли бы ваетъ на самомъ дѣлѣ? Не 
думаю. Тѣ, кои признаютъ безсмертнымъ и не
подражаемымъ одинъ любимый -вѣкъ, кои счи
т а ю т ъ  крайнимъ предѣломъ человѣческаго генія 
эпоху Елисаветы или Королевы Анны, Людо
вика XIV или Вольтера, т ѣ  согласятся ли из-
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учатъ во всѣхъ мельчайшихъ подробностяхъ 
созданія, къ кбймъ, à  p rio ri чувствую тъ пред-’ 
убѣжденіе? Можно ли о т ъ  нихъ • ожиданій‘ fflfep- 
пѣлйваго и тонкаго анализа произведеній, кои 
заранѣе счи таю тъ  мелочными? Не было ли бы- 
съ ихъ стороны снисходительностью необы
чайною, даже почти невозможнЬю, спускаться 
до -внимательнаго ' Изслѣдованія предметовъ* и 
людей, кои въ сравненіи съ прошедшимъ каж ут
ся Для нихъ ничтожными? Надѣетесь ли, что. 
они унизятся до измѣренія пигмеевъ, поставивъ, 
себѣ въ привычку см отрѣть только на гиган
то въ ?

В о тъ  ■ почему, всего* чаще, ОНИ разсуждаютъ 
съ-'йійюйімъ’ невѣжественнымъ ’ слабоуміемъ 6 
произведеніямъ' у ‘ койхъ даже не перелистьі- 
валйГ В о тъ  почему говорятъ съ такимъ 'ііу^ 
сшымъ и надутымъ суесловіемъ о новыхъ про
блемахъ, коихъ и не подозрѣваютъ!: В отъ  ‘ 
почему смѣшиваютъ и переставляю тъ 'против
ные члены уравненій, которы е предполагаютъ 
разрѣшать! В отѣ  почему однимъ словомъ раз
сѣкаютъ сомнѣнія, которы хъ не понимаютъ, и 
нагло хлещ утъ  вдоль и поперекъ затрудненія, 
кои: бѣсятся подъ ихъ упрямою неловкостью!

Въ глубокомъ уваженіи къ прошедшему есть  
нѣчто* зашмѣвающее весьма нерѣдко нстинньія 
понятія о современникахъ. Конечно, полное и 
постоянное изученіе памятниковъ, завѣщанныхъ
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намъ вѣками, не можетъ б ы ть  въ союзѣ съ не
вѣденіемъ и презрѣніемъ настоящаго. Йо за
ключенное въ ограниченныхъ предѣлахъ, привя
занное къ интересамъ Фамиліи, коей и родосло
вія не знаетъ , сіе изученіе преграждаетъ п уть 
всѣмъ новымъ идеямъ.

Должно ли дивиться, если, человѣкъ, привык
шій,.съ давняго времени къ выспреннимъ, кастил- 
ланскимъ поэмамъ Корнеля, или къ сладкозвуч
нымъ элегіямъ, къ тонкимъ анализамъ Расина, 
отказывается о т ъ  новыхъ, требующихъ труда  
и работы  изслѣдованій, дабы , посвятиться въ 
тай ны  порывовъ и надеждъ современной поэзіи? 
Должно ли дивиться, если онъ не хочетъ о т ъ  
Спокойнаго созерцанія образцовыхъ, совершенно 
докончанныхъ твореній, перейти къ разсм ат-; 
риванію произведеній, ежедневно умножающихся 
Н борющихся другъ съ другомъ, изъ которы хъ 
многія су ть  еще не . болѣе, ,какъ грубые, н$» 
полные очерки идей, ими выражаемыхъ?

Безъ, сомнѣнія нѣтъ: такое удивленіе было 
бщ глупостью. Всѣмъ извѣстно, к,акъ просто и 
какъ легко замыкать мысль свою въ очарован- 
номъ, непреходимомъ, кругѣ! Бакъ пріятно и 
сладко для лѣности ограничивать навсегда го
ризонтъ своихъ, взоровъ, объявлять не сущ ест
вующею землю, гдѣ мы сами не были, провоз
глаш ать мечтателями и сновидцами тѣ х ъ , кои 
говорятъ объ островахъ неизвѣстныхъ? За чѣмъ
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прерывать свою дремоту, чтобъ  разбирать за
т ѣ и  ' этихъ  новыхъ Колумбовъ? Не лучше ли 
во с т о  разъ отдѣлы вать этихъ  новыхъ изобрѣ
тателей , какъ отдѣлалъ Кастильскій дворъ 
Генуэзскаго мореходца? Вмѣсто того, чтобъ  пу
скаться въ дальнее путеш ествіе, не гораздо ли 
лучше сказать съ любимцами Изабеллы.: на 
зеіртлѣ н ѣ тъ  мѣста, гдѣбъ не ступала наша но
га!

Въ ежедневномъ обращеніи съ людьми, кото 
р о е  уже не сущ ествую тъ, есть ч т о -т о  оболь
стительно трогательное, отвращающее нашу 
мысль о т ъ  новыхъ произведеніи. Составивъ 
для своихъ ежедневныхъ мечтаній, ежечасныхъ 
Думъ и разговоровъ, избранный кругъ умовъ рѣд
кихъ и могучихъ, кои дали свѣту понятіе ô сйоихъ 
идеяхъ, ков осуществили въ созданіяхъ чис
т ы х ъ  и вѣрныхъ свои высшіе помыслы, душа, 
гордая и счастливая столь славными, столь 
прочными связями, не охотно, соглашается р ас
т о ч а т ь  себя на новыя привязанности. Она про
ходишь равнодушно мимо блистательнѣйшихъ 
созданій, возникающихъ предъ ея глазами, т о ч 
но какъ мужъ старой жены мимо группы 
молодыхъ дѣвушекъ, сіяющихъ цѣломудріемъ и: 
красощою.

Но критика, осужденная, своими инстищапа- 
ми н предубѣжденіями, къ совершенному невѣ
денію или къ весьма неполному знанію произ-
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веденій, кон хочешь обсуживать, имѣешь ли 
законныя права на нашу довѣренность? Если 
она сама отрекается идти впереди насъ, гао 
какъ же мы будемъ слѣдовать за нею. Если 
она не заботи тся  объ устраненіи терновъ , 
преграждающихъ ея дорогу, можемъ ли мы 
взять  ее въ вожатые? Если она сидитъ на краю 
дороги, можно ли совѣтоваться съ ней о коИ- 
цѣ путешествія?

Незнаніе, которое сознаетъ само себя, есть  
самая надежная точка отправленія къ знанію, 
еще не завоеванному. Незнаніе, которое хва
с т а е т с я  собой и извиняетъ себя, есть  ночь ни
чѣмъ не разсѣваемая, ночь затмѣвающая всякой 
свѣтъ, ночь вѣчная.

Предъ критикой, пристрастной къ прошед
шему, должно повторять  э т о  безпрестанно: 
ученость, какъ бы она глубока, ни была, огра
ниченная крайними межами извѣстныхъ эпохъ, 
ни сколько не освобождаетъ о т ъ  обязанности 
изучать послѣдующія эпохи, въ равной степени 
какъ и предыдущія. Если ли тература XY вѣка 
не объясняетъ л и тер ату р ы  X II, для т ѣ х ъ , 
кои ее не знаю тъ, т о  какъже литературны я 
идеи времени Людовика X I или Франциска I  мо- 
іуш ъ о т к р ы т ь  людямъ, зарывшимся въ про
шедшее, смыслъ настоящаго времени, на ко
торое они никогда не обращали взоровъ?



П усть О стаю тся они невѣждами, но пусть 
будутъ умѣренны! Пускай на досугѣ ' зани
маются развертываніемъ пеленокъ, въ кои 
обернуты муміи, ими чтимыя; пускай боготво
р я т ъ  образы т ѣ х ъ , кои жили! Но за чѣмъ 
же вылѣзать изъ этихъ  подземныхъ го
родовъ, населяемыхъ мертвецами, съ тѣм ъ  ч т о 
бы осуждать безъ разбору все, ч т о  дѣлается 
вверху , надъ' ихъ головами!

Между тѣ м ъ  ч т о  дѣлаетъ э т а  .попятная 
критика? Понимаетъ ли она свои обязанности 
и предѣлы своей власти? Соглашается ли оста
ваться при единственной роли, которую можетъ 
выполнять съ. достоинствомъ, при истолкова
ніи прошедшаго, посреди коего оби таетъ? Ни
чего не бывало! Напротивъ она слѣпо упор
с т в у ет ъ  въ тщ етном ъ противоборствѣ; всѣми 
силами противится движенію, котораго не 
понимаетъ. День и ночь копается въ пыли 
библіотекъ, ч т о  бы выпрашивать у мертвецовъ 
оружіе противъ живыхъ.

Такимъ образомъ, не имѣя никакого уваженія 
къ новымъ потребностямъ, къ относительнымъ 

^вмѣненіямъ нравовъ и страстей , съ коими дол
жна согласоваться поэзія, не обращая никакого 
вниманія на перевороты, произведенные во всей 
совокупности литературны хъ идей современны
ми успѣхами наукъ историческихъ, э т а  крити
ка хочетъ оковать мысль до неподвижности.
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Очень хорошо знаю, ч т о  э т о  глупость не
излѣчимая, по крайней мѣрѣ т а к ъ  мнѣ кажется; 
ибо критика библіотечная имѣетъ теперь без
численныхъ представителей, коихъ уменьшенія 
не предвидится. Многіе изъ нихъ отличаю тся 
изяществомъ языка: но гармонія ихъ періодовъ, 
о с т р о т а  насмѣшекъ, ловкость придирокъ, ни
мало ихъ не оправдываютъ. Они возбуждающъ 
только презрѣніе и равнодушіе въ поэтахъ.

Я  бы стал ъ  гром9гласно осуждать людей съ 
воображеніемъ, за т о  ч т о  они не отвѣчаю тъ 
на дѣльныя замѣчанія; сталъ  бы осуждать ихъ, 
когда они, ни сами, ни чрезъ друзей своихъ, не 
х о т я т ъ  опровергать возраженій серьозныхъ. 
Молчаніе въ подобномъ случаѣ есть  плохая за
щ ита. Противополагать обвиненію скромному, 
основывающемуся на доводахъ, одну только 
улыбку невниманія, значитъ худо понимать 
свое личное достоинство.

Но я не могу осуждать пріема, оказываемаго 
нападеніямъ критики исторической. Л  не могу 
сѣтовать  на людей съ Фантазіею, за т о  ч т о  
они слуш аю тъ, не слыша, вопли толпы  за
вистливой и недоброжелательной, присвояющей 
себѣ право запрещать имъ идти впередъ, о т ъ  
того  ч т о  сами не могутъ сдѣлать ни одного 
шагу.

В торая метода гораздо просторнѣе и обиль



нѣе. Э то  живое осуществленіе слова, вырвав
шагося изъ у стъ  автора Рене, въ пылу досады 
на ничтожныя придирки, испытанныя имъ о т ъ  
литературы  временъ Имперіи: »должно замѣ
нить * критику недостатковъ критикою кра
сотъ!«  Сія мысль, истинная въ самой ссбѣ и 
содержащая сѣмя многихъ, соображеній, полез
ныхъ и одобрительныхъ какъ для новыхъ при
шельцевъ,; т а к ъ  и для людей уже достигшихъ 
цѣли- со славою, была взята буквально тѣм и, 
кои находятся въ постоянномъ сочувствіи со 
всѣми попытками и успѣхами новой поэзіи.

Для такихъ критиковъ важнѣйшее состои тъ  
въ то м ъ , ч т о  бы поставить себя на то ч кѣ  
зрѣнія разбираемаго творца; и въ этом ъ они 
совершенно' справедливы. Ихъ постоянная, за
бота, безпрестанное стремленіе.къ тому, ч т о  бы 
помѣститься между поэтомъ и толпою , изъ
яснить и освѣтить сокровеннѣйшія части дра
мы или романа, находящагося у нихъ подъ гла
зами. Въ самыхъ мельчайшихъ подробностяхъ 
разбираемаго ими творенія они стараю тся уга
ды вать общее намѣреніе, темное для боль
шинства читателей  и доступное только не
многимъ избраннымъ, тѣ м ъ , кои имѣютъ по
этическое чувство, могущее соперничать даже 
съ самымъ творческимъ геніемъ въ разсужде
ніи осшрощы взгляда и обширности объемлема- 
го горизонта.

Ф РАНЦУЗСКАЯ л и т е р а т у р а  2 6 9
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Эпта обязанность прекрасна, я не спорю. При 
началѣ новой школы, критика симпатическая, 
восклицательная, если можно т а к ъ  выразиться, 
можетъ весьма сильно содѣйствовать къ пре
образованію н воспитанію общественнаго духа. 
Обрекаясь на ежедневное исповѣданіе истинъ, 
ею постигнутыхъ, выражая въ послѣдователь
номъ порядкѣ, съ приличною Скромностію и 
умѣренностью, языкомъ чистымъ и яснымъ, 
идеи, кои поэтъ  вдругъ, однимъ, т а к ъ  сказать, 
выплескомъ, расточаетъ  предъ суетною, не
внимательною толпою , она оказываетъ не
оспоримую услугу какъ ч и т а т е л ю , т а к ъ  и 
поэту.

Но, послѣ рѣшительнаго укорененія новыхъ 
идей, когда публикѣ, вразумленной сими посто
янными уроками, не о стается  болѣе ничего 
угадывать, когда поэтъ  увѣренъ, ч т о  его пой
м у тъ , начинается новое поприще для критики. 
Э то  есть  приложеніе т р е т ь е й  методы , выше 
упомянутой. Первая метода критики бросалась 
въ прошедшее, чтобы  хулить настоящее; в т о 
рая держалась настоящаго и ограничивалась 
его объясненіемъ; т р е т ь я  изъясняетъ насто
ящее Прошедшимъ, но идетъ гораздо далѣе. 
Она вопрошаетъ будущее, которое пригото
вляется, провидитъ вещи, коихъ еще н ѣ т ъ , 
обсуживая серЬознб' т о ,  ч то  есть. Критика 
попятная теперь не имѣетъ никакой силы.



Ф РАНЦУЗСКАЯ Л И ТЕРА ТУ РА 271
Критика восклицательная отнынѣ безполезна. 
О стается  играть роль критикѣ презрительной. 
Но э т а  роль не иначе возможна, какъ по со
вокупномъ изслѣдованіи, по краткомъ, но все
объемлющемъ, обозрѣніи знаменитыхъ мужей, 
стоящихъ теперь въ первыхъ рядахъ Француз- 
ской поэзіи.

(до слпдрощей книжки)
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{ п р о д  о лж ен іе  ).

К ъ вечеру, въ день отъѣзда нашего, мы бы
ли уже во с т а  миляхъ о т ъ  Буэносъ-Айреса, на 
станціи, гдѣ находился прекрасный тр ак ти р ъ  
(posada); въ этом ъ мѣстѣ объѣзжали большую 
часть дикихъ лошадей, присылаемыхъ въ при
брежную часть государства. Вокругъ карала * 
разхаживало множество Гаучосовъ ,* нѣсколько 
молодыхъ людей собралось около прекрасной, 
сильной лошади, только ч т о  вытащенной изъ 
стада. Одинъ изъ сихъ молодыхъ людей, же
лавшій купить э т у  лошадь, предлагалъ хо
рошую цѣну Гаучосу, который рѣшился бы 
ее объѣздить ; но она т а к ъ  была свирѣпа,

* К руглое обнесенное заборомъ м ѣ ст о , имѣющее о т ъ  т р и д 
ц а т и  до сорока сажень въ діам етрѣ, куда вгон я ю тъ  ж и 
в отн ы хъ , назначаемыхъ для бойни или для выѣздки.
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съ такой силой сопротивлялась тѣ м ъ , к о т о 
рые поймала ее своими лассо, ч т о  никто не 
Смѣлъ пуститься на попытку. Наконецъ одинъ 
стары й Гаучосъ; съ сѣрой бородой, съ змѣи
нымъ взглядомъ, протянулъ руку, взялъ обѣ
щанную сумму, тщ ательн о  прикрѣпилъ свое 
сѣдло къ Хребту лошади, надѣлъ узду, взгля
нулъ на длинныя свои шйоры, сказалъ, чтобъ  
посторонились ; вспрыгнулъ на . кипящее живот
ное и пустился какъ молнія. Въ э т о  время 
Реджинальдъ толкнулъ меня локтемъ и сказалъ 
ти хо : » Посмотри j э т о  онѣ; ужъ пустился по 
Нашимъ слѣдамъ! «

Т о гд а -т о  я понялъ, почему э т о т ъ  человѣкъ, 
котораго я уже замѣтилъ, съ нѣкотораго вре
мени не о тс та в а я  слѣдовалъ за нами украдкой 
и посматривалъ на насъ время о т ъ  времени. 
Я  не отвѣчалъ ничего Реджинальду, размышляя 
о мѣрахъ, какія слѣдовало принять, когда Гау- 
чосъ возвратится изъ своей опасной скачки.

Побывавъ однажды подъ Гзучосомъ, самая 
дикая лошадь дѣлается смирною и болѣе не нуж
но бы ваетъ объѣзжать ее. Обыкновенно Гаучосъ 
дѣлаетъ на лошади кругъ въ т р и  или четы ре 
мили въ поперечникѣ; обширныя равнины Южной 
Америки весьма способствуютъ этому кратко
му обученію, которое можетъ изумить Евро
пейскихъ берейторовъ. Но въ э т о т ъ  разъ мы 
тщ ет н о  дожидались возвращенія лошади я всад- 

Т елеск. XX. І8
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ника: вскорѣ они исчезли изъ глазъ самыхъ зор
кихъ.

Между тѣ м ъ  какъ мы удивлялись сему, на
стала ночь, которая въ сихъ странахъ насту
п аетъ  съ удивительной внезапностью, и всѣ 
'зрители принуждены были войти обратно въ 
посаду.

Если бы мы съ Реджинальдомъ не т а к ъ  мно
го принимали участія въ Гаучосѣ, т о  могли бы 
позабавиться различными выраженіями общаго 
изумленія. Н икто изъ присутствовавшихъ Гау- 
чосовъ не зпалъ бѣглеца. » Э то  долженъ б ы ть, « 
говорили они, » охотникъ изъ земли Дятловин
ной, « * и ни разу еще имъ не случалось видѣть 
его близь берега. Впрочемъ поступокъ его при
велъ ихъ въ негодованіе: они предложили покуп
щику какую угодно лошадь, въ замѣнъ угнанной. 
Молодые люди изъ Буэносъ-Айреса, предполагав- 
шіё сначала, ч т о  Гаучосы были въ согласіи съ по- 
хшпетелемъ, удовлетворились симъ предложені
емъ и усѣлись вокругъ стола, причемъ водка не 
была пощажена. Во всю ночь раздавались весе
лые крики ихъ и мѣшали намъ спать.

* Обш ирны я равнины м еж ду Б уэносъ - Айресомъ и К ордиль
ерами м о г у т ъ  б ы т ь  раздѣлены на т р и  полосы ; первая, 
п о  бл и зости  А тл а н ти ч еск а го  м о р я , п о к р ы т а  дятловнн ой  
и волчцемъ въ т еч ен іе  н ѣ к о т о р о й  ч асти  года; вторая»  
вы сокой травой; т р ё т ь я ,  простираю щ аяся до подош вы  
К ордильеръ, усѣяна мелкимъ лѣсомъ и кустарником ъ.
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И  так ъ  мы встали почти не отдохнувъ; но 
взглянувъ на лице друга моего, я замѣтилъ, 
ч т о  свѣжесть его и обычный пламень взо
ровъ помрачились чѣм ъ-то гораздо посиль
нѣе безсонницы. Онъ самъ сознался мнѣ, ч т о  
имъ овладѣло какое -  т о  пагубное предчув
ствіе. Тщ етно хотѣлъ я разсѣять э т у  тоску, 
говоря ему о его намѣреніяхъ для будущаго: пе
чаль его только усилилась. Тогда я предложилъ 
возвратиться въ Буэносъ-Айресъ, но онъ не 
согласился; да и мнѣ думалось, ч т о  движеніе и 
ѣзда по пустынѣ однѣ могутъ возвратить ему 
нравственную энергію, а потому и поспѣшилъ 
отъѣздомъ. Уже наши пеоны (проводники) о т 
правились съ перемѣнными лошадьми до бли
жайшей станціи.

Во время путеш ествія, съ нами случались 
только обыкновенныя мелочныя произшествія: 
мы падали раза два или т р и  въ бискаѵеросы *; 
о т ъ  неосторожности задѣвали другъ друга по го

*  Бискаъеросы  с у т ь  подземныя норы  н галлереи, выкапывае
мыя н ѣ к о то р а го  рода байбакомъ на подобіе кроликовъ. 
Б у  лесами  назы ваю тся т р и  мЬдные сфероида, к о т о р ы я  Га- 
учосъ, обращая вокругъ гол ов у , бр осаетъ  въ п т и ц ъ , буй
воловъ, лошадей и львовъ. Гаучосъ съ д ѣ т с т в а  уп р а ж н я ет 
ся дѣ й ствов ать  Лаосомъ н бу лесами: в о т ъ  почему орудія сіи  
т а к ъ  стр аш н ы  въ его рукахъ. Э тим и булесалш  онъ  
ср аж аетъ  п т и ц ъ  на л е т у  н убиваетъ  свирѣпѣйшихъ бы
ковъ.

*
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ловѣ булесами Гаучосовъ; и Два вечера сряду 
должны были обойтись безъ ужина*

Вообще прозѣЖали мы болѣе с т а  миль въ 
день; ѣхали безпрерывно въ галопъ, перемѣняя 
ежедневно разъ восемь или десять лошадей. Съ 
наступленіемъ ночи принимались за говядину, 
изжаренную на большомъ вертелѣ, укрѣплен
номъ въ землѣ, или ѣли курицу, сваренную по 
цыгански. П отомъ вЫпийали по рюмкѣ вина и 
ложились въ хижинѣ или чаще подъ откры 
ты м ъ  небомъ, на чистомъ воздухѣ, имѣя въ го- 
лЬёахъ, вмѣсто подушки, сѣдло.

Достигши Кордильеръ, оставили мы лоша
дей, взяли муловъ и проѣхавъ Анды по опасно
му пути, усѣянному потоками, пропастями и 
разбойниками, достигли наконецъ города Сан- 
Яго въ Хили.

Во время сего путеш ествія, представлявшаго 
столько случаевъ для разсѣянія, къ Реджиналь
ду не возвращались обычный энтузіазмъ и жи
вость; только однажды, казалось, онъ стряхнулъ 
съ себя тягостн ое бремя, коего добычею сдѣ
лался. Э т о  было въ т у  минуту, когда пары 
низменныхъ м ѣстъ Хили исчезли, подобно опер
ному облаку, и съ вершинъ Андскихъ увидѣли 
мы огромныя волны Тихаго Океана, позлащен
ныя первыми лучами восходящаго солнца. Пом
ню, ч т о  при семъ зрѣлищѣ восхищенный Ред
жинальдъ изъявилъ восторгъ свой обращеніемъ
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къ Васко Нуньезу де Бальбоа, первому Евро
пейцу, видѣвшему сей великолѣпный океанъ Я  
надѣялся, ч то  наконецъ очарованіе разрушено 
и другъ мой возвратится къ прежнему харак
тер у  своему; но скоро онъ снова впалъ въ уны
ніе и говорилъ, ч т о  какое-то внутреннее убѣ
жденіе увѣряетъ его въ близкомъ концѣ жизни 
или по крайней мѣрѣ счастія его, » Я  надѣюсь« 
=— прибавилъ онъ, — ■ » в стр ѣ ти ть  мужественно 
опасность, когда она обнаружится; но въ: т е 
перешней безизвѣстности нравственная нерѣ
ш ительность моя такж е естественна, какъ 
была бы естественна нерѣшительность ша
говъ, когдабъ я шелъ ощупью по краю пропа
сти* «

Не льзя было излѣчить это й  болѣзни- вооб
раженія, къ коей присоединялась еще смутная 
боязнь, внушаемая Реджинальду опасеніемъ объ 
участи Донны Луизы. Его равнодушіе ко всему, 
могущему случиться съ нимъ прежде времени, 
въ которое долженъ совершиться его жребій, 
предавала совершенно въ мою волю э т у  душу, 
нѣкогда т а к ъ  неустрашимую. Надѣясь еще, ч т о  
усиленная дѣятельность можетъ извлечь его 
изъ унынія, а потому не желая давать ему по
коя, рѣшился я т о т ч а с ъ  по прибытіи на вер
шины Андскія, возвратиться съ т о й  же бы
с т р о т о й  чрезъ Пампасы назадъ.

Въ этомъ обратномъ путеш ествіи намъ часто
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угрожали засадой враждебныхъ Индійцевъ; наши 
проводники разсказывали намъ о ж естокости сихъ 
дикарей, которые, разъѣзжая на превосходныхъ 
лошадяхъ и будучи отличнѣйшими всадника
ми, ознаменовывали п у ть  свои развалинами 
и убійствомъ. Горе путешественнику, имъ встрѣ
чающемуся! Они безжалостны; они не берутъ въ 
плѣнъ. Бакъ часто небольшая горсть этихъ  
Индійцевъ, кои въ Испанцахъ видятъ то л ь 
ко хищниковъ, несправедливо завладѣвшихъ 
Америкой, нападали съ своими осмнадцаши-фу
товыми копьями на хижины Гаучосовъ, умер
щвляя мущинъ, стары хъ и безобразныхъ жен
щинъ, похищая молодыхъ и красивыхъ въ Пам
пасы ! Проводники столько наговорили намъ объ. 
нихъ, ч т о  мы наконецъ привыкли къ симъ раз
сказамъ и стали п очи тать  слова ихъ преувеличен-: 
ными въ слѣдствіе боязни; Когда мы находились 
уже только въ тр ех ъ  стахъ  іииляхъ г>тъ Б у - 
э носъ-Айреса, не встрѣтивъ въ продолженіе пу
т и  ни одного дикаря, т о  могли подумать, ч т о  
проводники хотѣли забавляться нашимъ легко
вѣріемъ.

Еще т р и  дня и путеш ествіе наше было бы 
кончено. Я  скакалъ нѣсколько миль впереди Ред
жинальда и нашихъ товарищей; вдругъ непода
леку о т ъ  меня пробѣжалъ строусъ; увлекаемый 
страстью  къ охотѣ , я пустился за нимъ, и 
имѣя уже нѣкотор&ш навыкъ владѣть лассомъ,

278
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надѣялся при помощи его и б ы стр о ты , коня, 
неминуемо поймать прекрасную птицу.. Бы тѣ, 
можетъ н ѣ тъ  охоты  завлекательнѣе той , ко
торой я предался въ э т о  время: въ каждущ мину
т у  пожираешь цѣлую милю пространства, и 
сгпррусъ, котораго не теряеш ь изъ виду, подсгаре-: 
каетъ  болѣе и болѣе вашу ревность. Нѣсколько, 
разъ безполезно закидывалъ я лассо, ;все еще; 
не имѣя .твердости отказаться о т ъ  своего на
мѣренія; вдругъ лошадь моя оступилась въ би— 
скачеро и жестоко ушибла меня. По счастію, я ив; 
выпустилъ изъ рукъ поводьевъ, но долго лежалъ, 
разпроотіерщись на спинѣ, не будучи въ .состояніи, 
в с т а т ь ;, въ глазахъ у меня, мерещились . разные 
Фантастическіе предметы,, какъ бы наполнявшіе- 
атмосферу. Наконецъ, когда страданія .мри об-: 
легчились, я всталъ, взлѣзъ кой-какъ на лошадь., 
и шагомъ поѣхалъ въ т у  сторону, гдѣ, до 
моему мнѣнію, надлежало б ы ть  дорогѣ ; но. 
т а к ъ  какъ я преслѣдовалъ строуса почти въ. 
прямоугольныхъ уклоненіяхъ относительно мор- 
скаго, берега, т о  заключилъ, ч т о  мнѣ трудно, 
будетъ н^йти опять моихъ товарищей. Сверхъ 
т .о щ  прошло уже болѣе часа, какъ я о т с т а л ъ  
о т ъ  нихъ, да и лошадь едва переводила духъ* 
ей нуженъ былъ отдыхъ.

Я  находился одинъ среди пустыни: мнѣ ос
тавалось или искать до самой ночи дороги, или 
умереть о т ъ  жажды и голода. Для меня въ
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іпакомѣ ужаспоиъ уединенія Пріятно бъ было 
в с т р ѣ т и т ь  даже толпу т ѣ х ъ  Индійцевъ, ко
ихъ ж естокость доставила столь изобильную 
пищу для разсказовъ проводникамъ нащимъ.

Ч асто , представляя себѣ страшную смерть, 
меня ожидавшую, я принимался отчаянно шпо
р и ть  своего коня; но стонъ бѣднаго животнаго 
и боль, причиняемая ускореннымъ его бѣгомъ 
разбитому тѣ л у  моему, вынуждали меня снова 
ѣ х ать  шагомъ. Вскорѣ жажда сдѣлалась т а к ъ  
нестерпима* - ч т о  я  рѣшился разрѣзать жилу у 
лошади- И напиться ея крови. Мнѣ извѣстно 
было, ч т о  лучшее, средство у ти щ и ть  лихорадт 
ну, меня мучившую, состояло въ томъ, чтоб ы  
п у сти ть  самому себѣ кровь, но боялся лишшпь-ч 
ся чувствъ во время операціи, или истечь 
кровью, не будучи въ состояніи остановить т е -  
ченіе< оной. И т а к ъ  вынувъ ланцетъ, бывшій 
при мнѣ, я -намѣревался слѣзть съ лошади; но, 
кинувъ вокругъ себя послѣдній отчаянный взоръ, 
увидѣлъ стадо дикихъ быковъ,, и когда вѣтеръ 
разнесъ облако пыли, ими поднятое, т о  обра
дованнымъ взорамъ моимъ представился въ т о й  
же сторонѣ всадникъ. Я  хотѣ лъ  закричать, но 
голосъ моц былъ т а к ъ  слабъ, ч т о  звуки его 
не могли достигнуть до всадника. Тогда я вы
стрѣлилъ изъ пистолета; при звукѣ вы стрѣла 
всадникъ обернулся и поскакалъ ко мнѣ. Я  за
рядилъ вновь пистолетъ, вынулъ ножъ и при-
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готовился къ защ итѣ на всякой случай, если 
вмѣсто того , ч то  бы оказать мнѣ помощь, онъ 
намѣренъ напасть на меня; ибо мнѣ говаривали, 
ч т о  Гаучосъ безъ зазрѣнія совѣсти грабитъ 
путешественника, ему встрѣтившагося, и даже 
убиваетъ, если онъ откаж ется  о т д а т ь  ему 
шпоры и узду. Но страхъ  мой оказался напрас
нымъ. Всаднику, ѣхавшему ко мнѣ, было не болѣе 
одиннадцати или двѣнадцати лѣ тъ . Онъ Додека-* 
чивъ ко мнѣ, о вскричалъ: Dios тео! que es es to? 
Воже моц! ч то  такое? Я  объяснилъ ему мое несчас
т іе  и просилъ проводить меня до какого-либо жи
ла. Онъ согласился; отвязалъ коровій рогъ, при 
немъ бывшій, къ которомъ хранилась вода, Ц на*- 
поилъ меня. Никогда не забуду то го  нардажде? 
нія, съ какимъ я прохладилъ тогда пылавшущ 
мою внутренность. П отомъ вынулъ онъ изъ 
мѣшка, висѣвшаго у сѣдла его, кусокъ копченой 
говядины и я подкрѣпилъ ею силы цстог 
щенныя продолжительнымъ воздержаніемъ. На
конецъ, исполнивъ всѣ обязанности гостепріим
ств а , ребенокъ уговаривалъ меня ободриться, 
дабы достигнуть его хижины, находившейся за 
нѣсколько миль къ югу. Онъ доскакалъ впередъ, 
махая надъ головой своимъ лассо; пото * его 
развѣвалось какъ знамя; по временамъ онъ воз
вращался Ко мнѣ, повторяя: Alegrarse, ahgrqrse,

* Н ѣ к отор аго  рода к о р о т к о й  плаіць изъ краснаго сукна.
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senor, vamos, vamos! живѣе, живѣе, не уны
вайте; сударь.

Послѣ тягостнаго путеш ествія прибыли мы 
наконецъ къ хижинѣ, гораздо опрятнѣе постро
енной и имѣвшей большую величину, чѣмъ всѣ 
дотолѣ мною видѣнныя. Въ ней находились 
двѣ комнаты; сверхъ то го  не подалеку бѣілъ 
еще особый кры ты й  анбаръ, служившій кухнею. 
Самый корам не былъ, какъ обыкновенно, окру
женъ нечистотою; ч т о  должно, приписать ве
ликому множеству сы ты х ъ  ястребовъ и Соко
ловъ*: ъои лѣниво сидѣли на кольяхъ забо
ра и ни мало не испугались, х о т я  мы т а к ъ  
близко проѣзжали мимо ихъ, ч т о  почти могли 
д о с т а т ь  рукою. Въ коралѣ содержалось нѣ
сколько хорошей породы коней: ржаніе ихъ слу
жило доказательствомъ, ч т о  они еще очень не
давно лишились полейой свободы. Все въ этом ъ 
жилищѣ болѣе сходствовало съ домомъ зажиточ
наго землепашца, чѣмъ съ вонючей хижиной; 
презрѣннаго Гаучоса. Бели бы не было корала 
и костей всякаго рода, т а м ъ  и сямъ разбросан
ныхъ, т о  я могъ бы подумать, ч т о  э т о  жи
лище какого-либо чудака иностранца, который 
бросилъ свой Лангедокскій виноградникъ или Сус- 
секскую Ферму, ч то б ы  наслаждаться вмѣстѣ 
съ дикимъ конемъ,, львомъ и гамой, независимой 
жизнью въ Пампасахъ Парагвая. Впрочемъ х о т я  я 
и былъ удивленъ сравнительной опрятностью
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сего жилища, однакожъ меня удивили еще бо
лѣе поступки хозяина, когда онъ, отдернувъ 
буйволову кожу, замѣнявшую дверь, вышелъ 
ко мнѣ на встрѣчу. Я  уже говорилъ о го
степріимствѣ Гаучосовъ и о церемонной вѣжли
вости, свидѣтельствующей, ч т о  большая часть 
изъ нихъ происходятъ о т ъ  Испанцевъ. Гаучосъ 
т а к ъ  далеко простираетъ  сіи чувствованія, ч т о  
никогда не входитъ въ собственную свою хижину, 
съ покрытою головою, х о тя  бы въ ней не было ни
кого, кромѣ домашнихъ. Здѣсь напротивъ вмѣсто 
радушной гостепріимной торопливости, встрѣ
ченной мною повсюду у другихъ Гаучосовъ, я за-, 
мѣтилъ, что. хозяинъ вздрогнулъ, увидя меня и 
съ угрожают,имъ видомъ выхватилъ изъ. сапога 
ножъ свой. Однакожъ, когда я)( поклонившись ему, 
разсказалъ о моемъ приключеніи, т о  онъ, смяг
чился, вложилъ ножъ опять 'въ сапогъ, просилъ 
меня войти въ его хижину и п очи тать ее мо
ей собственной. Не взирая на слабость и 
усталость, я не могъ не зам ѣтить ирину- 
жденности, съ коей хозяинъ произнесъ сей обы
кновенный комплиментъ; при том ъ же онъ, же
лая тонкимъ образомъ д ать  мнѣ почувствовать 
свое нерасположеніе, прибавилъ: » взойдите, на 
одну ночь вы не можете мнѣ б ы ть  въ тягость.« 
Продолжай говорить, онъ смотрѣлъ на меня 
проницательно, и, не видя въ лицѣ моемъ ника
кого подозрѣнія* принялся разнуздывать и раз-
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сѣдлывать мою лошадь, изъявляя удовольствіе, 
причиненное ему посѣщеніемъ такого, какъ я, 
человѣка. » И з в и н и т е « сказалъ о н ъ — »сеньоръ, 
старику небольшую осмотрительность. Въ этихъ  
дикихъ долинахъ больше бы ваетъ сальте-  
адоровъ ( воровъ ), чѣмъ честны хъ Христіанъ. 
Сверхъ того  до насъ дошли вѣрные слухи, ч т о  
Индійцы находятся не п'одалеку о т ъ  сихъ 
мѣстъ; они сожгли уже нѣсколько хижинъ въ зем
лѣ Дятловинной, на востокъ отсюда, и могутъ 
не нынѣ, т а к ъ  завтра, п осѣ ти ть  И меня да 
сохранитъ насъ о т ъ  нихъ Богоматерь! Не льзя 
не б ы т ь  подозрительнымъ, когда не увѣренъ въ 
своей жизни ни днемъ, ни ночью. И  т а к ъ  пзви» 
типе мнѣ недостатокъ вѣжливости. «

Мнѣ столько наговорили объ Индійцахъ, ч т о  
И въ сихъ словахъ видѣлъ только новую о т 
говорку; сверхъ то го  я узналъ въ этом ъ Гау- 
чусѣ того  самаго человѣка, кощораго показы» 
валъ мнѣ Реджинальдъ. Однакожъ э т о  было 
Одно., подозрѣніе, ибо я видѣлъ его только мель
комъ на первой станціи, когда онъ уѣхалъ съ 
лошадью, подъ предлогомъ объѣздить ее; но 
тѣ м ъ  не менѣе я имѣлъ твердое намѣреніе 
оставаться у него какъ можно меньше времени, 

Внутри хижина была опрятнѣе и лучше 
о с в ѣ щ е н а ,  чѣмъ у большей части Гаучосовъ, 
Вокругъ стѣн ъ  въ симметрическомъ порядкѣ 
были развѣшаны боласы или бу лесы, лассы,
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узды, шпоры; въ заднемъ углу первой ком
н ат ы  висѣла люлька, сдѣланная изъ буйволо
вой кожи; въ печи трещ алъ  огонекъ; на по
толкѣ висѣла лампа съ буйволовымъ жиромъ 
вмѣсто масла. Когда я прибылъ, т о  уже наста
ла ночь; члены мои оцепенѣли о т ъ  стуж и; 
но т е п л о т а  оживила меня и я рѣшился пу
с т и т ь  себѣ кровь для облегченія лихорадки. 
По причинѣ этой , Весьма любимой Испанцами 
операціи, вокругъ меня собралось четы ре или 
п ять  женщнпъ и около десятка дѣтей, про
снувшихся при моемъ прибытіи. С тарая Не
гритянка, служившая по видимому кухаркой въ 
этом ъ сельскомъ жилищѣ, держала т а з ъ  подъ 
рукой и т а к ъ  неловко отправляла свою 
обязанность, ч т о  я выразилъ мое негодованіе 
й нетерпѣніе повышеніемъ голоса. Въ э т о  
время изъ сосѣдней комнаты раздался крикъ и 
стары й Гаучосъ, вставъ съ поспѣшностію п 
сдѣлавъ, движеніе, выражавшее ярость, бросился 
въ помянутую комнату, гдѣ глухимъ голодомъ 
дѣлалъ угрозы, показывавшія сильный гнѣвъ,

Не могу выразить ужаса моего: мнѣ казалось^ 
ч т о  я узналъ голосъ Донны Луизы, Всѣ подо* 
зрѣнія мои возобновились въ ужаснѣйшемъ вцдѣ; 
й я лишился чувствъ. Опомнившись, я зсщрѣ» 
шилъ взоры стараго Гаучоса, кагаорый, каза
лось, хотѣлъ  проникнуть въ тайную причину 
моего обморока; само небо въ этой  опасности



286 ГДУЧОСЫ

вразумило меня на счетъ  моего поведенія и я 
изъ самой слабости моей извлекъ выгоду, при-? 
творясь, ч т о  занимаюсь единственно состо
яніемъ моего здоровья. Я  просилъ хозяина 
сдѣлать мнѣ супу изъ дичи, увѣряя, ч т о  
въ моемъ положеніи не могу ѣ сть  говядины» 
П ритворство мое обмануло Гаучоса ; онъ при
готовилъ мнѣ самъ постель ; наваливъ кучу 
попхосовъ или плащей, положилъ въ головы мое 
сѣдло, которое покрылъ бараньей кожей. Для 
меня убили цыпленка; однимъ словомъ, хозяинъ, 
освободясь о т ъ  подозрѣній, сдѣлался снова 
гостепріименъ и вѣжливъ, а я легъ и притворил
ся будто сплю, тогда какъ сонъ былъ весьма 
далекъ о т ъ  глазъ моихъ. Все семейство собра
лось ужинать; каждый, не изключая дѣтей , 
отрѣзалъ для себя своимъ ножемъ кусокъ го
вядины съ самаго вертела. Хлѣба въ эти х ъ  рав
винахъ не знаю тъ; за ужиномъ только и было, 
ч т о  жаркое, да вода, обыкновенно ими употре
бляемая въ питье ; послѣ ужина совершили 
предъ образомъ Богоматери, стоявшимъ въ 
противоположномъ о т ъ  меня углѣ, краткую 
молитву и, улегшись какъ попало на полу, на
конецъ заснули. Не спали только стары й Гау- 
чосъ и довольно хорошенькая М улатка съ ре
бенкомъ на рукахъ; они сѣли у огня, ожидая, 
казалось, к о г о -т о ; и дѣйствительно, четверть  
часа спустя вошелъ молодой человѣкъ, котора-
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го М улатка назвала Теобальдомъ; вступивъ въ 
дверь, онъ снялъ шляпу. По окровавленнымъ 
булесажь его я заключилъ, ч т о  онъ былъ на 
охотѣ. За нимъ слѣдовало нѣсколько собакъ, 
которы я подошли къ старику и лизали его 
руку ; М улатка между тѣ м ъ  поднесла своего ре
бенка къ молодому человѣку, дабы онъ при
ласкалъ его; Теобальдо поцѣловалъ и м ать и 
ребенка , но съ очевиднымъ равнодушіемъ и 
разсѣянностью, говоря, ч т о  хочетъ  ѣсть. По 
знаку, коимъ его приглашали соблюдать тиш и
ну, онъ .увѣдомился, ч т о  въ хижинѣ есть чужіе. 
С тарый Гаучосъ сказалъ ему ч т о - т о  на ухо; 
онъ подошелъ ко мнѣ, нагнулся, прислушиваясь 
къ дыханію моему, и снова поднявшись о т о 
ш елъ, изъявляя движеніями гнѣвъ;., нако
нецъ сталъ  ужинать. Когда онъ отужиналъ, 
М улатка положила дитя въ люльку, висѣв
шую у меня надъ головой, и легла спать въ 
нѣсколькихъ шагахъ о тту д а . Оба Гаучоса про
должали разговаривать въ полголоса, будто 
для того, чтобы  не разбудить никого; но мало 
по малу разговоръ ихъ сдѣлался т а к ъ  живъ, 
ч т о  оба вышли.

Предполагая себя предметомъ ихъ разговора 
и видя, послѣ ихъ ухода, ч т о  всѣ женщины 
спятъ, я вздумалъ было идти  въ сосѣдствен- 
ную комнату къ Доннѣ Луизѣ и защищаться 
вмѣстѣ съ нею при помощи моихъ пистолетовъ,
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ибо зналъ, ч т о  бу лесы и лассо страш ны  т о л ь - 
ко въ чистомъ полѣ. Но Послѣ рѣшился лучше 
удалиться изъ хижины, слѣдовать шагъ за’ 
шагомъ за двумя Гаучосами, подслушать ихъ 
разговоръ и, узнавъ ихъ намѣренія, убитъ  обоихъ, 
если они дѣйствительно х о т я т ъ  лиш ить меня 
жизни.

Тогда свѣтилъ мѣсяцъ; но, къ моему счасгпіюу 
тѣнь, кидаемая хижиной', совершенно скрывала 
меня о т ъ  ихъ взоровъ. Странно, какое удиви-» 
тельное вниманіе обращ аетъ умъ- человѣческій 
на малѣйшія обстоятельства, когда близкая 
опасность пробуждаетъ вполнѣ всю дѣя
тельность нашихъ способностей. Я- размы
слилъ, ч т о  еслибъ я былъ - на южной, а не на 
сѣверной сторонѣ экватора, т о  не только не 
остался бы въ тем нотѣ , но былъ бы напро
ти в ъ  самъ подверженъ взорамъ тѣ х ъ , за коими 
старался наблюдать. Ч т о  касается до нихъ,- 
т о  они вѣроятно не помышляли о сѣверномъ н 
южномъ полушарія, а были увѣрены, ч т о  ихъ 
гость, утомленный усталостью  и ослабленный 
кровопусканіемъ, спалъ безъ всякой недовѣрчиво
сти , При том ъ  они т а к ъ  были заняты  разго
воромъ своимъ, ч т о  неминуемо должны были мало 
помнить обо мнѣ, х о тя  я точно былъ предме
том ъ  ихъ спора. Они Шли продолжая говорить, 
но я слѣдовалъ за ними довольно близко, т а к ъ
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ч т о  ли могъ слыш ать ихъ; наконецъ они по
дошли къ коралу и оперлись на колья забора.

» Батюшка! « говорилъ молодой: » я никакъ не 
могу понять вашей неосторожности. К т о  зна
е т ъ , точно ли э т о т ъ  человѣкъ не шпіонъ? По 
крайней мѣрѣ онъ можетъ погубить насъ, сдѣ
лавъ по возвращеніи въ городъ доносъ.

—Теобальдо, отвѣчалъ отецъ, я разсказывалъ 
іпебѣ, какъ его привели въ нашу хижину; онъ 
чужестранецъ, онъ боленъ; я не потерплю, 
чтобы  т ы  нарушилъ въ отношеніи къ нему 
послѣднюю добродѣтель Гаучосовъ—гостепріим
ство.

jj Dios тіо! « воскликнулъ Теобальдо: »гостепрі
имство , какъ и благотворительность, должны 
прежде всего начинаться съ себя самаго. Вамъ 
ли хвастаться совѣстливостью! Скажитё луч
ше, ч то  вы рады присутствію этого чело
вѣка; оно подаетъ вамъ предлогъ предписы
вать  мнѣ глупую скромность предъ сеньорой, 
которую я не пособилъ бы вамъ увезти, если 
бы зналъ, чгію ее должно будетъ уважать и бе
речь, какъ монахиню въ монастырѣ. «

— Несчастный! не ужели т ы  думаешь, ч т о  
м стительность моя слѣпа до ріакой степени? 
Я  хочу выкупа, не злодѣянія; э т а  дѣвушка дочь 
моего брата: онъ согласится сочетать  ее съ 
тобою  законнымъ бракомъ, или выкупить за 
такую  сумму, которая вполнѣ исправитъ нё- 
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справедливость оггіца моего въ отношеніи ко 
мнѣ.

» Я  не вхожу въ э т и  холодные расчеты,« ска
залъ молодой Гаучосъ: »отвѣтъ  о т ъ  стараго Эки- 
веры не приходитъ; к т о  можетъ ручаться, ч т о  
онъ не пришлетъ его съ вооруженными исполни
телями городскаго правосудія? Не позже, какъ 
нынѣшнюю ночь, я хочу получить мою добычу и 
получу ее.«

— И не прежде, какъ оШнявъ у меня жизнь, 
сынъ неблагодарный, котораго не могъ я испра- 
внть ни роковымъ моимъ примѣромъ, ни наста
вленіями! Несчастный, т ы  не знаешь, о т ъ  
чего отказываешься: сокровища Экиверы неиз- 
числимы.

».Батюшка! для жизни Гаучоса, которой ни
когда не хочу оставить, я довольно богатъ. 
Пусіщ. все богатство мое состои тъ  изъ моей 
.дошади, мнѣ болѣе ничего не надо. Ч т о  касает
ся до сеньоры, т о  хочу жениться на ней, какъ 
вы женились на моей матери, безъ соблюденія 
обрядовъ; хочу имѣть ее при себѣ; точно т а к ъ  
же, какъ Мулатку, не долѣе, какъ пока она бу
д етъ  годна къ моимъ услугамъ. «

— О! воскликнулъ стары й Гаучосъ: я ж есто
ко наказанъ: сынъ мой еще развратнѣе меня! Но 
если я no3BO .no ему э т о  преступленіе, т о  скоро 
онъ и меня перестанетъ уважать!..  Теобальдо,
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прибавилъ онъ равнодушно и рѣшительно, по
винуйся, или я теб я  убью!

»С тары й лицемѣръ!« отвѣчалъ Теобаль- 
до: »можетъ б ы ть  т ы  предупредилъ меня и, 
посылая на охоту, искалъ только предлога уда
лить своего сына. «

— Чудовище! закричалъ старикъ, извлекая 
ножъ: въ твои л ѣ та  я ушелъ о т ъ  о тц а  моего, 
но не оскорбилъ его! Этимъ желѣзомъ повелѣваю 
теб ѣ  не входить въ хижину.

» Взойду, не смотря на васъ; вы не напрасно 
выучили меня самаго владѣть ножемъ. «

— Защищайсяжъ, негодяй! воскликнулъ отецъ...
Звукъ столкнувшихся ножей раздался въ тиш и

нѣ ночи; потомъ началась борьба грудь съ грудью; 
она заключилась паденіемъ одного изъ ратобор
цевъ и послѣднимъ вздохомъ умирающаго. Объ
я ты й  ужасомъ,, покрытый холоднымъ потомъ, 
спѣша только удалиться поскорѣе о т ъ  столь 
ужаснаго зрѣлища, я возвратился въ хижину, 
гдѣ бросился на постель, не имѣя силъ рѣ
шишься ни на что , чувствуя полное истощеніе 
Физическихъ и нравственныхъ силъ.

( оконхаміе слѣЬуётп ).



п.

СОВРЕМЕННЫЕ ПОРТРЕТЫ.

ЕГО ДВОРЪ, ЖЕНЫ И ДѢТИ.

(Смерть Аббаса-Мирзы, наслѣдника Персид
скаго трон а , есть  собы тіе, которое можетъ 
имѣть сильное вліяніе на весь западъ Азіи.

V

Одинъ Французскій путешественникъ, прожив
шій четы ре года при дворѣ е г о , собралъ 
весьма любопытныя замѣчанія объ Исторіи 
нынѣшней Персіи и о нравахъ-ея жителей. Въ 
Journal de la Marine помѣщено имъ нѣсколько 
отрывковъ, изъ коихъ на сей разъ выбираемъ 
нижеслѣдующій, гдѣ означенный путеш ествен
никъ описываетъ Ф е т ъ  -  Али -  Ш аха, о тц а  
Аббаса-Мирзы. )
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Персидскій Государь Фегаъ -  Али-Ш ахъ; пле- 
млнникъ эвнуха Аги Могаммеда-Хана, убитаго 
въ Грузіи своимъ невольникомъ, былъ до всту
пленія на престолъ губернаторомъ Шнрасской 
провинціи, жилъ въ самомъ Ш ирасѣ и назывался 
Баба-Ханомъ. По смерти Аги Могаммеда-Хана 
многіе домогались престола ; но Б аба-Х ан ъ , 
будучи хитрѣе и оборотливѣе, скбро отдѣлал
ся о т ъ  всѣхъ соперниковъ.

Дабы привести въ порядокъ провинціи, осо
бенно т ѣ , кои долго были театром ъ  без
началія, Ф ет ъ -А л и  послалъ въ каждую одного 
изъ сыновей своихъ въ качествѣ Беглербея, 
съ неограниченною для важныхъ случаевъ 
властью. Ч то б ъ  >утвердить за своей династіей 
престолъ, часто покупавшійся цѣною крови, 
онъ- назначилъ, по истеченіи нѣкотораго вре
мени, наслѣдникомъ своимъ втораго сына-, Аб
баса-Мирзу, котораго уже и дядя его Могам- 
мёдъ-Ханъ назначалъ для тогоже. Съ того  вре
мени Аббасъ-Мирза сщалъ называться Н аслѣд

н ы м ъ  П ри н ц е м ъ , вмѣсто старшаго брата сво
его Могамеда-Али Мирзы, губернатора провин
ціи Карманчагъ.

Если бъ я не опасался, ч то  меня обвинятъ 
въ 'ласкательствѣ, ибо я былъ осыпанъ ми
лостями Аббаса-Мирзы, т о  не нашелъ бы до
статочно выраженій для его похвалы. Э то  
прекраснѣйшій и храбрѣйшій Принцъ Азіи,
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притомъ самый пріятный въ обращеніи. Велы» 
льчивый Могаммедъ-Алн узналъ съ негодо
ваніемъ, ч т о  Ф ет ъ -А л и -Ш а х ъ  предпочелъ 
ему младшаго брата. Не будучи въ со
стояніи превозмочь гнѣва своего, онъ немедлен
но отправился въ Тегеранъ. Нарушеніе о т е 
чественныхъ законовъ назначеніемъ Аббаса въ 
наслѣдники и введеніе въ войско Европейской 
военной системы могло, какъ справедливо опа
сался Ф етъ-А ли-Ш ахъ, навлечь ему ненависть 
знатны хъ Персіянъ; а потому онъ нашелся 
вынужденнымъ щадить своего старшаго сына. 
Но когда замѣтилъ, ч т о  неповиновеніе и дер
зость его возрастали болѣе и болѣе, т о  прика
залъ ему д ать  знать, ч тобы  онъ безпрекословно 
покорялся его волѣ, напомнивъ при том ъ , ч т о  
онъ рожденъ о т ъ  простой невольницы, а 
Аббас-Мирза о т ъ  одной изъ наиболѣе уважае
мыхъ женщинъ племени Каджарскаго. Могам- 
медъ-Али-Ханъ, будучи тайно увѣренъ въ пре
данности къ его особѣ нѣкоторыхъ вельможъ, 
отвѣчалъ, ч то  онъ наслѣдовалъ не о т ъ  матери, 
а о т ъ  него, отц а  своего, благородство духа И не
устрашимость ему свойственную, и ч т о  если ему 
не ^отдадутъ справедливости, т о  онъ найдетъ 
способъ заставить уважать права свои; ч т о  за
коны гласятъ въ его пользу и онъ сдѣлался 
бы недостойнымъ т р о н а , еслибы нарушилъ 
сіи законы или позволилъ ихъ нарушить. » Если
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»вы не знаете, ч т о  дѣлаете, сказалъ онъ, по- 
» ложивѣ руку на ЭФесъ сабли, и поступаете, 
»какъ старая женщина, т о  вотъ что рѣш итъ, 
» кому наслѣдовать. « Ф е т ъ —Али хотѣлъ за
держать его; онъ немедленно удалился и соб
ралъ вен) свою армію. Но какъ замѣтилъ, ч т о  
она была слабѣе арміи Шаховой, при том ъ все 
еще надѣялся склонить его къ чувствованіямъ 
болѣе благосклоннымъ, т о  внезапно обратилъ 
свое оружіе противъ Сулеймана Паши, губер
натора Багдадскаго, совершенно разбилъ его и; 
взялъ съ него большую контрибуцію, которую 
прислалъ къ отцу. Ф ет ъ -А л и -Ш ах ъ  вы
строилъ на сіи деньги дворецъ, назвавъ оный 
Сулеймаяіёй ; но тѣ м ъ  не менѣе оставилъ Аб
баса-Мирзу наслѣдникомъ и предписалъ, ч т о 
бы въ его о тсу тств іе  всѣ прочіе сыновья его 
отдавали сему Принцу тѣ ж е почести, какъ и 
ему самому. Всѣ повиновались и казалось удво
или свое почтеніе къ Аббасу-Мирзѣ; но каж
дый втайнѣ п и т аетъ  надежду, по смерти о т 
ца, истребить своихъ братьевъ. Э то  будетъ 
несчастное для Персіи время; она вновь под
вергнется ужаснѣйшему безначалію; ибо каж
дый изъ сихъ Принцевъ найдетъ въ своей про
винціи приверженцевъ и они- до тѣ х ъ  поръ бу
ду тъ  воевать между собою, пока одному кото
рому-нибудь удастся побѣдить всѣхъ другихъ.

Ф етъ-А ли-Ш ахъ, бывшій нѣкогда, красивѣй-
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шимъ мущиною въ государствѣ, имѣетъ о т ъ  роду 
семьдесятъ л ѣ т ъ ; онъ великъ ростомъ, но здо
ровье его давно разстроено. Спина его чрезвычай
но сгорбилась и все тѣ ло  не обыкновенно сухоща
во. Съ трудомъ можетъ онъ перетаскиваться съ 
мѣста на мѣсто. Его нѣкогда громовый, благо
звучный голосъ, сдѣлался дикъ и раздается 
какъ изъ могилы. Въ гаремѣ сего государя 
къ услугамъ его постоянно имѣется до се

мисотъ ж е н щ и н ъ , изъ коихъ болѣе трехъ, 
сотъ  считаю тся законными женами,. Прочія 
большею частію  суть молодыя дѣвицы, коихъ 
со всѣхъ странъ государства присылаютъ ему. 
вельможи. Обыкновенно таковыхъ удостоива- 
егпъ онъ только однажды своихъ объятій ; 
послѣ чего передаетъ своимъ чиновникамъ, 
кои чрезвычайно гордятся такимъ отли
чіемъ и обязаны давать по сему случаю 
блистательныя пирш ества, кои самъ Ш ахъ 
удостоиваетъ своимъ посѣщеніемъ. Его любов
ные подвиги безчисленны; но съ 1813 года, 
по причинѣ разстроеннаго состоянія здоровья, 
въ слѣдствіе предписанія врача, онъ нашелся 
вынужденнымъ только черезъ mjbn дня требо
вать  къ себѣ женщину.

Все свое время проводитъ онъ въ гаремѣ, 
куда могутъ входить одни сыновья его , и 
т о  когда ихъ позовутъ къ нему. Ни одна изъ 
женъ не смѣетъ садиться при немъ; и рѣдко
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даетъ  онъ сіе позволеніе даже первой супругѣ 
своей, которая однакожъ почитается царицей. 
Обѣдаетъ онъ всегда въ гаремѣ; кушанья при
готовляю тся женщинами; такж е въ гаремѣ и 
купается, причемъ ему прислуживаютъ моло
дыя невольницы, изъ коихъ нѣкоторыя танцу
ю т ъ  и пою тъ , а другія исправляютъ долж
ность цирюльничыо..

Всѣ Ш аховы жены раздѣлены по ровну на 
нѣсколько отдѣденій, изъ коихъ каждое со
с т о и т ъ  подъ надзоромъ своего особеннаго эвну- 
ха, а надъ эвнухами ерпь еще главный. Всѣ 
женщины наперерывъ стараю тся угождать се
му первому эвнуху, дабы онъ привелъ ихъ къ 
Ш аху, который часто полагается на его вы
боръ, если н ѣ тъ  новоприбывшихъ.

При отъѣздѣ моемъ изъ Персіи у Ф е т ъ -  
Али-Шаха было чрезвычайное множество дѣ
т е й , именно ш ес тьд ес я тъ  ч е т ы р е  сына и сто 
двадцать пять дочерей. Сверхъ шого многія изъ 
женъ его были беременны, только числа ихъ 
достовѣрно я не могъ узнать. Персіяне никогда 
не говорятъ ,о женахъ своихъ, а еще менѣе о 
дочеряхъ!; такого рода вопросъ для нихъ всего 
непріятнѣе. Они считаю тъ  нѣкоторымъ обра
зомъ за сты дъ  имѣть дочерей, и сколько гор
дятся, когда жена родитъ имъ сына, столь же 
бываю тъ печальны при рожденіи дочери. Въ 
послѣднемъ случаѣ о новорожденномъ почти и
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не сказываютъ ; но если родится сынъ, т о  
спѣшатъ снять у о тц а  шапку съ головы го
воря: » да будетъ здорова голова твоя: у теб я  
родился сынъ. « П л а т ь е , на немъ находящееся 
при семъ случаѣ, принадлежитъ том у , к то  
принесетъ такое радостное извѣстіе, и дол
жно выкупить его значительной суммой.

Всѣ сыновья Ш аха, за исключеніемъ ' ч еты 
рехъ или пяти, почти однихъ лѣтъ . На 
большомъ смотрѣ войскъ въ Адербиджанѣ я 
самъ видѣлъ т ри д ц а т ь  ш е с т ь  сыновей его, ѣхав
шихъ за нимъ верьхаяга. Такое зрѣлище было 
весьма великолѣпно, ибо сіи Принцы сами пре
красные мущины, и всѣ болѣе или менѣе схожи, 
съ отцомъ своимъ и другъ съ другомъ.

Сыновья Ш аха живутъ въ гаремѣ до двѣнад
ц ати  или трцнадцатилѣтняго возраста; въ 
эт и  л ѣ та  каждому даю тъ провинцію или го
родъ, доходы съ коего идутъ для его содержа
нія. Ихъ женятъ въ ранней молодости; даюгпъ 
иногда и прежде женитьбы молодыхъ неволь
ницъ, съ коими они живутъ, пока отецъ назна
читъ  имъ т у , которую Ш ахъ опредѣлилъ для 
нихъ въ законныя жены.

Ш ахъ выдаетъ дочерей своихъ за вельможъ 
своего двора, которы е однакожъ мало л ь с т я т 
ся этой  честью, ибо приданаго за пими не 
дается, а для молодой жены должно вы стро- 
йгпь большой домъ. Супруги Ш аховыхъ дочерей
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почти всегда весьма несчастливы; они не мо
гу тъ  имѣть ни другихъ женъ, ни молодыхъ не
вольницъ. Они обязаны оказывать своей супру- 
гѣ-повелительницѣ почти рабское почтеніе, и 
если чѣмъ-либо прогнѣваютъ ее, mo она имѣ
е т ъ  право наказывать ихъ такъж е строго* 
какъ и всякаго другаго Персіянина.

Ф е т ъ  -  Ал и -  Ш ахъ чрезвычайно бережливъ и 
скупъ; по видимому его первое удовольствіе со
с т о и т ъ  въ томъ, чтобы  копить сокровища. 
Ни въ какой странѣ человѣкъ не бываетъ вы
нужденъ дѣлать такое множество подарковъ, 
какъ въ Персіи; при каждомъ случаѣ должно 
дарить, и- никто не изъемлется изъ сей обязан
ности. Самъ Ш ахъ въ извѣстныхъ случаяхъ 
бы ваетъ принужденъ дѣлать подарки, дабы-не 
поступить вопреки обычаямъ; но подарки его 
бываю тъ всегда т а к ъ  бѣдны, ч то  въ Тегеранѣ 
они вошли въ пословицу, и когда говорятъ о чемъ- 
либо маломъ, презрительномъ» т о  сравниваютъ 
съ подаркомъ Шаха.

Выше сказано, ч т о  Ф етъ -А л и  былъ нѣко
гда очень хорошъ собою, и нынѣ еще видны 
слѣды красоты  его; особенно борода, по причи
нѣ своей длины и гу сто ты , служила предме
том ъ  вдохновенія многимъ Персидскимъ поэтамъ. 
Она прекраснаго чернаго цвѣта, и когда Ш ахъ 
сидитъ , низпадаетъ волнами до колѣнъ ; 
онъ весьма тщ ательно холитъ ее и вообще
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употребляетъ много времени на свой ту ал етъ . 
Одѣяніе его исполнено необыкновенной роскоши 
и великолѣпія. Онъ стр астн о  лю битъ торж е
ственныя церемоніи и э т и к е т ъ  ; при дворѣ 
его, въ этом ъ отношеніи, наблюдается величай- 
ціая строгость. Онъ гордится своими сыновья
ми, х о тя  каждому извѣстно, ч т о  всѣхъ болѣе 
лю битъ Аббаса-Мирзу.

При том ъ Ф етъ-А ли  въ своемъ государствѣ 
принадлежитъ къ числу ученѣйшихъ и умнѣй
шихъ людей} остроуміе его' особенно видно 
изъ его насмѣшекъ и сатиръ. Прежде вступле
нія своего на престолъ, будучи еще губерна
торомъ Ширазскимъ, посвящалъ онъ стихо
творству и другимъ ученымъ занятіямъ цѣлые 
дни. О т ъ  него есть  нѣсколько уважаемыхъ 
сочиненій и множество стихотвореній въ родѣ 
Сади и Гаоица: сихъ поэтовъ, кажется, взялъ 
онъ себѣ за образецъ.

( SSlâttet' auê bec @egeimact. )



IV,

о

ЗАПИСКАХЪ ШАТОБРІАНА.

( Ж юль-Ж аненя. )

Въ общемъ предисловій къ полному изданію 
своихъ сочиненій, Г. Шашобріанъ изъяснявшей 
слѣдующимъ Образомъ о своихъ З апискахъ: » Я  
»вознамѣрился составишь З аписки  моей жизни 
» жизни исполненной тревогъ. Я  много разъ пу- 
» теш ествовалъ но моряйъ, жилъ въ хижинахъ 
»дикарей и царскихъ дворцахъ, среди шума во- 
» еннаго и въ мирной тишинѣ гражданской. 
» Я  былъ путникомъ на поляхъ Греціи, 
» пилигрймоМъ въ Іерусалимѣ; посѣщалъ вся- 
» кія развалины; пережилъ царствованіе Лю- 
»довика XVI и Имперію Наполеона; раздѣ- 
» лялъ изгнаніе Бурбоновъ и предрекъ ихЪ 
» возвращеніе. Б ъ  судьбѣ моей, кажется,
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» прикрѣплены двѣ гири, который перетягивая 
» другъ друга, поперемѣнно т о  возносятъ ее, 
« т о  низпровергаютъ: меня берутъ, отвер- 
«гаю тъ, и берутъ снова; нынѣ грабятъ , зав- 
« т р а  накидываютъ на плеча мои м антію , 
»дабы о т н я т ь  ее вторично. Привыкнувъ къ 
»симъ превратностямъ, въ какой бы пристани 
)> ни находился, я все почитаю себя мореплавате- 
» лемъ, который скоро опять долженъ предать- 
» ся волнамъ, а потому на землѣ нигдѣ не вод- 
»воряюсь для постояннаго ж ительства. Двухъ 
» часовъ было мнѣ достаточно, чтобы  оставить 
»министерство н сдать ключи квартиры мо- 
» ей тому, к т о  занялъ ее послѣ меня. «

» Не знаю ; хвалиться ли или сожалѣть 
» о томъ, ч т о  большая часть современныхъ мнѣ 
» сочиненій, носятъ на себѣ колоритъ моего слога. 
»Въ т е ч е т е  двадцати пяти  л ѣ т ъ  имя мое..не- 
»разлучно со всѣми перемѣнами общественнаго 
» порядка; оно записано въ лѣтописяхъ царство- 
»ванія Бонапартова, на алтаряхъ возстановлен- 
» ной вновь религіи, неразлучно съ воспоминанія- 
» ми о возсозданіи законной монархіи. Одни 
» отвергаю тъ лично меня, но проповѣдываютъ 
»мое ученіе; хватаю тся за мою политику, вы- 
»ворачивая ее на изнанку ; другимъ я былъ бы 
» подъ с т а т ь , если бы согласился отказаться о т ъ  
»моихъ правилъ. Самыя важныя дѣла были у
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» меня въ рукахъ; я былъ знакомъ цочпш со 
» всѣми царственными особами, министрами и 
» вообще людьми, игравшими какую-либо роль 
» въ мое время. Въ началѣ поприща моего, я пред- 
» cm являлся Людовику XVI, видѣлъ Вашинг- 
» тона ; и ч то  же вижу къ концу моей жизни! 
» Ч асто  Бонапартъ грозилъ мнѣ своимъ гнѣвомъ 
» и могуществомъ; однакожъ к акая -то  таи н- 
» сгпвенная склонность влекла его ко мнѣ, равно 
» какъ и я, съ моей стороны, чувствовалъ не- 
.» вольное удивленіе ко всему, ч т о  въ немъ было 
»истинно великаго. Если бы я пожелалъ, т о  
» могъ бы все получить въ его царствованіе ; 
» но ,для успѣха въ том ъ  мнѣ не доставало 
» одной стр асти  и одного порока; любочестія 
» и лицемѣрства. «

»Такого рода превратности, преслѣдовавшія ме- 
» ня почти съ самая несчастнаго моего д ѣ тств а , 
» сообщатъ, можетъ бы ть, нѣкоторую занима- 
» тельность моимъ З апискамъ. Сочиненія, мною 
» изданныя, суть нѣкоторымъ образомъ докумен- 
» т ы , свидѣтельствующіе о справедливости гію- 
» го, ч т о  я говорю въ сихъ З апискахъ. И зъ  моихъ 
» сочиненій читатель заранѣе узнаетъ , ч т о  я 
» былъ, ибо онѣ объемлютъ всю жизнь мою. Лю- 
» бителц такого рода изученій сравнятъ сочинен- 
» ное імною въ молодости съ тѣмъ, ч то  я сочи- 
» иилъ, когда занималъ разныя должности. Въ т а 
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и кихъ сравненіяхъ дѣйствій человѣческаго ума 
>• всегда бы ваетъ много поучительнаго. «

Такъ говоритъ о своихъ З апискахъ величайшій 
писатель и поэтъ  нашего вѣка. Сіи строки, могу
щія служить предисловіемъ къ этим ъ З апискамъ, 
даю тъ вамъ о нихъ тѣ м ъ  высшее понятіе, чѣмъ 
съ большей простотой  и скромностью является 
въ нихъ авторъ. Дѣйствиггіельно, ни к т о  изъ 
современниковъ не изображаетъ собою лучше 
Г. Ш атобріана э т у  эпоху, соединяющую въ се
бѣ и республику и имперію и монархію. Онъ 
величайшій человѣкъ по духу, по слогу, по 
поэзіи, по чувствованіямъ сердца; не говорю, по 
генію: въ этомъ отношеніи, въ нашемъ вѣкѣ, 
занимаетъ онъ второе мѣсто, первое остается  
неоспоримо за Бонапартомъ. Но Бонапартъ не 
писалъ своихъ Записокъ. О т ъ  него осталось намъ 
только нѣсколько словъ, сказанныхъ на его ска
лѣ; притомъ онъ былъ слишкомъ обезпеченъ на 
э т о т ъ  счетъ: его жизнь записана во всей Евро
пѣ желѣзомъ, огнемъ, шумомъ побѣдъ; славою: 
его жизнь вездѣ. До сихъ поръ жизнь Г. Ш а т о - 
бріана вся заключается въ его твореніяхъ; только 
въ нихъ надо искать ее. К т о  умѣетъ понимать 
Гіи великія книги, въ коихъ дѣлается, так ъ  ска
зать, смотръ всему человѣчеству, о т ъ  т о 
го не ускользнетъ ни малѣйшее обстоятель
ство изъ жизни писателя. Онъ весь тамъ. Здѣсь 
вы найдете, если умѣете искать, и п у т е ш е ст -
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венпнка, и скептика, п вѣрующаго, и поэта, и 
Философа, и христіанина, и Француза, и рояли» 
с та , и дворянина, и гражданина, и воина, и 
историка, и мужа твердаго во дни смяте
ніи, и вѣрноподданнаго, защищающаго сво
ихъ владыкъ въ злополучіи, и министра, по
дающаго совѣты  царямъ всемощнымъ ; здѣсь 
увидите вы юношу, найдете и старца; стр а 
сти , удовольствія, мечты, надежды, отчаяще, 
сны лѣтней ночи, душа, умъ, сердце, весь че
ловѣкъ, весь поэтъ  заключенъ въ твореніяхъ Г. 
Ш атобріана, который прекрасно и весьма спра
ведливо сказалъ: » Мои творенія суть документы, 
свидѣтельствующія о справедливости того, tmo 
я говорю въ моихъ З апискахъ, И зъ  моихъ согц-• 
неній Читатель заранѣе узнает«, tmo я  быль; 
ибо онѣ объемлютѵ всю жизнь мою. И  мы да
вно уже думали собрать Записки Г. Ш атобріа
на, разсѣянныя въ двадцати двухъ томамъ со
чиненій его in  8-; ибо знали заранѣе, ч т о  
Можемъ иайпш много поуъительнаго въ этихъ 
анализахъ ума ъеловѣъеснаго— и какого; ума!

Вдруіъ весь литературный міръ пришелъ въ 
движеніе, услышавъ новость, ч т о  Г. Ш атобрі-  
анъ окончилъ З аписки своей жизни! Скажемъ болѣе: 
великій поэтъ  уже ч и таетъ  сіи Записки въ Аб- 
бе-о-Буа, предъ глазами Гжи Рекамье, этой  умной 
и достойной женщцны, чудесное воспоминаніе о

Т едеск. XX. 20



коей сливается со всѣми нашими поэтическими 
воспоминаніями въ теченіе слишкомъ двадцати 
лѣтъ. Онъ рѣшилъ уже, ч т о  Записки сіи вы дутъ 
въ свѣтъ не иначе, какъ по смерти его; однакожъ 
желалъ прежде еще вызвать изъ безднъ минувша
го воспоминанія своей великой и прекрасной жиз
ни, дабы удостовѣриться предъ свидѣтелями, все
гда ли онъ былъ вѣренъ двумъ владычествую
щимъ чувствованіямъ своего сердца: любви къ 
святой религіи и искренней привязанности къ об
щественному благу. А потому пригласилъ на сіе 
блистательное пиршество ума друзей своихъ, мо
лодыхъ и старьйсь, обнажилъ предъ ними свою 
душу и сердце; прочелъ имъ исповѣдь своей жизни. 
Г. ІНатобріанъ шелъ впереди девятнадцатаго 
вѣка, начавшагося имъ то тч асъ , какъ скоро 
осмнадцатый заключился Ж ан-Жакомъ Руссо. 
Какая исторія, какая біографія! Въ такомъ 
трудѣ  изнемогъ бы и Ц лутархъ. Какой исто
рикъ и для какого героя! Какой писатель и для 
какой исторіи! Имѣете ли вы понятіе о біо
графіи, коей Духъ Xpucmictmcmea и Муъеники 
су ть  только отрывки и простые докумен
ты!

И  вотъ  уже двѣ недѣли, какъ Г. Ш атобріанъ 
началъ чтеніе своихъ Записокъ. Завистливыя 
врата А ббе-о-Б уа смыкались за авторомъ и 
его слушателями; изъ завѣтной ограды, столь
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сильно потрясенной симъ чтеніемъ, не разда
лось ни одного звука, ни одного голоса, не 
подано ни малѣйшаго знака жизни; вѣтхія с т ѣ 
ны сохранили глубокое безмолвіе ; и о семъ 
судѣ нашего времени, произнесенномъ съ такой 
вы соты , такимъ человѣкомъ, о сихъ послѣд
нихъ словахъ, запечатлѣнныхъ торжественной 
печатью могилы, о семъ литературномъ за
вѣщаніи Г. Ш атобріана,. ни Франція, ни Па
рижъ, ни Европа не знаю тъ еще ничего. Г. 
Ш атобріанъ читалъ двѣ недѣли новую книгу, 
въ. коей самъ играетъ главную роль,, и ничего 
изъ это й  книги не дошло до публики! Но могло 
ли не достигнуть до насъ эхо сего могучаго 
гласа? Г. Ш атобріанъ не долженъ былъ ожи
д ать  такого чуда!

Н ѣ тъ , этого не будетъ! .Не скажутъ, 
чтобы  стѣны  А ббе-о-Б уа были до такой  
степени нѣмы, ч то  не могли вы дать х о тя  
нѣсколька изъ слышанныхъ ими словъ; не 
скаж утъ, ч то  мы, составляющіе толпу, 
не нашли средства убѣдить этихъ  избранни
ковъ Подѣлиться съ нами чувствованіями, воз
бужденными въ нихъ такимъ чтеніемъ! И поче
му у ступ ать  намъ исключительно такое святое 
право симъ счастливцамъ? К т о  изъ нихъ бойгѣе 
насъ преданъ Г. Ш атобріану? М огутъ ли они 
болѣе насъ удивляться его генію? болѣе насъ
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любить его душу? болѣе насъ дорожить его 
славой? Счастіе несправедливо поступило, до
ставивъ имъ первымъ случай насладиться сею 
драгоцѣнною довѣренностью. Они у Гжи Рекамье, 
они вмѣстѣ съ Г. Ш атобріаномъ, они слы ш атъ 
его голосъ, внимаютъ прежде всѣхъ повѣство
ванію сей великой и чудесной жизни, тѣсно свя
занной со всѣми славнѣйшими именами Европы: 
все такъ ; но развѣ отсюда слѣдуетъ, ч т о  мы 
не имѣемъ права с т о я т ь  у воротъ Аббе-о-Буа, 
подслушивать нѣкоторые вырывающіеся опило* 
лѣ звуки; см отрѣть, какъ въ часъ полнота, 
расходятсй восхищенные слушатели, уловлять 
несвязныя изъявленія ихъ восторга, внимать из
дали, какъ они повѣряютъ свое удивленіе завы
вающему вѣтру, текущей водѣ, звѣздамъ на 
небѣ блестящимъ ? Имѣвъ счастіе схвати ть  
малѣйшій отблескъ славы, о .которой разска
зывается там ъ  съ такой  скромностью, съ т а 
кимъ геніальнымъ искусствомъ, почему мы, не 
связанные ни какимъ обѣщаніемъ, не осмѣлимся 
разсказать того, ч т о  напередъ знаемъ? Почему 
пе подѣлиться нашей добычей со всѣми совре
менными литтераторам и? Г. Ш атобріаиъ безъ 
пасъ читалъ свои Записки; э т о  правда, но 
мы столько ихъ знаемъ, ч т о  можемъ говорить 
объ нихъ. Мы слышали о сихъ Запискахъ и 
о т ъ  людей хладнокровныхъ, и о т ъ  поэтовъ, 
о т ъ  всѣхъ присутствовавшихъ при чтеніи;
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слышали столько, ч т о  при помощи сихъ о т 
дѣльныхъ извѣстій, особенно же при помощи 
сочиненій Г. Ш атобріана, надѣемся б ы ть  въ 
состояніи воспроизвесть нѣсколько мѣстъ изъ 
сего великаго неизданнаго творенія, памятника 
болѣе прочнаго, чѣмъ бронза и золото, оставляе
маго авторомъ по смерти, дабы служить для него 
надгробнымъ словомъ, эпитафіею и гробницей.

Легко понять, какое впечатлѣніе должны быди 
произвести первыя слова Записокъ Г. Ш атобрі
ана: Завтъщателъное Предисловіе *. Непреложна 
послѣдняя воля автора, чтобы  Записки его были 
напечатаны не иначе, какъ по его смерти. Съ нихъ 
имѣются только двѣ копіи: одна находится у Гжи 
Ш атобріанъ, другая у Гжи Рекамье. Говорятъ, 
чщо Англійскіе спекудаторы купили уже э т и  За
писки по 25,000 Франковъ за томъ. Какъ это. 
прискорбно! Англичане будутъ издавать сочи
неніе величайшаго нашего писателя! издавать 
Записки, коихъ нетерпѣливая публика не смѣ
е т ъ  и ж елать, т а к ъ  жестоко условіе, съ ко
торы мъ авторъ соглашается издать сію послѣд- 
нюк> книгу свою! И онъ самъ улыбается при 
сихъ печальныхъ мысляхъ, п рисутствуетъ ,

* Въ ближайшихъ книжкахъ Телескопа надѣемся помѣ*- 
сшшттъ сіе Предисловіе, к о т о р о е  Г . Ш атобріанъ, по 
усильной просьбѣ препроводилъ недавно къ директору  
журнала: R evue des deux M on des , И зд,
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живой, при чтеніи то го , ч т о  должно явишься, 
когда его не будетъ ; внемлетъ словамъ, кото
рыя для насъ будутъ изходигль уже изъ его мо
гилы! Таково было дѣйствіе перваго вечера! 
Впрочемъ первая книга вся посвящена умершимъ 
предкамъ поэта и отцу  его, такж е давно уже 
не существующему. Э то  старинная дворян
с к и  Фамилія, коей небогатые, но гордые члены 
никогда не являлись ко двору Людовика XIV. 
Одно изъ достопримѣчательнѣйшихъ лицъ сей 
Фамиліи, былъ отец ъ  Г. Ш атобріана. Онъ 
былѣ бѣденъ, подобно своимъ предкамъ; остал
ся вѣ мірѣ одинъ, только съ матерью. Однаж
ды, когда ему едва было пятнадцать л ѣ т ъ , 
сталъ  онъ на колѣни предъ постелью этой  
старой больной матери, прося у ней благослове
нія : его намѣреніе было ѣ хать  искать Счастія. 
М ать благословила его. Онъ отправился въ' Сен- 
Малона кораблѣ; былъ два раза взятъ  въ плѣнъ 
и уходилъ два раза. Возвратясь въ послѣд
ній разъ въ Сен-Мало, онъ женился на благо
родной дѣвицѣ, о т ъ  которой имѣлъ многихъ дѣ
т е й ; изъ нихъ Г. Ш атобріанъ и сестра его 
Люсилія были младшіе; ихъ воспитывали въ 
зЯмкѣ Комбургъ, издревле принадлежавшемъ Фа
миліи Ш атобріанъ , выкупленномъ его о т 
цомъ.

Вы уже знаете зЯмокъ Комбургъ; въ Рене вы 
видѣли его опустошеннымъ, оставленнымъ на
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всегда. »Я въѣхалъ въ зймокъ по длинной соеновой 
аллеѣ, прошелъ пѣшкомъ чрезъ опустѣвшіе дво
ры, остановился поглядѣть на закры ты я или 
полуразбитыя окна, на волчецъ растущій вокругъ 
стѣнъ , на листья, коими были усѣяны оси
ротѣвшія крыльца, гдѣ я т а к ъ  часто ви
далъ отц а  моего и его вѣрныхъ слугъ. Мра
моры поросли мохомъ ; между ихъ разсѣв
шимися , дрожащими плитами росъ ж елты й 
левкой ; незнакомый сторожъ отворилъ мнѣ 
двери. «

» Закрывъ на минуту платкомъ глаза, во
шелъ я подъ кровъ родительской; обошелъ всѣ 
комнаты: онѣ 'были пусты , въ нихъ только 
раздавался звукъ шаговъ моихъ; черезъ закры
т ы я  ставни едва проникалъ слабый свѣтъ. 
Я  посѣтилъ т у  комнату, гдѣ кончила жизнь 
м ать моя, т у , куда уединялся отецъ мой, т у , 
гдѣ я спалъ въ колыбели, т у ,  наконецъ, гдѣ на
слаждался съ сестрою изліяніями дѣтской друж
бы. Обои вездѣ свѣсились, по заброшеннымъ кар
низамъ разселились пауки. Поспѣшно, большими 
шагами, удалился я изъ сихъ м ѣстъ, не смѣя 
оглянуться. Какъ сладки, но какъ б ы стролет
ны мгновенія, проводимыя братьями и сестра
ми въ сообществѣ ихъ стары хъ родителей! «

Если бы Г. Ш атобріанъ въ своихъ Запискахъ и 
не описывалъ сррей юности, т о  описаніе ея можно
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бы было всегда найти въ Рене: »Нравъ мой 
былъ пылокъ, характеръ неровенъ; 'т о  веселый 
и шумный, т о  молчаливый и грустный; а со
биралъ вокругъ себя юныхъ товарищей, и 
вдругъ покидалъ ихъ, чтобы  см отрѣть на 
мимолетное облачко, слуш ать шумъ дождя, па
дающаго на листья. «

А вторъ слегка только описываетъ въ Рене, 
но подробно изображаетъ въ Запискахъ почте
ніе, смѣшанное съ ужасомъ, которое внушалъ ему 
отецъ  его. Сей послѣдній отличался высо
кимъ ростомъ, имѣлъ мрачное ц строгое лице, 
бьілъ величественъ во всѣхъ движеніяхъ; шаги 
его гремѣдр, голосъ раздавался торж ественно, 
взоръ сверкалъ. Днемъ молодой Франсуа ІІІа - 
щобріанъ лучше соглашался дѣлать большой 
обходъ, чѣмъ проходить предъ глазами о тц а  
своего; при наступленіи ночи, вся семья со
биралась въ обширной залѣ пустыннаго зам
ка , лежащаго среду, лтьсовъ, въ стратъ уда- 
ленной; м ать ц двое младшихъ дѣтей  лѣпи
лись вокругъ камина; отецъ, завернувшись въ 
плащъ, разхажцвалъ не говоря ци слова. По 
мѣрѣ т о г о , какъ отецъ  и повелитель ихъ 
удалялся о т ъ  у г л а , гдѣ жались м ать и 
дѣти, разговоръ становился живѣе; чѣмъ сла
бѣе слышались шага его, тѣ м ъ  сильнѣе раз
давались дѣтскіе голоса; но вдругъ стары й 
Графъ оборачивался, возвращаясь о т ъ  двери къ
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камину, тогда и разговоръ заминался; чѣмъ 
ближе онъ подходилъ, тѣм ъ тиш е раздавались 
голоса. Иногда онъ останавливался предъ ками
номъ: не слышно было звука; тогда спра
шивалъ оиъ своимъ суровымъ голосомъ: о гемъ 
ртъгь? отвѣтом ъ служило глубочайшее молча
ніе; оиъ снова начиналъ ходить; и вечеръ про
ходилъ поперемѣнно, въ сихъ краткихъ разго
ворахъ и въ безмолвной тишинѣ.

Въ одиннадцать часовъ стары й Гра®ъ удалял
ся на верьхъ въ свою комнату, но внизу все еще 
прислушивались къ его движеніямъ; онъ разхажн- 
валъ еще долго, потрясая шагами потолокъ. По
том ъ  все утихало, и тогда мать, братъ  и се
с т р а  радостно восклицали; дѣти  предавались 
разнымъ играмъ, или, ч т о  еще болѣе забавляло 
ихъ, разсказывали другъ другу разныя повѣсти о 
мертвецахъ. Г. ПІатобріанъ приводитъ въ сво
ихъ Запискахъ одну изъ сихъ повѣстей, кото
рая будетъ нѣкогда выставляться образцемъ 
повѣствовательнаго слога.

В о тъ  кой-что изъ этой  повѣсти, вотъ  блѣд
ный скелетъ мертвеца Шатобріанова,

Однажды, въ полночь, постучались у дверей 
кельи одного монаха; звали его жалобнымъ голо
сомъ. Монахъ не рѣшался выдти, но наконецъ 
всталъ и отперъ дверь: э т о  былъ странству
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ющій богомолецъ; онъ проситъ гостепріимства. 
Монахъ далъ ему постелю , а самъ легъ снова 
на свою. Но едва заснулъ онъ, какъ богомолецъ 
подошелъ къ его постели и знакомъ пригла
шалъ слѣдовать за нимъ. Отправляю тся вмѣ
стѣ , входятъ въ церковь; двери сами собою 
отворились передъ ними и затворились о п ять , 
когда они вошли. Священникъ, с то я  предъ ал
таремъ, совершалъ святы я тайны . Они подхо
д я т ъ  къ алтарю ; богомолецъ снялъ капишонъ; 
предъ монахомъ открылась мертвая голова. 
» Т ы  далъ мнѣ /Мѣсто у себя! »сказалъ богомо
лецъ: » и я  даю теб ѣ  въ свою очередь мѣсто въ 
моемъ гробѣ.«

Вы понимаете, сколько здѣсь было плѣни
тельныхъ ужасовъ: какъ сестра прижималась 
къ брату, братъ  къ сестрѣ? Н ичто не можетъ 
б ы ть  трогательнѣе описанія, которое дѣлаетъ 
Г. Ш атобріанъ о сей юной, прекрасной, остроум
ной сестрѣ, Люсиліи. Вмѣстѣ съ нею провелъ 
онъ все д ѣ тство  свое; раздѣлялъ всѣ печали, 
всѣ удовольствія.

» Въ присутствіи о тц а  моего я былъ робокъ, 
исполненъ принужденности; только съ сестрою 
было мнѣ весело, свободно. Меня тѣсно едру- 
жило съ пей сходство нравовъ и вкусовъ; она 
была не много старѣе меня. Мы любили взби
раться вмѣстѣ на высоты , бродить по лѣ-
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рамъ; какимъ блаженствомъ наполняетъ душу 
мою воспоминаніе о сихъ прогулкахъ! М ечты  
д ѣ тств а  и родины, у т р а т и т е  ли вы когда ни- 
будь очарованіе ваше! «

»To шли мы молча, прислушиваясь къ завы
ваніямъ осенняго вѣтра, или печальному шуму су
хихъ листьевъ, попираемыхъ нашими Ногами; т о  
дѣтскими невинными взорами слѣдили , полетъ 
ласточки по лугу; т о  смотрѣли на радугу, сі
явшую надъ осѣненнымъ дождевыми каплями 
холмомъ; иногда читали стихи, внушаемые намъ 
зрѣлищемъ природы. «

» Оба были мы нѣсколько склонны къ уныло
сти ; э т о  былъ даръ Божіи, или, можетъ бы ть, 
наслѣдіе нашей матери. «

Отсюда вы уже видите, каковъ былъ ре
бенокъ; по ребенку судите объ ученикѣ. Буду
чи мечтателемъ и поэтомъ, онъ учился нера
диво, когда ему вздумается: скучалъ школою, и 
въ школѣ, какъ въ домѣ родительскомъ, сокра
щалъ въ объятіяхъ дружбы часы, казавшіеся 
ёму слишкомъ долгими. Молодой Франсуа Ш а- 
тобріанъ воспитывался въ Реннской школѣ; 
там ъ  изучалъ онъ, сколько могъ изучать; 
ариѳметику Безу и, какъ противоядіе ей, 
читалъ Горація и Исповтъдъ Свдтагр Авгу
стина: э т о  были два новые друга, найденные
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имъ въ школѣ. Какъ прелестно изложены Г. 
Ш атобріаномъ его школьныя воспоминанія: въ 
нихъ сохранена свѣжесть и дѣтская просто
т а  первыхъ книгъ Исповѣди Ж , Ж . Руссо. 
Онъ помнитъ малѣйшія подробности первыхъ 
л ѣ т ъ  своихъ, оплакиваетъ умершихъ товари
щей, между прочимъ друга своего Режиля, Ван
дейца, окончившаго жизнь въ Киберонѣ. Э т о т ъ  
бѣдный Режиль былъ въ плѣну у Синихъ на 
честное слово; при наступленіи ночи, онъ бро
сился вплавь на одинъ Англійскій корабль, крей
сировавшій у береговъ, дабы дашь ему знать, 
чтобъ  онъ не приближался. Предостереженные 
Англичане хотѣли увезти его съ собою; но Р е - 
жилъ, вѣрный слову своему, бросается опять 
вплавь, достигаетъ  роковаго Биберона, гдѣ на 
другой же день былъ разстрѣлянъ, восклицая: 
да здравствуетъ Король! Бѣдный Режиль! Онъ 
имѣлъ полное право не сдержать своего слова: 
какую прибыль получили Синіе изъ одного 
лишняго трупа!

Воспоминанія Г. ІПатобріана о Реннской шко
лѣ ограничиваются только этимъ: всѣ или по
ч т и  всѣ соученики его уже умерли. Изъ при
ключеній, имъ разсказываемыхъ, во тъ  самое за
бавное:

Ученикамъ строго запрещалось разорять ш ли-' 
чьи гнѣзда. Гуляя однажды, дѣти увидѣли на



Ш ДѢОПРІАНА 817

верхушкѣ весьма высокаго дерева сорочье гнѣздо: 
сорока стерегла его. Какъ достигнуть къ этому 
запрещенному, но так ъ  завидному гнѣзду? Дѣ
т и  указываютъ его' другъ другу и взорами и 
Движеніями. К т о  взлѣзетъ первый? Т ы  Луи? 
Т ы  Викторъ? Т ы  Франсуа?— Я, сказалъ Фран
суа, увидя, ч то  другіе не рѣшаются; я! — Онъ 
т о т ч а съ  полѣзъ; слыш итъ, какъ внПзу уди
вляются ему; лѣзетъ  далѣе. Наконецъ дости
гаетъ  гнѣзда; бѣдная сорока у л ет аетъ  съ го
рестію  ; маленькой Франсуа опускаетъ ру
ку въ гнѣздо. П тичекъ нѣтъ , но есть  яйца, 
лежащія на мягкомъ пуху еще тепленькія. Не 
желая слѣзть съ пустыми руками, онъ беретъ  
яйца, кладетъ ихъ за пазуху и начинаетъ спу
скаться; но вторичный п у ть  представлялъ бо
лѣе затрудненій, чѣмъ первый удобствъ: сучья 
гнутся, ломаются; ноги Франсуа скользятъ; 
онъ изцарапалъ себѣ и лице и руки, однако до
стигъ  наконецъ кой-какъ мѣста, гдѣ дерево, раз
двоись, представляло какъ бы вилу, на которую 
онъ сѣлъ верхомъ отдохнуть.

Сидя такимъ образомъ, вдругъ слы ш итъ: 
»учитель! учитель! « И дѣйствительно учитель 
показался издали; всѣ бросились прочь, какъ соро
ка, а Франсуа Шагпобріанъ остался верхомъ на 
деревѣ. Одинъ только ученикъ не отош елъ о т ъ  
дерева: » Спасайся, Франсуа! Слѣзай скорѣй съ 
дерева! рбхвати его и спустись скользкбмъ! «
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Б ы т ь  можетъ э т о т ъ  вѣрный товарищъ былъ 
т о т ъ  самый добрый Режиль! Бѣдный Режиль!

Франсуа так ъ  и сдѣлалъ. Онъ обхватилъ дере
во обѣими руками и спустился по жесткой корѣ; 
гпакимъ образомъ достигъ ѣемли, х о тя  нѣсколько 
исцарапавшись, но ч т о  за бѣда? Учитель не видалъ. 
Б ѣж итъ  опять къ товарищамъ; но-учитель, уви
дѣвъ его, вперилъ взоры свои къ нему на грудь. О 
отчаяніе! о непредвидѣнный, случай! Лица, про
кляты я яйца раздавились у Франсуа за пазухой; 
ц вѣтъ  ж илета его измѣнился; сорока отмщена, 
яйца вопіютъ объ отмщеніи. Учитель, грубый 
Бретонецъ, объявилъ Франсуа Ш атобріану, 
ч т о  его высѣкутъ. Возвращаются въ школу; 
вы можете себѣ представить, какъ грустно 
было э т о  шествіе.

Едва пришли, какъ; учитель приказалъ по
звать Ш атобріана въ свою комнату для нака
занія. Тогда маленькой Франсуа, съ стѣсненнымъ 
сердцемъ, съ слезами на глазахъ, съ сложенны
ми руками, проситъ, умоляетъ, чтобъ  его 
избавили о т ъ  позора, а наказали какъ нибудь 
иначе: чтобъ посадили въ карцеръ, на хлѣбъ да 
на воду, заставили наизусть выучить двѣсти 
стиховъ изъ Горація. Тщ етны я усилія! Учитель 
сказалъ: Франсуа долженъ б ы ть  высѣченъ! В о тъ  
онъ приближается къ нему съ розгами ; но 
Франсуа, видя неуспѣшность просьбы, т о т -
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часъ принимаетъ Свои мѣры, какъ дворянинъ: онъ 
стал ъ  къ стѣнѣ, началъ обороняться ногами н 
руками, кусалъ, билъ, кричалъ, царапалъ, убѣ* 
жалъ, спрятался подъ кровать, за мебели; моло
дой левъ не лучше бы защищался.- Наконецъ 
онъ побѣдилъ своей твердостью ; э т а  побѣда 
бьыа и лучше и непорочнѣе щой, которую одер
жалъ Руссо въ подобномъ же случаѣ;

Такимъ образомъ провелъ онъ десять мѣ- 
сяцовъ, т о  въ ученьи, т о  въ прогулкахъ, преда
ваясь поперемѣнно задумчивости и гнѣву, учась 
когда вздумается на единѣ, уже мечтая и со
ставляя эп ^ ; искусную. и звучную фразу, кото 
рая, можетъ б ы т ь  с т о и т ъ  болѣе, чѣмъj всякая 
поэзія, присутствіе коей онъ уже сознавалъ въ 
душѣ своей, которую въ послѣдствіи обрѣлъ 
первый, одинъ самъ собою, къ величайшему изум
ленію Франціи. По истеченіи сихъ десяти мѣся
цевъ, воротился онъ въ Комбургъ; воротился 
вновь къ старому замку, омываемому моремъ, 
вновь въ объятія матери; воротился опять 
т р е п е т а т ь  предъ отцемъ, разговаривать съ 
сестрой, р аб о тать  вмѣстѣ съ нею и внимать 
смѣшанному шуму лѣса и моря. Потомъ нео
жиданно послали его уже не въ школу, а въ 
полкъ; вчера былъ онъ ученикомъ, нынѣ сдѣ
лался солдатомъ, полнымъ солдатомъ, упражня
ющимся въ экзерциціяхъ.—Разъ, два!—Разъ, два!—



Съ плеча! О т ъ  ноги ! — не было толь
ко слова пали! — Когда онъ выучился дѣлать 
ружьемъ, маршировать, ч и сти ть  аммуницію, 
его повысили, сдѣлали капраломъ, потомъ сер
жантомъ, наконецъ подпоручикомъ—-вотъ какъ! 
Тогда ужъ ему пришлось учить другихъ. Разъ, 
два; на лѣво, на право; с т о й , смирно; впередъ, 
маршъ; о т ъ  ноги, на плечо! Все э т о  пропзхо- 
дило въ Діэппѣ, въ гарнизонѣ коего служилъ 
Ш атобріанъ; берега моря служили ему полемъ 
битвы. Такввиъ образомъ, говоря словами его 
полковника, онъ сдѣлался скоро совершеннымъ 
офицеромъ.

Когда кончилось э т о  новое воспитаніе моло- 
даго Ш атобріана, а оно кончилось очень скоро, 
отецъ  послалъ его въ Парижъ искать сча
ст ія . И  т а к ъ  онъ вторично простился съ зам
комъ Комбургъ, матерью и сестрою ; потомъ 
отправился въ публичномъ экипажѣ; сопутницей 
ему до самаго Парижа была одна дама. Но 
пусть, какъ говоритъ Г. Ш атобріайъ, разска
ж у тъ  объ этомъ самыя его Записки.

» Я  видѣлъ послѣ того  Комбургъ только т р и  
раза: при смерти оіЦца моего, вся Фамилія со
бралась въ замкѣ, дабы проститься навсегда. 
Чрезъ два года потомъ, ѣздилъ я въ Комбургъ 
съ матерью моей; она хотѣла меблировать с т а 
рый замокъ; братъ  мой хотѣлъ ту д а  приѣхать
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съ женой своей; но браціъ мой не увидѣлъ уже 
Бретани и вскорѣ окончилъ жизнь на эш а- 
4>отѣ, вмѣстѣ съ молодой женой *, для ко
торой  м ать наша приготовляла брачное ложе; 
наконецъ я посѣщалъ еще разъ Комбургъ, о т 
правляясь въ Америку.«

и Послѣ ш естнадцатнлѣтнягр о т с у т с т в ія , 
собираясь остави ть отечество, дабы посѣтишь 
Грецію, ѣздилъ я въ Бретань прощаться съ 
уцѣлѣвшими еще членами моего семейства; но не 
имѣлъ духу побывать въ родительскомъ жилищѣ. 
Тамъ я сдѣлался тѣм ъ, ч т о  я теперь; там ъ  
собиралось семейство мое и о т т у д а  разсѣялось. 
Изъ десятерыхъ братьевъ и сестеръ, насъ о ста
лось только четверо. М ать моя умерла о т ъ  горе
с т и , прахъ о тц а  моего разсѣянъ по вѣтру.«

«Если сочиненія мои переживутъ меня, если 
имя мое должно остаться , mo нѣкогда п утеш ест
венникъ, руководимый сими Записками, остано- 
новится, можетъ бы ть, на мѣстахъ, мною опи
санныхъ. Но тщ ет н о  будетъ онъ искать боль
шаго лѣса: его срубили; колыбель мечтаній мо
ихъ исчезла, какъ и самыя сіи мечты. Только 
башня 3àMKa с т о и т ъ  одинокая на скалѣ, какъ буд
т о  оплакивая древніе дубы, защищавшіе ее о т ъ

9 Дѣвица Розамбо, внучка Г. Мальзерба: ее казнили вмѣстѣ 
съ мужемъ, въ т о т ъ  же самый день, какъ и знаменитаго 
дѣда ея.
Т елеск . XX.
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бтрь. И я остался одинокъ, подобно ей; семей
ство, украшавшее Дни мои, покровительствовав
шее 'мнѣ} такж е погибло. Но благодарю небо, 
жизнь моя не так ъ  прочно прикрѣплена къ землѣ, 
какъ/башни, въ коихъ я провелъ мою молодость.«

Симъ окоичивается первое и второе чтеніе 
Записокъ Г. ИІатобріан а.

МОСКВА, в ъ  т и п о г р а ф іи  н . Ст е п а н о в а .

(3  о слѣдующей кии акт).

Печатать позволяется. Москва. Марша 30 дня, 1834 года.
Ценсоръ Л . Болдыревъ.



ТЕЛЕСКОПЪ

I.

(ВФШзРЕтазш&іа

ФРАНЦУЗСКАЯ ЛИТЕРАТУРА.

С п р о д о л ж е н і е } .

Пробѣжимъ, другъ мой, вмѣстѣ всю область 
воображенія, окинемъ однимъ взглядомъ всѣ по
этическія знаменитости Франціи, повторимъ 
блистательныя и звучныя имена, которы я въ 
продолженіе пятнадцати послѣднихъ л ѣ т ъ  за
няли мѣсто въ нашей исторіи: какое богат
ство,. какой блескъ, а особенно какое разно
образіе! Элегія, ' ода и сатира, кои доселѣ, за 
исключеніемъ Репье и Андрея Ш енье, были у 
насъ только плодомъ литературны хъ досуговъ, 
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отголоскомъ болѣе или менѣе слабымъ двухъ 
древностей, искуснымъ, но всего чаще бездуш
нымъ наборомъ идей, освященныхъ воспоми
наніями Аѳинъ и Рима, нынѣ имѣютъ досто
славныхъ представителей.

Первое имя, которое я хочу пропзнесть, уже 
вижу на твоихъ устахъ. Не разъ призывалъ 
т ы  его въ минуты литературны хъ напастей. 
Посреди мятежныхъ бурь, сопровождавшихъ 
п уть  твой , не разъ ввѣрялся т ы  водитель
ству  сей, лучезарной звѣзды, освѣщавшей пер
вые шаги твои. Между литературными сча
стливцами нашего времени, я знаю мало т а 
кихъ, коихъ можнобъ было сравнить съ Ла
мартиномъ. Мирнымъ величіемъ своего генія 
онъ владычествуетъ надъ всѣми литератур
ными распрями. По видимому, онъ ни сколько 
не заботился ни о поддѣльномъ - возрожденіи 
лирической поэзіи въ XY вѣкѣ, ни о возобно
вленіи ея, болѣе важномъ и болѣе существен
номъ, которое начато въ концѣ прошлаго сто 
лѣ тія , у подножія эш афота, голосомъ слиш
комъ скоро принужденнымъ къ безмолвію. 
Ученый Ронзаръ , желавшій обэллинйзйро- 
вать  всю Ф ранцію , и сладкогласная л и р а , 
коей дѣвица де1 Куаньи ввѣрила свое без
смертіе, не имѣли- никакого вліянія на поэтиче
скую судьбу Ламартина. Счастливецъ пред
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избранный, онъ обязанъ одному себѣ обиліемъ 
и Формою своихъ мыслей. Между первокласны- 
ми современными художниками, онъ отличает-, 
ся, знаешь т ы  самъ, постоянною самопроиз
вольностью генія. Онъ не заимствуетъ ни 
у кого числа и мѣры своихъ періодовъ. Не
истощимыя подобія, изъ коихъ соткалъ онъ 
ризу для своей Ф антазіи , безпредѣльные 
горизонты, имъ открываемые, чудесный пер
спективы величественныхъ ландшафтовъ, все 
принадлежитъ ему самому. Онъ не откры лъ 
никому тай ны  своихъ дивныхъ вдохновеній. 
М ожетъ б ы ть  и самъ онъ не знаетъ  таин
ственнаго источника, гдѣ м ечты  его освѣжа
ю тся', не измѣняясь ни сколько. Мужѣ чув
ств а  и энтузіазма, онъ- никогда Не изучалъ 
самаго себя. Никогда и не помышлялъ требо
вать  у себя о т ч е т а , за чѣмъ воображеніе его 
предпочло величественныя складки древней тоги  
эпанчамъ и кольчугамъ временъ среднихъ. Если 
случалось ему ры ться въ исторіи, т о  развѣ 
для того  только, чтобъ п и т а т ь  свою благо
честивую грусть созерцаніемъ великихъ пере- 
воротовъ. Онъ не навѣдывался о костюмѣ и 
привычкахъ героевъ, коихъ читалъ жизнеописанія; 
но слѣдилъ внимательнымъ окомъ, совершеніе 
превѣчныхѣ совѣтовъ промысла въ судьбахъ 
народовъ. Не искалъ въ хроникахъ странныхъ 
анекдотовъ, ни развратныхъ сценъ, кои съ нѣ
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котораго времени служ атъ особенного приман
кою для поэтическихъ самолюбій.

Вещь удивительная въ нашемъ ученомъ и 
діалектическомъ; вѣкѣ! Еслибъ всѣ книги погиб
ли назадъ тому пятнадцать л ѣ тъ , Ламартинъ 
былъ, бы не менѣе великимъ. Ученость, погре- 
бецнад въ. нашихъ библіотекахъ, не прибавила 
бы  нц одной струны къ его лирѣ. Богъ, чело
вѣкъ и природа: во тъ  вѣчная тема, которую онъ 
безпрестанно начинаетъ, вопрошаетъ и объя
сняетъ ежечасно, разлагаетъ и разнообразитъ 
ежеминутно; къ сей обширной и величественной 
трилогіи сводитъ онъ всѣ. свои думы. То во
прошаетъ у міра тай н ы  вѣчныхъ совѣтовъ 
промысла, т о  п ы тае тс я  разрѣшить загадку 
творенія .упованіями своего сердца.. .  Или, въ 
минуты выспреннѣйшихъ сѣтованій, утомлен
ный собою и міромъ, - обращается къ самому Бо
гу и ему предлагаетъ нерѣшимую задачу: куда 
идетъ міръ? куда идутъ люди?

Цо глубинѣ своихъ ощущеній, по тихому, 
ясному спокойствію своихъ идей, Ламартинъ 
принадлежитъ христіанству. Цо естественно
му' и вмѣстѣ божественному порыву своего ге
нія, по чистосердечному нерѣшительному не
вѣденію, или лучше по кроткому успокоенію во 
глубинѣ самосозерцающаго сознанія, онъ прика
сается къ первобытнымъ временамъ древней 
поэзіи.

S .26



Послѣ Ламартина, е сть  другое имя, которое 
искусству и поэзіи почти етолькожъ любезно, 
имя, прославившееся терпѣливою разборчивостью 
въ изобрѣтеніи, изящною, сладостною граціею* 
проницательною тонкостью , какимъ-то привле
кательнымъ и цѣломудреннымъ кркещствомь. 
Т ы  знаешь эпю имя, знаешь Алфреда де Виньи, 
коего первые оп ы ты  современны твоимъ. 
Онъ отм ѣ тилъ  себѣ мѣсто въ исторіи совре
менной ли тературы  съ заботливостью, .ко
торой никто похулить не можетъ. Если къ 
удивленію, имъ возбуждаемому, примѣшивается 
иногда грустное чувство, если не разъ, случа
лось намъ ж елать достойной еестры  для его 
божественной длощ если въ нашемъ благого^- 
вѣйномъ Энтузіазмѣ къ поэту мы журили его, 
ч т о  онъ слишкомъ скупъ на свои- произведенія,; 
какая бѣда въ томъ! Развѣ числомъ жемчужинъ 
опредѣляется красота ожерелья? П оэтъ  еще 
молодъ, онъ имѣетъ предъ собою длинную 
перспективу жизни. Онъ напитался ученіемъ; 
не щадилъ ни бдѣній, ни трудовъ, дабы вы
р аб о тать  свой языкъ и свою мысль. Ему не 
страшенъ былъ упрекъ, сдѣланный нѣкогда 
врагу Филиппа; и весьма часто свѣтъ дня бо
ролся съ блѣднымъ мерцаніемъ его ночной лампы.

Получивъ о т ъ  неба богатыя природныя спо
собности , онъ воздѣлалъ съ удивительнымъ 
раченіемъ сіе4 божественное наслѣдіе. Рѣдко
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дозволяетъ онъ себѣ увлекаться первымъ по
рывомъ мысли. Онъ недовѣрчивъ къ при
хотямъ своихъ вдохновеній. Предпочитаетъ, и 
я  очень благодаренъ ему за т о ,  одобреніе и 
похвалу нѣсколькихъ избранныхъ друзей пре
ходящему шуму толпы , привѣтствующей обык
новенно надутость и преувеличеніе. Разъ, взду
мавши сдѣлать раму для какой-нибудь мысли, 
онъ не покидаетъ металла, пока не вырабо
т а е т ъ  его своимъ рѣзцемъ, какъ ему хочется. 
Для него недостаточно б ы ть  только гра
нильщикомъ, сообщающимъ блескъ и прозрач
ность обработываемому камню: онъ простира
е т ъ  далѣе свои труд ы  и завоеванія. Онъ усѣ-, 
е т ъ  работу свою разными своенравными Фи
гурами, исполненными движенія и жизни, пере
п л ет е т ъ  ихъ другъ съ другомъ, одушевитъ 
ихъ ж есты , будетъ соперничать въ тонкости, 
отдѣлки съ Флорентийскою' школою. Конечно» 
э т а  обязанность т я ж к а я , не правда ли? Но 
за т о  и слава, покупаемая сею цѣною, тѣм ъ  
выше и тѣм ъ  прочнѣе.

Т ы  знаешь лучше меня всѣ сокровища, за
ключенныя въ огненной, поэтической душѣ 
Сент-Бёва. Лучше и чаще меня, т ы  могъ за
мѣчать всю гибкость его мыслей, всю энергію 
его слова. Если н ѣтъ  у него то й  неограничен
ной самопроизвольности, какъ у Ламартина, 
или того  терпѣливаго кокетства, какъ у Аль-



«реда де Виньи, шо онъ возвышается на равнѣ 
съ ними другими средствами. Тебѣ не без- 
извѣстно, другъ мой, ч т о  С ент-Бёвъ  дошелъ 
до поэзіи путемъ знанія, которое онъ нашелъ 
недостаточнымъ, путемъ житейской дѣятель
ности, которую призналъ дурною. Прежде чѣмъ 
обратился ръ Б огу , дабы испрашивать у 
него непреходящихъ утѣш еній, поэтъ  глубоко 
погруженъ. былъ въ мудрованія, суеты  и стр а 
сти: міра. Прежде чѣмъ дерзнулъ созерцать ли- 
цемъ къ лицу то го , который невидимъ, онъ 
провелъ долгое время въ суровомъ изслѣдованіи 
школьныхъ истинъ, предавался бурнымъ, мя
тежнымъ наслажденіямъ. Когда онъ началъ 
п ѣ ть , юнъ уже много зналъ, много жилъ. По
сему -  т о  онъ находитъ такое особенное удо
вольствіе въ соединеніи ученой Формы съ на
ружною маловажностію подробностей. Какъ 
авторъ Лаодсілііи, онъ лю битъ воспѣвать въ 
мелодическихъ гимнахъ эпизоды семейной жиз
ни. Идеи, почерпнутыя изъ 'чтен ія , бываю тъ 
только поводомъ, рѣдко причиною его мечта
ній. ,Онъ не усиливается, скрывать подъ хваст
ливою ученостью первобытную п р остоту  сво
ихъ; надеждъ, или скромность своихъ желаній. 
Говоритъ простодушно о вещахъ, какъ ихъ 
чувствовалъ. Не т р еб у ет ъ  снисхожденія ни къ 
какой смѣлости. Безъ надутости и безъ хан
жества обнаруживаетъ шо, ч то  усмотрѣлъ ва
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глубинѣ своего сердца. Яркое и чистое солнце, 
безбрежное, прозрачное небо, ландшафты во 
вкусѣ Клода-Лоррена, не свойственны его ки
сти;. Онъ предпочитаетъ симъ величествен
нымъ эпопеямъ Италіянской природы красивые 
и .умѣренные очерки Ричмонда. Откровеннымъ 
радушіемъ къ простонародному, которое т а к ъ  
ум ѣетъ обогащать, онъ приближается къ школѣ 
Фламандской. Подобно Рюйсдалю и Гоббемѣ, 
не презираетъ ничего, попадающагося ему подъ 
кисть его. Особенное достоинство его состо
и т ъ  въ искусствѣ возвышать вѣрностью и 
чистотой  выраженія черты ,, кои, подъ другой 
рукой, остались бы неопредѣленными, безглас
ными, и могли бы даже возбудить неудоволь
ствіе своею безполезностью. Но, въ чемъ бы ни 
состояла тайна его поэтическаго искусства, 
онъ можетъ б ы ть  увѣренъ, ч т о  возвыситъ свое 
имя, какъ скоро захочетъ.

Ч т о  я люблю, чему никогда не устану уди
вляться въ Беранже, э т о  особенное искусство 
помѣщ ать, въ небольшой рамѣ нѣсколькихъ 
строф ъ, быстрое, но полное іразвитіе чувства, 
которое, о т ъ  того  ч то  просто, нисколько не 
т е р я е т ъ  очарованія новости; т а к ъ  поэтъ  умѣ
е т ъ  молодишь самые обыкновенные предметы 
чистотою  Формы, изобрѣтеніемъ подробностей. 
Рѣдко бы ваетъ съ нимъ, чтобы  онъ основы
валъ весь эффектъ своей мысли иа одномъ жи-
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воііисномъ блёѣкѣ выраженія. В ъ ' основѣ стиха 
•его есть какая-то свѣтлая прозрачность; Ко
торая изобличаетъ всѣ прихоти его Фанта
зія. Никогда гіе прикрываетъ онъ звучнымъ 
словомъ идеи вялой и ничтожной. Онъ знаешь, 
очень хорошо, ч т о  хочетъ сказать. Предвидитъ 
все, ч то  покажетъ. Не предоставляетъ случаю 
ни малѣйшаго вліянія на удачу или неудачу. Вся
кой шагъ, который онъ дѣлаетъ; напередъ уже 
обезпеченъ. За т о  какъ прямо идетъ онъ къ цѣ
ли! Какъ глубоко потрясаетъ! Какъ опускает
ся на самое дно сердца и там ъ, безъ всякой за
стѣнчивости и робости, оты скиваетъ чувства, 
кои хочетъ постигнуть!

Одно изъ отличительныхъ свойствъ Беран
же, одно изъ драгоцѣннѣйшихъ его преиму
щ ествъ, состои тъ  въ умѣніи драматизировать 
избранную идею въ какихъ-нибудь пятидесяти 
стихахъ. Не га’олько онъ выжнмаетъ изъ ней 
самый сладостнѣйшій сокъ, но, ч т о  нынѣ бы
ваетъ  гораздо рѣже, умѣетъ еще въ пору оста
новиться, не подвергаясь истощенію.

Съ самой строжайшей бдительностью пред
охранилъ онъ себя о т ъ  заразы, въ наши Вре
мена сдѣлавшейся столь общею, о т ъ  чрезмѣр
наго излишества, которое изглаживаетъ Формы 
накопленіемъ красокъ.

То, .чего должнобъ было боя т ь ся за Беран
же, къ счастію не исполнилось. Самые пламен
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ные ч ти тел и  его очень робѣли за долговѣч
ность его славы. Ѳнь самъ, т ы  э т о  знаешь, въ 
своемъ прощаньи съ публикою, каж ется, былъ 
проникнутъ симъ печальнымъ предчувствіемъ; 
но по счастію слишкомъ далеко зашелъ въ 
своихъ пророчествахъ. Если не всѣ его пѣсни 
должны сохранить прелесть молодости, т о  
по крайней мѣрѣ между ними много такихъ, 
коихъ ничто состарить не можетъ.

Тѣ изъ его вдохновеній, въ коихъ содержат
ся чувства, внушенныя современными собы тія
ми, будутъ сохранять для потомства высокую 
историческую занимательность. Любовные й 
вакхическіе куплеты  никогда не п отеряю тъ  
своей веселости и откровенности.

Но т ы  знаешь, другъ мой, между поэмами 
Беранже многія, по ясной возвышенности идей, 
по рѣзкому’ и твердому выраженію, по все
общности чувствованій, въ нихъ изображаемыхъ, 
по живому и вѣрному сознанію человѣческой 
ничтожности, равняются прекраснѣйшимъ діа
логамъ древней философіи. Въ Федонѣ Платона 
н ѣ тъ  ничего чище, ярче и истиннѣе, какъ Б о* 
га добрыхъ людей Беранже.

Упрекъ, часто обращаемый противъ него, каса
тельно слишкомъ тѣсной сж атости  рамъ, не 
выдержитъ строгаго изслѣдованія. Такъ какъ 
онъ не опускаетъ ни одной черты , могущей



служишь къ выраженію его мысли, шо, я ду
маю, въ этой  строгой умѣренности есть  свой 
весьма благоразумный расчетъ, основанный на 
самомъ , вѣрномъ понятіи о публикѣ, съ кото
рой онъ имѣетъ дѣло. Сверхъ то го  скромность 
его никогда не простирается до сухости. Когда 
онъ останавливается, шо ре по слабости, а 
изъ благоразумія. Его сж атость  не только не 
показываетъ недостатка генія, напротивъ для 
твореній его, глубоко обдуманныхъ, и приведен
ныхъ въ неизмѣнныя пропорціи, служитъ про
сты м ъ и твердымъ вооруженіемъ.

Т ы  не забылъ, другъ мой, съ какимъ удивле
ніемъ приняты были первые стихи Барбье. Въ 
этомъ смѣломъ вызовѣ на бой низкихъ стр астей  
заключалась к акая -то  Тиртеевская мужествен
ность, по видимому невозможная при общей изнѣ
женности нравовъ и языка. Спрашивали другъ 
у друга съ безпокойнымъ лю бопытствомъ, чья 
э т а  невѣдомая рука, клеймящая потребителей 
общественнаго благоденствія? Освѣдомлялись съ 
жадностью о свѣденіяхъ, воспитаніи и друже
ственныхъ связяхъ новаго п о э т а , начавша
го такъ , какъ великіе' мастеры оканчиваютъ. 
Не могли понять, какъ могъ онъ т а к ъ  бы стро 
перейти о т ъ  чтенія Соваля и Фелибіена къ 
кровавой сатирѣ на наши позлащенныя гнусно
сти. Но чщо нужды до странности сего нео
жиданнаго явленія? Когда онъ леталъ неутоми-
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мой мыслью по старому Парижу Франци
ска I, онъ еще не нашелъ настоящаго пути 
своего и ожидалъ таинственнаго руководителя. 
Но какъ скоро ударилъ часъ его, онъ почувство
валъ неожиданную самоувѣренность. Ему стоило 
только: заговорить г асѣ, слушая, припоминали 
стихи, которые онъ долженъ былъ сказать.

Никогда, т ы  самъ знаешь, никогда поэтиче
скій сымболйзмъ не былъ так ъ  смѣло приведенъ 
въ дѣйствительность. Никогда языкъ не свер
галъ т а к ъ  о т к р ы т ь  своего спесиваго кокет
ства. Казалось, тайна Ювенала была вновь 
о тк р ы та . Овладѣвъ однажды образомъ, гармо
нически сочетаннымъ съ мыслію, онъ ведетъ 
его до конца, разверты ваетъ и сверты ваетъ, 
всматривается въ его прозрачныя, развѣвающіяся 
складки, выказываетъ всю роскошь одежды имъ 
избранной. Одного образа • ему достаточно, ибо 
онъ угадываетъ всѣ пособія его, умѣетъ при- 
наровить ихъ всѣ къ потребностямъ чувства, 
надъ нимъ владычествующаго.

Е сть  ли въ древнихъ сатирахъ, въ поруганіяхъ 
наносимыхъ Риму въ послѣднія времена его, ч т о -  
либо отличающееся такой наготой разитель
ной и вѣрной, какъ Идолъ Барбье? Были ли Рим
скія женщины наказываемы строже, чѣмъ Фран
цуженки, предавшія свою юность и красоту на 
поруганіе побѣдоносному чужеземцу?



Зависть не оставила безъ наказанія торж е
ства  новаго поэта: она сказала, ч т о  тайна Я м 
бовъ его заключается въ двухъ весьма простыхъ 
средствахъ: въ преувеличеніи для нанесбнія силь
нѣйшаго удара.и постоянномъ замѣнеиіи Фигураль
наго смысла прямымъ. Т ы  знаешь, другъ мой, 
настоящую цѣну этихъ  мнимыхъ откры тій , 
этихъ правилъ, выдаваемыхъ за рецепты  для со
ставленія, генія. Съ тѣ х ъ  поръ, какъ объявлена 
сія тайна., ни к т о  еще не употребилъ ея въ дѣло.

Притомъ Піанто не отвѣчало ли побѣдонос-. 
нымъ образомъ т ѣ м ъ ,, кои возставали противъ 
однообразной красоты  Ямбовъ? Н едостаточно  
ли это й  Италіянской тетралогіи  къ осужде
нію на..молчаніе хулителей* кои, не смѣя отри-, 
ц ать  ея силы, находили въ ней одно только, 
напряженіе мускуловъ? Вся э т а  чудесная элегія, 
ды ш етъ Виргиліевской прелестью. Барбье со всею 
простотою  Пуссеня показалъ намъ Римскую дере
вню. Разговоръ Сальватора съ Мазаніелло не сход-, 
с тв у етъ  ли съ отрывкомъ Сицилійскаго поэта, йз-: 
влеченнымъ трудолюбивой ученостью Анжело- 
Маіоизъ пыльныхъ палимпсестовъ? Великій образъ 
Орканьи въ Кампо-Сашпо, чистосердечное лице. 
Біанки, воспоминаніе о коей паритъ еще надъ ба
шнями уничиженной Венеціи, первое, изображенное,, 
кажется, перомъ Алигіери, второе какъ будто 
бы почерпнутое изъ любовной хроники Шекспира** 
не свидѣтельствую тъ ли о мощномъ возрожде-.
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віи поэта, о неожиданномъ его преобразова
ніи?

П ротивъ Піанто было важное возраженіе; 
говорили: э т о  не И талія. Пиза, Римъ, Неаполь 
в Венеція не таковы , какими оно ихъ опи
сы ваетъ. Б ы т ь  можетъ! Но есть  ли красоты 
въ этом ъ твореніи? Е сть . Такъ и хорошо. Испы
т а й т е  теперь по т о й  же методѣ четвертую  
пѣснь Уайльдъ -  Гайрольда, превосходнѣйшаго 
произведенія Байрона въ важномъ родѣ поэзіи, и 
скажите, вѣрнѣе ли описана И талія  у Байрона? 
С казать ли по совѣсти? Сравнительно, авторъ 
Лары  еще далѣе о т ъ  истины , чѣмъ авторъ 
Піанто. Если тишина Пизы, Римскіе маскерады, 
буйная веселость Неаполя и безумныя рас
п у тств а  Венеціи не вѣрно отраж аю тся во 
французской элегіи, т о  к т о  дерзнетъ ска
зать , ч тобы  торжественная унылость Англій
скаго Піанто не изглаживала, и притомъ часто, 
оригинальной суровости пейзажа и индивидуаль
ности Италіянскихъ городовъ?

Наконецъ я дохожу, другъ мой, и до твоего 
имени, не менѣе славящагося въ этомъ славномъ 
семействѣ. Съ жадностію хватаюсь за случай 
опровергнуть однажды навсегда обвиненіе, ко
торое х о тя  и ложно, но тѣ м ъ  не менѣе оскор
бительно. Н икто не удивляется т а к ъ  чисто
сердечно блистательному, богатому колориту, 
ставящему теб я  столь высоко между совремеи-



ными поэтами, никто не сознается въ этом ъ 
охотнѣе меня'.

Т ы  нашелъ, какъ будто какимъ-то волшебст
вомъ, всю гибкость, всю п ростоту , о т ъ  коей 
языкъ нашъ, казалось, уже л ѣ т ъ  двѣсти отвы къ. 
Т ы  возвратилъ Французскому періоду утрачен
ную полноту и величіе. Т ы  изваялъ нашъ 
языкъ; какъ искусный рѣщикъ, вырѣзалъ изъ 
него очаровательныя Фигуры; т ы  выпечаталъ 
въ нашемъ словѣ чудные рисунки, восхищаю
щіе насъ въ Мавританскихъ башняхъ, въ двор
цахъ Венеціи, въ древнихъ соборахъ Христіан
скихъ. Н икто лучше теб я  не умѣетъ соединять 
изобиліе и роскошь образовъ съ самой одушев
ленной и простой .живописью. Для каждой 'Изъ 
мыслей своихъ имѣешь т ы  черты  и опппѣнкй,ко- 
имъ позавидовали бы наслѣдники Тиціана и Павла 
Веронеза. Когда теб ѣ  угодно показать намъ 
ландшафтъ или вооруженіе воина, т о  кисти 
не о стается  уже ничего дѣлать для доверше
нія труд а; ей слѣдуетъ только набросить на 
холстъ  массы свѣта и тѣни , которы я т ы  
избралъ какъ лучшія.

Посмотри, какъ живописцы, наперерывъ другъ 
предъ другомъ сознаются въ братственномъ 
союзѣ, связующемъ ихъ съ твоимъ геніемъ! 
Посмотри, какъ весело, дружно идутъ они по 
слѣдамъ твоимъ, какъ ищ утъ  внимательно на 
своихъ палитрахъ костюмовъ и городовъ,
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тобою  .предпочитаемыхъ, .какъ связываютъ 
постоянной симпатіей сцены и физіономіи , ука
зываемыя и имъ' твоимъ перстомъ. К аж ется , 
будто, п о . гласу твоему возобновляются всѣ 
наружныя Формы фантазіи. Безславнымъ преж
де развалинамъ .воздаютъ усердное поклоненіе. 
Два .вѣка біографіи рода человѣческаго, кои не
вѣжество дерзнуло назвать вѣками варварски
ми* заняли опять принадлежащее имъ въ Евро
пейской исторіи мѣсто. Мраморъ, по смерти 
Іоанна Гужона сдѣлавшійся покорнымъ* рабомъ 
древняго искусства, тр еб у етъ  о т ъ  терпѣлива- 
*ч>. рѣзца кинжаловъ, панцырей, шлемовъ и щи
то в ъ  нашихъ предковъ. Т ы  утвердилъ за ис
кусствомъ и стин у , завѣщанную потомству 
Гердеромъ и Іоанномъ Мюллеромъ, но коей 
краснорѣчіе ихъ не могло доставить народ
ности..- Изъяснивъ новѣйшія времена .вѣками 
средними, т ы  рѣшился такж е объяснить и 
древность востокомъ. Т ы  доказалъ, ч т о  для- 
идей человѣческихъ не можетъ сущесщвовать- 
генеалогіи, если выкинуть изъ родословной два 
важныя поколѣнія, первое и т р е т ь е . Т ы  оза
рилъ яркимъ свѣтомъ все, ч т о  въ раздѣлѣ вѣ
ковъ историческихъ есть  существеннаго, глу
боко истиннаго.

Б ы т ь  можетъ, т ы  предпочитаешь всѣмъ 
лирическимъ твореніямъ своимъ собраніе, из- 
ключительно посвященное Востоку. Б ы т ь  мо-



Ж етъ ,д л я  теб я  казались ослѣпишельиѣе всѣхъ 
краски, похищенныя тобой у Іудеи, Турціи, 
Персіи, Испаніи; и еслибы дѣло шло единствен
но о блистательной ткани твоихъ созданій, я 
былъ бы съ тобою  согласенъ. Э то  безъ вся
каго сомнѣнія одна изъ чудеснѣйшихъ поэмъ по 
гибкой разнообразности риѳма, по неизчерпаемому 
изобилію троповъ и мета«оръ. Тамъ достигъ 
т ы  крайнихъ предѣловъ, до коихъ можетъ про
стираться наружное искусство; однако я пред
почитаю Осенніе Листы твоимъ Востогнымъ 
Элегіямъ, и в о тъ  почему.

Говоря намъ о Востокѣ,, т ы  могъ избрать 
одно изъ двухъ: или выразить оный въ ощу
щеніяхъ -, производимыхъ имъ на Европейца, 
или самъ преобразиться мысленно, забы ть 
свое отечество, сдѣлаться природнымъ ж ите
лемъ страны , въ которую т ы  удалился. По 
весьма законной прихоти , коей не намѣрева
юсь ни мало оспоривать, т ы  избралъ т р е 
т ій  путь. Ф антазія тво я  посѣтила Востокъ и 
описываетъ его, воротясь изъ путеш ествія; 
она услужливо раскрываетъ предъ нами ты сячу 
красокъ, на коихъ успокоивался взоръ ея. Но 
подивясь великолѣпному зрѣлищу, каждый изъ 
насъ спросилъ у себя, к т о  э т о т ъ  искусный, чу
десный ар ти стъ . Т ы  занялъ у Гафица и Джа- 
ми ихъ благовонный языкъ, похитилъ изъ поэмъ» 
висящихъ подъ сводами Мекки, живые порывы 
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Арабскаго воображенія ; но между шѣмъ , двѣ 
страницы Меджнуна и Лейлы  производятъ на 
насъ впечатлѣніе болѣе сильное, чѣмъ лучшая 
изъ твоихъ восточныхъ элегій. Почему же? 
Потому ч т о  здѣсь не являешься'т ы  ни сыномъ 
Востока, ни Европейцемъ; т у т ъ  не видно сим
патіи  сердца, привыкшаго къ сценамъ; предъ 
глазами его произходящимъ,. не видно раздумчи
ваго лю бопы тства ума, которы й въ одно вре
мя и судитъ и поучается.

Однакожъ по симъ посылкамъ, которыя, считаю 
совершенно справедливыми, я не только не могу 
осуждать творенія, приводящаго въ недоумѣніе 
критику и  владычествующаго надъ нею, но даже 
охотно сознаюсь, ч т о  нуженъ былъ удивитель
но мощный, тал ан тъ , дабы приковать лѣнивое 
вниманіе Французскихъ читателей , выставивъ 
въ..этой  поэмѣ, всѣ стихіи,кромѣ стихіи человѣ
ческой. Нужно было множество разнообразныхъ' 
пособій, тайнъ непредвидѣнныхъ, дабы скры ть 
въ четы рехъ ты сячахъ стихахъ о тс у тс тв іе  
сердца и размышленія; Вмѣсто поэзіи т ы  упо
требилъ живопись и музыку, или лучше ска
за т ь , изъ живописи и музыки сдѣлалъ но
вую поэзію безъ слезъ и мечтаній, но сладкую, 
небрежную, исполненную гармоническаго риѳ
ма н глубокихъ перспективъ: въ упоеніи чувствъ 
чи татель  забывалъ • размышлять.

Въ Осеннихъ Листахъ не замѣтенъ ар ти стъ ,



но видѣнъ человѣкъ. Какбы для отды ха, по
слѣ прихотливыхъ странствованіи, низхо- 
дишь т ы  въ самаго себя. Во глубинѣ души 
изучаетъ терпѣливо Скорби своей ю ности , 
свѣтлыя радости зрѣлыхъ л ѣ тъ , родительское 
безпокойство, честолюбіе угасшее и вновь 
воспламеняющееся. В о тъ  почему я предпочитаю 
э т о  собраніе всѣмъ предидущимъ.

Правда, иногда я- досалю  на скупую умѣрен
ность , съ коей т ы  изливаешь чувствованія 
своего сердца. Тамъ, гдѣ я желалъ бы слы ш ать 
вопль души, нахожу все еще умъ, влюбленный въ 
свои Фантазіи, болѣе занятый славой, чѣмъ 
истиной. Но ч т о  значатъ упреки мои при ве
ликихъ красотахъ, при чертахъ неизгладимыхъ, 
вапечатлѣнныхъ тобою  на послѣднемъ твоемъ 
храмѣ? Э то  наиболѣе человѣческій, самый йс- 
тинный и великій изъ всѣхъ храмовъ.

И такъ , другъ мой, во тъ  мы обошли полный 
кругъ лирической поэзіи, перечли всѣ славныя 
имена: скажи жь, кого т ы  назовешь царемъ этой  
поэзіи?
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гдзгчосы.
С о к о н *  а н і е ,  )

Прошло съ ч етверть  часа.. .  Когда я сталъ  
приходить въ память, т о  снова намѣревался 
было пройти въ комнату, гдѣ находилась Дон
на Луиза, но услышалъ шаги человѣка, прибли
жающагося къ хижинѣ. Прежде чѣмъ нападать, 
подумалъ я , на идущаго, посмотримъ, к т о  изъ 
двухъ враговъ моихъ уцѣлѣлъ; ибо если э т о  отецъ, 
т о  благоразумнѣе, дождавшись утра , отправить
ся въ городъ и возвратиться съ вооруженной по
мощью, вмѣсто то го , чтобы  предавать жре
бій Донны Луизы борьбѣ, по крайней мѣрѣ со
мнительной. Я  увидѣлъ руку, отдернувшую во
ловью кожу, которая служила вмѣсто двери. 
Можно бъ было при помощи простаго слуха
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счесть біенія моего сердца. Оставшійся въ жи
выхъ взошелъ твердымъ, спокойнымъ шагомъ: 
т о  былъ отецъ. Онъ снялъ лампу, осмотрѣлъ 
внимательно всѣхъ спящихъ одного послѣ дру
гаго; но когда провелъ огонь предъ глазами бѣд
ной М улатки, о коей я говорилъ, т о  рука у 
него затр еп етала ... На этой  рукѣ видна.была 
кровь.

Всѣ спали въ хнжинѣ, кромѣ меня. Уставщія 
собаки взглянули едва приподнявъ голову, когда 
взошелъ стары й Гаучосъ. Онѣ не болѣе сдѣла
ли и при моемъ обратномъ пришествіи; но од
на большая старая собака, коей изорванныя 
уши и искусанное рыло свидѣтельствовали о 
часты хъ дракахъ ея съ дикими звѣрьми, вещала, 
когда Гаучосъ прошелъ возлѣ ней, прыгнула къ 
его ногамъ, обнюхала всего старика, завыла и 
выскочила вонъ. Зная смышленность сихъ жи
вотныхъ и ихъ неустрашимость, я думалъ, 
ч т о  э т а  собака воспрепятствуетъ Гаучосу 
зары ть тѣ ло  ея хозяина и ч т о  въ слѣдствіе 
того  произойдетъ возня, долженствующая раз
будить всѣхъ въ домѣ.

Между тѣ м ъ  стары й Гаучосъ хладнокровно 
приготовлялся зары ть кровавое тѣ ло  своего 
сына; осмотрѣвъ снова всѣ лица, онъ взялъ 
нѣсколько желѣзныхъ орудій, погасилъ лампу и 
вышелъ, направляя шаги къ коралу. Ужасное 
лю бопы тство, напомнившее мнѣ чувства, при

S 43



344 ГДУЧОСЫ

писываемыя Годвиномъ Калебу Виліамсу, увлек
ло меня за нимъ. Подошедъ къ тр у п у , с т а 
рикъ, Дотолѣ безмолвный, зарыдалъ: в т о  былъ 
голосъ природы, насильственно вырвавшійся 
изъ окаменѣвшаго сердца его; но по молча
нію, послѣдовавшему за тѣ м ъ , я узналъ, ч т о  
онъ задушилъ чувство родительское; потомъ 
закричалъ на собаку: » прочь, Торо, прочь! « 
вывелъ двухъ лошадей изъ корила, отвязалъ 
лассо, надѣлъ петлю  чна шею мертваго, другую 
на нога ёму, и прикрѣпилъ такимъ образомъ 
тр у п ъ  'къ  лошади. Э то  была ужасная сцена. 
'Понго свалилось съ молодаго человѣка пли 
было съ него сорвано во время борьбы. При 
лунѣ, озарявшей полунагое тѣ ло , вндны бы
ли на груди двѣ или т р и  раны ; блѣд
ный цвѣтъ  кожи представлялъ ужасный кон
т р а с т ъ  съ пятнами червой крови, застывшей 
о т ъ  холоднаго ночнаго воздуха. Обезображен
ныя черты  мертвеца и стеклянные глаза, 
выкатившіеся изъ глазницъ, придавали лицу 
ужасный видъ ; казалось , онъ былъ еще 
живъ, казалось, изъ у с т ъ , покры ты хъ пѣ
ною и кровью, готовы  были вырваться слова 
мщенія. С тарый Гаучосъ, прикрѣпляя между 
тѣ м ъ  веревки, останавливался по временамъ, ло
малъ руки и воздѣвалъ ихъ къ небу: т о  было нѣ
мое выраженіе тоски. Собака лежала на землѣ и, 
глядя на мертваго, жалобно визжала; казалось,
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инстинктъ ея только о тч асти  .подозрѣвалъ 
злодѣйство старика, коему она привыкла по
виноваться такж е то ч н о , какъ .и хозяину 
своему.

Наконецъ стары й Гаучось сѣлъ на лооіадь, 
и удалился, сначала „шагомъ, потомъ вдругъ во 
весь опоръ.

Л  снова вошелъ въ хижину. Н е-умѣю раз
сказать, какъ: провелъ я остальную часть
ночи ; ибо силъ моихъ не стало проти
виться силѣ моихъ ощущеній; я упалъ -въ 
обморокъ -.при входѣ, откуда, вѣроятно; пере
несла меня на постелю старая  -Негритянка. 
Солнце взошло надъ -хижиной точно -так 
же, какъ будто въ -ней не произошло -ничего 
необыкновеннаго. Л  опомнился:-молодая •Мулат
ка играетъ съ своимъ ребенкомъ, собаки -хо
д я тъ  взадъ и впередъ, два маленькіе мальчика, 
вооруженные нитяными лассо, ловили имъ 
для упражненія пѣтуховъ и куръ. Я  былъ ещё 
слабъ, но ушибы не причиняли уже іинѣ боли. 
» Гдѣ жъ хозяева? « спросилъ я у старой Не
гритянки. — Конечно въ стадѣ; они ѣздятъ 
ту д а  до свѣта, г— » А мальчикъ, который 
привелъ меня сюда? « — Въ сосѣднёй хижинѣ: 
онъ пошелъ за молокомъ для васъ. Мальчикъ 
дѣйствительно принесъ - молока, котораго я 
напился съ удивительнымъ наслажденіемъ.
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Между тѣм ъ какъ я завтракалъ, возвратил
ся стары й Гаучосъ; онъ снялъ шляпу, покло
нился какъ водится, былъ холоденъ, подобно 
мрамору} взоръ его свѣтился словно змѣиный. 
Онъ сѣлъ подлѣ меня и началъ ѣсть. Я  за
тр еп етал ъ  и, дабы удалить подозрѣнія, спро
силъ о Теобальдо. » Теобальдо, сеньоръ ? мы 
встрѣтились съ толпою Гаучосовъ, которы е 
увели его на охоту. Ave, M aria purissim al во
р о ти ться  ему въ добромъ здоровьи! «

Молодая М улатка,, о коей я т а к ъ  часто 
упоминалъ, хотѣла говорить, но старикъ при
нудилъ ее къ молчанію взоромъ, приведшимъ ее 
въ т р е п ет ъ  ; она отош ла съ ребенкомъ своимъ 
въ уголъ и залилась слезами.

» Развѣ онъ не взялъ собакъ своихъ? « про
должалъ я.

— Наши устали , а съ другими Гаучосами 
были собаки; онъ взялъ съ собой только Торо, 
да и того , я чай, придется ему нести на рукахъ; 
бѣдное животное больше имѣетъ усердія, чѣмъ 
силы.

Тогда я далъ зам ѣ ти ть , ч т о  чувствую себя 
въ силахъ продолжать путь, если онъ поз
волитъ проводить меня том у мальчику, кото
рый указалъ мнѣ его хижину.

’> О хотно, « сказалъ онъ, не будучи въ со
стояніи скры ть радости, причиненной ему мо
имъ отъѣздомъ. Я  не замедлилъ.
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Выѣхавъ на большую дорогу, я простился 
съ молодымъ проводникомъ моимъ и сдѣлалъ 
ему подарокъ, о т ъ  коего бѣдняжка пришелъ 
въ восхищеніе. Онъ всунулъ деньги въ подклад
ку шляпы своей, приблизился ко мнѣ съ но- 
жемъ и сказалъ: » Сеньоръ, н ѣ тъ  ли у васъ 
врага въ Пампасахъ? Укажите только хи
жину его и нынѣ же э т о  желѣзо обагрится 
его кровью. «

Я  поблагодарилъ его за такое чистосердеч
ное предложеніе и пересталъ удивляться сви
рѣпости отцовъ, когда увидѣлъ, какъ дѣти  вос- 
питываютбя.

Выслушавъ о т в ѣ т ъ  мой, маленькой Гаучосъ 
вложилъ опять свой ножъ въ сапогъ, поцѣло
валъ, въ знакъ почтительнаго прощанія, руку 
свою, препоручилъ меня благости Божіей, на
божно перекрестился, пришпорилъ лошадь- и 
вскорѣ исчезъ изъ глазъ моихъ.

Прибывъ на станцію, узналъ я, ч т о  Реджи
нальдъ разослалъ во всѣ стороны пеоновъ, да
бы о ты скать  меня, а самъ продолжалъ п уть  
свой до ближайшаго тракти ра. Но пеоны, уз
навъ на вѣрное, ч то  Индійцы опустошали Пам
пасы, удалились въ близь лежащую укрѣпленную 
станцію. * Старикъ, сообщившій мнѣ сіи извѣ-

* Х отя кони Индійцевъ отличаю тся неимовѣрной быстро
той, но они приучены скакать чрезъ заборы, а по»
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спгія, самъ спѣшилъ ту д а  же со всѣмъ семей
ствомъ, посадивъ дѣтей въ широкія корзины, 
<на скоро прикрѣпленныя къ хребту лошади. Я  
т о т ч а с ъ  взялъ другую лошадь изъ корала 
и отправился къ другу моему, оплакивая бѣд
ствіе страны, гдѣ женщины и дѣти ' безнака
занно умерщвляются дикими.

Трактиръ, въ которы й я приѣхалъ, защи
щался рвомъ и стѣной, возвышавшейся по грудь 
человѣка и увѣнчанной острыми кольями. Во- 

• кругъ расхаживали толп ы  вооруженныхъ людей; 
.одни шосили вязанки сѣна, другіе осматривали 
длинныя ружья Буэносъ-Айресскихъ солдатъ. 
Los Indios! Los Indios! Восклицанія сіи объя
снили мнѣ причину сего стеченія. Нѣкоторые 
замѣтивъ, ч т о  я ѣду изъ равнинъ, осыпали ме
ня вопросами, не видалъ лн я Индійцевъ, не 

-слышалъ ли о нихъ. О т ъ  сихъ людей узналъ 
я, ч т о  она были приглашены Донъ Хозе Эки- 
верой для отысканія его дочери, но услышавъ 
о приближеніи Индійцевъ, удалились всѣ въ э т о  
мѣсто.

Л  взошелъ въ комнату, занимаемую двумя 
несчастливцами, любовникомъ и отцомъ; я на
мѣренъ былъ о т к р ы т ь  имъ все мнѣ извѣстное,

тому самое легкое укрѣпленіе способно остановишь нхъ, 
Случалось, ч т о  нѣсколько отважныхъ Гаучосовъ защища
ли почти безъ опасностн о тъ  большой толпы  Индійцевъ 
мѣсто сравнительно весьма слабое.

М 8
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но увидя друга моего, разсудилъ., чтйо на
до расказывагпь осторожно. Наканунѣ., когда 
мы разстались, Реджинальдъ былъ унылъ, но 
спокоенъ; теперь глаза его -налились кровью; 
всѣ Движенія обнаруживали безсмысленность, 
близкую къ бѣшенству. Экивера, сидѣвшій въ 
т ѣ н и , плакалъ, закрывъ лице руками. Сквозь 
рыданія его можно только было различить 
слова: » дочь моя, дочь моя! « Слиткомъ страж 
дущее сердце немногорѣчиво; для чрезмѣрнаго 
отчаянія, какъ и для чрезмѣрной Физической 
боли, сущ ествуетъ только одна нота.

При входѣ моемъ, Реджинальдъ бросился ко 
мнѣ. »Hy!« сказалъ онъ: »не правъ ли -я? Ч т о  т ы  
думаешь о моихъ предчувствіяхъ? Судьба .пре
слѣдуетъ меня въ лицѣ той , которую я бого
творю . Не правда ли, ч т о  только  по причинѣ ме
ня, единственно по причинѣ меня, похищена Донна 
Луиза у о тц а  своего? Если я убью себя, не 

■разрушится ли очарованіе столь для ней гибель
ное? Не погибла ли она навсегда, х о тя  отецъ  
ея и ласкается надеждою, ч т о  можно ее выку
пить? Она погибнетъ, если я собственной смер
т ь ю  не разрушу союза, противнаго небесамъ! 
Но, увы! ея, можетъ б ы ть, уже н ѣ тъ  самой на 
свѣтѣ! «

Я  увндѣлъ, ч т о  въ такомъ расположеніи ду
ха о т ъ  Реджинальда не должно было ниче
го т а и т ь . Сеньоръ Экивера слушалъ слова мои
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со всѣми знаками живѣйшей радости. Сдѣлавъ 
мнѣ нѣсколько вопросовъ, онъ вышелъ, дабы 
приготовить солдатъ своихъ къ походу. Ред
жинальдъ слушалъ меня равнодушнѣе; онъ ска
залъ отчаяннымъ голосомъ: »Такъ она жива 
еще! Поспѣшимъ же! Малѣйшее замедленіе, есть  
преступленіе! «

Реджинальдъ вѣрилъ всему, кромѣ собствен
наго счастія.

Велѣвъ одному пеону приготовить намъ ло
шадей, я увлекъ Реджинальда къ Дону Хозе, ко
торы й  тщ етн о  пытался уговорить устра
шенныхъ солдатъ, чтобъ они оставили укрѣп
ленную посоіду', имъ было извѣстно, ч т о  Ин
дійцы находятся по близости, ч т о  они мо
гли вскорѣ прибыть и ч то  ни одинъ христі
анинъ въ полѣ не спасется о т ъ  ихъ копьевъ. Я  
начиналъ уже отчаяваться, чтобъ  солдаты  со
гласились идти; они большею частію  были изъ 
Гаучосовъ, хорошо знали свирѣпость Индійцевъ 
и говорили о нихъ съ злобою и страхомъ.

» Мы рѣжемъ ихъ « — кричалъ одинъ стары й 
усачь, — » за т о  и они насъ рѣж утъ: э т о  спра
ведливо. <с

— Предложите имъ по двѣнадцати доллеровъ 
на человѣка, сказалъ я Дону Хозе; всякая мц- 
н ута  дорога.

» Молодой человѣкъ!« отвѣчалъ онъ: »не ужели 
вы думаете, ч т о  мнѣ жаль денегъ, когда дѣло
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вд еть  о жизни моей дочери? Я  отдамъ все, 
ч т о  имѣю; но не деньгами можно склонить 
этихъ людей. Если бы я предложилъ имъ по 
двѣнадцати унцій золота вмѣсто двѣнадцати 
доллеровъ, т о  и за э т у  цѣну они бы не пошли: 
цмъ въ этихъ  равнинахъ слишкомъ мало извѣст
на цѣна денегъ; но я поговорю съ ними такимъ 
языкомъ, который, надѣюсь, они лучше пой
мутъ.« Потомъ, обратясь къ нимъ, сказалъ: 
»Вы знаете, ч то  Вице-Король подчинилъ васъ 
всѣхъ мнѣ и ч т о  по возвращеніи въ Буэносъ- 
Айресъ всякой, ослушавшійся моихъ повелѣній, 
будетъ строго наказанъ; но хочу лучше склонить 
васъ ласкою, чѣмъ страхомъ. Обѣщаю каждо
му изъ тѣ х ъ , которы е пойдутъ со мной, новое 
сѣдло, узду, шпоры и галонъ водки. «

Рѣчь сія была привѣтствована общимъ вос
клицаніемъ; въ минуту т ѣ , коихъ лошади сто 
яли вблизи, побросались на няхъ н, махая во
кругъ головы лассами, пустились за другими, 
подалѣе пасшимися лошадьми. Чрезъ четверть  
часа всѣ построились въ боевой порядокъ и 
отправились, погнавъ впереди стадо лошадей, 
для того, дабы, въ случаѣ нужды, не имѣть 
недостатка въ оныхъ.

Вечеромъ прибыли мы за т р и  мили о т ъ  хи
жины, въ которой я провелъ предидущую ночь. 
Х о тя  я едва Могъ держаться на лошади, но не 
рѣшался вы пустить изъ виду Реджинальду, опа-
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саясь помѣшательства ума его. По мѣрѣ того,, 
какъ приближался вечеръ, люди наши, коихъ 
энтузіазмъ ослабѣвалъ, шли медленнѣе, принимая 
всѣ предосторожности, для избѣжанія нечаянна
го нападенія со стороны Индійцевъ. Впереди и 
по Флангамъ держали они ведетовъ. Мы х о тѣ 
ли миновать дорогу, по коей я ѣхалъ утромъ. 
Вдругъ одинъ ведетъ возвѣстилъ съ ужасомъ, 
ч т о  нашелъ мертвое тѣло , стерегомое во рву 
какимъ-то привидѣніемъ. Зная суевѣріе Гаучо- 
совъ, я пришпорилъ свою лошадь, и вмѣстѣ съ 
Реджинальдомъ поѣхалъ, осм отрѣть привидѣніе; 
визгъ собаки, привелъ насъ на искомое мѣсто, гдѣ 
я узналъ трупъ Теобальдо,. выкопанный собакой. 
Бѣдное животное было ранено, вѣроятно с т а 
рымъ Гаучосомъ, который думалъ, ч т о  убилъ 
çro. Недалеко о т т у д а  сидѣлъ въ нетерпѣливомъ 
ожиданіи алчный, коршунъ, но вѣрный Торо 
не допускалъ его къ тѣлу. Я  велѣлъ добить из
дыхавшую собаку и положить въ ровъ вмѣстѣ 
съ хозяиномъ.

Между тѣм ъ мы продолжали ѣхать  ; уже 
приближались тихо  къ хижинѣ; вдругъ подъ 
ноги, лошади кинулся запыхавшись мальчикъ, 
восклицая: Los Iiidios! Los Indios! При этомъ 
крикѣ, ряды смѣщались. Вѣроятно вся наша 
милиція обратилась бы въ бѣгство, если 
бы знала куда бѣжать;, э т а  нерѣшительность, 
э т а  трусость  возвратила наконецъ Реджиналь-
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ду прежнюю неустрашимость: онъ вмѣщался 
въ ряды, упрекалъ ихъ начальническимъ тономъ.. 
Онъ былъ рожденъ повелѣвать; бѣдняги, обод
рились. Тогда Реджинальдъ сталъ  распрашиващь 
мальчика; но сей послѣдній отвѣчалъ только, 
повторяя въ ужасѣ: Los Indios! Los Indios! На
конецъ я подъѣхалъ и узналъ .преводника, моего.. 
Увидѣвъ меня,; онъ нѣсколько успокоился. Я. 
спросилъ у- него о жителяхъ хижины. »Всѣ 
убиты., всѣ убиты ! « воскликнулъ ребенокъ. —  
»A дочь моя! Великій Боже! и она уби та?«  
вскричалъ Донъ Хозе. Голосъ его, исполненный 
отчаянія, смутилъ Опять ребенка; онъ снова 
началъ повторять: Los Indios! Los> Indios! Вско
рѣ по: вѣтру  достигъ да насъ смрадный зал
пахъ дыма*

» Идемъ! «. вскричалъ Реджинальдъ: » можетъ 
б ы ть  Индійцы зажгли хижину, но мы поспѣемъ 
еще во время, дабы спасти Донну Луизу.« — 
Впередъ! с т о  доллеровъ тому, к т о  первый при- 
ѣдетъ! сказалъ я въ свою очередь. Мы пусти
лись съ Реджинальдомъ и Дономъ Хозе, не за
мѣчая, ч то  изъ всей толпы  за нами слѣдовалъ 
только одинъ молодой храбрый Гаучосъ. ОДня 
н утъ  черезъ десять опщрьхлось предъ нами 
зрѣлище пожара и опустошенія, причиненнаго 
Индійцами; но ихъ уже не было. Колья корала, 
{были вырваны и навалены кучею на хижину 
для усиленія дѣйствія огня. Въ морѣ крови
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плавали перебитыя или раненыя лошади. Но убій
ство не ограничивалось животными: изувѣченные 
труп ы  женщинъ и дѣтей свидѣтельствовали о 
свирѣпости дикихъ. Я  узналъ голову старой 
Негритянки, но т щ е т н о  искалъ Донны Луизы 
и молодой Мулатки. Индійцы умерщвляютъ 
только стары хъ женщинъ, а молодыхъ увозятъ 
съ собой. Объѣзжая вокругъ хижины, нашли мы 
часть стѣны , не поврежденную еще огнемъ, и 
возлѣ ней черное тѣло, до коего я прикоснул
ся дуломъ карабина. Раздался стонъ. Мы 
велѣли принести Факеловъ, но тѣ ло  сіе само 
пришло въ Движеніе, и глаза мои встрѣтились 
съ сверкающими глазами Индійца. Я  отступилъ  
назадъ и приготовлялся влѣпить въ него пулю, 
какъ вдругъ мѣсто озарилось свѣтомъ пожа
ра и я увидѣлъ, ч то  несчастный въ буквальномъ 
смыслѣ слова былъ пригвожденъ къ своей лоша
ди копьемъ, выходившимъ на пролетъ въ другой 
бокъ ея. Насъ поразило спокойствіе, съ какимъ 
онъ смотрѣлъ на дуло пистолета, находившееся 
только въ трех ъ  Футахъ о т ъ  головы его, и 
удивительному мужеству, съ коимъ онъ без
жалобно переносилъ свои страданія. Я  сталъ  
съ нимъ говорить по Испански: большая часть 
сихъ Индійцевъ, посѣщая въ мирное время горо
да Испанскіе, выучиваются сему языку. Онъ 
понялъ вопросы мои; но или о т ъ  избытка боли, 
или по упрямству, отвѣчалъ только восклица-

354
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иіямъ : угъ ! Молодой Гаучосъ нашелъ средство 
заставить его говорить. Онъ вынулъ ножъ и, 
приставивъ конецъ его къ нагой груди Индій
ца, сказалъ: »Если т ы  будешь отвѣ чать  на 
наши вопросы, т о  я теб я  убью и кончу стр а 
данья тв о и ; если жь т ы  откажешься, т о  ос
тавлю  и, когда т ы  ослабѣешь совершенно, кор
шуны п рилетятъ  клевать т еб я  еще Живаго! «

— Храбрый воинъ не страш ится смерти, въ 
какомъ бы видѣ она ни пришла къ нему, а Сан
глука одинъ изъ первыхъ храбрецовъ своего 
племени, отвѣчалъ Индіецъ тихимъ, но чи
сты м ъ , спокойнымъ голосомъ.

» Н а храбрый воинъ можетъ ж елать уме
р е т ь  прежде, чѣмъ бодрость остави тъ  его; 
прежде чѣмъ лишится силы владѣть болами 
копьемъ, онъ можетъ ж елать мирнаго упокоенія 
съ отцами«—сказалъ Гаучосъ, употребляя свой
ственную Индійцамъ фразеологію.

—  Да! продолжалъ Индіецъ, какъ бы говоря 
вслухъ, себѣ самому: да, Санглука храбръ; онъ 
убилъ много львовъ на охотѣ ; часто ножъ его 
обагрялся кровью блѣднолицыхъ; дикія лоша
ди трепетали  его ласса; его бу лесы  низлагали 
свирѣпѣйшихъ воловъ долины. Да, Санглука 
храбръ!

»Е рети къ !«  воскликнулъ Гаучосъ: »согла
сенъ ли т ы  на мое предложеніе?. .  Мало т о л 
ку въ том ъ  будетъ«—сказалъ обратясь ко мнѣ

Т елеск. X X  23
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Гаучосъ — » если мы отправимъ его на т о т ъ  
свѣтъ  нынѣ или завтра, ибо онъ проклятъ 
уже на вѣчные вѣки. Я  хочу знать, увели ль 
Индійцы съ собой кого нибудь живаго; э т о  копье 
не могло б ы т ь  ни кѣмъ пущено, кромѣ Индійца; 
но э т и  люди не отвѣчаю тъ никогда т о т ч а с ъ ; 
ихъ надо вы пы ты вать. « Потомъ, обратясь 
снова къ раненому, продолжалъ: »Красной чело
вѣкъ хвалится, ч т о  убивалъ христіанъ; по 
крайней мѣрѣ христіанинъ отм стилъ  за друзей 
своихъ, а

— Блѣднолицые не могутъ пускать Индій
скаго копья, отвѣчалъ презрительно раненный. 
Меня пронзилъ другъ мой. Мы дрались за дѣ
вицу съ черными очами; онъ взялъ ее, ибо 
остался побѣдителемъ; но я могъ б ы т ь  побѣж
денъ только храбрымъ.

»Злодѣй!« воскликнулъ Донъ Хозе: »и т а к ъ  ди
карь осмѣлился похитить единственную дочь мою? 
Моя дочь сдѣлалась добычею этихъ  варваровъ!«

СтКрикъ предался отчаянію, упалъ наземь, за
ливаясь слезами. Индіецъ, поглядѣвъ съ презрѣні
емъ на несчастнаго отца, сказалъ: » Она будетъ 
женою храбраго; ея дѣ ти  не с т а н у т ъ  ѣздить 
на сѣдлахъ, нё будутъ изнѣженными жителями 
городовъ. Они будутъ спать въ долинѣ; бить 
тигровъ и львовъ; умерщвлять блѣднолицыхъ. «

— Собака! вскричалъ Гаучосъ, пронзивъ его 
ножемъ: ступай въ адъ!



ГДУЧОСЫ

Радость торж ества сверкнула въ гЛазахъ 
умирающаго; онъ поднялъ копье, указалъ на 
звѣзды и воскликнулъ: » У Индійскаго бога н ѣ тъ  
ада! Тамъ, въ вышинѣ небесъ, духи братьевъ 
моихъ. Л  скоро буду сіять также, какъ и они; 
они возьмутъ меня съ собей на охоту, дадутъ 
Санглукѣ лихаго коня, объявятъ Санглуку хра^ 
брымъ и побѣдителемъ блѣднолицыхъ. «

Онъ сложилъ мирно руки на грудь н 'закрылъ 
глаза, какбы ожидая смерти. Я  думалъ; ч т о  онъ 
умеръ, и тронулъ его концемъ копьй; онъ о т 
крылъ большіе черные глаза свой и сказалъ: 
» Сладостно для Индійскаго НОина умирать при 
свѣтѣ  огня, истребляющаго Жилища блѣдно
лицыхъ; сладостенъ для умирающаго Индійца 
видъ христіанъ, имъ убитыхъ.«

Раздраженный сими жестокими словами Гау- 
чосъ довершилъ его вторымъ сильнѣйшимъ уда
ромъ.

Вдругъ Донъ Хозё, удалившійся о т ъ  описы
ваемой сцены, вскрикнулъ съ ужасомъ; я обернул
ся: изъ кучи развалинъ и пепла вышелъ чело
вѣкъ, закопченный дымомъ пожара. Онъ едва 
волокся ; кровь лилась у него изъ большой раны на 
головѣ; онъ обозрѣлъ все вокругъ себя, по
то м ъ , обратясь къ Испанскому купцу, сказалъ: 
«Донъ Хозе, я Леонардо! « . .  Старикъ вторично 
вскрикнулъ. » Я  Леонардо « — продолжалъ при
зракъ — « Леонардо, презрѣнный твоей ма-

S 57
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гперью, забы ты й нашимъ отцомъ, лишённый 
его наслѣдія. Я  долго былъ несчастливъ изъ 
за теб я  и простилъ тебѣ; но меня оскорби
ли, ударили опять изъ -  за т еб я  же; я хо
т ѣ л ъ  было, чтобъ  т ы  въ лицѣ сына моего 
вознаградилъ всѣ сіи несправедливости, сына, 
которому въ наслѣдіе о т ъ  меня могла до
с т ат ь с я  только ненависть моя къ людямъ и 
скитальческая жизнь; но дикарь Индіецъ о т 
мстилъ за меня и теб ѣ  и этому дерзкому чуже
странцу, полнѣе чѣмъ бы я самъ хотѣлъ. «

— » Несчастный ! и т ы  смѣешь хвалиться 
своими злодѣяніями! « вскричалъ Реджинальдъ, 
узнавъ виновника своихъ бѣдствій, и раздробилъ 
ему голову пистолетнымъ выстрѣломъ. Лео
нардо палъ мертвъ среди развалинъ.

. . . . .  Здѣсь оканчивается э т а  печальная по
вѣсть. Мы возвратились въ Буэносъ-Айресъ, по
терявъ надежду о ты скать  Донну Луизу ; съ 
т ѣ х ъ  поръ Реджинальдъ помѣшался съ ума, а 
Донъ Хозе вскорѣ сошелъ въ могилу.

N ew  Monthly Magazine.
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ЗАПИСКАХЪ ШАТОБРІАНА.

С п р о д о л ж е н і е ,  )

ТРЕТІЙ ДЕНЬ.

Кажется, н ѣ тъ  нужды предупреждать чи
тател ей , ч т о  все вышеизложенное есть  только 
безобразный, безцвѣтный остовъ прекраснѣй
шаго Ш атобріанова созданія. Мы лишь раз
сказывали т о , ч то  слышали о т ъ  другихъ ; 
вся э т а  великая исторія великаго человѣка, до
шедшая до нихъ со всей живостью, со всѣмъ 
блескомъ, до насъ достигла только посред
ствомъ отраженія, въ разсказѣ повторитель
номъ , слѣдственно весьма неточномъ, иска
женномъ. Но тѣм ъ  не менѣе участіе, внушаемое
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З апасками Г. ІНатобріана, столь велико, ч т о  
мы увѣрены заслужишь благодарность о т ъ  
каждаго, к т о  бы онъ ни былъ, обнародовавъ 
заранѣе нѣсколько подробностей, исполненныхъ 
прелести и п ростоты , не взирая на т о , ч т о  
онѣ лишены своей первоначальной оболочки, сво
его, т а к ъ  сказать, дѣвственнаго одѣянія. Но воз
вратимся къ нашему герою.

Мы оставали его въ каретѣ  на единѣ съ 
прекрасной дамой; онъ въ первый еще разъ 
ѣхалъ въ Парижъ, былъ молодъ, невиненъ, за
стѣнчивъ; не имѣлъ понятія о нравахъ, кото
рые вскорѣ долженъ былъ узнать; дѣйстви
тельно, робость и застѣнчивость его прости
рались т а к ъ  далеко, ч т о  дама, ожидавшая най
т и  въ сопутникѣ своемъ человѣка военнаго, не 
нашла въ немъ даже школьника. А потому, по 
окончаніи пути, она простилась съ нимъ очень 
сухо и насмѣшливо, сдѣлавъ поклонъ, который, 
казалось, говорилъ весьма понятно: не связывай
ся впередъ съ дама.ищ а ушсъ математиктъ! Но 
гдѣ найдете вы прекраснаго, застѣнчиваго и 
честнаго молодаго человѣка, съ которымъ, х о тя  
однажды въ жизнь, не случилось бы того  же?

На молодыхъ людей, въѣзжающихъ въ пер
вый разъ въ Парижъ, городъ сей обыкновенно 
производитъ два совершенно противныя дѣй
ствія. Молодой, мечтательный , застѣнчи
вый Офицеръ, въѣзжая въ него , долженъ
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былъ проститься съ лучшими своими меч
тами. Прощай поэзія ! Вспомните, ч т о  онъ 
очутился въ улицѣ Маль, въ небольшой каморкѣ 
гостинницы Европа, въ третьем ъ  этаж ѣ, совер
шенно одинъ въ этом ъ шумѣ, совершенно одинъ 
среди этой  толпы! По счастію, въ сіи минуты, 
самаго крайняго одиночества, нашелъ его старш ій 
братъ, нѣжно обнялъ и т о т ч а с ъ  представилъ 
своему семейству-и друзьямъ, Г. Мальзербуи ли
тераторам ъ, Парижу и Версали, городу и Двору, 

Г. Мальзербъ прежде всѣхъ приласкалъ и 
понялъ молодаго Франсуа Ш атобріана. Съ т ѣ х ъ  
поръ сей послѣдній чувствовалъ къ нему при
знательность, почти равнявшуюся почтенію, 
которое онъ питалъ къ ею  Добродѣтелямъ: 
» Родственная связь, существовавшая между наг 
шими семействами, часто доставляла мнѣ счаг 
ст іе  б ы ть  съ нимъ вмѣстѣ. Мнѣ казалось* ч т о  
я приобрѣталъ болѣе силы и свободы въ при
сутствіи  сего добродѣтельнаго мужа, который, 
среди общаго разврата, царствовавшаго въ сіе 
время при дворѣ, сохранилъ, не смотря на высокій 
санъ свой, непорочность сердца И мужество ис
тиннаго патр іота. Долго не забоду я послѣдняго 
моею свиданія съ нимъ; э т о  было утромъ; я 
нечаянно съѣхался съ нимъ у его внучки. Онъ 
началъ говорить со мною о Руссо; разговоръ 
его былъ исполненъ чувства, которое и я раз
дѣлялъ вполнѣ. Всегда буду помнить, какъ гіоа-
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гпенный старецъ снизшелъ до того, ч т о  благо
волилъ п о ч ти ть  меня совѣтами. » Напрасно, ска
залъ онъ, говорю я съ вами объ этомъ; мнѣ 
напротивъ надлежало бы склонять васъ къ т о 
му, ч тобы  вы умѣряли э т о т ъ  душевный жаръ, 
которы й причинилъ столько зла другу нашему. 
Я  былъ таковъ же, какъ и вы; несправедли
вость возбуждала все мое негодованіе; я дѣлалъ 
столько добра, сколько могъ, не ожидая о т ъ  
людей благодарности. Но вы молоды, испытае
т е  еще многое, а мнѣ ж и ть о стается  не очень 
долго. « Не описываю всего, ч т о  онъ при
бавилъ, къ тому въ слѣдствіе искренности по
ч т и  дружескаго разговора и снисходительности 
своего характера; глубокая горесть, ощущаемая 
мною, когда я съ нимъ разстался, кажется; 
была не ч т о  иное, какъ предчувствіе, прорекав
шее мнѣ, ч т о  я видѣлъ его въ послѣдній разъ!

» Г. Мальзербъ былъ великъ ростомъ, но ростъ  
его скрадывался въ слѣдствіе разстроеннаго здо
ровья, принуждавшаго его ходить сгорбясь. Наибо
лѣе удивляла въ немъ энергія, съ коей онъ выра
жался въ такой глубокой старости . Еслибъ вы 
видѣли его сидящимъ молча, съ глазами нѣсколько 
впалыіѵій, съ полугіосѣдѣвшими бровями и свойст
веннымъ ему добродушнымъ видомъ, т о  приня
ли бы за одно изъ величественныхъ лицъ, на
чертанных^ кистью «Іесюёра. Но когда начи
нали говорить о предмещѣ длд него занима-
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тельномъ; т о  онъ вскакивалъ какъ молнія, гла
за его раскрывались и увеличивались. По пла
менной рѣчи, по виду одушевленному и мечта
тельному, вы почли бы его за молодаго чело
вѣка въ самыхъ огненныхъ лѣтахъ; но по обна
женной головѣ и произношенію нѣсколько невня
тному, въ слѣдствіе недостатка зубовъ, узна
ли бы семидесятилѣтнаго старца. Такая про
тивоположность усугубляла прелесть его раз
говора, подобно какъ огонь нравится болѣе; 
пылая среди зимнихъ снѣговъ.

»Г. Мальзербъ наполнилъ Европу славою сво
его имени; но защитникъ Людовика XVI, и въ 
прочія эпохи своей жизни, не менѣе заслужива
е т ъ  удивленія, какъ при достославномъ кон
цѣ ея. Онъ былъ покровителемъ ли тер ато 
ровъ; ему обязанъ свѣтъ Эмилемъ: извѣстно, 
ч то , за исключеніемъ Маршала Люксембургскаго, 
онъ одинъ искренно любилъ Ж ан-Жака. Сколь
ко несчастныхъ освободилъ онъ изъ Бастиліи! 
Онъ одинъ не участвовалъ въ порокахъ вель
можъ и чистъ вышелъ изъ мѣстъ, въ коихъ 
столь мнргіе другіе утратили  свою добродѣтель. 
Его упрекали, ч т о  онъ держался соврелленныхъ 
правилъ. Если современными правилами называ
ю т ъ  ненависть къ злоупотребленіямъ, т о  IV 
Мальзербъ безъ сомнѣнія былъ виновенъ. Ч т о  до' 
меня касается, т о , еслибъ онъ былъ только пря
мой, честный дворянинъ, готовый пожертвовать
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собою для Короля своего и предпочитающій за* 
щищашь его шпагою, чѣмъ религіею, т о  я чув
ствовалъ бы къ нему чистосердечное уваже
ніе, но хвалишь его предоставилъ бы другимъ. «■ 

Ошъ важной бесѣды Г. Мальзерба молодой 
человѣкъ бы стро перешелъ въ общества менѣе 
скромныя, гдѣ собирались ли тераторы  того  
времени. Странная вещь! Сколько свободенъ былъ 
онъ съ самаго начала при святомъ старц ѣ , 
столько оказался робкимъ въ присутствіи нѣко
то р ы х ъ  славившихся тогда литераторовъ, ко
ихъ ничщржество т а к ъ  вѣрно оцѣнилъ въ по
слѣдствіи. Ч и тая  его Опытъ о Револю ціяхъ, 
ие льзя удержаться о т ъ  легкой улыбки, возбу
ждаемой живыми еще слѣдами перваго энтузі
азма автора, энтузіазма, которы й со временемъ 
т а к ъ  много охладѣлъ, если не совсѣмъ исчезъ. 
Сколько великихъ людей видѣлъ онъ въ то , 
время! Г. де Ф онтанъ, Герцогъ Нивернуа, Шевалье 
Бершень, Г. Ле-Брюнь, Шевалье Парни, тогда 
еще роялистъ и хрістіанинъ, не изрыгавшій 
Своей гнусной Войны Боговъ на олтарь фурій, 
ЩамФаръ, котораго авторъ  сравниваетъ съ 
мудрецами Греціи, ЩамФаръ, коего голубое око 
сверкало, молніей; особенно Флень, не знаю к т о  
и ч т о  эщопгь Флень, но тогда слывшій великимъ 
поэтомъ , котораго ІН атобріанъ называетъ 
знаменитымъ Фленемъ. Удивительную прелесть 
въ Запискахъ его имѣетъ э т о  описаніе литера
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торовъ: » Эпименидъ, восклицаетъ оцъ, запла
т и л ъ  свою дань Г. Фленю, доставивъ ему сю
ж е т ъ  для комедіи. « Г. Ш атобріанъ дѣлаетъ 
чудесный комментарій къ этому прекрасному за
мѣчанію, по случаю высокаго мнѣнія своего о 
том ъ  же Г. Флеиѣ. » Не покажется ли эт о , 
говоритъ о н ъ , одной изъ т ѣ х ъ  странныхъ 
апострофъ, которы я Дидро, подъ именемъ 
аббата Рейналя, ввелъ въ исторію Обѣихъ Ин
дій: » о берегъ Ахингга! т ы  самъ по себѣ ни
ч то , но на теб ѣ  родилась Элиза! «

Изъ города попалъ онъ ко двору. Необходи
мо надо было представить молодаго человѣка 
ко двору, но чтобъ  б ы ть  представденнымъ, 
ему надлежало б ы ть  въ военной службѣ и по- 
крайней мѣрѣ въ чинѣ Капитана. Б р атъ  его, не 
служа въ военной, не могъ ѣздишь въ Коро
левскихъ каретахъ; однакожъ надо было необхо
димо, чтобы  кто-либо, носящій его имя, ѣздилъ 
въ нихъ: честь Фамиліи того  требовала. Но 
Франсуа Шашобріанъ былъ только Подпору
чикомъ въ Наваррскомъ пѣхотномъ полку, а по
том у его сдѣлали Капитаномъ кавалеріи; въ 
этомъ званіи увидѣлъ онъ Короля Людовика XYI 
лнцемъ къ лицу. Его удостоили чести допу
стиш ь ко двору.

» Людовикъ XVI былъ высокъ ростомъ; имѣлъ 
широкія плеча, брюхо довольно большое; хо
дилъ переваливаясь съ ноги на ногу. Онъ былъ

Ш А ТО ВРІЛНА
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близорукъ, имѣлъ полузакрытыя глаза, большой 
ротъ , голосъ глухой, неблагозвучный. Онъ гром
ко хохоталъ; видъ его отличался веселостью, 
не т о й , можетъ б ы т ь , которая источни
комъ своимъ имѣетъ великость ума, а ве
селостью простодушной, свойственной честно
му и доброму человѣку, раждающейся о т ъ  без
укоризненной совѣсти. Онъ былъ не невѣжда, 
особенно въ географіи; но впрочемъ, какъ и всѣ 
люди, имѣлъ свои слабости. Любилъ, на примѣръ, 
ш у т и т ь  надъ пажами, подсматривать, въ п я ть  
часовъ у тр а , за придворными, выходившими изъ 
дворца. Еслибы на охотѣ вы попались между 
оленемъ и имъ, т о  онъ предавался гнѣву, 
ч т о  я испыталъ самъ на себѣ. Однажды, во 
время сильнаго зноя, одинъ изъ стары хъ  при
дворныхъ, слѣдуя за нимъ на охоту и весьма 
уставъ , слѣзъ съ лошади, растянулся навзничь 
и заснулъ подъ тѣнью. Людовикъ, проѣзжая ми
мо, увидѣлъ его; ему вздумалось п ош утить надъ 
нимъ. Въ слѣдствіе чего слѣзъ онъ самъ съ 
лошади и, не имѣя ни мало желанія ушибить 
стараго слугу, уронилъ ему на грудь довольно т я 
желый камень. Придворный т о т ч а с ъ  проснулся 
и, чувствуя сильную боль, въ первомъ движеніи 
гнѣва воскликнулъ: » О, по этому поступку я 
узнаю тебя! Таковъ былъ т ы  и въ д ѣ т 
ствѣ  своемъ! Т ы  тиранъ, жестокой человѣкъ, 
дикой звѣрь! « И продолжалъ осыпать Короля
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ругательствами. Его Величество проворно вско
чилъ на лошадь, смѣясь, но вмѣстѣ сожалѣя, 
ч т о  причинилъ боль человѣку, котораго очень 
любилъ, и уѣзжая, говорилъ: » р! онъ сердится, 
сердится, сердится! «

Безъ сомнѣнія, вы лю бопы тствуете знать, 
какъ молодой Шдпоручикъ, сдѣлавшись Капи
таномъ кавалеріи, узналъ самъ на себѣ* ч то  
Король предается гнѣву, вогда попадался к т о -  
нибудь между имъ и оленемъ. Въ З а п и с к а х ъ  

э т о  разсказано прелестно и забавно, да и здѣсь 
п р очтете  вы не безъ удовольствія. Вскорѣ по
слѣ перваго представленія, молодой Франсуа по
лучилъ чрезъ Обер-Камергера приглашеніе при
су тство вать  на охотѣ  Короля.

будите, долженъ ли былъ дворъ понравиться 
нашему молодому человѣку! Ч т о  можно сравнить 
съ этимъ Версальскимъ дворомъ, собирающимся 
по звуку роговъ? Солнце блистаетъ  торж ествен
но, какъ бы готовясь и само къ празднеству; ло
шади р ж атъ , пажи носятся на коняхъ; дамы, 
кавалеры, вельможи, Король, гвардія, и Богъ зна
е т ъ  ч т о  еще? Садятся въ кареты , въ придворныя 
кареты у и отъѣзж аю тъ въ Сен -  Жерменскій 
лѣсъ. Было въ обыкновеніи, чтобъ  всѣ, прини
мающіе участіе въ охотѣ ,, ѣхали на Королев
скихъ лошадяхъ. Нашему Капитану кавалеріи 
дали кобылу; по прозванію счастливая, весьма 
тугоуздую в небоявшуюся шпоръ. О хота нача-
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л ась , собаки' лаю ш ъ, рогъ звучитъ. Сча
стливая, разгорячась, не повинуется всаднику; 
пускается какъ молнія, сбиваетъ все на п у ти , 
мужчинъ и женщинъ, л е т и т ъ , л ет и т ъ , лети тъ ! 
Молодаго человѣка предупреждали, чтобы  онъ 
не проѣзжалъ между Королемъ и оленемъ, въ 
противномъ случаѣ подвергнется гнѣву; но 
лошадь не хотѣла зн ать  ничего; вдругъ Ш а- 
тобріанъ слы ш итъ ружейный вы стрѣлъ, ко
была остановилась, всадникъ сходитъ съ ло
шади, снимаетъ шляпу, и видитъ въ двадцати 
шагахъ о т ъ  себя Короля съ ружьемъ въ рукѣ: 
онъ только ч т о  убилъ оленя. Не далеко же 
онъ ушелъ, сказалъ Король, указывая на разпро- 
стертаго  оленя. Въ э т о  время подоспѣлъ 
весь дворъ; и вы можете судить о всеобщемъ 
изумленіи, когда увидѣли новаго придворнаго на 
единѣ съ Королемъ, по видимому разговаривав
шаго съ Его Величествомъ.

Король уѣхалъ и Ш атобріанъ остался одинъ 
съ другими охотниками; стали  было подшучи
вать  надъ молодымъ Капитаномъ, ч т о ' онъ не 
сладилъ съ лошадью. Не подалеку лежалъ опро
кинутой, густой , вѣтвисты й дубъ; Ш атобрі
анъ предлагаетъ перескочить на лошади чрезъ 
дубъ и сучья; но сегр вызова ни к т о  не принялъ, 
и онъ возвратился домой съ честью. Впро-. 
чемъ, дворъ былъ ему не понраву, »Х арактеръ 
мой не согласовался съ придворными обычаями; я
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чувствовалъ сильное презрѣніе къ нѣкоторымъ 
людямъ и не скрывалъ онаго нн мала Мнѣ ни 
сколько не было лестно т а к ъ  называемое по
вышеніе, и я присутствовалъ при дворѣ, какъ въ 
классическихъ трагедіяхъ наперсники, которы е 
входятъ, выходятъ, см отрятъ  и молчатъ. « 

При том ъ  э т о т ъ  пламенный молодой чело
вѣкъ былъ т а к ъ  уменъ, т а к ъ  много мечталъ 
о будущемъ, ч т о  не находилъ ни чего достойна
го изученія при дворѣ, когда городъ представ
лялъ столько поучительныхъ предметовъ, не могъ' 
см отрѣть въ прошедшее, когда предъ нимъ 
обнажалась будущность. Онъ видѣлъ Мирабо, 
слышалъ, какъ его заиканье сдѣлалось мало 
по малу грознымъ, всенизлагающимъ краснорѣ
чіемъ. Онъ видѣлъ Мирабо и въ тавёрнѣ, гдѣ 
сей громозвучный витія съ такой задумчивой 
улыбкой говорилъ о любви своей. Каковъ 
долженъ б ы ть  э т о т ъ  п о р тр етъ  Мирабо 
котораго Ш атобріанъ самъ видѣлъ и самъ 
описалъ! Вы не сомнѣваетесь, ч т о  Мирабо 
любилъ Ш атобріана, ч т о  ему пріятно было 
довѣрять свои чувствованія это й  пламенной 
душѣ, провозвѣщаемой такимъ огненнымъ взо
ромъ. Они часто обѣдали вмѣстѣ; однажды, при 
выходѣ изъ-за стола, Мирабо, говоря о. т о 
варищахъ своихъ, положилъ т о л с т ы я  руки свои' 
на плеча молодаго человѣка и сказалъ ему: » Они 
никогда не п р о стятъ  мнѣ моего превосходства. «
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И так ъ  онъ видѣлъ начало этой  революціи, 
которая должна была поколебать весь міръ; 
видѣлъ 89 годъ, предтечу 98-го ; видѣлъ па
деніе Версаліи и Бастиліи ; видѣлъ, какъ ос- 
мнадцатый вѣкъ перешелъ о т ъ  писменнаго 
краснорѣчія къ краснорѣчію изустному, о т ъ  
трагедіи къ памфлету, о т ъ  книги къ журналу. 
Онъ видѣлъ страш ныя зрѣлища! Видѣлъ пер
выя отрубленныя головы, сіи кровавые т р о 
феи, вздѣтые на копье, сіи ужасныя свидѣтель
ства  народнаго неистовства; и видѣлъ, при
бывши посм отрѣть вблизи на поэтическую, ис
полненную нѣкогда преданности къ королямъ 
своимъ Францію, на Францію Людовика XIV 
н Боссю эта, Францію Паскаля и Конде; о т 
чизну прекрасныхъ женщинъ и благородныхъ 
рыцарей; веселую, магическую родину прелест
наго языка; несчастную землю, долженство
вавшую вскорѣ содѣлаться добычей Дантоновъ 
и Маратовъ.

М ожете себѣ представить, могъ ли онъ не 
устраш иться! Могъ ли не т р е п е т а т ь  при 
видѣ отрубленныхъ, блѣдныхъ, холодныхъ го
ловъ , проносимыхъ предъ самыми его окнами! 
При этомъ видѣ П Іатобріанъ забылъ всѣ пра
вила благоразумія и закричалъ: разбой, убій
ство! Краснорѣчіе овладѣло юношей, въ окнѣ 
тр етьяго  этаж а, чтобы  защищать Людовика 
X V I , какъ оно овладѣло имъ въ т о  вре
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мя, когда прощаясь съ царствованіемъ Карла X, 
Перъ Франціи пррщался въ трогательной бла
городной элегіи съ Франціей и трибуной. Ио 
тогда раздраженный народъ едва не рздѣлъ на 
туж е пику и головы самаго Франсуа Ш а т о -  
бріана. Толпа собиралась уже выломать двери 
гостинницы, но была оттѣснена другой на
хлынувшей толпой ; ибо въ э т о  время за 
толпой слѣдовала другая толпа, одно неистов
ство  смѣнялось другимъ, одна отрубленная го
лова другой отрубленной головой; неподвиж
нымъ оставался только эш афотъ, не сходилъ 
съ мѣста одинъ палачь.

Виѣ себя Ш атобріанъ скрылся къ Г. Маль- 
зербу', благородному и мужественному дворяни
ну,- сохранившему свое хладнокровіе до самыхъ 
воротъ Тампля, къ том у, кого убили какъ 
самаго добродѣтельнаго и самаго неустраши
маго человѣка во всей Франціи, дабы не оста
вить никому надежды. Г. Мальзербъ, кото 
рый лучше всякаго другаго зналъ, ч то  такое 
революція, сжалился, безъ сомнѣнія, надъ мо
лодымъ человѣкомъ, котораго, такъ , случай
но, могли зарѣзать безъ всякой вины. Онъ 
выслалъ его изъ Франціи подъ благороднымъ 
предлогомъ. Г. Мальзербъ весьма любилъ гео
графію; на , столѣ въ его кабинетѣ всегда де- \
жало нѣсколько картъ. » Еслибы я былъ на 
вашемъ мѣстѣ«—сказалъ онъ Ш атобріану,—»то  
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поѣхалъ бы въ Америку, предпринялъ бы чшо 
нибудь важное, пропутешествовалъ бы л ѣ тъ  
десять. « Д есять лѣ тъ ! Благородный старецъ 
сказалъ мало!

Э ти  слова воспламенили Франсуа Ш атобріа- 
на. Его влекла ту д а  великая идея ; онъ не 
понималъ, чтобы  здѣсь могъ б ы ть  удержанъ 
опасность^). И  т а к ъ  онъ отправился, простился 
съ Г. Мальзербомъ и съ матерью , которая за 
тѣ м ъ  нарочно приѣзжгіла въ G  Мало, гдѣ онъ 
сѣлъ на корабль. За два дни предъ его о т ъ 
ѣздомъ умеръ Мирабо. Прости отечество! ска
залъ онъ, какъ Байронъ.

872

ЧЕТВЕРТЫЙ ДЕНЬ.

Воіпъ какъ самъ Г. Ш атобріанъ раскрыва
е т ъ  великую идею , побудившую его ѣ хать  
въ Америку. » Э то , предпринимаемое мною т о 
гда путеш ествіе, было только предвареніемъ 
другаго, болѣе важнаго, коего планы сообщилъ 
я по возвращеніи моемъ Г. Мальзербу. Я  намѣ
ревался, путеш ествуя сухимъ путемъ, рѣш ить 
великій вопросъ о проѣздѣ въ Южный Океанъ 
чрезъ Сѣверъ. Извѣстно, ч т о  не взирая на всѣ 
усилія Капитана Кука и послѣдовавшихъ ему
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мореплавателей, сіе остается  еще подъ сомнѣ
ніемъ. <с

И так ъ  онъ отправился въ Новый Свѣтъ. 
Ч т о  намъ за дѣло, за чѣмъ онъ ту д а  поѣхалъ? 
Ч т о  за дѣло до того, найдется ли у сѣвер
наго полюса проѣздъ? Мы найдемъ гораздо луч
ше, найдемъ великаго поэта. Каждому свой удѣлъ: 
капитанамъ Куку и Парри и. со всѣми другими— 
.откры тія , проѣзды, новыя земли, безвѣстныя 
иа небѣ звѣзды; Американцу—города, воздвигаемые 
имъ въ пустынѣ, обновленные законы, перево
р о ты , имъ о т ъ  насъ посылаемые, но коихъ за
родышъ возвращаетъ онъ намъ обратно, въ уве
личенномъ, распространенномъ, болѣе стр аш 
номъ видѣ. Нашему поэту  достались въ удѣлъ 
пустыни и дремучіе лѣса Америки, ея великія 
рѣки, цвѣтущія деревья, меланхолическія пѣсни 
въ обширныхъ дѣвственныхъ лѣсахъ, шумъ 
цѣнящагося водопада; ему пустыни съ ихъ ди
карями; ему Ш актасъ , А ш тала; ему поэзія, 
мѣрная музыкальная рѣчь, задумчивый, проница
тельный взоръ, кидаемый на э т у  изумитель
ную землю. Его назвать просто путеш е
ственникомъ ! Онъ болѣе чѣмъ путеш ест
венникъ: онъ великій поэтъ. На ч т о  ему сѣ
верный проѣздъ? Онъ знаетъ всю э т у  землю, 
знаетъ наизусть; знаетъ ея исторію о т ъ  са
маго созданія ; э т о  его собственность, его 
земля, его поэма, его книга, э т о  дѣвственная
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стр асть  его юности; она въ зрѣлыхъ лѣтахъ  
будетъ для него прелестнымъ воспоминані
емъ; въ старости  составитъ для души его 
предметъ трогательныхъ воздыханій! И  та к ъ  
будьте спокойны: путешественникъ скоро за
мѣнится поэтомъ; его великая идея объ о т 
кры тіяхъ уступ итъ  мѣсто Фантазіи! Именно 
т а к ъ  и случилось. Едва ввѣрился онъ морю, 
едва увидѣлъ небо, солнце и звѣзды морскія; 
какъ уже весь предался своимъ любимымъ 
прихотямъ. Онъ описываетъ шумъ волнъ, 
в ѣ т е р ъ , воду и грозную тишину ея; -удив
ляется всему; вперяетъ взоръ поэта на м а т 
роса , ч у ть  виднаго вверху м ачты , на лас
точку, надъ нимъ вьющуюся и прилетающую 
о тд ы х ать  на мачтѣ; ничщо не избѣгаетъ о т ъ  
него. Э т о т ъ  бы стры й, извѣстный вамъ взоръ, 
объемлетъ неизмѣримость моря и неба, а земля 
уже далеко. И  сущ ествуетъ ли она для него? 
Онъ едва хранитъ объ ней смутное понятіе. 
При том ъ , развѣ онъ не найдетъ ея опять?

Э ти  впечатлѣнія моря сущ ествую тъ вездѣ 
въ твореніяхъ Г .’Ш атобріана. Они так ъ  жи
вы, ч т о  вы найдете ихъ и въ Духѣ Хрисгігі- 
анспгва и въ IIМесахъ и въ Дорожникѣ и осо
бенно въ его Запискахъ. Какъ ему любо го
ворить о пустыняхъ Океана! » Находясь среди 
моря, я чувствовалъ себя въ нѣдрахъ отчизны;
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въ первыхъ моихъ путеш ествіяхъ, я былъ 
имъ лелѣянъ, какъ кормилицей., какъ повѣ
ренной моихъ первыхъ радостей. Мнѣ наи
болѣе приличествуютъ слѣдующіе стихи Лук
реція:

Turn porrô puer ut saeyis projectus ab undis
N avita .. .

Я  воспитался въ товарищ ествѣ съ вѣтрами 
и волнами; э т и  волны и вѣтры , э т о  т о р 
жественное уединеніе, были первыми моими учи
телями; они удивительно согласуются съ свой
ствомъ ума моего и независимостью характера, 
можетъ б ы т ь , этому дикому, воспитанію обя
занъ я нѣкоторыми добродѣтелями, кои были 
бы въ противномъ случаѣ мнѣ неизвѣстны; 
справедливо, ч то  никакая система воспитанія 
■сама по себѣ не предпочтительна другой. Все, 
творимое Богомъ, творится ко благу; нами упра
вляетъ Его святое Провидѣніе; Его всемогущая 
рука стави тъ  насъ на стезю, по коей мы долж
ны идти къ нашему назначенію. « Какой слогъ!

Даже не читавъ З а п и с о к ъ  Г. Шагаобріана^ 
легко можно слѣдовать за нимъ въ его путеше
ствіяхъ: онѣ о т ъ  части напечатаны; главная 
прелесть ихъ т а ,  ч то  вообще онѣ похожи на, 
эпическую поэму, вымышленную Тассомъ и напи
санную Стерномъ. Вышедъ, какъ мы уже сказали,
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изъ Сен-Мало, корабль, на которомъ находился 
Г. Ш атобріанъ, вступилъ въ о тк р ы то е  море 
и 6 Маія 1791 года бросилъ якорь у острова 
Граціозы, одного изъ Азорскихъ. Изъ Граці- 
озы отправились они въ Сен-Пьеръ, потомъ 
плыли вдоль береговъ Мариланда и Вир
гиніи. Въ сіе-то  время, въ одну изъ тихихъ 
ночеЗ, кои т а к ъ  часто бы ваю тъ при берегахъ 
Америки, Г. Ш атобріанъ нашелъ, не новый, ар
хипелагъ, а прекрасныя страницы Д ух а  Хри
стіанства, въ коихъ описывается захожденіе солн
ца: у Солнечный т а р ъ  сіялъ изъ-за корабельныхъ 
канатовъ среди безпредѣльныхъ пространствъ. « 
Чрезъ нѣсколько дней, сторожевой воскликнулъ: 
З емля! Они на твердой землѣ Америки.

» Я • стоялъ нѣсколько времени сложа руки, 
.смотрѣлъ вокругъ себя; въ душѣ моей стѣсни
лось множество чувствованій и мыслей, ко
ихъ я не могъ понять тогда и теперь опи
сать. не въ состояніи. Э т о т ъ  материкъ, совер
шенно незнаемый въ теченіе всего періо
да древности и въ продолженіе многихъ вѣ
ковъ времени новѣйшаго; его первоначальная 
дикость, судьба послѣ прибытія Х ристо
фора Колумба; владычество Европы, поко
лебавшееся въ сей части свѣта; окончаніе с т а 
раго общества въ юной Америкѣ; наконецъ 
собственная участь моя, о ткр ы тія , которы я 
я намѣревался учшшть въ этом ъ отечествѣ  пу-
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сты нь и уединенія, разпространявшаго обшир
ное владычество свое за тѣсными предѣлами 
чуждой цивилизаціи. В о тъ  чѣмъ занимался умъ 
мой, чѣмъ полна была душа!«

Но когда прошло эшо первое мгновеніе смут
ной нерѣш ительности, поэтъ  снова обна
ружился. Онъ взираетъ съ удивленіемъ, безпре
рывно возрастающимъ, на пестрыхъ и болтли
выхъ попугаевъ, на хорошенькихъ негритянокъ, на 
правильные домы Англичанъ, на бѣлокъ сѣрыхъ, 
черныхъ, полосатыхъ, и посреди сихъ птицъ и 
звѣрковъ мыслитъ, »что въ Америкѣ н ѣ тъ  ничего 
стараго, кромѣ лѣсовъ, сыновъ земли.« Такъ про
ѣхалъ онъ Соединенные Ш т а т ы  и прибылъ въ 
Филадельфію. Въ шо самое время, какъ рнъ въѣз
жалъ въ э т о т ъ  городъ, въѣзжала туда  же каре
т а ,  запряженная въ четы ре лошади: т о  была 
карета Вашингтона.

Первое свиданіе молодаго путешественника 
съ Вашингтономъ разсказано превосходно.

»Дворцомъ Президенту Соединенныхъ-Ш та- 
то в ъ  служилъ небольшой въ Англійскомъ родѣ 
домикъ, весьма сходный съ сосѣдственными до
мами; въ немъ не нашелъ я ни стражи, ни да
же слугъ. Я  постучался; мнѣ отворила молодая 
служанка. У себя ли Генералъ? спросилъ я; она 
отвѣчала, ч т о  дома. »У мепя есть«, продолжалъ 
я, »письмо къ нему.« Служанка спросила мое имя, 
столь трудное для Англійскаго произношеній
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котораго она никакъ не могла запомнишь. Потомъ 
сказала мнѣ медленно: walk in , sir! (взойди
т е ,  государь мой! ); и пошла передо мной по 
длинному узкому корридору, обыкновенно слу
жащему вмѣсто сѣней въ Англійскихъ домахъ. 
Я  взошелъ за нею въ пріемную, гдѣ она про
сила меня подождать.

»Я не былъ нисколько взволнованъ; величіе души 
или Фортуны не изумляетъ меня: удивляюсь пер
вому, не будучи имъ подавляемъ; къ свѣту чув
ствую болѣе жалости, чѣмъ уваженія. Никто, 
никогда не приведетъ меня въ смущеніе.

>< Чрезъ Нѣсколько минутъ вошелъ Генералъ. 
Э т о  былъ человѣкъ высокаго роста, не столько 
благороднаго, сколько спокойнаго, хладнокровна
го вида. Существующее п о р тр еты  его весьма 
съ нимъ схожи. Молча подалъ я ему письмо; 
онъ т о т ч а съ  распечаталъ, взглянулъ прежде 
всего на подпись, которую прочелъ вслухъ съ 
восклицаніемъ: » Полковникъ Арманъ! « Такъ на
зывалъ онъ Маркиза Руэри, и т а к ъ  сей послѣд
ній подписался.

» Мы сѣли; я объяснилъ ему, какъ умѣлъ, цѣль 
моего путешествія. Онъ отвѣчалъ односложны
ми Англійскими и Французскими словами; слушалъ 
меня съ нѣкоторымъ удивленіемъ. Я  приблизился 
къ нему и сказалъ съ нѣкоторой живостью: » Но 
найдши Сѣверо-Западный проходъ не т а к ъ  
трудно, какъ создать, подобно вамъ, новый на
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родъ. « — Welle, welle, young man! воскликнулъ 
онъ, протягивая мнѣ руку; пригласилъ меня на 
слѣдующій день къ обѣду; и мы разстались.

» Я  не преминулъ придти въ назначенное 
время. За столъ  сѣло насъ п ять  или ш есть 
человѣкъ. Разговаривали почти только о Фран
цузской революціи. Генералъ показалъ намъ одинъ 
изъ Бастильскихъ ключей. Э ти  Бастидьскіе 
ключи были просто игрушки, продававшіяся вѣ 
обоихъ мірахъ. Если бы Вашингтонъ видѣлъ, 
подобно мнѣ, побѣдителей Бастиліи въ Париж
скихъ лужахъ, т о  меньше вѣрилъ бы сказкѣ 
объ этом ъ ключѣ.

» Таково было свиданіе мое съ мужемъ, 
которы й освободилъ цѣлый міръ. Вашинг
то н ъ  умеръ прежде, чѣмъ я успѣлъ х о тя  
сколько нибудь прославиться; я мелькнулъ предъ 
нимъ, какъ самое безвѣстное существо ; онъ 
былъ во всемъ блескѣ своемъ, я во всемъ моемъ 
мракѣ. Б ы т ь  можетъ имя мое не удержалось 
и на одинъ день въ его памяти. Но счастливъ 
я, ч т о  видѣлъ его! Воспоминаніе о немъ будетъ 
меня одушевлять во всю мою жизнь. Во взорахъ 
великаго человѣка есть  какой-то талисманъ.

» Въ послѣдствіи видѣлъ я Бонапарта. И 
так ъ  Провидѣніе благоволило мнѣ доставить 
случай видѣть двухъ мужей, кои, по Его волѣ, 
рѣшали жребій своего вѣка! «

За симъ слѣдуетъ удивительное сравненіе Ва-



шингшона съ Бонапартомъ, сравненіе, не имѣ
ющее подобнаго въ древности, потому ч т о  дре
вность не имѣла у себя Вашингтона, Бонапарта 
и Ш атобріана. Вашингтонъ на полѣ битвы  ос
тав л я етъ  трофеемъ своимъ Соединенные-Ш та- 
шы; Бонапартъ думаетъ только о собственной 
участи. Э то  сравненіе, само по себѣ представ
ляющее столько великаго и прекраснаго, удиви
тельно раскрыто въ Запискахъ Ш атобріана.

Повидавшись съ Вашингтономъ, Ш атобріанъ 
продолжалъ п у ть  свои. Изумленіе Вашингтона 
не остановило молодаго человѣка. Онъ отпра
вился въ страну дикихъ; тайны й голосъ гово
рилъ ему, ч то  там ъ  онъ навѣрное найдетъ ч т о -  
нибудь. Ф антазія поэзіи вскорѣ опять посѣтила 
е го , подобно какъ въ школѣ Горацій и 
Св. Августинъ часто  отвлекали его о т ъ  ариѳ
метики Безу. Въ свидѣтели ставлю нижеслѣ
дующія прелестныя строки; спрашиваю у ка
ждаго ч и т а т е л я , таковы  ли должны б ы ть  
чувствованія человѣка, которы й серьозно ду
м аетъ о т к р ы т ь  сѣверный проходъ?

» Отправляясь въ страну дикихъ, сѣлъ я на 
п ак етб о тъ , ѣхавшій вверхъ по рѣкѣ Гудсонъ 
до Нью-Іорка въ Альбани. Общество пассажи
ровъ было многочисленно и любезно; оно со
стояло изъ многихъ женщинъ и нѣсколькихъ 
Американскихъ офицеровъ. Благопріятствуемые 
свѣжимъ вѣтромъ, скоро достигли мы мѣста
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назначенія. Вечеромъ въ. первый день всѣ собра
лись на палубѣ, ужинали плодами и молокомъ* 
Женщины сѣли но скамьямъ, муіцины помѣсти
лись у ногъ ихъ. Разговоръ не долго былъ шу
менъ. Я  всегда замѣчалъ, ч т о  при зрѣлищѣ ве
ликолѣпной картины природы, каждый неволь
но предается безмолвію. Вдругъ, не знаю к т о -  
т о  Изъ общества» воскликнулъ: » В о тъ  здѣсь 
казнили Маіора Андре!« И  всѣ м ечты  мои разле
тѣлись. Тогда стали просить одну весьма; хо
рошенькую Американочку, чтобы  она спѣла ро
мансъ о несчастномъ юношѣ. Она согласи
лась и начала п ѣ ть  робкимъ, исполненнымъ 
прелести и чувства голосомъ. Солнце садилось; 
мы проѣзжали между высокихъ горъ. Тамъ и 
сямъ виднѣлись висящія надъ бездною хижины» 
которы я мелькали и скрывались поперемѣнио 
за полубѣлыми и полурозовыми облаками, плыв
шими на ровнѣ съ сими жилищами. Временемъ» 
выше сихъ облаковъ являлись вершины горъ и 
елей, будто плавающіе въ морѣ островки. Вег 
личественная рѣка текла вредъ нами въ пря
мой линіи, тѣснясь между двухъ параллель
ныхъ береговъ; потомъ, обращаясь вдругъ къ 
лучезарному западу, катила золоты я волны свои 
около какой-либо горы, которая, отражаясь въ 
водѣ со всѣми своими растеніями, уподоблялась 
огромному зеленому букету, опоясанному розо
во-голубой лентой. Мы всѣ хранили глубо-
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кое молчаніе. Я  едва смѣлъ дыш ать. Н ичто не 
прерывало жалобнаго пѣнія молодой пассажирки, 
кромѣ незамѣтнаго шума, производимаго сколь
зившимъ по водѣ пакетботомъ.«

Чѣмъ болѣе проникалъ онъ въ новый міръ, 
тѣ м ѣ  болѣе сдружался съ поэзіей. Ему должна 
было, изливать изъ себя э т у  поэзію, создавшую 
его т ѣ м ъ , ч т о  онъ те п ер ь , который до 
тѣ х ъ  поръ пользовался только литературны 
ми почестями Французскаго Меркурія-r-отли
чіе завидное, коимъ онъ тогда очень гордил
ся! И .п у сть  онъ на свободѣ болѣе и болѣе по
гружается въ дѣвственные лѣса Америки. »Про-? 
ѣхавъ чрезъ Могакъ и вступивъ въ лѣса, ко-; 
торы е никогда еще не слыхали топора, я во
шелъ въ нѣкотораго рода восторгъ. Я  подхог 
дилъ къ деревьямъ наудачу, говоря самъ себѣ: 
»здѣсь ужъ н ѣ тъ  дороги; н ѣ тъ  городовъ, т ѣ 
сныхъ жилищь, президентовъ, республикъ!« И  же
лая,испы тать первородныя права свои, я предавал
ся ты сячи своевольствамъ, которы я бѣсили рос
лаго Голландца, служившаго мнѣ проводникомъ: 
онъ мысленно считалъ меня за сумасшедшаго. « 

-Но, скажете, вы, а сѣверный проходъ!,0 , про
ходъ! Да, конечно!.. Но развѣ въ этихъ лѣсахъ 
н ѣтъ  дѣвъ, его любящихъ и имъ любимыхъ, развѣ 
н ѣ тъ  двухъ, женщинъ невинныхъ, прелестныхъ, 
послужившихъ ему шипомъ для идеала Атталыа 
юной дщери Цагесовъ? Развѣ вечеромъ онъ не ужи
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налъ съ цѣлымъ племенемъ дикихъ, не засыпалъ у 
огня съ воинами, выИпвъ водки И покуривъ калю
мета? Ч т о  вы говорите О проходѣ! Развѣ онъ 
не сказывалъ вамъ, ч т о  имъ овладѣлъ восторгъ, 
ч то  онъ внѣ себя, упоенъ, свободенъ, совершенно 
одинъ; странникъ тѣломъ и воображеніемъ п о этъ  
на волѣ, совершенный поэтъ; онъ присутству
е т ъ  восхищенный, съ слезами на глазахъ, съ 
улыбкой на устахъ, съ блаженствомъ въ серд
цѣ, при пробужденіи своего генія. Онъ воскли
цаетъ  въ свою очередь: »п я, и я! auch io! 'anch 
io!«—Какая драма! Э т о т ъ  юноша, въ этомъ еще 
совершенно юномъ' мірѣ; э т о т ъ  человѣкъ, одинъ 
въ пустынѣ; э т о т ъ  просвѣщенный, убѣжавшій 
изъ Парижа, и какого Парижа? которы й -ска
ч етъ  и бѣгаетъ какъ серна! П рости уны
ніе! прости печаль! Онъ бродитъ, идетъ, са
дится, спитъ , оборачивается, слуш аетъ, гово
ритъ , смотритъ, грезитъ, кличетъ себя самаго, 
куритъ, ж аритъ обѣдъ свой, любитъ кровя
ное мясо, любуется на дѣтей , кои спятъ  
качаясь на древесныхъ вѣтвяхъ...  Ч т о  вы го
ворите ему о проходѣГЕму нѣкогда. Онъ долженъ 
видѣть водопадъ Ніагары, который т р и  раза 
т а к ъ  превосходно имъ описанъ. Не его вина, если 
онъ въ. первый разъ не упалъ въ пропасть, 
если лошадь не увлекла его туда во второй. 
Онъ отдѣлался только переломленной рукой, 
но въ Америкѣ излечаются так ъ  скоро! Тогда
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онъ кидается въ озеро Эріе, на берегу ко
его видитъ чудесныхъ жабъ и змѣи; унаетъ 
ихъ нравы, имена; х о т и т е  ли? онѣ запляшутъ 
подъ его Флейту. Онъ переѣзжаетъ полсот
ни рѣкъ по прекраснымъ золото-проволочнымъ 
мостамъ, висящимъ на воздухѣ, созданнымъ его 
творческимъ воображеніемъ. Иногда останавли
вается на берегу озера, см отри тъ , какъ стан  
рыбъ играю тъ въ прозрачной водѣ ; иногда 
устрем ляетъ взоръ свои на п ти ц ъ , или за
крывъ глаза, прислушивается къ шуму всѣхъ 
сихъ падающихъ въ море рѣкъ. Ш умъ э т о т ъ  
былъ т а к ъ  силенъ, ч т о  воспрепятствовалъ 
поэту  слы ш ать громъ сокрушавшагося во Фран
ціи трона.

Э т о т ъ  восторгъ безмѣренъ, э т о  восхищеніе 
безпредѣльно. Онъ подобенъ человѣку, описан
ному въ одной поэмѣ, который, взглянувъ на 
міръ, только ч т о  созданный, могъ лишь вос
клицать: о! о! о! и только. Иногда пиш етъ 
онъ цѣлыя страницы, которы я всѣ не ч то  
иное, какъ длинныя восклицанія. Вы говорите 
ему о проходѣ; но развѣ вы не видите ты сячи 
мелкихъ препятствій , останавливающихъ его 
на цѣлые дни? Однажды, проѣзжая лугомъ, 
видитъ онъ худощаву корову, спокойно пасущую
ся. Вдругъ т р и  человѣка пригнали на лугъ 
п ять  или ш есть жирныхъ коровъ и прогнали 
худую корову палками. При семъ видѣ нашъ
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путешественникъ т о т ч а с ъ  совращается съ пу
т и . » Дикая женщина, съ виду такая  же не
счастная, какъ и корова, вышла изъ уединенной 
хижины, пошла къ испуганному животному, 
кликнула его и дала ему ч т о - т о  ѣсть. Корова 
бросилась къ ней, вытянувъ шею, мыча о т ъ  
радости. Колонисты издали грозили Индіанкѣ, 
возвращавшейся въ хижину. Корова послѣдовала 
за нею, остановилась у дверей хижины и ли
зала руку Индіанки, ласкавшей ее. Колонисты 
ушли. «

Не одинъ ли у васъ вкусъ со мною! Не болѣе 
ли всѣхъ сѣверныхъ проходовъ нравится вамъ 
э т а  корова?

А ч т о  вы скажете о его забавной встрѣчѣ сре
ди лѣсовъ? Э т о т ъ  камеръ -юнк еръ, заставляю
щій плясать господъ дикарей и госпожъ дикарокъ 
въ ихъ палатахъ, наигрываетъ арію изъ Made- 
Ion Friquet. И  так ъ  путеш ествіе его по лѣсамъ 
соединяетъ всѣ прелести пустыни и всѣ при
ключенія жизни образованной. Ч асто , сидя на 
Индійскихъ развалинахъ, противъ Англійскаго 
дома, вчера только ч т о  выстроеннаго, подъ 
защитою деревъ, ровесниковъ міра, рядомъ съ 
дикими, на берегу рѣки, гдѣ играющіе кроко
дилы извергаютъ изъ зіяющихъ челюстей своихъ 
Фонтаны, онѣобѣдалъ, вйимая поюнфму пеликану, 
крикамъ лебедя, скрывающагося въ облакахъ, 
ѣлъ свѣжихъ устрицъ» и былъ въ э т и  мину-
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т ы  удивленія и покоя счастливъ, какъ царь. 
» Я  былъ больше царя. Если бы жребіи 
далъ мнѣ въ удѣлъ тронъ, съ коего сверглабъ 
меня революція, т о  я не сталъ  бы, подобно 
Карлу и Іакову, влачить жизнь мою въ 
Европѣ; я сказалъ бы честолюбцамъ: »Вамъ 
завидно мое мѣсто; извольте, узнайте, каково 
на немъ; вы увидите, ч т о  оно не очень л ест
но. Пожалуй, убивайте другъ друга за стары й 
плащь мой, а я отправлюсь въ. Американскіе 
лѣса наслаждаться свободой, которую вы мнѣ 
возвратили. « . .

По истинѣ, не льзя не безпокоиться о т ъ  
всей души, о т ъ  всего сердца, взирая на мир
ную жизнь и энтузіазмъ молодаго странни
ка. Онъ вступилъ въ э т и  лѣса т а к ъ  дѣв
ственъ, т а к ъ  молодъ, т а к ъ  влюбленъ во -все 
прекрасное, благородноё, доброе; онъ принесъ 
съ собою столько добродѣтели, независимости, 
мужества; онъ т а к ъ  счастливъ, т а к ъ  гордъ 
пробудившейся въ немъ поэзіей, новой, мощной, 
со всѣхъ сторонъ выкипающей, изъявляющей се
бя криками, слезами, молчаніемъ, сопутствую 
щей ёму и на яву и во снѣ, подъ откры ты м ъ 
небомъ и въ хижинѣ дикаря, на большихъ рѣ
кахъ, возлѣ синихъ дѣвъ, возлѣ дикихъ ратниковъ, 
вдали о т ъ  людей и въ ихъ обществѣ, вездѣ и 
всегда! Какъ прекрасно зрѣлище, представляе
мое человѣкомъ столь счастливымъ, столь со
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вершенію счастливымъ! Какъ боишься, ’чтобы  
э т о  счастіе не исчезло вдругъ! При каждомъ 
шагѣ, углубляющемъ сего молодаго человѣка въ 
дикую жизнь смерти, невольно вспоминаешь, ч т о  
онъ дворянинъ* офицеръ; ч то  онъ ѣздилъ въ 
королевскихъ экипажахъ ; ч т о  онъ принадле
ж и тъ  тому Королю, котораго там ъ, далеко, 
сажаю тъ въ тюрьму; ч т о  онъ чденъ -Фран
цузскаго дворянства, которое там ъ, далеко, гу
б я тъ  безіцадно ; ч т о  у него въ отечествѣ 
остались б р атъ , м ать, родные, друзья, полкъ, 
и мало ли ч т о  еще. Древа лѣсныя, осѣните его 
вашей священной тѣнью; безчисленныя птицы , 
не имѣющія еще имени, воспѣвайте предъ нимъ 
безпрерывно ваши гимны славѣ; шумите, древ
нія рѣки; реви, обширный океанъ; возстаньте, 
яростные ураганы; увлеки его съ собой* Инді
ецъ рыболовъ; оп утайте  его гирляндами изѣ 
цвѣтовъ, дикія дѣвы; возстань, вся земля 'Аме
риканская, не пускай его о т ъ  себя! Дай йебо, 
чтобы  въ сіи пустыни не дошли до него слу
хи о Франціи! Сохрани его, Провидѣніе! 'Онъ 
т а к ъ  счастливъ, ему так ъ  хорошо! Но какъ вос
препятствовать, чтобы  ужасный громъ, по
трясавшій Францію, не раздался и въ Америкѣ?

Г. Щ атобріанъ не долженъ былъ избѣжать 
своей участи. В о тъ  какъ до него дошелъ слухъ 
о паденіи Монархіи во Франціи. » Блуждая по 
лѣсамъ, я приблизился къ заселеннымъ землямъ. 
Однажды вечеромъ, являюсь передъ хижиной, 
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выстроенной на берегу ручья, требую госте
пріимства,- мнѣ не отказываю тъ.

» Настала ночь. Комната освѣщалась только 
©гнемъ камина, возлѣ коего я сидѣлъ. Между тѣм ъ 
какъ хозяйка приготовляла ужинъ, я сталъ  ч и т а т ь  
поднятый мною съ полу журналъ. Меня пора
зили слова, изображенныя крупными буквами: 
F light of the  K ing (Бтъгство Короля). Э то  бы
ло описаніе бѣгства Людовика XYI и его аре
стованіе въ Вареннѣ. Въ журналѣ описывалось 
такж е возрастаніе эмиграціи и соединеніе почти 
всѣхъ офицеровъ арміи подъ знаменами Фран
цузскихъ Принцевъ. Голосъ чести раздался въ 
моемъ сердцѣ; мнѣ должно было оставишь всѣ 
намѣренія, ѣ хать  назадъ. «

Здѣсь п оэтъ  не все высказалъ: не одни намѣ
ренія свои оставилъ онъ; ойѣ оставилъ и- свою 
поэзію, простился съ любцМыми Лѣсами, отказал
ся о т ъ  этой  совершенно новой земли, коей 
первый постигъ поэтическую сторону ; онъ 
простился съ тѣмъ, ч т о  видѣлъ, и съ тѣмъ, 
ч т о  ему видѣть еще оставалось. П ростите  
горы, долины, водопады! П р о сти те  жители лѣ
совъ! П ростите  лѣса! Онъ увозитъ съ собою 
Атталу и Иагесовъ, возвращается изъ этой  цвѣ
тущ ей, спокойной земли, въ Парижъ, старый, 
весь измятый, весь разбитый, весь мятежный 
Парижъ. Онъ испугалъ его еще въ 89 году и т е 
перь дожилъ уже до 92! Великій Боже!

Не думаю, чтобы  когда либо молодой человѣкъ
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представилъ болѣе сильное доказательство по
корности жребію, мужества, привязанности къ 
своимъ вѣрованіямъ. Е с т ь  люди, которы е по 
долгу о ткр ы ваю тся  о т ъ  своихъ семействъ, о т ъ  
наукъ, о т ъ  любви; все э т о  еще возможно. Но 
отказаться о т ъ  своей поэзіи; проститься , съ на
чатой поэмой, воротиться изъ новаго міра въ 
міръ старый, изъ лѣсовъ н пустынь .въ городъ 
и толпу, изъ міра раждающагося въ міръ умира
ющій, о т ъ  свободы дикарей къ свободѣ канниба
ловъ; оставить безмолвіе, покой, шумъ, одиноче
ство , рѣки, пустыни, цвѣты ; воротиться оъ не
довершенными идеями, некончанными поэмами, 
подъ вліяніемъ прерваннаго сна; воротишься за 
шѣмъ, чтобъ  видѣть кровавые эшафоты, люден 
взаимно ; другъ друга рѣжущихъ, сокрушенный 
тронъ, ниспровергнутые алтари; воротиться-не 
имѣя силы защ итить ни Бога, ни Короля своего, 
ни живыхъ, ни мертвыхъ; воротиться на раз
валины, коихъ не должно смѣть и оплакивать! 
И  э т о  сдѣлалъ онъ, не колеблясь, безъ сму
щенія, безъ горести, безъ страха!

По возвращеніи въ Филадельфію, дабы сѣсть 
там ъ  на корабль; первое напомнившее ему, ч то  
онъ человѣкъ образованный, былъ недостатокъ 
денегъ для уплаты  за проѣздъ. Одинъ честный 
Капитанъ согласился довезти его. въ долгъ ; и 
т а к ъ  онъ отправился. Буря въ девятнадцать дней 
примчала его къ берегамъ Франціи, гдѣ онъ едва 
не -потеплѣлъ кораблекруще^я между остро-
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вами Гернензеемъ и Ориньи. Какая буря! Йакая 
ужасная буря! Описаніемъ ея заключавшей 
четвертая книга З аписокъ  Г. Ш атобріана : 
» Когда Голландской корабль застигнетъ  буря, 
т о  офицеры и матросы сходятъ внутрь ко
рабля, запираютъ всѣ люки; на палубѣ оста** 
вляю тъ только собаку, которая лаемъ при* 
в ѣ тств у етъ  бурю. Между тѣ м ъ  офицеры и 
матросы пью тъ и ку р ятъ , ожидая пока бурй 
кончится. Буря кончается, собака перестанетъ 
л аять  и экипажъ взбирается опять на палубу. 
Т акъ  и я, говоритъ авторъ, и я  тож е, ч т о  со* 
бака на кораблѣ : реставрація оставила меня на 
палубѣ увѣдомлять ее о бурѣ, между тѣм ъ  
какъ сама покоилась. « Вы чувствуете, Ито 
э т о  не Ш атобріаиская Фраза, ч т о  я ее порчу, 
убиваю; но мнѣ э т о  извинительно: я  слыбіалъ 
ее не изъ у стъ  самаго п о эта , знаю о ней по 
наслышкѣ, воспоминаніе мое зиждется на дру
гомъ воспоминаніи.

МОСКВА, въ т и п о г р а ф іи  и. Ст е п а н о в а .

( окошаніе слѣдуетъ. )

Печатать позволяется. Москва. Апрѣля б дня, года.
Цене орг А . Болдыревъ,
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ТЕЛЕСКОПЪ.

I.

ФРАНЦУЗСКАЯ ЛИТЕРАТУРА.

С п р о д о л ж е н і е ).

Когда, назадъ тому восемь лѣ тъ , явился Сен- 
Марь, я думаю, всѣ были единогласны въ раз
сужденіи достоинства стиля и драматическаго 
интереса сегр прекраснаго романа. Общее у т о 
мленіе произведено было пошлыми подражанія
ми Ивангое. Сен-Маръ представилъ Француз
ской публикѣ сказку, коей главныя лица при
надлежали исторіи, но которая однако не имѣ- 
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ничего общаго съ извѣстнымъ типомъ исто
рическаго романа. Для гостинныхъ э т о  былъ 
первый дебю тъ сочинителя; ибо его поэмы, 
разбросанныя въ отрывкахъ, были извѣст
ны только тѣмъ, кои постоянно слѣдятъ еже
дневно возобновляющуюся производительность 
Фантазіи.

По сему, какъ обыкновенно случается въ по
добныхъ обстоятельствахъ, личная слава, на 
которую романистъ имѣлъ законное право, за
глушилась совершенно славою самой книги. Те
перь вещи пришли въ свой настоящій порядокъ. 
Книга осталась въ литературномъ мнѣніи тѣм ъ, 
чѣмъ она была, прекрасною и высокою книгою, 
и имя, подъ ней подписанное, сдѣлалось слав
нымъ, какъ должно было того  надѣяться. Ри
шелье, Людовикъ X III, Анна Австрійская, на
чертаны -рукою твердою и знающею. Воспи
танникъ или лучше сказать школьникъ кар
динала весьма искусно составленъ изъ ч ер тъ , 
разсѣянныхъ въ запискахъ современныхъ при
дворныхъ. Альфредъ де Виньи строго уважалъ 
истину, имъ изученную. Онъ представилъ намъ 
короля слабаго и стыдящагося своей слабости, 
оплакивающаго кровь, которая льется предъ 
его глазами, и не смѣющаго сдѣлать шага, ч т о 
бы  остановить сѣкиру, готовую пасть на гла
ву неповинную, вступающую въ заговоръ про
ти въ  своего министра, котораго о тс та в и ть  не



смѣешь, и доносящаго на своихъ соучастниковъ 
том у самому врагу, котораго желалъ ниспро
вергнуть. Физіономія удивительно жалкая! Но я 
думаю, поэтъ  сдѣлалъ бы большую ошибку, 
еслибъ исказилъ ее; ибо безъ настоящаго Лю
довика Х Ш  и Ришелье невозможенъ. Трудно 
было изобразить Кардинала: здѣсь представля
лись двѣ опасныя краЗности. Возвышая его по
литическое величіе, надо было усиливаться 
скры ть болѣзненную свирѣпость его характе
ра. Изучая слишкомъ подробно всѣ странности 
сего чуднаго лица, въ коемъ кошечья натура 
соединялась съ тигровой, можно было увлечься 
и забы ть всѣ великія дѣла, кои были имъ 
сдѣланы или предначертаны для обезпеченія 
силы и могущества Франціи. Въ Сен-Мартъ 
Ришелье простъ и естественъ даже въ самыхъ 
неожиданныхъ своихъ причудахъ; посреди ихъ онъ 
сохраняетъ всю высоту и вѣрность своихъ ви
довъ. Удивительно пріятно видѣть, какъ онъ 
обхваты ваетъ однимъ взглядомъ всѣ колеса 
Европейской машины, какъ окидываетъ сѣтью  
своихъ мыслей всѣ воли, кои повинуются ему, 
считая себя повелѣвающими, какъ упорно пу
т а е т ъ  и перепутываетъ свои интриги, какъ сѣ
е т ъ  вездѣ вражды, чтобы  подбирать тайны , 
неосторожно вырывающіяся въ минуты гнѣва.

Анна Австрійская осталась у насъ въ 
п ам яти , какъ одно изъ прелестнѣйшихъ
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созданій поэзіи. Ея молодость и прекрасные бѣ- 
ло-курые волосы, ея страхи и набожность, ея 
дѣтское кокетство , даже самыя ошибки въ ея 
поведеніи, все э т о  составляетъ чудное цѣ
лое, идеальную и гармоническую Фигуру, пред
ставляющую занимательный контрастъ  Коро
лю и Кардиналу.

Дружба Сен-Мара и Т у , своею суровостью, 
напоминаетъ т ѣ  древнія дружбы, о которы хъ 
читаемъ мы въ жизнеописаніяхъ Плутарха. 
Любовь Сен-Мара къ Маріи есть  поэтиче
ская картина, отдѣланная со всею тонкостью  
и истиною. Ч т о  касается до самаго Сен-Ма
ра, автора, какъ извѣстно, упрекали, ч т о  онъ 
украсилъ его сверхъ вѣры, ч т о  увеличилъ по 
слишкомъ обширному размѣру честолюбивые 
виды Фаворита. Если основываться на совре
менныхъ свидѣтельствахъ, т о ,  сказать прав
ду, сей упрекъ совершенно основателенъ. Но 
т ы  знаешь, какъ Альфредъ де Виньи отвѣ
чалъ на оный; т ы  знаешь, какъ онъ далъ 
надлежащее значеніе том у, ч т о  должно пони
м ать подъ исторической истиной. Доводя 
до послѣдней крайности мысль Вальтера Р а- 
лейга, я пожалуй соглашусь, ч то  нынѣ вѣра 
въ исторію невозможна, ч то  надо сжечь всѣ 
книги, въ коихъ повѣствуется о прошедшемъ, 
или только забавляться ими, отказавшись о т ъ  
всякой возможности научиться. Но между без-



условнымъ невѣріемъ Англійскаго вольнодумца 
и безусловнымъ православіемъ Университетовъ, 
есть  средняя степень довѣрчивости, которая 
именно и должна принадлежать поэту. И сто 
рикъ обязанъ изслѣдывать противорѣчащія пре
данія, и послѣ зрѣлаго соображенія извлекать изъ 
нихъ заключеніе, согласно съ характеромъ и поло
женіемъ разскащика. П оэтъ  имѣетъ право выби
р а т ь  изъ сихъ преданій т о ,  которое луч
ше ему нравится. Значитъ ли э т о ,  ч т о  
онъ можетъ свободно искажать характеръ вѣ
ка, откуда беретъ своего героя? Не думаю! Но 
къ чему выбирать непремѣнно для своихъ вы
мысловъ опредѣленное время и опредѣленную 
страну? Ч т о  значитъ э т о  условіе, если о т ъ  
него можно отказаться безъ всякой потери? 
Если Сен-Маръ исторіи не есть  Сен-Маръ поэта, 
т о  э т о  еще ничего не доказываетъ противъ 
красоты  романа; въ подобныхъ случаяхъ успѣхъ 
есть  наилучшее оправданіе. Сверхъ того  здѣсь 
представляется весьма важное и рѣшительное 
обстоятельство, ч то  Сен-М аръ могъ б ы ть  
гораздо удобнѣе идеализированъ, чѣмъ Людовикъ 
Х Ш  и Ришелье; ибо онъ не оставилъ слишкомъ 
глубокаго слѣда въ жизни общественной.

Такимъ образомъ сіе эпическое созданіе Альфре
да де Виньи твердо держится противъ всѣхъ при
дирокъ критики; и мы смѣло можемъ дать  ему
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мѣсто между прекраснѣйшими страницами со
временной Французской исторіи и поэзіи.

Единственный Романъ Мериме: Хроника Кар
ла IX, отличается особенно живописною исти
ною подробностей. Зачѣмъ онъ выбралъ Варѳо
ломеевскую Ночь рамою для своего романа? Я  
не знаю. М ожетъ б ы ть  онъ и самъ того  не 
знаетъ. Онъ читалъ, какъ говоритъ самъ, мно
жество пасквилей и современныхъ записокъ о 
концѣ шестнадцатаго вѣка. Ему захотѣлось 
сдѣлать извлеченіе изъ своихъ чтеній, и, по 
капризу художника, изъ этаго  извлеченія вышелъ 
романъ. Въ приключеніяхъ Мержи, главнаго 
лица Хроники Карла IX, не надо искать посте
пеннаго развитія одной предначертанной идеи. 
Н ѣтъ! авторъ идетъ на удачу, какъ и герой его. 
Онъ вводитъ насъ въ тр ак ти р ы  и харчевни, въ 
притоны бродягъ и цыганокъ, въ высшій кругъ 
придворныхъ интригановъ, въ молебную сладо
страстной  Графини; но, по видимому, совсѣмъ не 
заботится, чтобы  его книга имѣла конецъ или 
цѣль. Онъ разсказываетъ, чтобы  разсказывать. 
Каждая глава его книги есть  образецъ п ростоты . 
Вы не найдете въ ней ни одного лишняго опи
санія. Каждая вещь на своемъ мѣстѣ и для 
опредѣленной цѣли. Онъ не слишкомъ охотно 
пускается въ описаніе мебелей и стары хъ наря
довъ стилемъ антикварія. То, ч то  ему нужно, 
ч то  онъ умѣетъ создавать и ч т о  намъ пока



зы ваетъ ,' есть  соединеніе живыхъ, энергиче
скихъ картинъ дѣйствительности, которы я 
движутся смѣло, по законамъ правдоподобія и 
отчетливости.

Если д ать  себѣ вопросъ, какой синтезъ пред
шествовалъ созданію сей Хроники, т о  едва ли 
возможно найти на оный достаточное рѣше
ніе. Но сколько есть  другихъ книгъ, коимъ 
такж е не д о стаетъ  синтеза и которы я тѣ м ъ  
не менѣе остаю тся  прекрасными книгами! Гдѣ 
на пр. синтезъ Жил-Влаза? А развѣ Лесажъ 
менѣе великъ о т ъ  т о го , ч т о  не зналъ заранѣе 
приключеній, имъ разсказанныхъ?

Два лица владычествуютъ въ этой  Хрониктъ: 
Бернардъ деМержи и Діана де Тюржисъ. Бернардъ 
есть  ти п ъ  весьма удачно изобрѣтенный, испол
ненный мужества и довѣрчивости, добродѣтель
ный и твердый въ своихъ вѣрованіяхъ, но запаль
чивый, какъ всѣ молодые люди его л ѣ т ъ , о т ъ  
бурной горячности чувствъ. Провидя въ первый 
разъ надежду б ы ть  любимымъ, онъ тр еп ещ етъ  
о т ъ  радости и слѣпо предается своей судьбѣ. Онъ 
не останавливается ни минуты,, чтобы  взгля
н уть  на опасность; и между тѣ м ъ  его муже
ство и ослѣпленіе исполнены естественности; 
романъ ладитъ съ ними прекрасно. Сверхъ т о 
го авторъ умѣлъ дать своему герою такое 
добродушное чистосердечіе, которое еъ перваго 
взгляда выигрываетъ ему симпатію читателей.

ФРАНЦУЗСКАЯ ЛИ ТЕРА ТУ РА  397



8 9 8 СОВРЕМЕННАЯ

Когда Бернардъ идетъ на Пре-о-Клеркъ, гдѣ 
можетъ покинуть жизнь свою, онъ не т р е 
пещ етъ, а только мущается, какъ и должно 
б ы ть  дѣйствительно; онъ знаетъ, ч то  чрезъ 
минуту можетъ погибнуть, и не можетъ безъ 
вздоха разстаться съ жизнію, едва распуска
вшеюся, съ надеждами совершенно еще свѣ
жими, коихъ время не успѣло отравить  своимъ 
тлетворны мъ прикосновеніемъ.

В отъ  почему я Люблю Мери! Діана есть  
отважная ратница, которая смѣло бросает
ся въ бой съ обстоятельствами. Она бе
р е т ъ  на себя роль, которую Бернардъ не о т 
важивается и спы тать. Она преслѣдуетъ лю
бовника, которому бы слѣдовало нападать на 
нее. Я  согласенъ, ч то  э т а  метода нынѣ не 
употребительна; но романъ происходитъ въ 
XVI вѣкѣ, между женщинами, коихъ Брантомъ 
оставилъ намъ так іе  веселые п о р тр еты . Э т а  
хронологическая замѣтка заслуживаетъ внима
ніе. Позже вѣкомъ, въ Версали, на примѣръ, 
х о тя  очень далеки были о т ъ  ч и с т о т ы , х о тя  
въ Бюсси и Сен-Симонахъ почти столько же 
наглаго разврата, какъ у въ старинныхъ біог
рафіяхъ любезныхъ дамъ, Діана де Тюржисъ 
уже была бы неправдоподобна.

Характеръ, Діаны, не смотря на ея наруж
ную, почти мужскую ж есткость, имѣетъ свою 
поэтическую ~ занимательность. Съ первыхъ



самыхъ страницъ видно уже, ч т о  она никогда 
не знала любви, подобной любви Бернарда. До 
т ѣ х ъ  поръ она любима была только за красо
т у  свою. Въ почтительныхъ исканіяхъ Мержи 
она провидитъ привязанность, болѣе чистую и 
болѣе врзвышенную, и не зная, способна ли 
сама и сп ы тать  подобное чувство, гордится 
тѣмъ, ч т о  внушила оное, и рѣш ается сдѣлать 
половину дороги, чтобы  довести до себя своего 
робкаго антагониста.

Сіи два характера удивительно обрисованы 
й обнаруживаются въ дѣйствіяхъ съ рѣдкою 
вѣрностью.

Сщиль Мериме, въ этом ъ романѣ, замѣчате
ленъ своею сж атостію  и въ тож е время бога
то ю  емкостію.

Х о тя  рама сей хроники занята у исторіи, 
однако Фигуры историческія въ ней рѣдки. Но 
т ѣ ,  которы я являются, обозначены живыми и 
смѣлыми силуэтами. Карлъ IX , какъ представ
ляетъ  его Мериме, мелкотою своихъ видовъ 
и ограниченностью ума совершенно сходенъ 
съ головою, оставшеюся о т ъ  него въ Луврѣ. 
Мериме извлекъ изъ сего п о р тр ета  все, ч то  
только можно было извлечь. Онъ нашелъ чело
вѣка подъ мраморомъ.

То, ч то  Мериме говоритъ на счетъ  Варѳо
ломеевской Ночи, казалось нѣкоторымъ степей-
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нымъ умамъ не болѣе, какъ затѣйливымъ па
радоксомъ. Многіе даже отказывались видѣть 
въ семъ совершенно новомъ истолкованіи 
мысль искреннюю и добросовѣстную. Ч т о  ка-? 
сается до меня, признаюсь, я не прочь о т ъ  
теоріи автора Хроники. Я  не думаю, чтобы  
Карлъ IX  былъ способенъ къ намѣреніямъ дол
го обдумываемымъ. Я  готовъ подозрѣвать, ч т о  
онъ могъ приказать убійство, такж е  какъ 
выѣздъ на охоту. Надо принимать э т у  теорію 
за т о ,  ч то  она въ самомъ дѣлѣ: э т о  не апо
логія и не обвиненіе; э т о  просто взглядъ, ко
торы й  можно оспоривать, но которому не льзя 
о тк азать  въ правдоподобіи.

Впрочемъ какъ бы ни думали ученые чи
т а т е л и  объ историческихъ и нравственныхъ 
мнѣніяхъ Мериме, мы бы должны были опла
кивать потерю  превосходной сцены, еслибъ 
авторъ помѣстилъ разсказъ свой не въ годъ 
Варѳоломеевской Ночи. Когда Мержи хочетъ 
оставить свою любовницу и Діана, напрасно 
старавшись обратить  его, усиливается по край
ней мѣрѣ его удержать, сжимаетъ его въ сво
ихъ объятіяхъ; п оэтъ  невольно возвышается 
до самыхъ страстн ы хъ  звуковъ. Не см отря на 
безпристрастіе, имъ проповѣдуемое, онъ не мо
ж етъ  противиться увлеченію предмета; будучи 
обыкновенно т а к ъ  воздерженъ на образы, т е 
перь безъ собственнаго своего вѣдома находитъ



выраженія живописныя. Въ любви Діаны есть  
ч т о -т о  бурное и свирѣпое, чгію-mo похожее на 
материнскую ярость львицы, защищающей сво
ихъ дѣтей: э т о  о т ъ  того, ч т о  Діана въ часъ 
опасности лю битъ Бернарда иначе, чѣмъ пре
жде; ошъ того, ч т о  въ минуту, когда можетъ 
его п о тер ять  на вѣки, она чувствуетъ въ себѣ 
усугубленіе прежней привязанности.

Сцена сія есть прекраснѣйшая во всемъ ро
манѣ; ея одной достаточно, чтобъ  упрочить 
литературное имя Мериме.

Въ твоемъ Собортъ Парижской Богородицы, 
другъ мой, я удивляюсь неистощимому богатству 
эпизодовъ и приключеній, коими т ы  усѣялъ э т у  
прекрасную книгу. По видимому, т ы  находилъ 
особенное удовольствіе запуты вать связь нитей 
твоего разсказа, дабы разрѣшать потомъ безъ- 
всякаго затрудненія т о , ч т о  казалось неразрѣши
мымъ. Никакое произведеніе человѣческое не дока
зы ваетъ въ такой степени могущество своего 
творца, какъ твой Соборъ Парижской Богоро
дицы.

Тѣ, которые въ сей обширной эпопеѣ видятъ 
одну поэтическую занимательность, понимаютъ 
только половину твоей мысли; намѣреніе твое, я 
знаю, было гораздо выше и смѣлѣе. Ты  пред
полагалъ возсоздать Францію ХУ вѣка. Пред
пріятіе важное: но осуществлено ли оно, тобою ?
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Т ы  взялъ центромъ для созданія своего Париж
скій соборъ н вокругъ него столпилъ всѣ Фор
мы національной жизни. Фебюсъ, Гренгуаръ, 
Клодъ-Фролло, Квазимодо, су ть  ти н ы  глубоко 
обдуманныя, въ коихъ поэтически выражаются 
сословія и нравы Французскаго общества въ 
XY вѣкѣ.

Я  люблю Эсмеральду, и совсѣмъ не намѣренъ 
спорить съ Единбургскими критиками, происхо
ди тъ  ли она о т ъ  Фенеллы, которая произо
шла о т ъ  Миньоны, которая произошла.. .  и 
т .  д? Охотно оставляю эт и  ничтожныя при
дирки празднословамъ и зѣвакамъ. Она прина
длежитъ тебѣ , другъ мой! принадлежитъ т е б ѣ  
вся, ибо безъ теб я  у насъ ея бы не было. Сіи 
отдаленныя аналогіи могутъ служить пищею 
для библіотечныхъ сплетней, но не уменьша
ю т ъ  ни на волосъ достоинства поэтическаго 
Созданія.

Какая счастливая, мысль, сосредоточить на 
одной танцовщицѣ любовь солдата, поэта, свя
щенника и Квазимодо! Благодаря ей, романиче
ская занимательност ь проникаетъ всѣ части 
разсказа.

Но за сею видимою героинею, составленною 
изъ человѣческой плоти и крови, скрывается 
идея таинственная и непреодолимая, идея судь
бы, руки желѣзной, которая давитъ всѣ сіи 
лица и стрем итъ  ихъ къ невѣдомой цѣли. Рас



полагая такимъ образомъ созданія своей Фантазіи, 
т ы  дѣйствовалъ совершенно по праву; и я посту
пилъ бы очень дурно, еслибъ вздумалъ спраши
вать  у \ тебя, за чѣмъ т ы  былъ т а к ъ  расточи
теленъ на бѣдствія. Э то  былъ бы вопросъ не
вѣжливый и глупый.

Н ѣтъ , другъ мой, я не буду обвинять теб я  
за печальную и мрачную унылость твоего ска
занія. Т ы  так ъ  хотѣлъ, стало  б ы ть  и могъ 
поступать такъ!

Воздушная прелесть Эсмеральды, противопо
ложная чудовищному безобразію Квазимодо, есть  
одна изъ твоихъ прихотей, но такая  прихоть, 
которая не подлежитъ о тч ету .

Въ разсужденіи священника и поэта , мнѣ ка
ж е тся , они ничего бы не потеряли, еслибъ 
одинъ изъ нихъ имѣлъ чувства менѣе грубыя, а 
другой сознавалъ въ себѣ достоинство болѣе 
возвышенное, характеръ менѣе Низкій. Но и 
здѣсь опять, я знаю, о т в ѣ т ъ  у теб я  готовъ: 
э т о  потому, ч т о  іпебѣ так ъ  хотѣлось.

И  так ъ  въ добрый часъ! Но приступимъ къ 
вопросу болѣе важному. По твоей идеѣ, въ XV 
вѣкѣ, народъ зависѣлъ о т ъ  воли судьи, судья 
о т ъ  воли священника, священникъ о т ъ  воли 
одного Бога. Но, другъ мой, точно ли так ъ  
было въ царствованіе Людовика XI? Я  совсѣмъ 
пе имѣю намѣренія защищать здѣсь судейское 
званіе или духовенство: э т о  второстепенныя

ФРАНЦУЗСКАЯ Л И ТЕРА ТУ РА  403



4 0 4 СОВРЕМЕННАЯ

обстоятельства, на которы хъ я не хочу оста
навливаться: спрашиваю только, точно ли въ 
1488 году церковь была верховно-самодержав
ною, точно ли священники владычествовали, 
общество управлялось слѣпой, покорной вѣрою? 
Ѳеократическая власть, столь блистательная 
н сильная въ Х Ш  вѣкѣ, не ниспала ли съ сво
его прежняго могущества, когда Кардиналъ де 
ля Валю долженъ былъ; расплачиваться за свое 
упрямство въ желѣзной клѣткѣ? Филиппъ де 
Боманъ могъ ли ж ить въ одно время съ Ѳомой 
Аквинатскимъ ?

Э ти  вопросы, т ы  знаешь, не зависятъ о т ъ  
Фантазіи. Одна исторія можетъ рѣш ить ихъ.

Но какая была политическая мысль всей 
жизни 'Людовика XI? Унижать дворянство воз
вышеніемъ мѣщанскаго сословія, раздѣлять си
лы  хитростію , воздвигать власть свою на раз
валинахъ Феодальнаго могущества, призывать 
къ должностямъ самыхъ способнѣйшихъ* не 
уважая ни богатствъ, ни рожденія, дабы уничи
ж ать  знаменитыя Фамиліи и помрачать блескъ 
знаменитыхъ именъ, осуждая ихъ на бездѣй
ственную праздность.

И такъ , другъ мой, міръ, который т ы  намъ 
представилъ, не есть  міръ XY вѣка. Э то  міръ, 
которы й весь щебѣ принадлежитъ. Э то  не міръ 
исторіи, а созданіе, образовавшееся въ твоемъ 
умѣ, которое слово тв о е  одарило жизнію, ко-
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шорому т ы  далъ права литературнаго граж
данства.

Но, оставивъ всѣ сіи замѣчанія, спѣшу при
знаться, ч т о  въ Собортъ Парижской Богородицы 
т ы  сдѣлалъ тож е для прозы, ч т о  сдѣлалъ для 
поэзіи въ Востогныхъ Элегіяхъ. Т ы  выковалъ 
языкъ на звучной и твердой наковальнѣ, обо
гатилъ его образами дотолѣ невѣдомыми; э т о  
поле, которое т ы  воздѣлалъ и засѣялъ соб
ственными руками; несправедливо и безчестнобъ 
было оспоривать у т еб я  его жатву.

На мои глаза, твой Соборъ есть  великолѣпное 
зданіе, исполненное неожиданныхъ и изумитель
ныхъ таинствъ, которы е утом ляю тъ любо
п ы тств о  не истощая. Э то  строеніе гигант
ское, коего безчисленные камни, связанные не
видимымъ цементомъ, по видимому, вызываютъ 
на бой самую отважнѣйшую мечтательность. 
Но въ этой  необыкновенной поэмѣ, кромѣ развѣ 
одной затворницы, есть  ли человѣческія роли?

Гдѣ помѣстить прекрасную поэму Ренеу ко
торая, въ продолженіе тридцати  лѣтъ , не 
утомила еще нашего удивленія ? Ч т о  это: 
элегія или романъ? Какая намъ до того  нужда? 
Второстепенный критикъ въ Духтъ Христіан
ства, неточный и многорѣчивый путешествен
никъ въ своемъ Дорожниктъ, трудолюбивый, но 
не всегда успѣшный подражатели Виргилія и 
Гомера въ Муъеникахъ и Наъесахъ, Шаіпобріанъ
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занимаетъ доселѣ одну изъ возвышеннѣйшихъ 
ступеней въ нашей поэзіи, которую видѣлъ воз
раставшею предъ своими глазами. Рене, по своей 
сладостной и истинной меланхоліи, по глубо
кой, х о тя  и быстрой, живописи, по описанію вну
треннихъ страданій бездѣйственнаго генія, по 
горестной, но тѣ м ъ  не менѣе живо начертанной 
картинѣ сердца, гнушающагося настоящимъ 
н не находящаго будущности, которой могло 
бы ж елать и искать, Рене, съ великолѣпнымъ 
эпизодомъ Велледы, о стается  доселѣ самымъ 
существеннѣйшимъ и самымъ блистательнѣй
шимъ ти тл о м ъ  славы Ш атобріановой. Много 
картинъ, много чувствованій, нынѣ уже почти 
потерявшихъ свою цѣну по своей общенародно
сти , были вырѣзаны на мѣди рукою Рене. Не ду
маю, чтобы  должно было жаловаться на недо
с т а т о к ъ  драматическаго развитія въ сей величе
ственной автобіографіи: гдѣ начинается дѣйст
віе, там ъ  оканчиваются мечты. Рене, разъ истор
гнуты й изъ мукъ собственной своей мысли, 
тѣ м ъ  болѣе убійственной, чѣмъ менѣе въ ней 
рѣшительности, не былъ бы уже Рене, еслибъ 
вошелъ въ свѣтъ, чтобъ  играть там ъ  свою 
роль; онъ потерялъ бы невозвратно т у  вели
чественную тишину, которая не оставляетъ  
его посреди самыхъ отчаянныхъ гимновъ.

Въ сіи послѣдніе дни, т ы  знаешь, поэтъ



откры лъ нѣкоторымъ избраннымъ друзьямъ 
смыслъ сей таинственной загадки. Онъ читалъ 
первыя страницы своихъ Записокъ; разсказы
валъ безъ ханжества и безъ скры тности ис
тину, сокрытую въ сей доселѣ неизъяснимой 
поэмѣ. Его Записки, вѣроятно, будутъ, и я 
охотно вѣрю тому, самымъ твердымъ и, са
мымъ прочнымъ изъ всѣхъ памятниковъ, воз
двигнутыхъ имъ для увѣковѣченія своего имени.

Ш атобріанъ принимался и за исторію, но о т 
ступилъ назадъ съ первыхъ шаговъ. Въ христіан
скомъ прологѣ сей некончанной эпопеи, есть стр а 
ницы, подъ которыми Боссюетъ подписалъ бы 
свое имя. Но повѣствованіе едва начатое уда
ляется въ туж е пору о т ъ  своего прежняго вдохно
венія. Драматическій тал ан т ъ  Августина Тіэрри*. 
Философическіе синтезы Гизо пробудили Въ 
лѣтописцѣ новое, непредвидѣнное честолюбіе. 
Христіанскій духъ изгладился, а мысль чисто 
человѣческая не имѣла времени прозябнуть и 
созрѣть. Порталъ католическій привелъ насъ 
внезапно къ колоннадамъ языческимъ. Гдѣжъ 
зданіе?

Индіана, Валентина и Лелія представляютъ 
въ романѣ т р и  совершенно различныя стороны 
мысли: обыкновенный расказъ семейныхъ нра
вовъ, драматическое сцѣпленіе эпизодовъ жизни 
дѣйствительной, и наконецъ, какъ будто для 
увѣнчанія, лирическій симболизмъ, возведенный до 
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самой высшей степени общности. Первую часть 
Валентины сравнивали, и по моему мнѣнію спра
ведливо, съ лучшими страницами Исповтьди Ж анъ- 
Жака. Всѣ описанія Берри восхитительны сво
ею прелестью и свѣжестью. Х арактеры Инді
аны и Валентины ознаменованы печатью самой 

•строгой недѣлимости, исчезнувшей изъ поэзіи 
-со временъ Евгенія де Ротеленъ, Адели де Се- 
нанэісъ и Графини де Фаржи.

Въ Индіаитъ и Валентинѣ особенно достойно 
замѣчанія постоянное преобладаніе человѣческа
го элемента. Можнобъ было пожелать боль
шаго благоразумія и искусства въ постепен
номъ развитіи басни, большей экономіи въ изо
брѣтеніи сценъ, и особенно болѣе вѣрной пре
дусмотрительности и болѣе полнаго сознанія 
окончательной развязки; но за т о  на каждой 
страницѣ выражается глубокая истина чувство
ваній: Сія истина, которой я любуюсь и ко
торой часто искалъ понапрасну въ лучшихъ 
современныхъ произведеніяхъ, слагается вмѣстѣ 
изъ анекдотической дѣйствительности и изъ 
самыхъ возвышеннѣйшихъ красотъ поэзіи.

Лелія, столь различно судимая толпою, пере
жила, какъ и должно было ожидать, всѣ про
клятія и обоготворенія: я оставляю искус
нѣйшимъ рѣш ить, о т ъ  чего благовоніе ѳи
міама причиняло столько смертельныхъ упоеній.



Конрадъ, Лара и МанФредъ завѣщали Лёліи 
свою неистощимую грусть; но исходя на у ста  
женщины, .грусть сія сдѣлалась рѣзче, крова
вѣе; одиночество и отчаяніе, отданныя въ 
удѣлъ то й , которая должнабъ была плавать 
въ упованіяхъ лучшаго міра и переносить всѣ 
испытанія человѣческихъ страстей , запечатлѣ
ваю тъ сію мелодическую элегію характеромъ 
совершенно новымъ.

Видимое противорѣчіе, отдѣляющее Индіану 
и Валентину о т ъ  Леліи, совершенно уничто
ж ается размышленіемъ. Не нужно слишкомъ 
большой проницательности, чтобы  прослѣдить 
и понять переходъ о т ъ  слабости, проклинаю
щей эгоизмъ, къ довѣрчивости сердца, которое 
послѣ долговременнаго упорства предается сво
ему влеченію, но вскорѣ, разочарованное въ на
слажденіяхъ, о коихъ мечтало, погружается въ 
презрѣніе и иронію.

Какая будетъ судьба новаго поэта, кото
рый въ два года завоевалъ себѣ столь высо
кую степень? Цо окончаніи сей таинственной 
трилогіи, возвратится ли онъ снова къ до
машней жизни или захочетъ п о п ы тать  новыхъ 
путей и отдохнуть о т ъ  сихъ первыхъ т р у 
довъ въ прихотливыхъ Фантазіяхъ ? Я  не 
знаю. Въ кругѣ умственномъ, э т о  обновленіе 
было бы тагомъ естественнымъ и логическимъ. 
Но чтобы  ни случилось, сочинитель сихъ пре
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красныхъ романовъ можетъ о тд ы х ать  и дре
м ать спокойно, не боясь нашихъ упрековъ. Чѣмъ 
бы ему ни захотѣлось б ы ть , глаза нашн не 
покинутъ его дороги, будутъ, постоянно слѣдог 
вать  за прахомъ ногъ его.

Очень хорошо! Н о-ктож ъ . будетъ царемъ 
романа?

( окошаніе слѣдуетъ. )



I I .

ІСАСКЗРДДЪ.

А Л Е К С А Н Д Р А  Д Ю Н А .

18 3 3.

Я  хотѣлъ б ы ть  одинъ и приказалъ всѣмъ 
отказы вать.

Одинъ изъ друзей моихъ ворвался ко мнѣ , на
сильно..

Слуга вошелъ доложить, ч т о  пріѣхалъ Ан
тоній Р*. И зъ -за  ливрейнаго Фрака моего 
ЖозеФа замѣтилъ я клочекъ чернаго сюртука; 
вѣроятно и т о т ъ ,  на комъ былъ черный сюр
тукъ , съ своей стороны такж е видѣлъ полу 
моего шлафрока, и о тк азать  было невозможно.
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» Милости просимъ! « сказалъ я вслухъ. 
» Ч о р тъ  т еб я  возьми! « сказалъ я про себя.

Безнаказанно мѣшать намъ въ занятіяхъ мо
ж е т ъ  только' одна любовница, и т о  потому, 
ч т о  н ѣ тъ  такого занятія, въ которомъ бы 
любимая женщина не принимала участія.

И  т а к ъ  я пошелъ на встрѣчу къ гостю  съ 
нахмуреннымъ дицемъ автора, котораго Отор
вали о т ъ  дѣла въ одну изъ т ѣ х ъ  минутъ, ко
гда онъ больше всего боялся б ы ть  оторван
нымъ. Къ удивленію моему замѣтилъ я, ч то  и 
его лице было блѣдно и разстроено, и неволь
но первыми словами моими былъ вопросъ: » Ч т о  
съ вами сдѣлалось? Здоровы ли вы?«

— Ахъ! дай мнѣ опомниться, заговорилъ онъ: 
я  гаебѣ всё разскажу. Незнаю, — можетъ б ы ть 
все э т о  сонъ, мечта, — а мож етъ б ы ть  —  я 
сошелъ съ ума.

Онъ кинулся въ кресла и закрылъ лице ру
ками.

Я  глядѣлъ на него съ удивленіемъ: волосы 
его были смочены дождемъ; сапоги, колѣнки и 
нижняя часть панталонъ забрызганы грязью. 
Я  взглянулъ въ окно: у подъѣзда стоялъ его 
жокей съ кабріолеткою.. .

Онъ замѣтилъ мое удивленіе.
— Я  былъ на кладбищѣ О тца Лашеза, ска

залъ' онъ.
— я Въ десятомъ часу, у т р а ? . .
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— Въ седьмомъ. — Проклятый маскерадъ! —
Я  не могъ понять, какая могла б ы ть  связь

между маскерадомъ и кладбищемъ о тц а  Л а- 
шеза? Рѣшившись молчать, я стал ъ  задомъ 
къ камину и началъ сучить сигарку со всѣмъ 
хладнокровіемъ и долготерпѣливостію Испанца.

Когда сигарка совершенно свернулась, я по
далъ ее Антонію, зная, ч то  онъ охотникъ 
курить.

Онъ поблагодарилъ меня легкимъ наклонені
емъ головы и тихо оттолкнулъ мою руку.

Я  нагнулся было, чтобъ  зажечь сигарку для 
себя, но Антоній удержалъ меня.

— »Выслушай меня, Александръ! Ради Бога, 
выслушай! « сказалъ онъ.

— Я  съ четвер ть  часа приготовился т е б я  
слуш ать, но т ы  молчалъ.

— »О! приключеніе мое странно, удивитель
но, непостижимо! «

Я  приподнялся; положилъ сигарку на каминъ; 
скрестилъ руки, какъ человѣкъ на все гото 
вый, и въ душѣ началъ подозрѣвать, ч т о  онъ 
подлинно помѣшанъ.

— »Помнишь ли т ы  оперный балъ, на ко
торомъ мы съ тобою встрѣтились? « спро
силъ онъ меня послѣ минутнаго молчанія.

— Послѣдній? Помню: на немъ было около 
двухъ сотъ  персонъ.

— »Помнишь ли, я о т т у д а  хотѣлъ ѣхать



на балъ въ Т еатръ  Разностей (Variétés), о 
которомъ мнѣ говорили, какъ о величайшей 
диковинкѣ въ нашъ диковинный вѣкъ? Ты  меня 
отговаривалъ, но какая-то непреодолимая'сила 
влекла меня туда. Ты. взялся описывать намъ 
современные нравы; за чѣмъ же теб я  там ъ 
не было? За чѣмъ не было там ъ  ни ГоФмана, 
ни Калло, чтобъ  срисовать всѣ э т и  картины , 
вмѣстѣ так ъ  смѣшныя и Фантастическія!

Пріѣхавши изъ залы Оперы, пустой и скуч
ной, я вдругъ вошелъ въ залу полную и весе
лую. Корридоры, ложи, партеръ, все было бит-* 
комъ набито, все было запружено.

Л  обошелъ кругомъ всей залы и двадцать 
масокъ' кликали меня по имени и шептали мнѣ 
свои Фамиліи. Кого-жъ я узнавалъ подъ этой, 
безобразной одеждой арлекиновъ, пьэро, пая- 
цовъ, трубочистовъ и пуасардокъ? — Все э т о  
бьыи начальники отдѣленій различныхъ мини
стерствъ , члены палатъ; все были люди съ 
именемъ, съ вѣсомъ, съ честью и съ достоин
ствомъ, которые, забывъ о своемъ происхожде
ніи, забывъ искусства, науки, политику и весь 
нашъ строгій и важный вѣкъ, убивали здѣсь 
Махіавелическій свой вечеръ! Мнѣ напередъ ска
зывали, ч т о  я ихъ встрѣ чу .. . Л  не хотѣлъ 
этому вѣрить. . .

Поднявшись на нѣсколько ступенекъ, я при-

4 1 4  м а с к д р л Д ъ



слонился къ колоннѣ, которая меня въ полови
ну закрыла, и устремилъ глаза на э т о  море 
человѣческихъ существъ, которое предо мной 
двигалось и кипѣло. Безчисленныя домины, по
лосатые камзолы, смѣшные каФтаны, п ест
рѣли, блистали и вмѣстѣ составляли ч т о -  
т о  совсѣмъ не человѣческое. Музыка загремѣ
ла; и вдругъ всѣ э т и  странныя Фигуры на
чали двигаться подъ звуки оркестра, котораго 
отголоски смѣшивались съ крикомъ, визгомъ, 
хохотомъ и восклицаньями. Всѣ хватали другъ 
друга за руки, за станъ, за шею. Вдругъ обра
зовался широкій кругъ и началось кругообраз
ное движеніе: все затопало ногами, мужчины и 
женщины; подошвы шмыгали съ шумомъ по 
полу; пыль вилась облакомъ и мятежный блескъ 
лю стръ освѣщалъ малѣйшіе ея атомы. Все 
вертѣлось шибко и быстро. Одна пара пере
гоняла другую и съ самыми странными дви
женіями, непристойными жестами, уродливымъ 
кривляньемъ, криками веселаго разврата .. .  И  
все шибче и шибче, шатаясь, какъ опьянѣлый 
мужчина, изнывая, какъ потерявшаяся женщина; 
больше о т ъ  безумства, чѣмъ о т ъ  радости; 
больше о т ъ  бѣшенства, чѣмъ о т ъ  удоволь
ствія. . .  Словомъ: эт о  былъ хороводъ осужден
ныхъ, которые по демонскому побужденію со
вершаютъ адское свое опредѣленіе.

И все э т о  происходило передъ глазами мо-
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ими, у ногъ моихъ; на меня вѣяло вѣтромъ 
о т ъ  ихъ бѣга; и каждая знакомая маска мимо
ходомъ бормотала мнѣ нѣсколько словъ, о т ъ  
которы хъ меня бросало въ ознобъ и въ кра- 
еку.

И  весь э т о т ъ  шумъ, говоръ, смятеніе и зву
ки повторялись въ моей головѣ точно такж е, 
какъ и въ залѣ. Наконецъ я былъ не въ со
стояніи отличить мечту о т ъ  дѣйствительно
сти  и спрашивалъ самаго себя: я  ли п о те
рялъ разсудокъ, или они всѣ въ безумствѣ?

Меня влекло какое-то искушеніе: я хотѣ лъ  
броситься въ средину этаго  адскаго навожде- 
нія, какъ Ф аустъ  на шабашѣ; меня рвало и 
дергало; я чувствовалъ тож е, ч т о  н они; т о т ъ -  
же смѣхъ, тѣ ж е  ж есты , тѣ ж е  позы, т о т ъ -ж е  
хохотъ. Положеніе ужасное: одинъ шагъ оста
вался до сумасшествія! Я  испугался, кинулся 
вонъ изъ залы .. .  и до самаго крыльца преслѣдо
валъ меня дикій ревъ, похожій на любовное 
мычаніе звѣрей, которое слышится иногда въ 
Африканскихъ пещерахъ.

У выхода я остановился, чтобъ  опамятовать
ся. Я  не рѣшался вы дти на улицу съ такимъ 
разшройсгавомъ въ умѣ; я боялся, ч т о  не най
ду дороги; боялся, ч то  попаду йодъ карету, по
тому ч т о  не могъ различить стука колесъ ея.

Я  похожъ былъ на пьянаго, у котораго воз
вратилось столько чувства, ч то  онъ замѣтилъ
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свое положеніе, и желая скры ть его, но не имѣя 
довольно силы, съ неподвижными и мутными 
глазами, крѣпко прислоняется къ Фонарному 
столбу или къ дереву на публичномъ гульби
щѣ.

Въ э т у  минуту у подъѣзда остановилась ка
рета; подножка откинулась и женщина соско
чила на крыльцо. Она вошла въ сѣни, оборачи
вая голову на всѣ стороны, какъ заблудившаят 
ся. На ней было черное домино и черная бар
хатная полумаска. Она подошла къ дверямъ.

— »Вашъ билетъ?« спросилъ Швейцаръ.
— Билетъ? У меня н ѣ тъ  билета.
— »Таѣъ извольте взять въ продажѣ.«
Домино воротилось въ сѣни, обшарило про

ворно свои карманы...  » Денегъ нѣтъ! « вскри
чала она... »Все равно!.мой перстень!«

Она сняла съ руки брилліантовой солитеръ 
червонцевъ въ двѣсти — и подошла къ контор
кѣ.

—  » Билетъ для входа! вотъ  вамъ перстень! « 
сказала она.

— Мы не торгуемъ и не мѣняемъ! отвѣчала 
грубо женщина, продававшая билеты, и о т т о л 
кнула т а к ъ  неосторожно руку съ перстнемъ, 
ч т о  онъ изъ ней выпалъ и подкатился ко мнѣ.

Я  его поднялъ и подалъ дамѣ. Я  видѣлъ, какъ 
глаза ея сквозь маску устремились на мои гла-
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за; она глядѣла на меня въ нерѣшимости, по
том ъ  вдругъ подала мнѣ руку.

— »Введите меня въ залу! Ради Бога введи
т е !  «

— Я  сей часъ только вышелъ о тту д а , о т 
вѣчалъ я.

—  »Такъ дайте мнѣ десять Франковъ.на 
э т о т ъ  перстень: вы окажете мнѣ услугу, за 
которую я буду вамъ обязана во всю жизнь 
мою! «

Я  надѣлъ ей перстень на палецъ ; подошелъ 
къ продажѣ, взялъ два билета и мы вошли вмѣ
стѣ .

Въ корридорѣ я  почувствовалъ, ч т о  она за
ш аталась и вдругъ обѣ руки ея крѣпко ухва
тились за мою руку.

— Вамъ дурно? спросилъ я.
— » Н ѣ т ъ ! . .  ничего!. .  э т о  т а к ъ . . .  о т ъ  

сильнаго освѣщенія! « omвѣчaлà она и потащ и
ла меня въ залу.

Мы вошли въ э т о т ъ  веселый домъ безум
ныхъ. Три раза окружили залу, съ трудомъ 
разсѣкая волны масокъ, которы я'тѣснились од
на за другой.

Она дрожала при каждомъ неблагопристой
номъ словѣ, которое слышала; я краснѣлъ о т ъ  
того, ч т о  шелъ подъ руку съ женщиной, к о то 
рая рѣшалась слуш ать так ія  слова.

Мы опять очутились на концѣ залы и она
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въ изнеможеніи упала въ кресло. Я  сталт, пе
редъ нею и облокотился на спинку кресла.

— »Вамъ вѣрно такж е, какъ и мнѣ, все э т о  
кажется страннымъ?« говорила она. »Божусь 
вамъ, я даже не имѣла понятія, объ этихъ  ба
лахъ; мнѣ и во снѣ никогда не снилось того, ч т о  
я здѣсь видѣла... Но я получила сегодня запи
ску. . .  онъ будетъ здѣсь, говорили мнѣ... съ жен
щиной. . .  И какова-жъ должна б ы ть  женщина, 
которая отваживается пріѣхать сюда! «

Я  отш атнулся о т ъ  удивленія; она поняла мое 
движеніе.

— » А я? х о т и т е  вы спросить? За чѣмъ я 
здѣсь? О! э т о  совсѣмъ другое дѣло: я ищу его!., 
я его жена! Э ту  толпу женщинъ завлекли сю
да безуміе и развратъ, а меня — адская рев
н о сть!— Я  бы вездѣ стала его отыскивать; я 
пошла бы въ полночь на кладбище; я пошла бы 
на площадь во время казни; и не смотря на 
т о , повѣрите ли? когда я была еще дѣвушкой, 
я боялась выдти на улицу безъ матери; заму
жемъ, ни разу He’ уходила со двора безъ лакея; 
а теперь и я здѣсь, также, какъ и всѣ эт и  жен
щины, которыя твердо заучили дорогу въ 
э т о т ъ  домъ. Я  здѣсь—и подъ руку съ незнако
мымъ мужчиной, и должна краснѣть подъ мас
кою при мысли о мнѣніи, которое ему вну
шаю. . ,  Такъ, сударь, я здѣсь!. .  Скажите: знаете 
ли вы, ч т о  такое  ревность? «
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— Я  любилъ! я ревновалъ!
— » Такъ вы не должны осуждать меня : вы 

сами все испытали! Вамъ знакомъ э т о т ъ  го
лосъ, голосъ бѣснующагося, который безъ умол
ку кричитъ вамъ на ухо: »иди! ищи!« Вы чув
ствовали э т у  руку, которая влечетъ васъ на 
сты д ъ  и преступленіе, какъ рука неумолимаго 
рока! Вы знаете, ч т о  въ такую  минуту чело
вѣкъ способенъ на все: ему нужно только мще
ніе! одно мщеніе! «

» Я  хотѣлъ  отвѣчать, но она вдругъ-вскочила 
съ мѣста, и глаза ея приковались къ двумъ до
минамъ, которы я въ э т у  минуту проходили ми
мо насъ.

— » Замолчите! « прошептала она и повлекла 
меня за ними.

Я  былъ замѣшанъ въ интригу, въ которой 
самъ ничего не понималъ. Я  чувствовалъ, какъ 
дрожали всѣ мои Фибры, и не могъ ее оставить: 
она была въ такомъ волненіи, она была та к ъ  
интересна! Я  повиновался ей слѣпо, какъ ребе
нокъ, и мы пустились вслѣдъ за двумя масками, 
изъ которыхъ одна очевидно былъ мужчина, а 
другая женщина. Онѣ говорили въ полголоса и 
звуки съ трудомъ долетали до ушей нашихъ.

— » Э то  онъ! « твердила она.. .  » Я  узнаю 
его по голосу! . .  Его ростъ, его манеры « . .  До
мино, которое было повыше, засмѣялось.. .  » Его



МДСКЕРАДЪ 421

смѣхъ! « воскликнула она: » э т о  онъ!. .  Меня не 
обманули... э т о  онъ! О ! Боже мой! Боже мой!«с

Между тѣм ъ маски все шли впередъ, а мы 
о т ъ  нихъ не отставали: онѣ вышли изъ залы 
И мы за ними; онѣ поднялись по лѣстницѣ въ 
корридоры ложъ — и мы также; онѣ останови
лись у средней ложи—а мы поодаль, какъ буд
т о  ихъ двѣ тѣни.

Маленькая ложа съ рѣшеткою отворилась: 
маски вошли въ нее, дверь за ними хлопнула и 
вскорѣ щелкнулъ замокъ.

Волненіе несчастной, которую я велъ подъ 
руку, начало страш и ть меня: я не могъ видѣть 
ея лица, но когда она прижалась ко. мнѣ, при
жалась близко и крѣпко, я слышалъ удары ея 
сердца, чувствовалъ, какъ дрожало ея тѣло, 
какъ трепетали  ея члены. -Страненъ былъ спо
собъ, которымъ сообщались мнѣ всѣ э т и  пыл
кія и глубокія страданія. Л  не поотигалъ ихъ 
причины, я не зналъ ихъ жертвы, но призна
юсь, въ э т у  минуту, я не оставилъ бы этой  
женщины ни за ч то  на свѣтѣ.

Когда она увидѣла, ч то  обѣ маски вошли въ 
ложу и дверь за ними затворилась, она нѣсколь
ко минутъ стояла въ оцѣпѣненіи, какъ пора
женная громомъ; потомъ вдругъ кинулась къ 
дверямъ, чтобъ  подслушать. Малѣйшее ея 
движеніе могло обнаружить наше присут
ствіе и погубить ее на вѣки: я схватилъ ее за
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руку, пожалъ ручку у ближняго замка, дверь въ 
сосѣднюю ложу отворилась и я силою вовлекъ 
ее туда; потомъ поднялъ рѣш етку и дважды 
повернулъ ключь въ замкѣ.

— Если вы х о т и т е  подслушивать, сказалъ 
я, тракъ по крайней мѣрѣ слушайте отсюда.

Она упала на одно колѣно и приставила ухо 
къ перегородкѣ; а я стоялъ съ другой с т о 
роны,. сложивъ руки, опуспія голову и погружа
ясь въ размышленіе.

Все, ч т о  я могъ замѣгйить въ этой  женщи
нѣ, обличало въ ней молодость и красоту: ниж
няя пасть лица, не закры тая маскою, была 
кругла, нѣжна и бѣла; маленькія губки алѣли, 
какъ шипокъ розы; зубы, которы е казались 
бѣлѣй перламутра о т ъ  чернаго бархата маски, 
были раздѣльны и блестящи ; ручка пол
ная; станъ можно было обхватить четырьмя 
пальцами; черныя, мягкія, шелковисігіыя кудри, 
волнами сыпались изъ -  подъ капншона ея до
мины; и ножка, нѣжная, острая, миніатюрная 
ножка д и тяти , казалось, съ трудомъ поддержи-: 
вала ея прелестное т ѣ л о , не смотря на его 
воздушную стройность и гибкость. О! эт о  
было чудесное созданіе!.. И  смертный, кото
рый могъ держать ее въ своимъ объятіяхъ, 
могъ видѣть, какъ всѣ способности души ея 
сосредоточились въ одно чувство любви, могъ 
чувствовать подъ сердцемъ своимъ всѣ эт и
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судорожныя движенія, э т и  нервическіе припад
ки, этопгъ гальваническій т р е п е т ъ  и могъ ска«г 
за т ь : » все э т о  изъ любви; изъ одной любви 
ко мнѣ, ко мнѣ одному среди милліоновъ людей, 
ко мнѣ избранному небомъ.«.. Т о т ъ  смерт
н ы й ... О! я готовъ былъ ему завидовать; за
видовать до ненависти!

каковы были мои мысли, какъ вдругъ я 
увидѣлъ, ч т о  э т а  женщина поднялась, обрати
лась ко мнѣ и трёпётны м ъ, прерывающимся 
голосомъ сказала:

— » Послушаиігіё: я прекрасна! клянусь вамъ, 
я прекрасна! Я  молода! мнѣ только Девятнад
ц ат ь  лѣтъ! . . До сихъ поръ я была чиста и 
невинна,какъ ангелъ первозданный... И  т а к ъ « . ,  
т у т ъ  обьнла она обѣ руки около моей шеи.. .  
»И такъ ... я ваша!.. Дѣлайте, ч т о  хоти те .« .

Т у т ъ  уста  ея прильнули Къ моимъ губамъ; 
Чувство поцѣлуя, или лучше сказать, чувство 
укушенія потрясло все мое трепещущее и 
обомлѣвшее тѣ ло  ; s огненное облако набѣжало 
на глаза. Йрошло десять минутъ. Я  стоялъ  
йередъ нею; она, полумертвая, лежала опрокинув
шись въ креслахъ и рыдала.

Медленно возвращалась она въ чувство ; я 
Замѣтилъ сквозь маску, ч т о  глаза ея блужда
ли; нижняя часть лица была блѣдна. Я  слы-

Т елеск . XX. 27
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ш алъ, какъ зубы ея стучали какъ, о т ъ  ли
хорадки. . .  Все э т о  глубоко запало въ моей па
мяти.

Вдругъ она вспомнила обо всемъ; и упала къ 
йогамъ моимъ...

—  » Будьте великодушны! « сказала она: 
» х о ть  изъ состраданія, изъ милости, не гля
д и те  на меня! Не -старайтесь узнавать, вы
п у ст и те  изъ ложи н забудьте обо всемъ, ч т о  
произошло между нами; а я . . .  я буду помнить 
за двоихъ! « . .

При сихъ словахъ она вскочила, кинулась къ 
дверямъ, отперла и х ъ ...

—  » Не слѣдуйте за мною! Ради Бога! не 
слѣдуйте! « вскричала она и исчезла бы стрѣе 
мысли, которую  мы не можемъ с х в а т и т ь ...

Дверь съ шумомъ захлопнулась, я  остался 
одинъ — и никогда не видалъ ее болѣе.

Я  не виДалъ ее больше! Но въ продолженіе 
десяти мѣсяцевъ искалъ ее вездѣ: на балахъ, въ 
теат р ах ъ , на гуляньяхъ; каждый разъ, когда 
видѣлъ издали женщину съ тонкой таліей, 
дѣтской ножкой, черными локонами, я бѣжалъ 
за ней, подходилъ къ ней, глядѣлъ ей прямо въ 
лице, въ надеждѣ, ч т о  она покраснѣетъ, сму
т и т с я . . .  все напрасно! — Я  нигдѣ ее не на
ходилъ! Нигдѣ не встрѣчалъ её, кромѣ живыхъ 
сновъ моихъ, въ безсонныя мои ночи! — О! 
т у т ъ  она являлась ко мнѣ каждый р а зъ .. .  Я
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чувствовалъ ея боязнь, ея т р е п е т ъ , поцѣлуи, 
жгучія ласки.. .  чувствовалъ въ нихъ ч т о - т о  
неземное, ч т о -т о  адское.. .  П отомъ вдругъ^ 
спадала съ нея маска, и лице ея представлялось 
мнѣ подъ самыми странными видами: Пю
смутное, какъ бы подернутое облакомъ; т о  
блестящее, какъ бы окруженное заревомъ; т о  
блѣдное съ голымъ черепомъ, съ пустыми глаз
ницами, съ ходячею челю стью .. .  Словомъ, съ 
блаженной ночи маскерада, я больше не жилъ; 
я сгаралъ любовью къ женщинѣ, которой не 
зналъ; надѣялся найдти ее, н всегда обма
нывался въ надеждѣ; ревновалъ е е .. .  и самъ не 
зная къ кому, не имѣя на т о  никакого пра
ва. . .  Самому себѣ не смѣлъ я признаться въ 
своемъ безуміи.. .  а между тѣ м ъ  сгаралъ, кру
шился, истаявалъ о т ъ  моей страсти . «

Оканчивая э т и  слова, онъ вынулъ письмо изъ 
кармана.

— » Л  теб ѣ  всё разсказалъ.. . В о тъ  письмо: 
прочти его.«

Я  развернулъ письмо и прочелъ:
»Вы, можетъ бы ть, позабыли несчастную 

»женщину, съ которой однажды встрѣтились 
»случайно, въ маскерадѣ. Она не могла ниче- 
»го забы ть —' и за т о  поплатилась жизнью. 
«Когда вы получите э т о  письмо, меня уже не 
» будетъ. Тогда сходите на кладбище О тца 
»Лашеза, позовите могильщика, велите пока-
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»зашь себѣ одну нзъ свѣжихъ могилъ, на камнѣ'
» которой, вмѣсто надписи, будетъ просто’ вы - 
» рѣзано: Марія !. —  И  когда вы подойдете къ 
» этой  могилѣ, с т а н ь т е  на колѣна и помоли- 
» тесь!«

— » Я  получилъ записку вчера, сказалъ Ан
тоній, а нынче я былъ на кладбищѣ. Сторожъ 
указалъ мнѣ ея могилу ; два часа я  на ней 
молился и плакалъ.«

— »Понимаешь ли т ы ,  Александръ? Она была 
там ъ , подъ ногами моими, въ это й  могилѣ! Э т а  
божественная женщина была въ могилѣ! Пыл
кая душа ея отлетѣ ла; а прекрасное тѣ ло  об
речено на Нетлѣніе ея совѣстью и отчаяніемъ! 
Она жила и умерла неузнанная мною! Неузнан
ная. . .  но занявъ въ жизни моей такое-ж е мѣсто, 
какъ теперь заняла въ могилѣ. Неузнанная... 
н похоронивъ въ душѣ, моей холодный и безду
шный призракъ, какъ теперь похоронила без
душное евое тѣ л о  во гробѣ! Слыхалъ ли т ы  
ч т о  нибудь подобное? — Знаешь ли т ы  про- 
нзшествіе страннѣе моего? —  И  теперь н ѣ тъ  
больше надежды! Я  ее не увижу, никогда не уви
жу! Еслибъ даже я раскопалъ ея могилу, т о  
не найду ни одной черты , которая могла бы 
мнѣ выразить прелестное лице ея! — Я  ее не 
увижу больше! и все еще люблю! Понимаешь 
ли т ы ,  Александръ? Я  люблю е е .. .  страстно, 
пылко, какъ безумный! Я  сей часъ бы поднялъ
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на себя руку, чтобъ  послѣдовать за нею .. .  
еслибъ не зналъ, ч т о  и въ пространствахъ 
вѣчности она останется мнѣ такж е неизвѣст
ною, какъ была на землѣ! «

Т у т ъ  вырвалъ онъ у меня письмо изъ рукъ, 
прижалъ его къ губамъ своимъ и началъ пла-. 
к ать , какъ ребенокъ.

Я  его обнялъ, и не зная, ч т о  сказать ему въ 
утѣшеніе, заплакалъ съ нимъ вмѣстѣ.

п е р . Ѳедоръ Конн.
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ЗАПИСКАХЪ ШАТОБРІАІІ \ .

о к о н ч а н і е .  )

П Я Т Ы Й  Д Е Н Ь .

Надобно знать, ч т о  всякая книга сихъ Запи
сокъ начинается великолѣпнымъ введеніемъ. 
Сіи Записки, въ которы хъ т а к ъ  удивительно 
отраж ается жизнь велнчайшаго писателя на
шихъ временъ, начаты  уже давно. Онѣ часто 
прерывались и снова были начинаемы там ъ  и 
сямъ, въ палаткѣ, во дворцѣ, въ Волчьей До
линѣ, въ улицѣ Ада, въ домѣ Министерства 
Иностранныхъ Дѣлъ, въ Берлинѣ, въ Лондонѣ, 
вездѣ. Онѣ писаны въ самыхъ разнообразныхъ 
положеніяхъ п оэта , но всегда съ равнымъ ду-



хомъ. О какой бы эпохѣ жизни своей ни раз* 
сказывалъ прэпгь, всегда, приступая къ опи
санію прошедшаго, переноситъ насъ въ на
стоящ ее; ч т о  бы ни представлялось уму Ш а- 
тобріана, великое ли произшествіе, великій ли 
человѣкъ, прекрасный ли ландшафтъ, онъ то га - 
часъ займется имъ; потомъ возвращается къ сво
ему предмету, къ своему герою, т о  е сть  къ, се
бѣ самому уже тогда, какъ не можетъ обойтись 
безъ того. Э ти  введенія, о которыхъ я говорю 
вамъ, суть  великолѣпныя ораторскія мѣста, 
ни мало не лишнія, но напротивъ глубоко вхо
дящія въ главный разсказъ: т а к ъ  чудесно слу
ж а т ъ  онѣ къ обозначенію м ѣста, времени, ду* 
шевнаго и умственнаго расположенія, въ какомъ 
авторъ мы слитъ, пиш етъ и разсказываетъ. 
Вы не должны надѣяться, чтобъ  я могъ вамъ 
д ать  х о тя  легкое понятіе о сихъ великолѣп
ныхъ прологахъ, гдѣ языкъ, Французский воз
веденъ на неслыханную вы соту, которой не 
досягалъ прежде и самъ Ш атобріанъ.

Обратимся вновь къ сему повѣствованію столъ 
разнообразному и простому, забавному, какъ хо
рошая сказка, которой герой т а к ъ  простъ, чес
тенъ, уменъ и добръ, почти самъ не знаетъ  мо
гущества своего генія н больше всего надѣется 
на всемощнаго покровителя великихъ умовъ, на 
случай. Тотчасъ  послѣ женитьбы (онъ же
нился т о т ч а с ъ  по своемъ возвращеніи), ош-
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правился онъ съ женою въ Парижъ, гдѣ оста» 
новился позади церкви Святаго Сюлпиція, въ 
глухомъ переулкѣ Феру. Здѣсь Ш атобріанъ 
возносится на высочайшую степень исторіи, 
занимаетъ первое мѣсто между историками-! 
живописцами. Какое зрѣлище представлялъ Па
рижъ въ 92 году! А онъ видѣлъ его весь; 
обошелъ изъ конца въ конецъ ; видѣлъ ли-» 
цемъ къ лицу всѣхъ кровопійцъ того  времени. Онъ 
слышалъ всѣ крики, всѣ вопли, всѣ свирѣпыя 
восклицанія, раздававшіяся съ шрибюны, въ 
т е ат р ах ъ , въ Пале-Роялѣ, на улицахъ, въ жур- 
налахъ; онъ былъ свидѣтелемъ терроризма, 
этого ти гр а , съ коимъ не сравняется ни 
какое чудовище Новаго-Свѣта. Онъ видѣлъ Pc-» 
беспьера, М арата, Д антона, присутствовалъ 
въ Клубѣ Якобинцевъ при ихъ засѣданіяхъ. 
Имѣя х о тя  нѣкоторое понятіе о кодоришѣ 
и неподражаемомъ слогѣ Г. Ш атобріана, вы 
можете представить, каковы должны б ы ть  
страницы, гдѣ онъ описываетъ э т у  обширную, 
худо освѣщенную церковь, исполненную м яте
жнаго шума; изображаетъ летучихъ мышей, 
нѣкогда мирныхъ обитательницъ сихъ влаж
ныхъ сводовъ, кои теперь ужаснымъ эхомъ 
о т в ѣ т с т в у ю т ъ  на ораторовъ Горы ; крики 
снхъ летучихъ мышей, заглушающіе собой 
звуки этихъ  грубыхъ голосовъ, т а к ъ  ч т о  они 
принуждены время о т ъ  времени стр ѣ л ять
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вверхъ изъ ружей, приглашая оимъ страна 
нымъ средствомъ къ молчанію. Н ичто изъ сего 
мрачнаго зрѣлища не избѣгло о т ъ  воспоминанія 
Г. ШатобріаИа; ни даже трибуна, составленная 
изъ двухъ бревенъ, крестъ на крестъ  доставлен-» 
ныхъ, образуя нѣкоторымъ образомъ.приготови-» 
тельный эшафотъ; ни орудія древнихъ п ы токъ  
висѣвшія позади оратора, достойное, х о т я  
неожиданное, украшеніе такихъ рѣчей и совѣща
ній! Здѣсь-то ежедневно произносилось столько 
смертныхъ приговоровъ. Между тѣм ъ все Фраи-» 
цузское дворянство, будучи выведено изъ тер*- 
Пѣнія, утекало изъ Франціи, для послѣдняго, 
безполезнаго опыта.

Здѣсь Ш атобріанъ, который будучи вели
кимъ живописцемъ, есть  въ тож е время и вели
кій политикъ, спрашиваетъ сямъ у себя: позволи
тельна ли была эмиграція? Надобно думать, 
ч т о  сей важный вопросъ очень занималъ его, 
ибо для рѣшенія сей задачи онъ вызываетъ 
великую тѣ нь Мальзерба: воззваніе въ древ
немъ родѣ, какое со временъ П латона весьма часто 
возобновлялось величайшими ораіпорами.Впрочемъ 
объ этом ъ вопросѣ Ш атобріанъ уже и прежде 
разсуждалъ превосходно. «Я сдѣлалъ себѣ э т о т ъ  
вопросъ еще описывая исторію тридцати  
Аѳинскихъ тирановъ : зачѣмъ превозносятъ
Тразибула до небесъ? и за чѣмъ т а к ъ  уни
ж аю тъ  Французскихъ эмигрантовъ ? Случай
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гпошъ же самый. Бѣглецы изъ обѣихъ странъ 
удаляются о т ъ  притѣсненій, берутся за ору
жіе въ чужой землѣ, х о т я т ъ  защ и ти ть  древ
нія постановленія ихъ отечества. Слова не 
Измѣняютъ вещей. Первые дрались за демо
кратію , вторы е за монархію: дѣло само по 
себѣ, одно и тоже!

»Чужестранецъ, сидя у камина въ странѣ спо
койной, увѣренный, ч т о  завтра утромъ вста
н етъ , какъ нынѣ легъ вечеромъ, не лишась ниче
го, зная, ч т о  у него не выломаютъ дверей, ч т о  
въ домѣ его только разположенные къ нему 
друзья, ч т о  извнѣ царствуетъ  безопасность, 
конечно с т ан е т ъ  доказывать за стаканомъ 
вина, ч т о  Французскіе эмигранты виноваты, 
ч т о  не должно никогда оставлять своего отече
ства: и будетъ заключать весьма правильно. Ему 
хорошо, его никто не притѣсняетъ, онъ можетъ 
гулять гдѣ хочетъ, не опасаясь, ч т о  его оскор
б ятъ , или даже убью тъ; жилище его не преда
ю т ъ  пламени, самаго не изгоняютъ, не т р а в я т ъ  
какъ дикаго звѣря, по т о й  весьма основатель
ной причинѣ, ч т о  онъ называется Яковомъ, а 
не Петромъ; ч т о  его' дѣдушка; который умеръ 
л ѣ т ъ  за сорокъ, имѣлъ,право садиться на скамь
яхъ въ церкви, поставивъ йозади себя двухъ 
или тр ех ъ  арлекиновъ въ ливреѣ; н ѣ тъ  сомнѣ
нія, повторяю, этоінъ  добрый человѣкъ очень
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можетъ в долженъ думать, ч т о  преступно 
покидать свое отечество.

»Только несчастіе можетъ судить о несча
стій , а сердце, огрубѣвшее въ блаженствѣ, не 
мож етъ понимать чувствованіи злополучнаго. 
Еслн безъ пристрастія разсудить о всемъ 
том ъ, ч то  эмигранты претерпѣли во Франціи, 
шо к т о  изъ счастливыхъ нынѣ людей осмѣ
лится сказать, положа руку на сердце: я не 
сдѣлалъ бы какъ они.

» Гоненіе началось вдругъ во всемъ го
сударствѣ: и не думайте, чтобъ  причиной онаго 
были мнѣнія. Если бъ вы были самый неисто
вый демократъ, п а т р іо т ъ  самый сумасбродный, 
т о  достаточно было носить Извѣстное имя, 
б ы ть  дворяниномъ, дабы васъ преслѣдовать, 
имѣніе ваше сжечь, васъ самихъ повѣсить на 
Фонарномъ столбѣ; доказательствомъ служатъ 
Л аметы  и множество другихъ, коихъ помѣстья 
были опустош ены, х о тя  они отличались 
республиканскимъ образомъ мыслей и сами при
надлежали къ Составительному Собранію.«

Между тѣ м ъ  въ Парижѣ, разсвирѣпѣвшемъ 
до ужаснѣйшаго неистовства, каждый день 
пргаосилъ новую опасность; ни одинъ дво
рянинъ не -могъ спокойно ѣ сть  послѣдній, 
горькой, еще остававшійся у негб кусокъ хлѣба. 
Т щ етно Ш атобріанъ хотѣлъ восторжество-
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п ат ь  надъ еамимъ собою: надлежало уступ ить 
силѣ обстоятельствъ , уѣхать. И  въ , э т о т ъ  
разъ онъ опять терпѣлъ недостатокъ въ день
гахъ; въ этой  біографіи, столь наполненной раз
личными приключеніями, безпрерывно встрѣча
ю тся  слова: пѣтъ денегъ! Э т о  единственная 
метафора, коей повтореніе не каж ется одно
образно въ длинномъ повѣствованіи. Она всегда 
неожиданна, всегда печальна; она есть  един
ственное извинительное препятствіе, единст
венное горе, которое всегда и всякій понять 
можетъ. Нѣтъ денегъ! Толпа лю битъ слы ш ать 
э т у  «Фразу изъ у с т ъ  людей, которы е с т о я т ъ  
выше ея; ибо она чувствуетъ  тайную  ра
дость, видя, какъ великій человѣкъ съ вершины 
высокихъ идей своихъ и великихъ событій ни
спадаетъ на ровную съ ней степень сами про
стыми, но въ то ж е  время слишкомъ драматич
ными словами: нѣтъ денегъ!

И т а к ъ  у Ш атобріана не было денегъ; все 
имущество его состояло въ ассигнаціяхъ, полу
ченныхъ въ числѣ приданаго за женою. Какъ 
уѣхать изъ Парижа? Послѣ многихъ поисковъ, 
нашелъ онъ, наконецъ, ръ улицѣ предмѣстія 
С ен т -Оноре, нотаріуса, которы й согласился 
ссудить ему двѣнадцать ты сячъ франковъ. Онъ 
отправился самъ за этими двѣнадцатью т ы с я 
чами въ улицу Сент-Оноре, доложилъ ихъ въ 
портфель и , возвращаясь, встрѣтился въ



Ш Д ТО БП А Н Д 485

переулкѣ Феру съ однимъ изъ друзей своихъ. 
П ріятель подошелъ къ нему; они стали раз
говаривать, идучи вмѣстѣ. Бѣдняжкамъ т о 
гда было очень не весело среди этаго  на
рода, которы й забавлялся ежедневно въ клу
бахъ или около эшафота. Короче, Щ а т о -  
бріанъ, по слабости, или о т ъ  скуки, или 
изъ лю бопытства, зашелъ съ другомъ своимъ 
въ игорный домъ на« улицѣ Ришелье; стал ъ  
играть и проигралъ всѣ деньги, кромѣ 1,500 
Франковъ. Онъ могъ погубить и себя и брата, но 
по счастію равнодушіе возвратилось къ нему: 
онъ оставилъ игру, сѣлъ въ ФІакръ и возвра- 
тилея домой; входитъ къ женѣ, хочетъ  вы нуть 
изъ кармана поршФель—его нѣтъ! ищ етъ—нѣтъ! 
Онъ забылъ портфель въ фіакрѣ, забылъ свои 
послѣдніе 1,500 Франковъ!

Въ отчаяніи онъ бросился вонъ изъ дому. 
Какъ бы ть? Ч т о  будетъ съ нимъ? Бѣжишь 
на площадь Св. Сюльпиція; играющія дѣ ти  го
ворятъ ему, ч то  фіакръ, котораго онъ ищ етъ, 
только ч т о  отправился полный. Онъ освѣдо
мляется, ему сказываютъ жилище кучера; онъ 
идетъ къ кучеру, дожидается его. Въ два часа 
кучеръ приѣзжаетъ; обыскиваютъ карету; н ѣ т ъ  
портфеля! Кучеръ отвозилъ вечеромъ тр ех ъ  
сан-кюлотовъ и молодаго священника, коихъ 
жилище сказалъ Шагаобріану. И  т а к ъ  онъ по»- 
ч ти  навѣрное -лишился своихъ денегъ
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Онъ ворошился домой, н принадлежа къ тѣм ъ 
истинно мужественнымъ людямъ, которы хъ 
ничто не изумляетъ, коихъ взоръ т о т ч а с ъ  
проникаетъ до самой глубины предмета, заснулъ 
такж е спокойно, какъ въ хижинѣ дикаря, гдѣ 
сн я тъ  даромъ. На другой день утромъ его раз
будилъ одинъ молодой аббатъ, спрашивавшій: 
онъ ли Г. ШашобріанъР Въ т о ж е  самое 
время молодой человѣкъ отдалъ  ему портфель 
и 1,500 Франковъ, съ коими сей послѣдній и 
отправился т о т ч а с ъ  въ Брюссель* взявъ съ со
бою старш аго брита и слугу.

Они одѣли слугу мѣщаниномъ, и какъ въ дили
жансѣ, т а к ъ  и въ тракти рахъ  называли однимъ 
изъ друзей своихъ. Бѣднякъ, смущенный такими 
почестями, не могъ привыкнуть къ новому своему 
достоинству. Едва смѣлъ онъ садиться, едва 
смѣлъ ѣ сть  при господахъ своихъ; онъ перехо
дилъ поперемѣнно о т ъ  самаго глубокаго почте
нія къ самой смѣшной Фамнліарности. Сверхъ то го  
э т о т ъ  слуга былъ лунатикъ: ночью онъ разска
зывалъ предъ всѣми сидящими въ дилижансѣ т о ,  
ч т о  въ теченіе дня скрывалъ съ такимъ усиліемъ. 
Сонный онъ разговаривалъ только объ однихъ Гра
фахъ, Маркизахъ и вельможахъ; наконецъ одна
жды ночью, по близости Камбре, не будучи въ 
силахъ скрывать долѣе своей тай н ы , дабы из
бѣгнуть о т ъ  этой  несносной для него прйну-
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ждѳнности, закричалъ онъ кучеру: »стой! стой!« 
Ему отворили дверцы, и онъ безъ шляпы, не 
сказавъ ни слова, пустился бѣж ать по полю. 
Ш атобріанъ съ трудомъ могъ уговорить кон
дуктора дилижанса, чтобы  онъ продолжалъ 
путь, не дожидаясь ихъ сопутника. На слѣ*- 
дующій день слуга былъ в зятъ  подъ кара
улъ, посаженъ въ тюрьму; и, въ послѣдствіи, по 
причинѣ его болѣе неблагоразумнаго, чѣмъ 
злонамѣреннаго показанія, б р атъ  Ш атобріаиа 
былъ осужденъ на смерть.

Между тѣ м ъ  оба брата  благополучно при
были въ Камбре; въ паспортахъ были они 
названы винопродавцами, поставщиками. Сѣвер
ной Арміи. Изъ Камбре они безпрепятственно 
перебрались въ Брюссель. Сей послѣдній городъ 
былъ тогда наполненъ роялистами; э т о  было 
общее сборное мѣсто арміи Принцевъ; здѣсь 
рѣчь шла только о побѣдахъ, торж ествахъ, 
•реставраціи, почестяхъ, старомъ дворѣ и при
вилегіяхъ. Сіи ослѣпленные были увѣрены, ч т о  
они какъ разъ кончатъ э т у  игру, начавшуюся въ 
Мячевой залѣ, завтра они снова возведутъ KopQ- 
ля на престолъ; они хотѣли одни получить славу 
и награды за совершеніе сего подвига. Каждый 
новоприбывшій былъ для нихъ въ т я г о с т ь , 
казался товарищемъ опаснымъ и безполез
нымъ. Эмигранты уже раздѣлялись на двѣ пар
тіи : прежде и послѣ прибывшихъ; прежде при
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бывшіе предоставляли изключителыю себѣ пра« 
во реставраціи. Безумцы! А потому Г. Ш а т о - 
бріанъ и братъ  его были приняты весьма худо 
въ арміи Принцевъ* У нихъ спрашивали: за чѣмъ, 
они приѣхали? откуда? для чего т а к ъ  не кста
т и  безпокоились? за чѣмъ не дожидались луч
ше съ терпѣніемъ прибытія Королевской арміи?

В о тъ  какой Пріемъ сдѣлали имъ братья 
и союзники. Т щ етно Ш атобріанъ хотѣлъ  
вступить въ свой полкъ, Наваррской полкъ, на
ходившійся въ составѣ арміи Принцевъ ; ря
ды его сжались т а к ъ  тѣсно, ч т о  онъ прину
жденъ былъ вступ и ть  въ одну изъ Бретон
скихъ р о т ъ , отправлявшихся осаждать Тіон- 
виль. Теперь молодой странникъ разквитался 
съ службой. Если въ первый разъ, будучи под
поручикомъ пѣхоты , онъ сдѣлался капитаномъ 
кавалеріи, за тѣ м ъ  только, ч тобы  ѣздить 
въ придворныхъ каретахъ, теперь капитанъ ка
валеріи сдѣлался простымъ солдатомъ. Взва
ливъ суму на плеча, взялъ плохое ружье безъ 
курка, и маршъ, впередъ. Для сохраненія благо
образія, онъ носилъ свой бѣлой мундиръ, и шелъ 
гордо, не заботясь ни о чемъ; вдругъ встр ѣ ти л 
ся съ нимъ Король Прусской, Фридерикъ Виль
гельмъ, ѣхавшій верьхомъ; онъ спросилъ у него: 
«Куда вы идете?« — Драться, отвѣчалъ Ш а
тобріанъ. — » Узнаю изъ этого о т в ѣ т а  Ф раи-
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цузскаго дворянина! « сказалъ Прусскій Король, 
и продолжалъ п у ть  свои.

Шашобріанъ имѣлъ уже и въ Брюсселѣ 
такой  же разговоръ съ человѣкомъ, который 
отличался однимъ остроуміемъ и который 
жилъ только именемъ ІНамФора. »О ткуда вы, 
государь мой?« спросилъ ШамФоръ.— Съ Ніагары, 
государь мой.—»Куда вы, государь мой?« сказалъ 
ПІамФоръ.—Туда, гдѣ дерутся, государь мой!— 
И  тѣ м ъ  кончился разговоръ. М ожетъ б ы т ь  
ШамФоръ, одинъ изъ послѣднихъ Французскихъ 
скептиковъ, подумалъ, ч т о  э т о т ъ  молодой 
человѣкъ надъ нимъ насмѣхается.

И  т а к ъ  Ш атобріанъ продолжалъ п у ть  свой 
съ сумой за плечами, продолжая м еч тать  о 
поэзіи, въ ожиданіи пока явится непріятель. 
Непріятель для Ш атобріана былъ вторымъ 
сѣвернымъ проѣздомъ, который слѣдовало о т ы 
скивать. Онъ шелъ къ непріятелю, какъ прежде 
шелъ къ проливу, безъ всякаго плана, предаваясь 
мечтаніямъ. Въ Америкѣ онъ останавливался, да
бы описать Ніагару; въ Бельгіи остановился, 
чтобы  поклониться наслѣднику Фридриха Вели
каго: въ немъ все преобладаетъ Фантазія.
Однакожъ сколько разъ приходилось ему по
ж алѣть объ Америкѣ! » Бурбонамъ не было ни
какой нужды, чтобы  я, неизвѣстный юноша, 
явился изъ-за моря съ моей слабою помощью.

Т елеск. XX. 28



Если бы, продолжая путеш ествовать, я засвѣ
ти л ъ  лампу хозяйки моей журналомъ, который 
перемѣнилъ образъ моей жизни, т о  никто бы 
и не замѣтилъ моего о т с у т с т в ія , ибо никто 
не зналъ о моемъ существованіи. П ростая раз
молвка между мной и моей совѣстью возвратила 
меня на поприще свѣта; я могъ бы сдѣлать, 
ч т о  хотѣ лъ , ибо одинъ былъ свидѣтелемъ 
пренія; но э т о  одинъ изъ всѣхъ свидѣтелей, 
предъ коимъ я не захочу краснѣть. «

Такимъ образомъ прибылъ онъ къ стѣнамъ 
Тіонвиля. Въ этом ъ городѣ засѣли республикан
цы, которы е держались крѣпко и не робѣли ни 
сколько роялистовъ, умиравшихъ съ голоду, коихъ 
все искусство состояло только въ том ъ, чтобы  
драться на Дуэли и гоняться за оленемъ; э т о  
были весьма храбрые молодые люди, но они 
не соединяли съ храбростью терпѣливостИ и 
искусства. Осажденные осмѣяли ихъ; ибо въ 
первый разъ, когда роялисты, стали  палить 
изъ своихъ пушекъ, ядра ихъ падали на 
ш есть Футовъ не долетая до стѣны . И т а к ъ  
э т а  роялисткая армія сдѣлала все, ч т о  умѣла, 
для осады. Она раскинула палатки, рыла рвы, 
ставила часовыхъ, дѣлала см отры , стрѣляла 
когда имѣла ружья и порохъ. Ш атобріанъ, бу
дучи солдатомъ, ходилъ такж е, какъ и другіе, 
съ пагпрулью. Его товарищи, привыкшіе только
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охотиться въ ку стах ъ , ходили съ ружьемъ 
подъ мышкой, разшевеливая стволомъ кустарни
ки, какъ будто могли заставить в зл етѣ ть  о т 
ту д а  какого-нибудь синекафгпанника или респу
бликанца; съ симъ солдатскимъ ремесломъ вся
кой соединялъ свои прежніе щегольскіе обычаи и 
остры я слова. Описаніе Тіонвильскаго лагеря есть  
картина, исполненная изящества и прелести. 
Ч т о  касается до Ш атобріана, т о ,  въ ожида
ніи пока добудетъ къ ружью курокъ, онъ пре
давался своимъ очаровательнымъ поэтическимъ 
мечтаніямъ. Теперь онъ наслаждался этой  сол
датской жизнью, какъ нѣкогда жизнью между 
дикихъ: пробуждаясь утром ъ, прислушивался къ 
отдаленному крику пѣтуха; любилъ слѣдить за 
полетомъ ласточки, весело щебечущей въ вЬісо- 
піѣ. Онъ извлекалъ для себя пользу изъ представ
лявшихся ему противоположностей: здѣсь при
рода спокойная, прекрасная, нарядная, блестящая 
лучами восходящаго солнца; там ъ  человѣкъ въ 
лохмотьяхъ, блѣдный, безобразный, вооружен
ный, готовый принесть себя на жертву; цвѣ
ту щ ія  деревья и ружья со штыками; журча
щій ручей и гремящій барабанъ. Э то  впечат
лѣнія весьма естественныя, кои вы найдете 
о всей живости, со всѣмъ блескомъ весны и 
молодости, въ одной изъ прекраснѣйшихъ книгъ 
Мучениковъ.

Ч асто  о т ъ  сихъ восторженныхъ мечтаній
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онъ былъ отвлекаемъ по приказанію капра
ла, чтобы  готови ть  супъ, и надо сказать 
правду, готовилъ славно ; въ другое время 
отыскивалъ хорошенькое мѣстечко на берегу, 
становился на колѣна и мылъ самъ свою 
рубашку со всею ловкостью, какой можно т р е 
бовать о т ъ  честнаго дворянина, моюща
го бѣлье свое въ ключевой водѣ , безъ мы
ла. Но и въ этихъ  неблагопріятныхъ обсто
ятельствахъ  юный умъ его обращался всегда 
къ поэзіи. Чего бы  не далъ онъ, чтобъ  въ т ѣ  
дни, когда мылъ онъ свою рубашку, возвратились 
времена Гомеровы и чтобъ  ему встрѣтилась на 
дорогѣ почтенная Царевна Навзикая!

Въ другое время стоялъ  онъ на караулѣ, или 
осматривалъ съ дозоромъ окрестности. При 
такихъ  рекогносцировкахъ съ нимъ всегда бы
вали какіягнибудь встрѣчи. Однажды, между про
чимъ, нашелъ онъ во рву то л стаго  человѣка, 
лежавшаго въ низъ лицемъ, неподвижнаго, безъ 
дыханія. В о тъ  Н Іатобріанъ пустился рекогносци
ровать; выставилъ ружье впередъ, сталъ  подхо
дить тихими шагами, и наконецъ узналъ своего 
жирнаго двоюроднаго б рата  Мора, который до 
такой  степени былъ т о л с т ъ , ч то , упавъ въ 
ровъ, остался бы ,тамъ до скончанія міра, еслибъ 
не попался солдатъ Ш атобріанъ и не поднялъ 
какъ его самаго, т а к ъ  и ружье его.



Ш АТОВГІАНА 4 4 3

Вечеромъ, поѣвъ супу, если онъ былъ, то ва
рищи его говорили, играли, смѣялись, разыгрывали 
въ палаткахъ роль знатны хъ вельможъ, а Ш а - 
тобріанъ мечталъ, и уже трудился надъ Ата- 
лой. Однажды манускриптъ Аталыу которы й 
онъ . носилъ всегда съ собою въ сумѣ, былъ 
пробитъ пулею и такимъ образомъ спасъ жизнь 
поэта; но прибавляетъ онъ, съ т о й  милой улыб
кой, которую вы знаете: » Атала должна была 
еще выдержать огонъ Аббата Морелле, ее

Однакожъ осада Тіонвиля должна была ко
гда нибудь кончиться: вѣдь кончилась же и осада 
Трои!. Она и.кончилась, точно какъ осада Трои, 
съ то ю  только разницею, ч т о  осаждающіе пер
вые потеряли терпѣніе. Къ голоду и устало
с т и  присоединился ужасный поносъ. И  т а к ъ  т ѣ  
и другіе ретировались, каждый въ свою сторону. 
Въ самый день снятія осады ПІатобріанъ былъ 
раненъ въ ногу осколкомъ горящей балки, и 
т а к ъ  долженъ былъ стр ад ать  въ одно время 
раной въ ногѣ, оспой и поносомъ; э т о  бы
ли печальные спутники. Но и на э т о т ъ  разъ 
бодрость не оставила его; онъ доказалъ, ч т о  
великая душа всегда повелѣваетъ тѣлом ъ, ко
торое ею одушевляется. Онъ продолжалъ идти, 
пока могъ. При проходахъ чрезъ города бму 
указывали госпитали, но онъ шелъ мимо. 
Въ Намурѣ одна бѣдная женщина, видя, ч т о
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его т р я с е т ъ  лихорадка, сжалилась надъ нимъ 
и набросила ему на плеча старое одѣ
яло. Онъ взглянулъ съ улыбкой на старуху 
и важно продолжалъ п у ть  свой, завернувшись 
въ одѣяло. Наконецъ онъ упалъ въ ровъ. Между 
тѣм ъ, какъ лежалъ онъ там ъ  безъ чувства и 
безъ движенія, шла мимо р о т а  Принца де-Линя. 
К о м у -то  пришло въ голову подойти къ этому 
трупу; въ немъ оказались нѣкоторые признаки 
жизни ; его взвалили на телѣгу и привезли 
къ воротамъ Брюсселя. Когда нашъ моло
дой человѣкъ опамятовался и нашелъ у себя 
только  т р и  прежнія болѣзни: рану, поносъ 
и оспу, т о  вступилъ въ Брюссель. Онъ отпра
вился сначала на прежнюю свою квартиру, но 
«го не приняли; такимъ образомъ переходилъ 
онъ изъ. гостинницы въ гостинницу, изъ дому 
.въ домъ, но-ни гдѣ его не принимали. Къ, чему 
могъ б ы т ь  годенъ въ Брюсселѣ э т о т ъ  из
можденный, хромой, чахлый, блѣдный человѣкъ? 
Правда, въ послѣдствіи Брюссель обогатился 
перепечатываніемъ его сочиненій; но онъ не 
имѣетъ привычки оказывать .даже однодневнаго 
пособія писателямъ, (ѣоихъ т а к ъ  безсовѣстно 
обкрадываетъ!

Наконецъ, выбившись изъ силъ, онъ возвра
тился къ первому трактиру . Его намѣреніе 
было умереть у этихъ  дверей, завернувшись
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въ одѣяло. Онъ уже совершенно расположился 
и приготовился, умирать, какъ вдругъ мимо 
проѣхала карета; въ это й  каретѣ его б р атъ ; 
представьте, какой восторгъ! У брата  было 
1,200 франковъ, половину коихъ далъ онъ ему. 
Не смотря на э т и  двадцать п я ть  луидоровъ, 
Франсуа не приняли въ прекрасномъ трактирѣ ; 
одинъ сострадательный цирюльникъ согласился 
взять  его къ себѣ. Тамъ простился онъ съ 
своимъ братомъ, который отправился во Фран
цію, гдѣ и погибъ.

Рану ІИатобріана кой-какъ перевязали; ее 
почти не смѣли перевязывать по причинѣ 
двойной болѣзни; наконецъ онъ выздоровѣлъ, 
но выздоровѣвъ опять впалъ въ крайность. 
Тогда рѣшился онъ отправиться на островъ 
.Жерзей, для соединенія съ Бретанскими рояли
стами. Съ помощію небольшаго количества де
негъ, имъ занятыхъ, прибылъ онъ въ Остенде. 
» Въ Остенде нашелъ я многихъ Бретонцевъ, 
моихъ соотечественниковъ и товарищей, кото
рые имѣли одно со мною намѣреніе. Мы наняли 
небольшую барку; насъ стѣснили въ каю тѣ. Не
погода, недостатокъ воздуха и простора, мор
ская качка довершили истощеніе силъ моихъ; 
вѣтеръ и приливъ принудили насъ выдти на 
берегъ въ Гернезеѣ.

»Такъ какъ я уже былъ lîpn послѣднемъ из-



дыханій, т о  меня снесли на берегъ и, пристави
ли къ стѣнѣ, лицемъ къ солнцу, дабы я умеръ 
въ такомъ положеніи. Мимо меня прошла жена 
одного моряка; ей стало меня жаль; она клик
нула мужа, который, съ помощію двухъ или 
т р е х ъ  Англійскихъ матросовъ, перенесъ меня въ 
рыбачью хижину и положилъ на хорошую по
стель. Вѣроятно это й  благотворительности 
обязанъ я жизнію. На .другой день меня пере
везли на Остендской тлю пъ. Когда мы при- 
ѣхали въ Ж ерзей, я былъ въ совершенномъ 
бреду. Меня принялъ графъ Беде, дядя мой съ 
матеріней стороны; я оставался нѣсколько мѣ
сяцевъ между смертью и жизнью.

»Весною 1793 года, чувствуя себя въ силахъ 
снова взяться за оружіе, я переѣхалъ въ Ан
глію, гдѣ надѣялся найти дирекцію Принцевъ; 
но здоровье мое, вмѣсто того, ч то б ы  попра
виться, опять разстроилось: мнѣ завалило грудь, 
я  едва могъ ды ш ать. Искусные лѣкаря, съ ко
ими я совѣтовался, объявили мнѣ, ч т о  я могу 
промаячить нѣсколько недѣль, можетъ б ы ть  
нѣсколько мѣсяцевъ, даже годовъ, но ч т о  мнѣ 
необходимо надо избѣгать утомленія и не надѣ
яться  на долгую жизнь.«

Здѣсь э т о т ъ  геніальный человѣкъ предается 
одной изъ т ѣ х ъ  неожиданныхъ выходокъ, кои 
придаютъ такую  живость и непредвидѣнность 
его рѣчи:
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» Дорогу Его Превосходительству Г. Викон
т у  де Ш атобріану, Перу Франціи, Посланнику 
въ Лондонѣ, Кавалеру большаго креста ордена 
Почетнаго Легіона, и проч. и проч.« И весь народъ 
стрем ится къ нему на встрѣчу; ему даю тъ поче
тную  стражу, сопутствую тъ  всѣ современ
ные знаменитые мужи.

»Э то былъ т о т ъ  самый молодой человѣкъ, ко
торы й, за сорокъ л ѣ т ъ  предъ симъ, входилъ въ 
Лондонъ бѣднымъ, полунагимъ изгнанникомъ, 
безвѣстнымъ больнымъ, коего искуснѣйшіе лѣ
каря осудили на смерть.«

Записки Ш атобріана изобилуютъ сими выход
ками; многія изъ- нихъ ходятъ въ обще
ствѣ. Э то  человѣкъ, которы й лю битъ контра
с т ы  и не опускаетъ ни одного изъ нихъ. Вы видѣли, 
какъ онъ сей часъ противополагалъ безвѣстному, 
дурно одѣтому поэту, входящему въ Лондонъ, 
Пера Франціи и Посланника. Вскорѣ потомъ 
онъ сравниваетъ двѣ выписки изъ метриче
скихъ книгъ объ умершихъ : объ отцѣ  сво
емъ и матери. Когда стары й Гра®ъ умеръ 
въ древнемъ своемъ замкѣ, онъ могъ еще насла
диться всѣми почестями, должными его рож
денію. Въ метрикѣ его прихода было написа
но: »Нынѣ, так о го -то  числа, умеръ въ своемъ зам
кѣ благородный Виконтъ Рене-Августъ де Ш а- 
тобріанъ, владѣлецъ Комбурга и другихъ мѣстъ. «
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Онъ погребенъ вѣ хорѣ церковномъ, подъ мра
морнымъ памятникомъ, съ изображеніемъ его 
герба, но эіпотъ  гербъ не долго остался на 
камнѣ. Вмѣстѣ съ это й  иышной выпиской 
Ш атобріанъ с т ав и т ъ  выписку изъ метрики о 
своей матери. Вы можете представить себѣ, съ 
какой меланхолической, исполненной кротости  и 
сожалѣнія улыбкой, приступаетъ  онъ къ тому: 

» Выписка изъ реестровъ умершихъ города 
Сен-Серванта, 1 округа департамента Иль- 
е-Виленя, въ YI годъ Республики: «

»12 Преріаля , Y I года Республики Фран
цузской , ко Мнѣ Ж аку Бурдасу, муници
пальному чиновнику округа Сен-Сервантскаго, 
избранному въ сію должность 4 минувшаго Пре
ріаля, явились Ж анъ Боле садовникъ и Жозефъ 
Булье поденщикъ, оба въ совершенномъ воз
р астѣ  и живущіе порознь; они объявили мнѣ, 
ч т о  Апполина-Жанна-Сюзанна де Реде, родивша
яся въ Бурселѣ, 7 Апрѣля 1726, дочь покойнаго 
Анжа-Аннибала де Реде и Рениги-Жанны-Маріи де 
Равенель, жена Рене-Августа де Ш атобріана, 
умерла въ домѣ гражданки Компонъ, на улицѣ Р а- 
лю, въ здѣшнемъ мѣсгпѣ, сего числа въ часъ по 
полудни; по сему объявленію, въ истинѣ коего 
я удостовѣрился, составленъ э т о т ъ  а к т ъ , 
подписанный только мною и Жаномъ Боле, ибо 
Жозефъ Булье объявилъ, ч т о  писать не умѣ
етъ . «
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Здѣсь останавливаются Записки Г. Ш ато б р і- 
ана. Э то  чтеніе, часто прерываемое криками 
удивленія, слезами и тѣ м ъ  глубокимъ молчаніемъ, 
которое сильнѣе всѣхъ криковъ заглушаетъ 
голосъ читателя , произвело въ слушателяхъ 
живое и глубокое соучастіе. Э т о  медленное 
обозрѣніе жизни, столь исполненной дѣяніи и 
мыслей, неминуемо должно было произвести 
впечатлѣніе неизгладимое. Начальныя похожде
нія сего молодаго человѣка, которы й долженъ 
былъ въ послѣдствіи сдѣлаться Ш атобріаномъ, 
были вѣрными предсказаніями славной судьбы 
его. Въ это й  книгѣ есть  все: воспоминанія молодо
сти , пересказанныя съ старческой важностью; 
расказы ребенка, для котораго начинается уже 
потомство; разочарованія юности, сведенныя ли- 
цемъ къ лицу съ горестями старости; горькія 
сожалѣнія двадцати п яти  лѣтняго человѣка, 
глубокія сожалѣнія человѣка семидесятилѣтняго; 
здѣсь монархія уходящая, там ъ  опять возвраща
ющаяся; здѣсь молодой человѣкъ, который спѣ
ш и тъ  обратно въ отечество, дабы умереть съ 
своимъ Королемъ; там ъ  старецъ, пришедшій въ 
немилость у двора, отправляющагося на другой же 
день въ ИІербургъ, старецъ весь облеченный въ 
трауръ  по сей монархіи, составлявшей всю его 
любовь, поэзію, вѣру! Э то, безъ сомнѣнія, было 
одно изъ зрѣлищъ, кои должны б ы ть  всемогу
щи надъ юными умами и душами, надъ благород-
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ными дамами, надъ всѣмъ эшимъ отдѣльнымъ 
обществомъ, которое скрывается подъ полу
мірскими и полу-священными сѣнями Аббе-о-Буа.

Безъ сомнѣнія, э т о  впечатлѣніе должно б ы ть  
весьма глубоко; очень должны б ы ть  живы ощу
щенія, симъ чтеніемъ произведенныя, когда мы, 
профаны, т а к ъ  глубоко чувствуемъ отраженіе ихъ 
въ нашемъ сердцѣ и умѣ. Боже мой, ч т о  мы сдѣла
ли Г. Ш атобріану, мьі, почитатели  его генія, 
дѣ ти  возросшіе подъ его поэтическимъ взоромъ, 
мы, коихъ юность онъ предохранилъ о т ъ  ложнаго 
скептицизма и вольтеріанской ироніи, этой  из
сушающей ироніи, которую только Вольтеръ 
могъ переносить безъ опасности, потому ч т о  
онъ былъ Вольтеръ? Чѣмъ прогнѣвали мы вели
каго п о эта , ч т о  онъ не сообщилъ намъ эти хъ  
послѣднихъ завѣщаній своего генія ? Для че
го не сказалъ онъ намъ: » с т у п а й т е , стань
т е  на колѣна у порога и слушайте сквозь за
мокъ; я не хочу совсѣмъ васъ лиш ить моей 
довѣренности! « Тогда бы мы вѣрно при
шли; стали бы съ обнаженной головой на 
колѣна предъ дверями и едва переводя ды
ханье, слушали бы сіи завѣщательныя сло
ва. Но Г. Щ атобріанъ не подумалъ о насъ: онъ 
избралъ нѣкоторыхъ! А мы принуждены былн 
собирать отдѣльныя крупицы сихъ откро
веній, сдѣлать изъ нихъ кое-какъ связанное цѣ



лое, посшротпь, съ имѣющимися уже у насъ 
матеріалами, первую часть его З а п и с о к ъ , ко
то р ы я  и передаемъ вамъ, какъ сами ихъ зна
емъ. Дабы узнать болѣе, надобно дождаться, 
ч то б ы  Г. Ш атобріанъ прочелъ продолженіе 
своихъ З а п и с о к ъ . Дабы получить вполнѣ э т и  
З а п и с к и , д о л ж н ы  в ы  дожидаться смерти Г. 
Ш атобріана.

Записки Ш атобріана останавливаются на 
нервомъ его путеш ествіи въ Англію. Въ Ан
гліи собственно начинается его литературная 
жизнь, и начинается сочиненіемъ, которое бы
ло весьма различно перетолковываемо и к о т о 
рое уже изобличаетъ первокласнаго писателя, 
именно Опытомъ о Революціяхъ.

Послѣднее чтеніе. Г. Ш атобріана содержитъ 
недавнее путеш ествіе его къ Карлу X. Теперь 
онъ начинаетъ описывать свои новѣйшія воспо
минанія, и воспоминанія самыя горестныя. Онъ 
очень хорошо помнитъ, ч т о  съ нимъ было за 
сорокъ л ѣ т ъ , но можетъ ли надѣяться, 
ч т о  помнитъ твердо все случившееся въ 
1830 году? Сколько произшествій, несчастій, 
измѣнъ, превратностей! А потому онъ и 
спѣшитъ описать все видѣнное и узнанное 
имъ въ послѣдніе годы, какъ спѣш атъ о т 
дѣлаться о т ъ  тягостной  обязанности; послѣ 
того  съ новымъ наслажденіемъ и восторгомъ 
возвратится рнъ къ бѣдствіямъ своей юности.

хпдтовмднд 4SI
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О, если бы изъ числа блестящихъ введеній, 
о которы хъ я говорилъ вамъ, можно было мнѣ 
разсказать самое удивительное, въ коемъ разсу
ж даетъ  онъ , о стар о сти  людей, о человѣкѣ, ко
то р ы й  в етш аетъ  среди это й  природы вѣчно 
юной!. К т о  бы вы ни были, въ какомъ бы воз
растѣ  ни находились, при чтеніи сей ти рады  
вы увидѣли бы, ч т о  сами вы очень стары ,, 
а Г. Ш атобріанъ очень молодъ!

Теперь во тъ  еще любопытное обстоятель
ство! При помните, ч т о  Талейранъ т а к 
же пиш етъ свои З а п и с к и . Ш атобріанъ и 
Талейранъ ,■ вмѣстѣ идущіе въ одной эпо
хѣ! Одинъ представляетъ ея поэтическій ц 
роялистскій смыслъ, другой есть  ея поли
тическое выраженіе; одинъ наслѣдникъ Бос- 
сюэша, хранитель начала религіознаго, другой 
послѣдователь Вольтера, всегда поклонявшійся 
сомнѣнію; одинъ см отри тъ  на прошедЩее со 
стороны  будущаго, другой держится за на
стоящее, какъ за единственное кормило будущ
ности; одинъ эн тузіастъ  всегда убѣжденный, 
другой иронистъ всегда готовый казаться убѣ
жденнымъ; одинъ краснорѣчивый на трибюнѣ, 
въ своихъ книгахъ, и вездѣ, другой нигдѣ не 
краснорѣчивый, кромѣ какъ на единѣ, въ крес
лахъ, у домашняго камина; одинъ человѣкъ 
съ геніемъ и доказываетъ э т о , другой пре
доставилъ другимъ думать, ч то  онъ уменъ;
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одинъ полонъ любви къ человѣчеству, другой 
менѣе эгоистъ , чѣмъ его считаю тъ  ; одинъ 
добръ, другой менѣе золъ , нежели сколь
ко показываетъ себя таковымъ ; одинъ идетъ 
прыжками, скачками, стремителенъ какъ громъ 
или Фраза восточная, другой хром аетъ , а 
приходитъ всегда первый, самъ не зная почему 
т а к ъ  ; одинъ всегда выказывается, когда 
другой всегда прячется, говоритъ , когда дру
гой молчитъ; другой приходитъ всегда во вре
мя, когда надо его не видятъ, не слыш атъ; а 
онъ вездѣ, все видитъ, все знаетъ; одинъ уменъ 
сердцемъ, другой головой; одинъ имѣетъ пар
тизанивъ, почитателей , энтузіастовъ , дру
гой только повѣренныхъ, льстецовъ, родню и 
слугъ; одного любятъ* боготворятъ, воспѣва
ю тъ , другаго едва боятся; одинъ вѣчно молодъ, 
другой вѣчно старъ; одинъ всегда побѣжденъ* 
другой всегда побѣдитель; одинъ ж ертва про
игранныхъ дѣлъ, другой герой дѣлъ выигранныхъ; 
одинъ умретъ неизвѣстно гдѣ, другой умретъ 
Княземъ въ своемъ домѣ, съ Архіепископомъ 
у изголовья; одного народъ всегда носилъ въ 
тріумфѣ, другаго только сносилъ; одинъ ни
когда не могъ обойтись безъ толпы , другой 
не знаетъ  даже, ч то  такое толпа; одинъ из
вѣстенъ всѣмъ какъ великій писатель, другой 
великій же писатель, но никто про того  не зна
е тъ ; одинъ пиш етъ свои Записки, чтобы  про



честь ихъ своимъ друзьямъ, другой пиш етъ 
Записки за тѣм ъ, чтобы  п р я т а т ь  ихъ о т ъ  дру
зей; одинъ изъ каприза не издаетъ ихъ, другой 
не издаетъ потому, ч т о  онѣ кончатся не 
прежде, какъ чрезъ восемь дней по его смерти; 
одинъ видѣлъ все свысока, издали, другой снизу, 
вблизи; одинъ первый- вельможа современной ис
торіи , видѣлъ ее въ щегольскомъ убранствѣ, 
другой, бывшій слугою исторіи, знаетъ  всѣ ея 
скры ты я раны; одинъ жилъ десятью годами 
впередъ, другой десятью годами назадъ; одного 
зовутъ просто Ш атобріанъ, другаго Князь 
Беневешпскій. Таковы мужи, коихъ девятнадца
т ы й  вѣкъ долженъ п очи тать  своими самыми 
грозными судіями, самыми опасными цѣнителями, 
историками совершенно противоположными, ос
новываясь на коихъ, потомство будетъ судить 
его!

4 5 4  О ЗАПИСКАХЪ Ш ДТО ВРІА Н А
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П У Т Е Ш Е С Т В ІЙ  П О  ВО СТО КУ

АЛЬФОНСА ЛАМАРТИНА *.

Однажды раскинулъ я ш атеръ свой на камени
стомъ полѣ, гдѣ разбросано было нѣсколько суко
ваты хъ, недорослыхъ оливъ, подъ стѣнами Іеру-

*  П утешествіе по Востоку (V oyage en O rient) знаменитаго 
Французскаго поэта, въ четырехъ томахъ, пригото
вляется къ изданію. Оно выдешъ въ свѣтъ не прежде 
осени; но отрывки изъ него входятъ въ составъ общаго 
предисловія къ полному собранію сочиненій А. Ламарти
на, которое издатель, Карлъ Госселень, обѣщался вы
дать въ первыхъ числахъ текущаго Апрѣля. Къ нимъ- 
т о  принадлежатъ помѣщаемые здѣсь, кои, по волѣ ав то 
ра, напечатаны предварительно въ журналахъ: R ew e de, 
Paris и Revue de deux Mondes. Над.
Т елеск . XX. 29
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салима, за нѣсколько со тъ  шаговъ о т ъ  башни Да
видовой, вблизи источника Силоамскаго, еще т е 
кущаго подъ изветшалыми плитами своего грота, 
не подалеку о т ъ  гробницы ц ар я -п о эта , столь 
часто  воспѣвавшаго струи его. Высокія, чер
ныя террасы , носившія нѣкогда храмъ Соло
моновъ, виднѣлись влѣвѣ, увѣнчанныя тремя 
синими куполами и легкими, воздушными колон- 
цами мечети Омаровой, возвышающейся нынѣ 
надъ развалинами дома Іеговы. Городъ Іеруса
лимъ, въ т о  время опустошаемый язвою, былъ 
весь облитъ лучами солнца, съ ослѣпительною 
яркостью отражавшимися о т ъ  его безчислен
ныхъ главъ, бѣлыхъ мраморовъ, раззолоченыхъ 
башенъ, о т ъ  его стѣ н ъ , выполированныхъ вѣ
ками и соляными вѣтрами АсФалыпическаго 
озера; ни малѣйшаго шороха не выходило изъ 
его оградъ!, безмолвной и мрачной, подобно 
ложу умирающаго ; его широкія ворота были 
не заперты  и по временамъ мелькали бѣлый 
тю рбанъ и красный плащь арабскаго солдата, 
безполезнаго страж а сихъ покинутыхъ воротъ; 
ни ч т о  не входило и не выходило изъ нихъ; 
лишь утренній вѣтерокъ воздымалъ иногда клу
бящуюся пыль надъ дорогами и на минуту 
обманывалъ ожиданіемъ каравана; но когда по
рывъ его укрощался, когда вспахнувшій вѣ те 
рокъ издыхалъ ço свистомъ на зубцахъ башни 
Пизанцевъ или на тр ех ъ  пальмахъ дома Каіа®ы,
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пыль опадала, пустыня являлась снова и на 
помостѣ дороги не слышалось шаговъ ни вер
блюда, ни імула. Только, каждую ч етвер ть  часа, 
обѣ желѣзныя створки всѣхъ воротъ Іеруса
лима раскидывались настежь; и мы видѣли 
мертвецовъ, пораженныхъ язвою, коихъ два на
гіе невольника тащ или на носилкахъ къ гро
бамъ, вокругъ насъ разсѣяннымъ. Иногда, длин
ный кортежъ Турковъ, Арабовъ, Армянъ, Ж и
довъ, сопровождалъ покойника и тянулся межъ 
оливныхъ деревьевъ съ погребальнымъ пѣніемъ, 
потомъ, медленными шагами, безмолвно возвра
щался въ городъ; но чаще мертвецы были одни, 
и два невольника, раскопавъ на нѣсколько пальмъ 
песокъ или землю холма, укладывали на семъ 
послѣднемъ ложѣ принесенную ими жертву, по
том ъ  садились на грудахъ, ими взры ты хъ, 
дѣлили Промежъ себя платье умершаго и за
куривъ свои длинныя трубки, безмолвно смот
рѣли на дымъ, выходившій изъ ихъ чубуковъ 
легкою сизою колонною и прелестно терявшій
ся въ живой, свѣтлой, прозрачной атмосферѣ, 
свойственной осеннимъ днямъ Востока. Подъ 
ногами у меня простиралась долина ІоеаФатова, 
какъ обширное кладбище; изсохшее русло Кедр- 
скаго потока прорѣзало ее бѣлою раною, 
усѣянною огромными дикими каменьями; бока 
обоихъ холмовъ, ее окружающихъ, такж е 
бѣлѣлись о т ъ  гробницъ и рѣзныхъ іпюрба-
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новъ, пошлыхъ Надгробныхъ памятниковъ Ос- 
манлисовъ. Нѣсколько въ право гора Элеон- 
ская опускалась и, между разбросанными цѣпями 
волканическнхъ конусовъ обнаженныхъ горъ 
Іерихона и Св. Саввы, открывался горизонтъ, 
простиравшійся подобно свѣтлой аллеѣ межъ 
вершинами неровныхъ кипарисовъ; взоръ неволь
но стремился т у д а , привлекаемый лазурнымъ, 
свинцовымъ блескомъ Мертваго Моря, покоив
шагося при подножіи сихъ горъ. Сзади, синяя 
цѣпъ горъ Каменистой Аравіи ограничивала 
горизонтъ; но ограничивать, здѣсь выраженіе 
не совсѣмъ т о ч н о е , ибо горы сіи казались 
прозрачными какъ хрусталь и за ними виднѣл
ся, или какъ будто виднѣлся новый, безпре
дѣльный горизонтъ, плавающій въ парахъ воз
духа, оцвѣтленнаго сизо-бирюзовымъ пурпуромъ.

Бы лъ часъ полудня, часъ, когда муедзинъ 
подстерегаетъ солнце на самой верхней галле
реѣ минарета н воспѣваетъ часъ молитвы 
всѣхъ часовъ. Голосъ живой, одушевленный, ко
торы й  знаетъ, ч т о  говоритъ и ч т о  поетъ, 
гораздо превосходнѣйшій, по моему мнѣнію, 
безсознательнаго звука мѣди звѣнящей. Мои 
Арабы насыпали ячменю въ мѣшки изъ козь
ей ш ерсти для лошадей мойхъ, привязан
ныхъ ногами къ желѣзнымъ кольцамъ во
кругъ ш атра; э т и  прекрасныя, кроткія жи

вотны я стояли неподвижно ; ихъ наклонен-
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имя головы осѣнялись . длинною, размешанною 
гривою; сѣрая ш ерсть сверкала и. дымилась 
подъ свинцовыми лучами раскаленнаго солнца; 
люди собрались подъ тѣнію  оливнаго .дерева; 
которое было шире всѣхъ, разостлали по зе
млѣ свои Дамасскія цыновки и курили, разска
зывая другъ другу пустынныя легенды или 
воспѣвая сти х и . Антара. Аншаръ — э т о  ти п ъ  
скитающагося Араба, вмѣстѣ пастухъ, воинъ и 
поэтъ , въ своихъ національныхъ пѣсняхъ изобра
зившій весь міръ пустынный; эпикъ подоібно Го
меру, печальный подобно Іову, страстны й  подоб
но Ѳеокриту, мудрецъ подобно Соломону! С ти
хи его, усыпляющіе или восторгающіе вообра
женіе Араба,, подобно дыму кальяна, раздавались 
гортанными звуками въ одушевленномъ кругѣ 
моихъ сопутниковъ; и когда п оэтъ  трогалъ 
вѣрнѣе или сильнѣе чувствительную струну 
сихъ дикихъ, но способныхъ къ впечатлѣніямъ 
людей, легкій ш опотъ шевелилъ ихъ губы; они 
складывали свои руки, подымали ихъ выше ушей 
в, наклоняя головы, вскрикивали поочередно: Ал
лахъ! Аллахъ! Аллахъ! За нѣсколько шаговъ о т ъ  
меня молодая Турчанка оплакивала своего мужа 
на одномъ изъ тѣ х ъ  маленькихъ бѣлокаменныхъ 
памятниковъ, коими усѣяны воѣ холмы вокругъ 
Іерусалима; по видимому, ей было осьмнадцать 
или много двадцать лѣтъ , и я не видывалъ ни
когда столь очаровательной картины горести; ея
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профиль, выказываясь изъ -  подъ закинутаго на
задъ покрывала, ч асто то ю  ланій напоминалъ 
прекраснѣйшія головы Парѳенона, но въ тож е 
время выражалъ нѣгу,. сладость и прелест
ную том ность Азіятокъ, красоту болѣе стр а 
с т н у ю  болѣе очаровательную для сердца, 
болѣе зренскую, чѣмъ суровая, мужественная 
красота Гречанокъ. Е я волосы, бронзовозоло- 
т ы е , подобно мѣди древнихъ с т а т у й , цвѣта 
весьма уважаемаго въ сей странѣ солнца, коей 
она есть  какъ будто вѣковѣчное отраженіе, ея 
волосы, отдѣлившись о т ъ  головы, падали во
кругъ вей и разметали землю въ буквальномъ 
смыслѣ. Грудь ея совершенно была о т к р ы т а , 
по обыкновенію женщинъ сей части  Аравіи; и' 
когда она наклонялась, ч т о  бы обнять каменный 
тю рбанъ или приложить ухо къ гробу, ея обна
женныя перси прикасались къ землѣ и напеча
тлѣвали на прахѣ слѣдъ свой, подобно слѣду 
прекрасной груда А талы , обрисовываемому пе
скомъ могилы, въ превосходной эпопеѣ П іа - 
тобріана! Она усыпала гробъ и окрестную зем
лю цвѣтами; прекрасный Дамасскій коверъ былъ 
разоетланъ подъ ея колѣнами; на этом ъ коврѣ 
стояло нѣсколько цвѣточныхъ горшковъ и кор
зинка, наполненная Фигами и ячменными пирож
ками^ ибо э т а  женщина должна была провести 
весь день въ сѣтованіяхъ. Скважинка, про
ры тая  въ землѣ надъ самымъ ухомъ м ер т-
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ваго, по крайней мѣрѣ т а к ъ  думала печальная 
вдова, служила для ней трубою, обращенною 
къ другому міру, гдѣ почивалъ усопшій, ею 
посѣщаемый; время о т ъ  времени она накло
нялась къ этому тѣсНому отверстію ; пѣла пѣ
сни, задушаемыя вздохами, потомъ приклады
вала ухо, какъ будто вслушиваясь въ о т в ѣ т ъ , 
н снова начинала Пѣть жалобно! Я  старался 
понять слова, Вырывавшіяся у ней, которы я 
доходили до меня; но мой Арабскій драгоманъ 
не могъ либо разслушать, либо передать ихъ. 
Какъ мнѣ э т о  досадно! Сколько тайнъ любви и 
грусти, сколько вздоховъ, проникнутыхъ цѣлой 
жизнію двухъ сердецъ, расторгнутыхъ навсегда 
другъ о т ъ  друга, должны заключать сіи смутныя 
слова, облитыя слезами! О! если ч т о  можетъ 
когда-нибудь разбудить мертвеца, т о  конечно 
подобныя слова, произносимыя подобными устами!

Въ двухъ шагахъ о т ъ  этой  женщины, подъ 
кускомъ чернаго п олотна, растянутаго на 
двухъ трости нкахъ , воткнуты хъ въ землѣ, 
вмѣсто зонтика, двое маленькихъ дѣтей ея иг
рали съ тремя черными Абиссинскими неволь
ницами, прильнувшими, подобно госпожѣ, къ 
ковру, разостланному на пескѣ. Сіи т р и  
женщины, всѣ т р и  молодыя и прекрасныя, съ 
гибкимъ станомъ и Орлинымъ профилемъ Абис
синскихъ Негровъ, своими различными положе
ніями составляли одну группу, еловно т р и  с т а -
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ту и , изсѣченныя изъ одной глыбы; одна, опершись 
однимъ полѣномъ на землю, на другомъ держала 
д и тя , протягивавшее свои рученки къ плачу
щей м атери; другая сидѣла поджавъ обѣ ноги 
подъ себя И сложивъ руки на своемъ передникѣ 
изъ синяго полотна, подобно Магдалинѣ Кано
вы; т р е т ь я  стояла, наклонясь нѣсколько къ 
обѣимъ подругамъ, и качаясь изъ стороны 
въ сторону , убаюкивала младшаго ребенка, 
ппцешно стараясь усыпить его у своей груди, 
едва обрисованной. Когда рыданія молодой вдо
вы достигали до дѣтей, они начинали плакать, 
и т р и  черныя невольницы, отозвавшись рыдані
емъ на рыданіе своей госпожи, принимались п ѣ ть  
усыпительныя, дѣтскія пѣсни ихъ родной с т о 
роны, чтобы  успокоить дѣтей.

День былъ воскресный. За  двѣсти шаговъ 
о т ъ  меня, изъ-за т о л с т ы х ъ , высокихъ стѣнъ  
Іерусалима, съ чернаго купола Греческаго- мо
насты ря, срывались слабые отдаленные отго 
лоски; гимны и псалмы Давида раздавались спу
с т я  двѣ ты сячи  л ѣ т ъ , на т ѣ х ъ  самыхъ хол
махъ, которы я ихъ вдохнули, изъ у с т ъ  чуже
земцевъ на' язѣікѣ новомъ; и я видѣлъ на т е р 
расахъ монастыря нѣсколько Фигуръ стары хъ 
монаховъ Св. Земли, бродившихъ взадъ и впередъ 
съ молитвенникомъ въ рукѣ, шепчущихъ молит
вы , которы я въ продолженіи столькихъ вѣковъ
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произносились на столь различныхъ языкахъ 
въ столь различныхъ риѳмахъ.

И я былъ здѣсь, дабы воспѣвать все сіе, да
бы изучать вѣка въ ихъ колыбели, восходить 
до невѣдомаго источника цивилизаціи и религіи, 
дабы упиваться духомъ отчизны и сокровеннаго 
смысла исторіЁ и памятниковъ, на сихъ бере
гахъ, откуда началъ свое шествіе міръ новый, 
дабы начинать мудростью болѣе существенной, 
философіей болѣе истинной, важную и раздумчи
вую поэзію вѣка, въ коемъ живемъ мы.

Э т а  сцена, случайно брошенная моимъ взо
рамъ и сохранившаяся въ моихъ воспоминаніяхъ, 
изобразила мнѣ судьбу и видоизмѣненія всякой 
поэзіи: т р и  черныя невольницы, убаюкивающія 
дѣтей, напѣвая безсознательно простыя пѣсни 
стороны ихъ — пастушеская и инстинктуаль- 
ная поэзія младенчествующей націи; молодая вдо
ва Турчанка, оплакивающая мужа своего, съ ры 
даніями, тщ ательно довѣряемыми землѣ-—поэзія 
элегическая и страстная, поэзія сердца; Араб
скіе солдаты и мукры, повторяющіе воинст
венные, чудесные и любовные стики А итара— 
эпическая и героическая поэзія номадовъ или за
воевателей; Греческіе монахи, поющіе псалмы 
на своихъ уединенныхъ террасахъ—священная и 
лирическая поэзія вѣковъ энтузіазма и религіозна
го возсозданія; а я, мечтающій въ моей палаткѣ и
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собирающій крохи преданій и мыслей со всей 
земли, я — поэзія ф илософ іи  и  мыслительносгпи, 
дочь эпохи, въ которую человѣчество изу
ч аетъ  себя и обращается къ самому себѣ, да
же въ пѣсняхъ, коими услаждаетъ свои досуги.

В о т ъ  вся поэзія минувшаго; чѣм ъ-то будетъ 
она въ будущности?

МОСКВА, в ъ  т и п о г р а ф іи  н . Ст е п а н о в а .

( окотстіе слѣдуетъ).

Печатать позволяется. Москва. Апрѣля 13 дня, 1834 года.
Ценсоръ Л . Болдыревъ.



ТЕЛЕСКОПЪ

I.

(ВФШВДШВИШЛЯ

ФРАНЦУЗСКАЯ ЛИТЕРАТУРА.

(  о к о н ч а н і е 4).

Послѣ краткаго обозрѣнія настоящаго по
ложенія нашей поэзіи, не льзя ли сдѣлать нѣсколь- 
ка догадокъ о будущей судьбѣ различныхъ 
Формъ ея? Должно ли согласиться съ тѣми 
легкомысленными умами, кои ограничиваютъ 
всю свою мысль паркетными и академическими 
сплетнями, ч т о  мы дошли уже до послѣд
ней страницы нашей литературной исторіи? 

Т елеск. XX. 30
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Э т о , самъ т ы  знаешь, не болѣе какъ па
радоксъ , способный доставить развлеченіе 
празднымъ женщинамъ или одряхлѣвшимъ стари
камъ. -Конечно, • не моя вина, если - теперь не 
рѣдко встрѣчаю тся в и т іи , поставляющіе всю 
славу свою въ том ъ, ч т о  бы о тр и ц ать  движе
ніе, котораго они никогда не понимали, ни въ 
прошедшемъ, ни въ будущемъ, герои околично
стей  и намековъ, усиливающіеся давать подра- 
зумѣвать мысль, которой доказать не могутъ, 
предоставляющіе неопредѣленной будущности ис
полненіе:. прорицаній, коихъ смысла сами не пони
маю тъ, повелѣвающіе воображенію человѣческо
му остановиться , дабы извинить собственное 
свое безсиліе и лѣность. Э т и  люди не прина
длеж атъ ни къ какому времени, ни къ какому 
поколѣнію; ихъ жужжаніе не заслуживаетъ вни
манія. Все равно, говорятъ ли они или молчатъ: 
голосъ ихъ ничего не значитъ въ важныхъ пре
ніяхъ.

Поэзія лирическая истощила уже всю жизнь 
частную, индивидуальную; она разсмотрѣла на
ше человѣческое я во всѣхъ точекъ  зрѣнія. Те
перь, по моему мнѣнію, предстоитъ  ей другое 
поприще. Я  совсѣмъ не намѣренъ, подобно учени
камъ нѣкоторыхъ новыхъ системъ философіи ,  

назначать ей прямое участіе въ- дѣлахъ поли
тическихъ; но думаю, ч то  ей слѣдовало бы дѣ-



йшельнѣе вмѣшиваться въ положительные ин
тересы  и стр асти  общества. Значитъ ли э т о , 
ч т о  п оэтъ  лирическій долженъ сдѣлаться т р и 
буномъ или гіероФантомъ? О ! безъ сомнѣнія 
нѣтъ . Еслибъ онъ вздумалъ присвоить себѣ обя
занность оратора или философя  , онъ бы погло
тился въ ней весь и исчезъ совершенно. Я  замѣ
чаю только, чшо поэтическій эгоизмъ со дня 
на день возбуждаетъ къ себѣ менѣе сочувствія. 
Вещь конечно прекрасная н даже высокая, с т а 
вить себя уединенно предъ лицемъ общества, вы
сказывать вслухъ свои внупіреннѣйшія страда
нія, сокровеннѣйшія надежды, презирая шумъ, 
и суеты  міра дѣйствительнаго, ж ить въ са
момъ себѣ, какъ въ неприкосновенномъ убѣжи
щѣ, созерцая хладнокровно толпу , мятущуюся 
вокругъ, какъ пастухъ свое стадо. Н о , да
бы ж ить въ одномъ себѣ, надо б ы ть  , по 
выраженію Бакона, меньше человѣка или боль
ш е ' Бога. Безпрестанно питаясь самосозер
цаніемъ, не льзя сохранить первобытной тиш и
ны и ясности своихъ мыслей; волею или нево
лею, должно по временамъ возвращаться въ міръ 
дѣйствительный и там ъ  освѣжать себя.

ІР Д ІЩ У З С К А Л  ЛШХЕ2А.Ч&2А 4 6 7

Уже сатира вознеслась на высочайшую с т е 
пень лиризма; сіе законное сліяніе энтузіазма съ 
ироніею должно заронить Новыя, богатыя сѣме
на въ будущность. Теперь не должно бояться^
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ч т о  мысль поэтическая, нисходя къ дѣйстви
тельности, и стощ и тъ  или обезобразитъ себя. 
П оэтъ  ничего не п о тер яетъ  изъ своей лично
сти , покидая уединенныя вершины сомосозерца
нія. Его легко будетъ узнать по богатству 
языка, по цѣломудренной и проницательной энер
гіи взгляда.

Будущность романа и т е а т р а  обрисовывается 
еще рѣзче, чѣмъ будущность лирической поэзіи. 
Такъ какъ сіи двѣ Формы поэтическаго творче
ства  находятся въ ближайшемъ соотношеніи съ 
дѣйствительностію , т о  онѣ гораздо скорѣе дол
жны вы разумѣть и гораздо полнѣе удовлетво
ри ть  современныя потребности.

Какіяжъ сіи потребности? Не очевидно ли 
для всѣхъ добросовѣстныхъ наблюдателей, чгію 
романъ и т е а т р ъ  истеребили наконецъ всю 
матеріальную, поэзію и ч т о  настало время при
няться за другую сторону человѣчества? Н е 
Очевидно ли, ч то  высшіе классы общества съ 
равнодушіемъ и даже съ отвращеніемъ принима
е т ъ  э т и  шумныя Фантасмагоріи, э т и  крова
выя оргіи, э т и  могильныя вакханаліи, кои въ 
послѣднія пятнадцать- л ѣ тъ  завладѣли рома
номъ и сценою? Глупо думать, ч т о  бы публика 
не пресытилась наконецъ этими хрониками, раз-' 
сѣченными на главы, изрубленными въ діалоги! 
Если драма и романъ будутъ все оставаться въ



шойже и стертой  колеѣ, т о  скоро книги и т е а т 
ры  придется закры ть: никто здравомыслящій не 
заглянетъ въ нихъ ! *

Само собою разумѣется, ч т о  я отнюдь не 
намѣренъ утверж дать, будто поэзія не должна 
совсѣмъ касаться исторіи. Благодаря Бога, я 
чуждъ того  слабоумнаго пуританизма, которы й 
воспрещаетъ совершенно воображенію область 
дѣйствительности? ** Изреченіе Марльборуга не 
доказываетъ ничего противъ Шекспира и не 
отняло ни одного ч и тател я  у остроумныхъ и 
краснорѣчивыхъ страницъ Давида Юма. Никогда 
не будутъ учиться исторіи изъ романовъ или 
изъ трагедій. Но драматургъ и романистъ всег
да будутъ имѣть право восполнять недоста
точн ость  преданій, свойственнымъ имъ образомъ.

Впрочемъ, въ настоящее время, я думаю, надо 
будетъ оставить ниву поэмы исторической на 
нѣсколько л ѣ т ъ  подъ паромъ. Изучая людей, 
подъ различными вліяніями временъ и м ѣстъ , 
мы почти забыли человѣка всѣхъ м ѣстъ и 
всѣхъ временъ, человѣка вѣчнаго, неизмѣняемаго; 
изслѣдывая нравы и обычаи каждой эпохи, мы

В ош ь  мысль лучшаго кри ти к а современной Ф ран цуз- 
ской словесности , мысль, по нашему мнѣнію, не заключа
ю щ ая въ себѣ ничего неистоваго! ШзЪ.

** Г устав ъ  Плянш ъ конечно отказался  бы о т ъ  сей у ж а о  
ной ереси, когда бъ прочелъ въ одномъ изъ наш ихъ ж урна
ловъ, ч т о  соединеніе » и ст о р іи  съ воображеніемъ « е с т ь  
» соблазнительное прелюбодѣяніе. « И зд.
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позабыли общій шипъ стр астей , скрывающих* 
ся подъ сипи разнообразными оболочками; чу
десно изображаемъ любовь и честолюбіе, но 
едва знаемъ пружины , коими движутся сіи 
чувства.

Зло проникло глубоко, но найдется лѣкарство. 
О ставя ' на время исторію , т о  есть  видимое 
разнообразіе, должно смѣлѣе приняться за ф и 

лософію  человѣчества, т о  есть  за внутреннее 
позорище страстей : здѣсь разнообразія не менѣе, 
но оно труднѣе для постиженія, х о тя  и въ равной 
степени дѣйствительно. И сторія безъ ф илосо
ф іи  можетъ производить только ничтожную по
эзію. Дабы понять человѣка въ повѣствованіяхъ 
прошедшаго, надо ж ертвовать драпировкою 
с т ат у ѣ . Надо насмотрѣться вдоволь на живую 
наготу, прежде чѣмъ вы работы вать складки 
плящья̂

В о тъ  почему романъ и драма должны ис
полнить двѣ вещи, прежде чѣмъ снова при
мутся за исторію. Во первыхъ они должны 
взять современнаго человѣка и подвергнуть его 
всѣмъ метаморфозамъ вдохновенія. Не имѣя ну
жды заниматься наружностію, они могутъ глу
бже и основательнѣе обрабаты вать избранный 
ими предметъ, с т р а с т ь , характеръ. Сдѣлавъ 
сей первый опы тъ, о т ъ  котораго предчувствую 
много блистательныхъ и прочныхъ успѣховъ,
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они могутъ приложить туж е методу къ ис
торіи .

Напримѣръ, они могутъ взять эпоху строго 
опредѣленную, какъ mo царствованіе Людовика 
XIII, 1610 — 1642, и въ предѣлахъ сей эпо
хи попы таю тся осущ ествить идею составлен
ную а p rio ri, баснь уже сдѣланную, развитіе ха
рактера заранѣе изобрѣтеннаго. Останавлива
емые на каждомъ шагу временною, преходящею 
дѣйствительностію , которая должна служить 
рамой для вѣчной сущности природы человѣче
ской, они пріобрѣтутъ  въ сей мужеств енной 
борьбѣ новую ловкость и искусство.

Э т о  не будетъ уже ни романъ-, ни истори
ческая драма. Э то  будетъ романъ и драма въ 
исторіи. Но т а к ъ  какъ имена и лица истори
ческія не будутъ нграть никакой роли: въ сихъ 
новыхъ опы тахъ, т о  не будетъ никакого срод
ства  между симъ родомъ поэзіи и то ю  , кото
рая доселѣ называется поэзіею историческою. 
Каждый изъ актеровъ весь будетъ принадле
ж а т ь  поэту ; и историческія частности, о тр а 
жаясь въ сихъ созданіяхъ, ни сколько не будутъ 
вредить ихъ оригинальной самобытности;

Наконецъ, послѣ сей второй попытки, обѣ
щающей не менѣе успѣховъ, какъ и- первая, по
эзія можетъ приняться за истолкованіе исто
рическихъ лицъ и событій. Безъ всякаго опа
сенія, она м ож етъ переносить въ. романъ к



въ драму лица, коихъ п о р тр еты  и біографіи за
вѣщаны иамъ преданіемъ , доканчивать недо
рисованныя физіономіи, наполнять промежутки 
въ повѣствованіяхъ, разрѣш ать политическія за
гадки, оставшіяся темными для современниковъ, 
восполнять науку вдохновеніемъ.

Сіе тройственное развитіе, мною предвиди
мое, совершится конечно не во всѣхъ умахъ. 
Одни остановятся на первой степени и зай
мутся поэтическимъ изученіемъ человѣчества 
въ самомъ себѣ, безъ отношенія къ условіямъ 
м ѣстъ и времени; и дабы избавиться о т ъ  опи
саній, кои погубили столько поэтовъ, будутъ 
помѣщать героевъ Фантазіи своей въ том ъ  вѣ
кѣ, въ которомъ ж ивутъ сами. Романъ С ен т- 
Бёва, вскорѣ ожидаемый, безсомнѣнія будетъ 
принадлежать къ сей первой категоріи.

В торая степень развитія, на которой я же
лалъ бы видѣть романъ и драму, сколько я 
знаю, не имѣетъ еще у насъ признанныхъ пред
ставителей. Кому предоставлена сія слава: авто 
ру Сен-Мара или автору Собора Парижской 
Богородицы? Мы э т о  узнаемъ скоро.

О стается  т р е т ь я  степень, которая должна 
осуществиться въ будущности отдаленнѣйшей! 
Въ свое время, т ы  конечно согласишься въ томъ, 
она будетъ принята съ единодушною искрен
ностью. Приготовленная двумя первыми, она 
не п оглотитъ  ихъ, а дополнитъ. Э то  будетъ
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внутреннее и живое сліяніе исторіи съ Филосо
фіей подъ Формой поэтической.

Если всѣ сіи размышленія истинны, какъ я 
предполагаю; если онѣ выражаютъ вѣрно мысль, 
которая не есть  исключительно моя, а уже въ про
долженіе многихъ л ѣ тъ  бродитъ глухо въ умахъ, 
не находя только себѣ истолкователя; если я не 
безъ основанія предчувствую для поэзіи будущ
ность, которая ни въ чемъ не будетъ завидо
вать  настоящему: т о  ч т о  стан ется  съ совре
менными кумирами, коимъ так ъ  услужливо и 
охотно воздвигаются алтари и храмы? Дол
жны ли будутъ основаться новыя династіи? 
Великія имена, мною исчисленныя, ужели навсе
гда исчезнутъ? Не думаю! Формы для подоб
ныхъ с т а т у й  отливаю тся не за ночь!

Но въ сихъ предчувствіяхъ заключается урокъ 
важный и назидательный. Такъ какъ идеи, вче
ра торжествовавшія, нынѣ колеблющіяся, зав
т р а  должны будутъ уступ ить  мѣсто свое но
вымъ, т о  не надо слишкомъ поспѣшно воз
носить на тедесталы  временщиковъ , про
ходящихъ предъ нами. Надо всякому отда
вать  справедливость, величать и хвалить по 
достоинству, но не расточать безусловно ѳимі
амъ благоговѣнія. Не должно счи тать  полубо
гами тѣ хъ , кои выше насъ головой, и пре
клонять предъ ними колѣна. Въ литературѣ



н ѣ тъ  освященныхъ лицъ ; еслибъ онѣ были, 
т о  ихъ надобъ было мѣнять ежедневно.

Оставимъ людей и вещи и д т и , какъ они 
идутъ ; оставимъ р о п т а т ь  на досугѣ за
висть и посредственность; но не будемъ ду
м ать , ч т о  бы исключительное, безусловное 
благоговѣніе могло сокрыть навсегда н едостат
ки обоготворяемаго кумира! П усть размышленіе 
и изслѣдованіе не покидаютъ Фантазіи, какъ 
бы она ни была свободна! Тогда только поэзія 
и критика поладятъ, между собою.. А э т а  ми
н у та  не далеко!

4 7 4  СОВРЕОДЕШНДЯ »РД Н Ц У ЗС К . Л И ТЕРА Т.

R e v u e  üe deux Mondes,



п.

Ж D M  Si Ѣ *

О Т Р Ы В О К Ъ

и зъ  историческаго  романа:

ЛЕДЯНОЙ ДОЕКЪ *.

В о тъ  повернули Цыганы на Большую Лрет- 
пективу. Такое громкое названіе дано было 
улицѣ, которая тянулась, съ перехватами пу
сты рей, о т ъ  Луговой линіи къ Аничковой сло
бодѣ. Тогда П етровъ городъ переводился съ 
острова сего имени большою частію на Адми- 
ралыпейскую сторону, и потому Прешпекпшва

* Такъ называется новый романъ автора П о с л ѣ д н я г о  Н о
в и к а , который уже печатается въ Москвѣ н конечно не 
замедлитъ обрадовать публику своимъ появленіемъ. Онъ 
будетъ состоять изъ четырехъ частей. ИаЭ.
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застраивалась нарогитылш домами. А каковы 
были э т и  нарочитые дома, можно судить по 
лучшему изъ нихъ, комедіантскому театраль
ному дому, деревянному и съ крышею изъ дер
на, воздвигнутому, какъ сказалъ древній опи
сатель Петербурга, для отправленіл трагедій, 
комедій и оперъ. Образчикъ сего великолѣпнаго 
храма Таліи, Мельпомены и проч, и проч., суще
ствовалъ еще нѣсколько л ѣ т ъ  том у назадъ въ 
подмосковномъ селѣ Кусковѣ. Другіе домы, бо
лѣе скромной наружности, выбѣгали однакожъ 
по вызову П равительства на Большую Прет-  
пективу, и своими новенькими, черепичными или 
гонтовыми крышами свидѣтельствовали, ч т о  и 
они достойны показаться въ большомъ свѣтѣ 
и с т а т ь  въ указную линію. Деревянный го
стиный дворъ въ два яруса, съ безчисленными, 
мелкими арками, какъ стойлами, отстроивался 
на том ъ  мѣстѣ, гдѣ с т о и т ъ  нынѣшній. Онъ 
примыкалъ еще тогда къ березовой рощѣ, у сту 
пившей ему часть своего достоянія, но сохра
нившей другую, ббльщую часть къ сторонѣ 
Анйчковской слободы, какъ бы убѣгая, оіпъ на- 
ступчивыхъ, бойкихъ горожанъ къ жителямъ, 
болѣе спокойнымъ. Но и т у т ъ  людность с т о 
лицы не дала долго о тд ы х ать  утѣсненнымъ 
Гамадріадамъ, завела рынокъ посреди рощи и въ 
скоромъ времени святотатствен н о  посягнула 
на бы тіе  послѣднихъ, кое-гдѣ мелькавшихъ, де
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ревъ, осѣнявшихъ хижину стараго инвалида мор
скихъ баталіоновъ. Гдѣ теперь и Аничкова сло
бода, и гордый комедіантскій домъ, и домики, 
чопорно выходившіе на Большую Прешпекшиву,, 
ч то  бы похвастаться своими черепичными кров-* 
лями, какъ набѣленныя и разрумяненныя куп
чихи вы ходятъ въ праздничный день къ своимъ 
воротамъ, на людей посмотрѣть, а болѣе себя 
показать? Гдѣ все, о чемъ теперь говорили? 
Ряды огромныхъ камней, классически вы тяну
т ы х ъ  по шнуру, классически уравненныхъ, с т а 
ли на пепелищѣ первобытнаго П етербурга, 
какъ холодные, великолѣпные памятники, воз
двигнутые наслѣдственною обязанностію надъ 
прахомъ любимыхъ, народныхъ поэтовъ.

Люблю воображать себѣ э т о т ъ  первобыт
ный Петербургъ, но только - лѣтомъ, когда за
к а т ъ  солнечный набрасываетъ на него Фантас
магорическій отливъ. Живописно красуется онъ 
съ своими аристократическими палатами, важно 
поглядывающими свысока, и толпою мазанокъ, 
постепенно пробивающихся въ знать; съ своими 
полу-голландскими, полу-русскими домиками, надъ 
которыми строители, истощили независимыя, 
безотчетны я затѣи, какъ бы хотѣли ими ска
зать: всякой молодецъ на свой образецъ. Однѣ 
кровли домовъ уже богатая ж атва для взора, 
любящаго вездѣ преслѣдовать поэзію. Съ какою 
нѣгою раскидывается солнышко по муравѣ ихъ,
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на коей время подобрало о ттѣ н к и  зеленаго, 
желтаго, ржаваго н дикаго цвѣтовъ! Послѣдніе 
лучи какъ хорошо графятъ розовыя, черепич
ныя крыши (кое-гдѣ въ два-три этаж а, словно 
двѣ- т р и  шляпы треугольныя, одна на другую 
нахлобученныя, кое-гдѣ стрѣльчаты я, минарет
ныя, или на подобіе голубятенъ)! Какъ поигры
ваетъ  свѣтило міра націего въ яблокѣ Адми- 
ралыпейскаго шпица, будто въ золотомъ шари
кѣ, который вер ти тся  поверхъ скачущаго во
домета! Какъ искрится въ крестахъ Божіихъ 
храмовъ, большою частію  деревянныхъ, и вы
биваетъ огненный снопъ о луженое желѣзо вы
сокихъ палатъ! А крыльца разнохарактерныя, 
т о  прячутся на дворъ, т о  чванливо подбочени- 
ли зданія, или вы ступаю тъ на улицу; а кораб
лики съ вѣющими Флагами на воротахъ, а мѣль- 
шіцы, съ вычурными колпаками и ходулями, на 
берегу Васильевскаго острова, кивающія Зимнему 
Дворцу и смотрящіяся вмѣстѣ съ нимъ и Мен
шиковыми палатами въ одно зеркало Невы; а 
подлѣ этихъ  палатъ  свита мазанокъ, ставш ая 
въ ранжиръ подъ именемъ Французской слободы; 
а Нева безъ мостовъ, которую то-и-дѣло сну
е т ъ  флотилія раскрашенныхъ лодокъ, или изъ 
которой вы растаю тъ м ачты , какъ часты й 
тростникъ на озерѣ; и наконецъ рощи и луга 
посреди этого города: все э т о  развѣ не живо
пись, не поэзія? . .
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Но зимой, и особенно зимой 1739— 40 года, 
не желалъ бы я б ы ть  въ первобытномъ Пе
тербургѣ. Э т о  Голландія и Сибирь вмѣстѣ, 
одна призванная, другая осѣдлая, съ изумленіемъ 
сошедшіяся у Финскаго залива ; онѣ косятся 
другъ на дружку и силятся выжить одна дру
гую. Разумѣется, ч т о  въ морозы наша Русачка 
беретъ  верхъ. Даже и на тленатоиЛрешпекти- 
вгь она является самовластною. Множество 
пустырей; домы, будто гошпитальные ж ите
ли, выглядывающіе въ бѣлыхъ колпакахъ и въ 
бѣлыхъ халатахъ, и ставш іе одинъ о т ъ  дру
гаго въ стрѣлковой дистанціи точно послѣ 
пожара; улицы только именемъ и заборами, 
ихъ означающими; каналы съ деревянными сру
бами и перилами; снѣжные бугры, безлюдство, 
Бироновскіе ужасы: незавидная картина!

Только къ концу Большой Лретпективы, око
ло гостинаго двора, Русской торговый духъ 
оживляетъ ее. Бойкіе сидѣльцы, при появленіи 
каждаго прохожаго, скинувъ шапку и вытянувъ 
руку, будто загоняютъ цы плятъ , отряхнувъ 
свою масляную голову, остриженную въ кру
жокъ, клохчатъ, лаю тъ, выпѣваютъ, вы читы 
ваю тъ длинный списокъ товаровъ, в е р т я т ъ  
калейдоскопъ своихъ привѣтствій, встрѣчаю тъ 
и провожаютъ этимъ гамомъ, какъ докучливыя 
шаФки, пока потеряю тъ  прохожаго изъ виду. 
— » Ч т о  вамъ угодно? Барыня, сударыня, по-
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ж алуйте сюда! Ч т о  покупаете? Г осподинѣ  

честной, милости просимъ! Ч т о  потребно? 
Ж елѣзо, медъ, б а х т а , п л атки , бархатъ, парча, 
деготь, бумага!..  Образа промѣнивать!..  Мѣха 
Сибирскіе! Икра Астраханская! Сафьянъ Казан
скій! Ко мнѣ, сударыня, у меня товаръ  луч
шій! — Не слуш айте, онъ вретъ ... у меня... — 
Ей Богу, уступаю за безцѣнокъ.. .  съ у б ы т 
комъ, только для почину... съ легкой руки ва
шей. « ..  —■ И  готовы  разорвать прохожаго. А 
вздумай онъ войти, въ лавку, т а к ъ  продавецъ въ 
убы токъ запроситъ съ него въ п я ть  разъ 
дороже, чего товаръ сто и тъ . Жеманныя бары
ни въ разноцвѣтныхъ, бархатныхъ шубахъ, въ 
платочкѣ, обвязавшемъ по Русски голову, при
чесанную по Нтъмецкн, съ собольими муфтами, 
расхаживаютъ по рядамъ, какъ павы, и бра
нятся съ купцами, какъ матросы. Разрумянен
ныя купчихи въ парчевыхъ кокошникахъ и по
лушубкахъ, чинно киваю тъ, какъ глиняныя ко
шечки, не шевеля своего туловища и едва про
цѣживая сквозь зубы свои требованія. Кое-гдѣ 
важный господинъ въ медвѣжьей шубѣ и, на 
перекоръ сѣверной природѣ, въ треугольной 
шляпѣ, вѣнчающей парикъ, очищ аетъ себѣ на
туральною тр о стью  дорогу между стаей до
кучливыхъ сидѣльцевъ, предоставляя послѣди 
нахаловъ-слугъ разм етать  въ лѣво и въ право 
-эту мѣщанскую челядь. Воловые и подътьзжіе
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извощики що и дѣло ш ныряю тъ около гости
наго двора съ отзывомъ Татарскихъ временъ: 
пади! пади! Тамъ кричатъ: блины горячи! здѣсь: 
сбитень! т у т ъ :  папушники! Бубенчики звонко 
говорятъ на лошадяхъ; счетно гремятъ поло
сы желѣза; воркуютъ ты сячи голубей, кото
рыхъ Русское православіе п и т ае тъ  и лелѣетъ, 
какъ священную птицу; рукавицы похлопыва
ю т ъ ; морозъ сипитъ подъ санями, скрыпитъ 
подъ ногой. Вездѣ движенье, говоръ, гамъ, бря
цанье.

Э ти  предметы, э т а  суета торговая, новы 
для нашихъ Цыганъ; на все они заглядываются, 
всего заслушиваются.

Вдругъ отку д а-то  раздается сторожевой 
крикъ. Кажется, э т о  вѣстовой голосъ, ч т о  на
сту п аетъ  конецъ міра. Все слѣдомъ, его молк
нетъ , всякое движеніе замираетъ, пульсъ пе 
бьется, будто жизнь задохнулась въ одинъ мигъ 
подъ стопою гнѣвнаго бога. Вѣсы, аршины, 
ноги, руки, р ты , остановились въ том ъ самомъ 
положеніи, въ какомъ засталъ ихъ э т о т ъ  воз
гласъ. Одинъ слухъ, напряженный до возможна-г 
го, замѣнилъ всѣ чувства; онъ одинъ обнаружи
ваетъ  въ этихъ  людяхъ присутствіе жизни: 
все прислушивается.. .

О пять раздается возгласъ, волнуется, всхо
д и т ъ  будто со ступени на ступень, ближе и

Т елеск . XX 31
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ближе; ужъ можпо слы ш ать въ немъ слово: 
Языкъ!

— Языка ведутъ! Языка! . .  повторяю тъ съ 
ужасомъ сотни головъ. Слово Языкъ с то н етъ  
въ обоихъ этаж ахъ гостинаго двора, по ули
цамъ, слабѣетъ, усиливается и сообщается, 
какъ зараза. П очти каждый человѣкъ есть  его 
отголосокъ. Бросаю тъ товаръ, деньги, запира
ю т ъ  лавки, запираются въ нихъ, то л каю тъ  
другъ друга, валятъ, давятъ, ш агаю тъ другъ 
чрезъ друга, бѣгутъ опрометью, задыхаясь, 
кто-куда попалъ, въ свой, въ чужой домъ, сквозь 
подворотни, вороша на заморъ, въ погребъ, на 
чердакъ, бросаются въ свои экипажи, садятся не 
торгуясь на извощиковъ; лошади л е т я т ъ , какъ 
будто въ сраженіи, предчувствуя вмѣстѣ съ 
людьми опасность. И въ нѣсколько мгновеній, 
Большая Преитектива, Гостиный Дворъ, вся 
чаешь города пуста, словно вымершая.

Только на площадкѣ, противъ Гостинаго Двора, 
видны два человѣка. Они, какъ-бы обезумленные, 
пе понимая ничего, не зная, ч т о  дѣлается около 
нихъ и ч то  имъ дѣлать, ожидая чего-то ужас
наго, с т о я т ъ  на одномъ мѣстѣ. Э ти  два чело
вѣка наши Цыгапы.

Оборачиваются.. .
На нихъ, прямо таки  на нихъ идетъ, сопро

вождаемое пѣшимъ конвоемъ и полицейскимъ
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чиновникомъ на лошади, какое-то чудовищное 
существо. Такъ, но крайней мѣрѣ, оно кажется 
издали.

I
Цыганы думаютъ бѣжать; но куда? Ужъ 

поздно; ихъ можетъ т о т ч а с ъ  настигнуть вер
ховой. Да еще ихъ ян нужно? Они за собой ни
чего не знаютъ. Не х о т я т ъ  ли спросить ихъ 
о чемъ? . .  Въ такихъ переговорахъ они стояли 
на одномъ мѣстѣ, ожидая на себя конвоя.

Чудовищное существо ближе, ближе къ т ш ь , 
уже въ нѣсколькихъ шагахъ. Можно различать^ 
ч т о  э т о  человѣкъ,., покрытый съ головы до 
п я т ъ  мѣшкомъ изъ грубаго холста, въ кото
ромъ оставлены только прорѣхи для глазъ и 
для р та . О.' э т о т ъ  человѣкъ существо ужас
нѣйшее. Не даромъ упреждаетъ его бѣгство и 
опустошеніе. Онъ равнозначителенъ чумѣ, трусу, 
наводненію. Когда изъ маленькой холщевой про
рѣхи слышится магическое слово и дѣло, оно 
ведетъ къ допросу, пы ткѣ  и казни; оно мер
т в и т ъ  прежде смерти: не менѣе ужасно голоса 
крокодила, разверзающаго пасть, ч то  бы погло
т и т ь  свою жертву. Э то  одно изъ привиллеги- 
рованныхъ золъ, о т ъ  котораго освободила насъ 
Екатерина Великая. Его звали: Языкъ!

Ч тож ъ  такое былъ Языкъ? Уголовный пре
ступникъ, котораго водили по городу въ нарядѣ, 
нами описанномъ, ч то  бы указать на участии-
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ковъ въ его преступленіи. Разумѣется, этимъ 
ужаснымъ средствомъ пользовались, для испол
ненія своихъ видовъ, коры сть или властолюбіе, 
месть или желаніе продлить и зап у тать  судъ.

Языкъ подошелъ къ испуганной Цыганкѣ и 
оговорилъ ее роковымъ словомъ и дтьломъ. Ее 
окружаетъ конвой; полицейскій чиновникъ гроз
но приказываетъ ей слѣдовать за нимъ. Тря
сясь о т ъ  страха, потерявъ даже силу мыслить, 
т а к ъ  внезапно нахлынула на пее бѣда, она хо
ч етъ  ч т о -т о  сказать; но губы ея издаю тъ 
одни непонятны е, дрожащіе звуки.' Покорясь 
безпрекословно, она слѣдуетъ за ужаснымъ ого- 
воршпелемъ.

Л а ж еч н и ко въ .
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СОВРЕМЕННЫЯ ЛЁТОПИСИ.

#ЖЛШШ@ЗЬ ШЕФЪ*

Жизнь Феликса He®a, вся посвященная благу 
ближнихъ, сдѣлавшись недавно извѣстна Европѣ, 
убѣдительно доказала, ч т о  нашъ вѣкъ такж е 
можетъ имѣть святы хъ и мучениковъ.

Феликсъ НеФЪ родился въ 1798 году о т ъ  бѣд
ныхъ родителей, жившихъ въ деревушкѣ, по 
близости Женевы. Онъ былъ воспитанъ одною 
только матерью своей, бѣдной вдовой. Буду
чи ш естнадцати л ѣ т ъ , вступилъ онъ въ 
ученье къ одному садовнику и вскорѣ по
том ъ  издалъ небольшое сочиненіе о В о зращ еніи  
Д е ре в ь е в ъ : сочиненіе сіе имѣло большой успѣхъ; 
ибо показывало замѣчательную наблюдатель
ность. Х отя  Феликсъ не учился въ школѣ, 
но много читалъ. Любимое чтеніе его состав-
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ляли Ж изнеописанія П лутарха и Эмиль Руссо. Та
кимъ образомъ вмѣсто мертваго, школьнаго вос
питанія, получилъ онъ воспитаніе сердца, крто- 
рое способны д ать  однѣ женщины, воспитаніе, 
проникающее до глубины души, руководству
ющее человѣка на всю жизнь. Вскорѣ по
том ъ  душа НеФа плѣнилась военной славой: онъ 
вступилъ въ полкъ и въ непродолжительномъ 
времени сдѣлался сержантомъ артиллеріи. Но 
гарнизонная жизнь ему не полюбилась. Умствен
нымъ прево%ходствомъ своимъ., возбуждалъ онъ 
зависть товарищей: имъ не нравился его тихій  
и строгій нравъ. Между тѣм ъ, какъ другіе офи
церы предавались забавамъ, онъ учился м ате
матикѣ, читалъ Б и блію  и скоро замѣтилъ, ч т о  
къ военной службѣ никогда не привыкнетъ. 
Въ умѣ его давно уже тлились религіозныя идеи; 
онъ предпринялъ намѣреніе вступишь въ духов
ное званіе. Намѣреніе сіе было твердо и 
вполнѣ обдумано, х о тя  Н ѳ ф ъ  яе учился по
требнымъ для то го  наукамъ. Въ будущемъ 
открывалось ему поприще безкорыстнаго само
отверженія, подобное тому,, которое совер
шали первые христіане, разпространившіе въ 
мірѣ ученіе Спасителя и цивилизацію. До
стойно удивленія , какъ онъ могъ успѣть 
въ таком ъ предпріятіи, при настоящемъ состо
яніи общества; онъ'былъ бѣденъ, безъ дру
зей, а западная Европа давно уже, кажется, не
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расположена къ прозелитизму. Однакожъ, съ по
мощію неутомимаго трудолюбія и твердой волц, 
Феликсъ ИеФъ сдѣлался способнымъ вступить въ 
духовное званіе. Три года былъ онъ т а к ъ  на
зываемымъ у Французскихъ протестантовъ  про- 
позаномъ, т о  есть , не будучи посвященъ въ па
сторы , исправлялъ всѣ обязанности сана свя
щенническаго, былъ въ ученьи. Здѣсь увидѣлъ 
онъ, сколько вліянія можетъ имѣть священникъ на 
счастіе и усовершенствованіе низшихъ классовъ; 
посему и рѣшился т о т ч а с ъ  посвятить себя апо
стольскому распространенію добрыхъ нравовъ. На 
двадцать пятомъ году своей жизни, онъ сталъ  об
ходить въ качествѣ пропозана Изерскій департа
ментъ; но ему много препятствовали незнаніе на
роднаго нарѣчія сей части ДоФине и недовѣрчи
вость, которую имѣли къ нему мѣстныя начальс
тва , какъ къ иностранцу. На пространствѣ семна
дцати тысячъ квадратныхъ миль жило восемь 
ты сячь протестантовъ, управляемыхъ трем я 
пасторами, изъ коихъ одинъ былъ еще въ о т 
сутствіи . Они всѣ почти были бѣдные кресть
яне, пастухи, земледѣльцы. НеФЪ утѣш алъ и 
наставлялъ ихъ, сообщалъ имъ не только религі
озныя свѣденія, но и давалъ практическіе совѣт 
т ы , ириучалъ къ порядку, бережливости, до
бродѣтели. Не странно ли въ девятнадцатомъ 
сто л ѣ тіи  видѣть, какъ э т о т ъ  Женевецъ об
ходитъ Французскія Альпы пѣшкомъ, съ

Ш
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апостольской проповѣдью, совершенно чуждый 
переворотовъ царствъ и идей, колебавшихъ все
ленную? Вскорѣ э т о т ъ  человѣкъ, не имѣвшій ни 
состоянія, ни пособій, заслужилъ себѣ у всѣхъ 
славу общаго благодѣтеля; п р о те ста н ты  куча
ми бѣжали къ нему на встрѣчу. Онъ сталъ  
ошцемъ сихъ добрыхъ поселянъ, кои не замедли
ли просить его себѣ въ пасторы.

Но для то го  надо было преодолѣть много 
препятствій. Строгій Женевскій Кальвинизмъ не 
нравился  ̂Феликсу Нефу. Французская Консисто
рія могла о тк азать  ему въ посвященіи, какъ ино
странцу,* а съ Германскими протестантскими 
церквами не было у него никакихъ сношеній. Въ 
1828 году отправился онъ въ Англію, не зная ни 
слова по Англійски и не имѣя ни одного рекомен
дательнаго письма. Феликсъ Не®ъ былъ по
священъ въ пасторы  въ Лондонѣ, въ ма
ленькой часовнѣ квартала Пультней. Онъ по
спѣшилъ возвратиться во Францію; но объ 
немъ уже дали знать Французскому Правитель
ству, ч т о  онъ Англійскій' а г е н т ъ , и Префектъ 
Изерскаго департамента, былъ уже предупреж
денъ на счетъ его оффиціальною депешею о т ъ  
Министра Внутреннихъ Дѣлъ. Небольшое жало
ванье, которое дается протестантскимъ свя
щенникамъ, было у него о тн ято ; но онъ не обра
ти лъ  на т о  вниманія, согласился на все, раз-
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чигпывая, ч т о  живучи въ горахъ, можетъ издер
живать весьма мало, а между тѣм ъ будетъ имѣть 
множество средствъ благотворить безкоры
с т н о , исполняя святое служеніе любви и само
отверженія, взятое имъ на себя добровольно.

» Я  всегда мечталъ«—говоритъ онъ въ одномъ 
изъ своихъ писемъ—»о счастіи, коимъ буду на
слаждаться, распространяя благочестіе и про
свѣщеніе на высотахъ Альпійскихъ. Тамъ жи
в у тъ  люди , исполненные особенной энергіи , 
наиболѣе чуждые нашихъ искусственныхъ утон 
ченностей, наиболѣе приготовленные къ нрав
ственному образованію, подъ лучами прекра
снаго солнца, животворящаго Лангедокъ, вез
дѣ ц в ѣ т е т ъ  наслажденіе, удовольствіе, ра
дость. Важныя и высокія мысли умолкаютъ 
предъ потребностями чувствъ и легкомысліемъ 
духа. Но чѣмъ «ыше восходите вы на сіи го
ры, тѣ м ъ  болѣе находите въ народѣ величія, 
силы и мужества, хотя, разумѣется, въ нихъ мно
го и грубости. Э то  горестное, но, къ сожалѣнію, 
совершенно справедливое замѣчаніе, ч т о  тамъ, 
гдѣ наслажденія въ изобиліи, гдѣ жизнь испол
нена пріятностей, гдѣ счастіе само собою при
ходитъ къ человѣку, не будучи приобрѣтаемо въ 
п о тѣ  лица, там ъ  вѣра умираетъ, о т т у д а  бѣ
ж и тъ  добродѣтель! Мнѣ казалось, ч то  нрав
ственность человѣческая становилась строже 
и непоколебимѣе, по мѣрѣ того  какъ я удалял-
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ça ошъ равнинъ и приближался къ высо
чайшимъ утесамъ горъ. « И т а к ъ  онъ по
селился, въ департаментѣ Верхнихъ Альпъ, 
между долинами фрессиньеръ. и Кейрасъ. По 
топографическому образованію, сіи долины сход
ны съ долинами Піемонгпскими; но въ Піе- 
монтѣ скалы покры ты  обильною зеленью, 
а здѣсь вы  найдете только мрачные гроты , 
рещеры одна надъ другой возвышающіяся, 
Альпы надъ Альпами, исполинскія гранит
ныя скалы. Въ Піемонтѣ увидите вы обширный 
Англійскій садъ, мѣстами перерѣзываемый полоса
ми безплодной почвы; но въ Верхнихъ Француз
скихъ Альпахъ вся земля суха, безплодна, и пло
дородныя полосы составляю тъ изключеніе. 
Только крайняя необходимость должна была вы
нудить человѣка избрать себѣ жительствомъ сія 
удаленныя убѣжища, сіц скалы висящія надъ 
безднами, сіи мрачныя неприступныя ущелья, сіи 
узкія долины, вѣчно угрожаемыя паденіемъ снѣж
ныхъ лавинъ. И,дѣйствительно послѣдніе о с т а т 
ки Вадщландскихъ протестантовъ , истреблен
ныхъ Альбигенсовъ, Кальвинистовъ гонимыхъ 
подобно дикимъ звѣрямъ, нашли себѣ убѣжище въ 
этихъ  неприступныхъ горахъ. Драгуны Людо
вика XIV и варварскіе рыцари Графа Тулузскаго 
не смѣли преслѣдовать несчастныхъ еретиковъ 
до сихъ ужасныхъ мѣстъ.«

П редставьте себѣ маленькую, продолговатую,
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темную, дымную лачугу, осѣняемую и защи
щаемую впадиной скалы, обросшей мохомъ : 
э т о  было жилищё пастора Неоа, не получавша
го никакого жалованья. Рѣдко солнце освѣщало 
сію хижину священно-служишеля, болѣе почтен
ную въ глазахъ нашихъ, чѣмъ дворцы, оби
таем ы е тѣми гордыми сановниками церкви, ко
ихъ безпорядки так ъ  много содѣйствовали къ 
сокрушенію Французской монархіи. Тропинки, по 
которымъ надлежало идти въ сіе жилище, бы
ли т а к ъ  опасны, ч т о  часто люди, рѣшавшіеся 
на сей путь, погибали въ пропастяхъ, по бокамъ 
дороги зіяющимъ. Нефъ отказался о т ъ  удоволь
ствій  семейной, жизни; для него, не существовало 
никакой земной награды: будучи принужденъ 
служить въ приходѣ значительно обширномъ, 
гдѣ дороги представляли столько опасностей, 
онъ могъ исполнять обязанности свои только 
при помощи безпрерывныхъ и утомйтельныхъ 
путеш ествій; но и т у т ъ  ее могъ удовлетво
ришь всѣмъ требованіямъ, ибо не имѣлъ вика- 
коко состоянія и не обладалъ даромъ вездѣсущ
ности.

«Между горными жителями«—говоритъ Ф е
ликсъ НеФЪ въ своей перепискѣ—«самые неблаго
дарные были т ѣ , коихъ полупросвѣщевіе озаряло 
своимъ ложнымъ блескомъ. Они взвѣшивали мои 
услуги и считали мои обязанности; по ,ихъ мнѣ
нію, я сдѣлалъ съ ними условіе, въ слѣдствіе ко-
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его, за бѣдную хижину мною занимаемую, долженъ 
былъ посвящать имъ исключительно всѣ т р у 
ды мой и все время. Истинное положеніе мое и 
искренность чувствъ были извѣстны только на
именѣе просвѣщеннымъ и самымъ грубымъ жи
телямъ округа; сіи послѣдніе справедливо суди
ли обо мнѣ: они цѣнили меня по чувствованіямъ 
собственнаго сердца. Я  служилъ имъ един
ственно изъ любви и радушія; и они очень 
хорошо э т о  понимали. На вершинѣ Сен -  Вера- 
на, самой высокой и безплодной изъ сихъ горъ, я 
не находилъ неблагодарныхъ. Но по мѣрѣ того , 
какъ спускался въ долину, мнѣ труднѣе бы
ло вперять въ жителей правила строгой нрав
ственности и благочестія: они, казалось, забы
вали, ч т о  я провожу мою жизнь въ сей п усты 
нѣ, по собственному выбору, пренебрегая всѣми 
выгодами, съ совершеннымъ самоотверженіемъ.

НеФЪ особенно любилъ дикихъ обитателей 
деревни Дормильёзъ, лежащей на самомъ высо
комъ мѣстѣ долины Фрессиньеръ. Э то  все были 
древніе Вадшландцы, кои сохранили еще въ свѣ
жей памяти преданіе о мученическихъ подвигахъ 
своихъ предковъ. Никогда, благодаря мѣстно
сти , ими занимаемой, не преклоняли они колѣнъ 
предъ своими палачами. Изъ всѣхъ обитаемыхъ 
въ Европѣ мѣстъ, самое недоступное есть  э т а  
несчастная деревушка: со всѣхъ сторонъ окружа-
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юшъ ее природныя укрѣпленія, состоящія изъ 
скалъ и ледниковъ; дабы добраться до ней, надобно 
пройти по опасной крутизнѣ, покрытой въ тече
ніе осьми мѣсяцовъ въ году льдами. Среди самыхъ 
лѣтнихъ жаровъ, когда солнце сіяетъ въ полномъ 
блескѣ, бока горы, лежащей прямо противъ 
деревни Дормильёзъ, покры ты  снѣгомъ; вокругъ 
видите вы только пропасти, мрачные утесы , на 
коихъ н ѣ тъ  и слѣда растительности. Вы даже 
долго не примѣчаете самой деревни и, уже совер
шивъ нѣсколько пути  по сей пустынѣ, усмат
риваете наконецъ дюжину хижинъ, подобныхъ 
логовищамъ дикихъ звѣрей. Въ. нихъ-то обита
ю т ъ  жители деревни Дормильёзъ. Когда Ф е
ликсъ Не«ъ шелъ къ нимъ въ первый разъ, т о  
принужденъ былъ вырубать во льду топоромъ 
ступени. Употребленіе холста было имъ не
извѣстно. Ж ители  деревни Мензасъ, которая 
леж итъ пониже Дормильёза, но съ первыхъ чи
селъ Сентября уже покрывается снѣгомъ, у т о 
пали въ такомъ же невѣжествѣ, жили въ такой 
же бѣдности. Неоъ образовалъ ихъ съ помощію 
религіи. Этимъ несчастнѣйшимъ въ Европѣ су
ществамъ посвятилъ онъ совершенно всю 
свою жизнь. Бѣдные въ большихъ городахъ 
привлекаютъ наши взоры и вниманіе; но намъ 
неизвѣстно, каково положеніе тѣ х ъ  несчаст
ныхъ, кои с т о я т ъ , так ъ  сказать, на по
слѣднихъ предѣлахъ цивилизаціи и общества.
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Будь одинъ годъ неурожая , для нихъ вся 
надежда исчезла: имъ о стается  или умереть 
въ своихъ горахъ или бѣж ать и искать 
счастія въ другомъ мѣстѣ. Э то  и дѣ
лаю тъ  они зимой, когда опасаются прибытія 
сборщиковъ податей, коихъ у п л ати ть  не въ 
силахъ, и притѣсненій, коимъ неминуемо дол
жны подвергнуться, если не будутъ имѣть 
благоразумія спастись заранѣе бѣгствомъ. Сни
сходятъ тогда на равнину, стараясь добы ть 
сколько -  нибудь денегъ , служа посыльными , 
носильщиками, работниками. » Ч асто ' «с — го
ворятъ  пасторъ Н сфъ —  » встрѣчалъ я  цѣлые 
полки мущинъ, женщинъ и дѣтей , кои покида
ли такимъ образомъ свою родину. Н о еъ пер
выми днями слѣдующей весны, привлекаемые 
въ свои жилища, то ю  любовью къ родинѣ, ко
торую  т а к ъ  сильно чувствую тъ всѣ горцы, 
они возвращаются стр ад ать  и влачить печаль
ную жизнь на мѣстахъ, видѣвшихъ нхъ д ѣ т 
ство. « НеФъ въ письмахъ своихъ описываетъ 
самымъ трогательнымъ образомъ гостепріим
ство, оказанное ему симъ бѣднымъ народомъ. Онъ 
одинъ былъ ихъ утѣш ителемъ, ихъ журналомъ, 
ихъ библіотекой; составлялъ для нихъ всю по
эзію, всю философію, весь міръ искусства, исторіи, 
религіи. Ч асто  упрашивали они его о статься  съ 
ними на нѣкоторое время; кормили его своей 
грубой пищей, просили, чтобъ онъ благословлялъ
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дѣтпей ихъ, и распрашивали у него о мірѣ, о бу
дущности, о Богѣ.

» Старики «—говоритъ онъ—»стояли у дверей 
своихъ хижинъ; женщины, съ младенцами на 
рукахъ, прибѣгая, тѣснились вокругъ меня , 
изъявляя радость, которая наполняла сердце 
мое истиннымъ, чистѣйшимъ удовольствіемъ. 
Я  выучилъ ихъ дѣлать печи съ трубами, кои до 
того  времени были имъ неизвѣстны. Они до
вольствовались только тѣм ъ, ч то  дѣлали въ кры
шѣ отверстія, чрезъ которы я дымъ улеталъ. Не 
смотря на всю ихъ набожность, они не умѣли 
ч и т ать ; мнѣ удалось вразумить ихъ, что , дабы 
молиться съ пользою, надо, посредствомъ чтенія, 
доставить себѣ возможность понимать смыслъ 
молитвъ, произносимыхъ устами. Слѣдуя совѣ
т у  моему, они стали учишься и выучились ч и тать . 
Единственное, извѣстное имъ средство гр ѣ ть 
ся, состояло въ томъ, ч то  они собирались въ 
числѣ пяти  или ш ести въ хлѣвъ, гдѣ и животныя 
находились въ кучѣ съ мущинами, женщинами и 
дѣтьми. Я  успѣлъ, х о тя  не безъ труда, о т 
учить ихъ о т ъ  сей привычки, равно противной 
нравственности и здоровью. Ихъ способъ сажать 
картофель, составляющій столь важное пособіе 
при и$ъ крайней бѣдности, былъ такъ  смѣ
шонъ и неудобенъ, ч то  едва получали они и 
половину того  количества яблокъ, которое мо
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гли бы получишь при сажаиыі, обыкновенно ве
здѣ употребляемомъ. « Въ эшомъ отношеніи НеФъ> 
который самъ нѣкогда былъ въ ученьи у садов
ника, принесъ имъ весьма много пользы. Вмѣсто 
того, ч т о  бы саж ать картофель въ нѣкоторомъ 
другъ о т ъ  друга разстояніи, они т а к ъ  стѣсняли- 
его, ч то  корни и зелень вредили другъ другу, 
перепутываясь между собою. Нефъ устроилъ 
благосостояніе этихъ  бѣдныхъ люден, исправивъ 
ихъ земледѣльческія понятія; но въ эшомъ ус
пѣлъ онъ съ большимъ трудомъ. Сначала то л ь
ко притворялись, будто слуш аю тъ его; допу
скали самаго саж ать картофель ; но едва 
онъ удалялся, т о т ч а с ъ  спѣшили уничтож ить 
всю его работу и возвращались къ с т а 
рымъ своимъ обычаямъ. Ему было нужно не
вѣроятное постоянство, чтобы  достигнуть своей 
цѣли; наконецъ онъ выпросилъ изъ милости, 
ч т о  бы дали ему уголокъ земли, которы й обра
боталъ самъ по своей методѣ. Когда жители 
Дормильёзскіе увидѣли успѣхъ, полученный Не- 
ф о м ъ , и превосходство его продуктовъ, т о  пред
разсудки ихъ вдругъ уничтожились и они о тк а 
зались о т ъ  своего невѣжественнаго пристрастія 
къ старому способу.

НеФъ во время своего ученья у садовника и въ 
продолженіе солдатской жизни, изучалъ есте
ственныя науки, если не въ теоретическихъ
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отвлеченіяхъ , по крайней мѣрѣ въ практи
ческомъ приложеніи. Будучи инженеромъ, зем
ледѣльцемъ, геометромъ, онъ улучшалъ т ы 
сячью способами положеніе сихъ Французскихъ 
П арій , между коими поселился. Но всегда 
лѣность и: невѣжество ихъ противополагали 
предпріятіямъ его почти неодолимыя препят
ствія. Безъ помощи религіи, ему никогда бы не 
удалось усовершенствовать ихъ промышлен
ность и земледѣліе. Ч асто  съ вы соты  своей 
грубой каѳедры или въ пастырскихъ словесныхъ 
бесѣдахъ, предписывалъ онъ имъ, въ видѣ ре
лигіозной обязанности, такое или такое улуч
шеніе, которое иначе они бы отвергли. Въ Ф рес- 
синьерской долинѣ содержится много скота; но 
когда лѣтом ъ случается засуха, т о  бы ваетъ 
недостатокъ въ Фуражѣ и животныя погиба
ю т ъ  въ большомъ количествѣ. Феликсъ НеФЪ 
замѣтилъ, ч то  легкобъ можно было восполь
зоваться потоками и источниками, бѣгущими 
съ вершины горъ, вырывъ для нихъ бассейны 
и каналы, остановивъ воду плотинами и рас
предѣливъ ее такъ , ч то  бы можно было доволь
ствоваться ею во всякое время года. Въ гла
захъ горцевъ э т о  былъ исполинскій трудъ, ко
его и пользы они почти не могли понимать. Онъ 
посвятилъ для убѣжденія ихъ двѣ или т р и  про
повѣди; говорилъ, ч то  слѣдствіемъ ихъ упрям
ства  будетъ не только совершенное безплодіе 
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■торъ и бѣдность ихъ жилищъ, но ч т о  Богъ сверхъ 
того  накажетъ ихъ, давъ имъ пороки, сопут
ствующіе всегда бѣдности и невѣжеству.

Въ 1825 году зимою былъ недостатокъ въ 
«нѣгѣ и на весну все предвѣщало, ч т о  почва, не 
будучи достаточно приготовлена, не произве
д е т ъ  зелени, потребной для питанія скота. 
•Нефъ возобновилъ свое предложеніе, на которое 
многіе не соглашались; одни не хотѣли вѣрить 
прочности такой  раб о ты ; другіе сомнѣвались 
въ пользѣ предпріятія, которое могло уничто
ж иться о т ъ  первой лавины; сверхъ того  на
до было превозмочь предразсудки каждаго вла
дѣльца, на землѣ коего слѣдовало, р ы т ь  каналы и 
дѣлать водопроводы. Не прежде какъ по истече
ніи цѣлаго мѣсяца, проведеннаго въ переговорахъ 
и постоянныхъ усиліяхъ, -удалось Нефу получить 
или, лучше сказать, вы рвать согласіе у своей 
-паствы. Горцы послѣдовали за нимъ съ лотомъ 
и заступомъ въ рукахъ, болѣе для то го , чтобъ 
угодить ему и доказать свою привязанность, 
чѣмъ съ полнымъ убѣжденіемъ. Завоеватель, по
коряющій какую-либо провинцію, не болѣе нахо
д и тъ  препятствій къ достиженію цѣли своего на
мѣренія, какъ НеФЪ при исполненіи своихъ благо
творны хъ и великодушныхъ предпріятій. Каза
лось, природа и люди за одно сопротивлялись ему; 
надо ч и т а т ь  въ его перепискѣ о т ч е т ъ , который
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видѣть важность, которую онъ ей прида
е тъ , и труды , коихъ она ему стоила.

»Люди« — говоритъ онъ — »коихъ я употреб
лялъ для работы , не имѣли никакой довѣренности 
къ успѣху нашихъ общихъ усилій; съ ихъ сто 
роны э т о  трудолюбивое предпріятіе было 
только доказательствомъ ихъ преданности ко 
мнѣ. Мы должны были преодолѣть величайшія 
препятствія. У ступы  скалъ принуждали насъ 
т о  поднимать, т о  опускать на восемь или де
с я т ь  Футовъ русло главнаго канала; иногда, 
послѣ суточной работы , усматривали мы, ч т о  
уровень былъ худо взятъ , ч т о  заставляло насъ 
все прежнее разрушить и начинать опятъ все съ 
изнова. « Самъ Феликсъ НеФъ, э т о т ъ  пасгпырь- 
просвѣтитель, съ твердымъ умомъ и пламенною 
душею, шелъ впереди ихъ, работалъ съ ними, раз
дѣлялъ ихъ т р у д ы , подавалъ собою 'примѣръ. 
Ф енелонъ, лучшій изъ духовныхъ, коихъ 
именами могутъ хвалиться новѣйшія времена, 
не сдѣлалъ ничего болѣе прекраснаго и истин
но христіанскаго. Послѣ двухнедѣльной ра
б о т ы  п ровили наконецъ воду въ т р и  деревни; 
для достиженія сей цѣли взорвали скалу. Но 
какъ скоро работа кончилась, т о  благословенія 
посыпались на главу НеФа; цивилизація, никогда 
еще не проникавшая въ сіи пещеры, явилась на
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конецъ въ нихъ подъ предводительствомъ 
христіанскаго священника. Феликсъ НеФъ на
шелъ жителей долины Фрессиньерской таковы 
ми же, каковыми они были въ четырнадцатомъ 
вѣкѣ; онъ совершилъ въ пятнадцать дней т о ,  
чего цѣлые сто л ѣ т ія  не могли сдѣлать.

Н ѣ тѣ  сомнѣнія* ч т о  э т о  было племя вар
варское* необразованное, но вполнѣ заслужива
ющее участіе, которое принялъ въ немъ Ф е
ликсъ НеФъ. При своихъ грубыхъ нравахъ и на
рѣчіи, болѣе подходящемъ къ Провансальскому, 
чѣмъ къ Латинскому, э т и  горные жители храб
ры* смышлены, дѣятельны, и особенно исполнены 
поэтическаго огня. Чувство признательности 
въ нихъ живо и глубоко. Въ сильныхъ движе
ніяхъ они отличаю тся простымъ, почти Оссі- 
ановскимъ краснорѣчіемъ. НеФъ сохранилъ много 
образчиковъ этого естественнаго краснорѣ
чія; на другомъ языкѣ трудно д ать  о немъ 
понятіе, ибо свѣ Европейскіе языки су ть  Дѣти 
нуждъ образованнаго и утонченнаго общества; 
на нихъ не иначе* какъ съ  большимъ трудомъ, 
можно выражать дикія энергическія страспнь 
П редставьте себѣ многочисленныя и часты я при
мѣненія къ горнымъ ландшафтамъ; множество 
смѣлыхъ метафоръ, вошедшихъ въ самый обыкно
венный языкъ; риѳмическія выходки, приведенныя 
въ мѣру съ особеннымъ искусствомъ, обиаружи-
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вающимъ природный вкусъ къ поэзіи. Все, ч т о  
паши п оэты  вымвшіляюгпъ, дабы сообщать 
жизнь и колоритъ своимъ созданіямъ, здѣсь есть  
только естественный результатъ  живописнаго, 
уединеннаго бы та. Тамъ м а т ь , у тр ати в 
шая дитя свое, садится на крутую  скалу и, х о тя  
никто не внимаетъ ея голосу, повѣряетъ ночнымъ 
вѣтрамъ своп горестныя стенанія. Т у т ъ  стары й 
отецъ, на похоронахъ своей дочери, преклоня
е т ъ  колѣна предъ гробомъ, заключающимъ ея 
прахъ, и громко молится по душѣ той , которая 
навсегда покинула землю. Ч т о  въ нашемъ обра
зованномъ б ы ту  сдѣлалось театральною  игрою, 
выливается естественно само собой изъ этихъ  
могучихъ душъ, изъ этихъ  непросвѣщенныхъ 
умовъ. Одни одни обладаютъ истинной драмой 
и поэзіей, коей у насъ одна только тѣнь, изглса
женный обликъ.

Одинъ изъ самыхъ трогательны хъ примѣ
ровъ сего краснорѣчія, который, по мнѣнію 
ИеФа, вовсе не льзя перевести, поразитъ 
однакожъ нашихъ читателей. И с ф ъ , коему 
помогали Англійскіе п р о т е с т а н т ы , ободряв
шіе его усилія, имѣлъ въ своемъ распоряже
ніи нѣсколько денегъ, кои употреблялъ въ 
пользу несчастнѣйшихъ изъ своихъ прихожанъ. 
Однажды къ нему пришелъ сынъ старой весь
ма больной женщины, прося посѣтить его
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м ать для оказанія ей пособія. НеФъ отпра
вился въ полночь. Тогда шелъ снѣгѣ; дороги 
были почти непроходимы; жизнь пастора нѣ
сколько разъ подвергалась опасности. Когда 
они достигли дверей хижины, т о  сынъ бросил
ся на колѣна предъ Нефомъ и сказалъ ему;
» Не т а к ъ  бы стро и мѣтко низпадаетъ орелъ 
на дикую козу, какъ благословеніе Божіе нйзпа- 
д е т ъ  на главу твою! Т ы  спаситель здѣшнихъ 
горъ. <с Въ сихъ немногихъ словахъ заклю
чается болѣе силы и истиннаго краснорѣчія* 
чѣмъ въ большей части нынѣшнихъ парламент
скихъ рѣчей.

Женщины сихъ горъ были покорными и 
смиренными рабынями, готовыми исполнять 
всѣ прихоти своихъ мужей и братьевъ. За с т о 
ломъ онѣ никогда не садились вмѣстѣ съ му- 
щицами, но стояли позади ихъ, ожидая то го , 
ч т о  ,имъ дадутъ о т ъ  остатковъ  обѣда; ѣли 
всегда стоя; говорили съ мужьями не иначе, какъ 
со страхомъ и благоговѣніемъ. Феликсъ НеФъ 
перемѣнилъ э т и  нравы ; за т о  весь женскій полъ 
съ т о й  поры сдѣлался ему совершенно пре
данъ. Вскорѣ пасторъ Верхнихъ-Альпъ, про
свѣтившій сихъ грубыхъ людей первыми 
лучами образованности, сдѣлался неограни
ченнымъ царемъ всего округа; всѣ семейства 
долинъ Фрессиньерской и Кейрасской покаря-
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лись его благодѣтельнымъ учрежденіямъ. Онъ 
сдѣлалъ изъ нихъ архитекторовъ, каменыци- 
ковъ, плотниковъ, столяровъ, кровельщиковъ; 
заставилъ ихъ вы строи ть  Себѣ новые домы, 
хорошо освѣженные воздухомъ, удобно располо
женные; научилъ уважать благосостояніе, столь 
тѣсно связанное съ добродѣтелью. Вскорѣ воз
двигнутъ былъ новый храмъ, построена школа, 
не только подъ надзоромъ Не<ьа, но и соб
ственными его руками; ибо онъ всегда былъ 
первымъ работникомъ. Э то  удивительное по
стоянство усилій не замедлило сдѣлаться 
извѣстнымъ. Женевскіе пасторы  и Англій
ское духовенство всѣхъ исповѣданій Присы
лали къ НеФу добровольныя приношенія, кои 
поставили его въ возможности продолжать 
и усовершенствовать свои работы . Вся не
обходимая для школы мебель была сдѣлана 
собственными его руками, при помощи вѣрныхъ 
его горцевъ. Въ теченіе многихъ л ѣ т ъ , Не®ъ, 
не получая ни жаловапья, ни другаго какого-ли
бо ободренія, кромѣ собственнаго личнаго удо
вольствія, училъ ихъ основаніямъ граматики, 
орѳографіи, математикѣ. Особенно ученики его 
успѣли въ музыкѣ; и вскорѣ въ этой  пустын
ной , печальной сторонѣ, жажда познаній и 
любовь къ ученію разпространилась почти на 
все народонаселеніе. Въ школу поступило двѣ
надцать молодыхъ человѣкъ; эт и  воспитанники



самой бѣдной когда либо существовавшей шко
лы трудились по четы рнадцати часовъ въ 
сутки: все. отдохновеніе ихъ состояло. въ томъ, 
ч т о  они пѣли хоромъ псалмы, коимъ вы
училъ ихъ пасторъ. Единственную пищу ихъ 
составляла солонина и ячменный хлѣбъ, кото 
рый размачивали они въ водѣ, и разбивъ предвари
тельно молотомъ. Въ. атмосферѣ этихъ  горъ 
мука не м ож етъ сохраняться, почему, т о т ч а с ъ  
послѣ ж атвы , самыя достаточны я семейства 
принуждены запевать весь хлѣбъ вдругъ, ко то 
рый потомъ суш атъ и такимъ образомъ запаса
ю т ъ  на цѣлый годъ. Молодые анахореты Дор- 
мильёза не выходили совсѣмъ изъ своей обители 
въ жесточайшіе зимпіе морозы; часто громъ п а - , 
дающихъ лавинъ примѣшивался къ ихъ мѣрному 
пѣнію. Къ Пасхѣ Нефъ отбиралъ т ѣ х ъ  изъ 
учениковъ, кои наиболѣе успѣли и отправлялся 
вмѣстѣ съ ними, дабы проводить каждаго въ его 
деревню. Въ запискахъ его находится трогатель
ное описаніе о т б ы т ія  сихъ молодыхъ людей; э т о  
была почти торжественная церемонія. Бож ест
венная служба и скудный обѣдъ предшествовали 
ихъ разлукѣ и послѣднему прощанію съ юными 
товарищами. М ѣсто, гдѣ происходило пирше
ство, было окружено зубчатыми стѣнами гру
бой постройки; сгода-то удалились древніе В ад т- 
ландцы, преслѣдуемые свирѣпымъ Фанатизмомъ 
католиковъ. Какое истинно трогательное зрѣ
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лище представляла тогда сія ограда! Э т а  вѣ
ра, оставшаяся неприкосновенною, нераздѣль
но съ воспоминаніями о предкахъ-му чеиикахъ, 
э т о  дивное простое и мужественное развитіе 
сельскихъ добродѣтелей, озаренныхъ уже луча
ми просвѣщенія, но нисколько не испорченныхъ! 
Феликсъ ЦеФъ увѣряетъ, ч т о  онъ не могъ 
удержаться о т ъ  слезъ, когда съ вы соты  скалы 
видѣлъ, какъ э т а  кучка людей, имъ, т а к ъ  ска
зать , созданныхъ, э т а  горсть дѣтей, воздоен- 
ныхъ его трудами и попеченіями, удаля
лась и исчезала въ излучистымъ тропинкахъ до
лины.

Столь многотрудная и прекрасная жизнь не 
могла долго продолжиться. Въ тр и д ц ати л ѣ т
немъ возрастѣ, при началѣ 1828 года, Н с ф ъ  

умеръ, истощенный своими трудами, строгими 
правилами' жизни и худой пищей. Онъ умеръ, 
или лучше сказать , заснулъ посреди дѣтей  
своихъ. Не говорите, хто добрые люди ум и 
раютъ] они засыпаютъ священнымъ сномъ: э т о  
изреченіе Греческаго поэта должпобъ было вы
рѣзать на гробѣ НеФа.

Если можно упрекнуть въ чемъ-либо сего уди
вительнаго человѣка, коего имя должно поставить 
на ряду съ именами Оберлина и Фенелоиа, шр 
развѣ только въ чрезмѣрной строгости его 
жизни: э т о  было настоящее самоубійство/
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Сія строгость сдѣлалась для него обычною 
и легкою; она внушила ему идеи, мож етъ бы ть, 
преувеличенныя о нравственности человѣческой 
и обязанностяхъ, ею налагаемыхъ. Онъ осу
ждалъ съ излишней, кажется, строгостью  т а н 
цы, игры, удовольствія всякаго рода. Его про
должительное пребываніе, среди угрюмой при
роды и жестокаго климата, приучило его къ 
самому суровому образу жизни, удаленному о т ъ  
всякихъ наслажденій, о т ъ  всякаго разсѣянія. 
Б ы т ь  можетъ, безъ это й  рѣшительной стр о 
гости, онъ не былъ бы и способенъ принести 
всѣхъ ж ертвъ, необходимыхъ для его благо
родныхъ предпріятій.

Въ настоящемъ состояніи общества, никакого 
класса люди не могутъ имѣть такого спаси
тельнаго вліянія, какъ низшее духовенство въ 
своихъ приходахъ. Успѣхи просвѣщенія не должны 
уменьшать сіе вліяніе. До т ѣ х ъ  поръ, пока 
христіанство, коего корни вѣчны и несокру
шимы, сущ ествуетъ на землѣ, до т ѣ х ъ  поръ 
крестьянинъ, пастухъ, земледѣлецъ, поденыцикъ, 
всегда будетъ въ самыхъ часты хъ и близкихъ 
сношеніяхъ съ низшимъ духовенствомъ. М ожетъ 
б ы т ь  и не подозрѣваютъ, ч т о  нравственное во
спитаніе духовенства всѣхъ исповѣданій есть  
основаніе, на которомъ зиждется будущая судь
ба Европы. Не всякой, скаж утъ намъ, можетъ
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имѣть такую  пламенную, усердную любовь къ 
человѣчеству, такую  твердую волю. Безъ со
мнѣнія. Но н ѣ т ъ , можетъ бы ть, нн одной 
провинція въ Европѣ, нн одного прихода, гдѣ бы 
священникъ, будучи честнымъ человѣкомъ, не 
могъ имѣть вліянія столь же дѣятельнаго и 
благотворнаго, какъ Феликсъ НеФЪ среди своихъ 
ледниковъ и скалъ. Возьмемъ въ примѣръ Англій
скую деревню: там ъ  находятся таверны, въ ко
ихъ крестьяне развращаются; там ъ  переходятъ 
изъ рукъ въ руки журналы, исполненные опасныхъ, 
соблазнительныхъ подробностей; всѣ зловредныя 
испаренія испорченнаго общества ту д а  зано
сятся и пускаютъ корни. Ч асть  народонаселе
нія состоитъ  во враждѣ съ существующими за
конами, враждѣ тѣм ъ болѣе жестокой, чѣмъ она 
скрытнѣе. К т о  жъ осмѣлится сомнѣваться, ч то  съ 
сими врагами война будетъ менѣе трудна, чѣмъ съ 
тѣми, надъ которыми восторжествовалъ НеФъ? 
Для нравственнаго улучшенія и преобразованія 
народа, не льзя найти людей полезнѣе свя-і 
щенниковъ , кои пойдутъ по слѣдамъ Не®а и 
п о святятъ  всю жизнь свою столь высокому 
служенію. Правда, ихъ увѣщанія, совѣты , по
ученія, тогда только будутъ имѣть дѣйствіе, 
когда они сами своей нравственностью и про
свѣщеніемъ будутъ выше другихъ членовъ об
щества: но научите ихъ безкорыстію; внушите 
имъ, въ чемъ состоитъ  ихъ обязанность ;



5 0 8 ФЕЛИКСЪ НЕФЪ

пусть они подражаютъ Оберлину и Нефу, не 
только въ проповѣдяхъ, но и въ вещественныхъ 
пособіяхъ ближнему! Тогда они сдѣлаютъ для 
просвѣщенія больше, чѣмъ самые лучшіе зако
ны.

( F oreign Quarterly Review.)
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С оконганіе  ).

» . . .  Въ другой разъ я проѣзжалъ верши
ны Саннима, покрытыя вѣчными снѣгами, и 
съ Ливана, увѣнчаннаго своею кедровою діади- 
мою, спустился въ нагую, безплодную пусты 
ню Иліополя. Подъ конецъ дня, проведеннаго въ 
длинномъ и трудномъ путешествіи, передъ на
ми, во глубинѣ горизонта, еще отдаленнаго на 
послѣднихъ уступахъ черныхъ горъ Анти-Ли
вана, необозримая группа ж елты хъ развалинъ, 
озлащенныхъ послѣдними лучами солнца, о т 
дѣлилась о т ъ  мрачнаго Фонда горъ, отражая 
на себѣ догарающее сіяніе вечера. Наши про
водники указали пальцемъ и закричали : 
Бальбекъ! Бальбекъ! Э то  въ самомъ дѣлѣ
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было дивное чудо пустыни, баснословный Баль- 
бекъ, возникшій предъ нами въ такомъ ослѣпи
тельномъ блескѣ, изъ своей безвѣстной могилы, 
свидѣтелемъ вѣковъ, о коихъ исторія потеряла 
воспоминаніе! Мы приближались медленно, пере
валиваясь шагъ за шагомъ, на усталы хъ лоша
дяхъ, вперивъ взоры на сіи исполинскія стѣны , 
громадныя колонны, облиты я яркимъ свѣтомъ, 
кои, по видимому, выростали, разширялись и вы
тягивались предъ найи, по мѣрѣ нашего прибли
женія. Глубокое молчаніе царствовало во всемъ 
караванѣ; каждый боялся п о тер я ть  какое-ни
будь новое впечатлѣніе изъ сей великолѣпной 
сцены, передавая т о ,  которое уже получилъ; 
самые Арабы молчали и по видимому предава
лись столь же важнымъ и глубокимъ думамъ 
при семъ зрѣлищѣ, уравнивающемъ всѣ мысли 
и чувства. Наконецъ, мы коснулись первыхъ 
глыбъ йрамора, первыхъ обломковъ колоннъ, 
разметанныхъ землетрясеніями почти на цѣлую 
милю о т ъ  самыхъ памятниковъ, подобно су
химъ листьямъ, разбрасываемымъ далеко о т ъ  
носившаго ихъ дерева дыханіемъ урагана. Глубо
кія и широкія каменоломни, раздирающія, по-* 
добно ущельямъ долинъ, черные бока А нти- 
Ливана, зазіяли своими безднами подъ ногами 
нашихъ лошадей; сіи огромные каменные бас
сейны , коихъ стѣны  сохраняютъ еще глу
бокіе слѣды т е с а л а , извлекшаго, изъ нихъ
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новыя каменныя горы, выказываю тъ еще нѣ
сколько гигантскихъ глыбъ, полуоторванныхъ 
о т ъ  ихъ основанія, другія, совершенно уже 
обсѣченныя со всѣхъ четы рехъ сторонъ, кои, 
по видимому, ожидаютъ только колесницъ 
или мышцъ новаго поколѣнія исполиновъ, да
бы выдвинуться на свѣтъ Божіи; одна изъ 
сихъ глыбъ имѣетъ ш естьдесятъ два фу
т а  въ длину, двадцать четы ре въ ширину и 
ш естнадцать въ толщину. Одинъ изъ нашихъ 
.Арабовъ, сошедши съ лошади, спустился въ 
каменоломню и, цѣпляясь за вырубки, остав
ленныя на бокахъ ея, и за мхи, пустив
шіе въ нихъ свои корни, вскарабкался на сен 
огромный піедесталъ и началъ бѣгать по 
немъ взадъ и впередъ, испуская дикіе крики: 
но піедесталъ подавлялъ своею массою чело
вѣка, смертный исчезалъ предъ дѣломъ рукъ 
своихъ. Потребна соединенная сила шестиде
с я ти  ты сячь человѣкъ нашего времени, ч т о 
бы только приподнять э т о т ъ  камень; а на 
п л а т -Формахъ Бальбекскихъ храмовъ есть  еще 
колоссальнѣе, кои подняты на двадцать п я ть  
-и на три д ц ать  Футовъ о т ъ  земли, дабы слу
ж и т ь  основаніями для колоннадъ, имъ пропорці
ональныхъ ! Мы продолжали путь свой между 
•пустынею съ лѣвой и волнистыми изгибами 
Анти-Ливана съ правой стороны, мимо нѣ- 
сколька небольшихъ участковъ полей, обрабо*-
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тываемыхъ пасщухами-Арабами, вскрай широка* 
го русла потока, змѣящагося между руинами, бере
га коего мѣстами опушались прекраснымъ орѣш
никомъ. Акрополпсъ или искусственный холмъ, 
Носящій на себѣ всѣ великіе памятники Иліопо- 
ля, мелькалъ предъ нами, т о  там ъ, т о  сямъ, 

-проглядывая между вѣтвей и возносясь надъ 
вершинами деревьевъ ; наконецъ откры лся 
весь ; и весь караванъ остановился какъ 
будто по электрическому сочувствію. Ни
какое перо , никакая кисть не мож етъ описать 
впечатлѣнія,, сообщеннаго однимъ этим ъ мгно
веніемъ взору и душѣ; подъ ногами у насъ, въ 
руслѣ потока, середи полей, вокругъ каждаго 
древеснаго пенька, безмѣрныя глыбы краснаго и 
сѣраго гранита, кровянаго порфира, бѣлаго мра
мора, желтаго камня, ослѣпительнаго подобно 
мрамору Паросскому; обломки колоннъ, рѣзныя 
капители, архитравы, завитки, карнизы, піеде- 
стал ы  ; ; разорванные , словно еще т р е 
пещущіе члены с т а т у й , поверженныхъ ли- 
цемъ ницъ на землю; и все э т о  раскидан
ное , перепутанное, скомканное кое-какъ въ 
груды, раздробленное на ты сячи  дребезговъ 
— стел ется  со всѣхъ сторонъ потоками, по
добно лавѣ волкана, разразившагося обломками 
великой имперіи! Маленькая шропнпка едва про
диралась сквозь эщ отъ  величественный мусоръ, 
покрывавшій всю землю; и подковы нашихъ
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лошадей, на каждомъ шагу, скользили и осѣка
лись о гладкіе листья какого-нибудь карниза 
или о бѣлоснѣжную грудь какого-нибудь жен
скаго торса. Однѣ только струи Бальбекскон 
рѣчки пробирались сквозь э т у  громаду разва
линъ и омывали ропотной пѣной куски мра
моровъ, затрудняющіе ихъ теченіе.

За  сей накипью обломковъ, образующей собою 
настоящій мраморный кряжь, возвышается холмъ 
Бальбекскій, плат-Форма въ ты сячу  Футовъ 
длины и семьсотъ ширины, вся построенная 
руками человѣческими, изъ тесаныхъ камней, 
между коими нѣкоторые имѣю тъ о т ъ  п яти 
десяти до ш естидесяти футовъ длины, на двад
ц а т ь  и двадцать два ф у та  вышины, но боль
шая часть о т ъ  пятнадцати до тридцати . Сен 
гранитный холмъ выставился предъ нами своею 
восточною оконечностью, утвержденною на 
глубокомъ Фундаментѣ и одѣтою камнями 
необъятнаго размѣра, т а к ъ  ч то  т р и  гранит
ные куска простираю тся на с т о  восемдесятъ 
Футовъ и образуютъ собою поверхность почти 
въ четы ре тысячи футовъ квадратныхъ; въ 
широкія отверстія подземныхъ сводовъ вода 
рѣчная врывается каскадами, съ шумомъ, по
добнымъ отдаленному гулу большихъ колоко
ловъ нашихъ соборовъ. На сей гигантской 
п л а т -Формѣ, верхи огромныхъ храмовъ о т 
ливали Золотомъ- въ сине-розовомъ гори- 
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зон тѣ ; нѣкоторые изъ сихъ пустынныхъ мо
нументовъ казались цѣлыми и неприкосновен
ными, словно вчера только вышедшими изъ 
рукъ художника ; о т ъ  другихъ торчали об
ломки еще стоявшіе, колонны одинокія, с т ѣ 
ны полусогбенныя, Фронтоны полуобрушен
ные ; взоръ терялся между искрометными ря
дами колоннадъ различныхъ храмовъ; и слиш
комъ возвышенный горизонтъ мѣшалъ видѣть, 
гдѣ оканчивалось сіе каменное народонаселе
ніе. Три исполинскія колонны большаго хра
ма, еще держащія на величественныхъ главахъ 
своихъ пышный, колоссальный карнизъ, влады
чествовали надъ всею сценою и терялись въ 
голубомъ небѣ пустыни, подобно воздушному 
алтарю , устроенному для жертвоприношеній 
гигантовъ»

Мы остановились только на нѣсколько минутъ, 
дабы возымѣть нѣкоторЬе понятіе о том ъ, ч т о  
пріѣхали видѣть тан ъ  издалека, чрезъ столько 
опасностей; и увѣрившись наконецъ, ч т о  зав
т р а  будемъ наслаждаться зрѣлищемъ, которое 
никогда не представлялось намъ даже въ мечтахъ, 
продолжали свой путь. День склонялся къ ве
черу; надо было искать убѣжища подъ ш а т 
ромъ или подъ какимъ-нибудь сводомъ раз
валинъ, чтобы  провести ночь и. отдохнутъ 
послѣ четы рнадцати часовъ дороги. О ставя 
влѣвѣ гору руинъ и обширную площадь, убѣлен-
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ную обломками, мы направили п у ть  нашъ че- 
резъ нѣсколько лужаекъ, оглоданныхъ верблюда
ми и козами, къ дыму, выходившему, за нѣ
сколько с о т ъ  шаговъ , изъ группы развалинъ, 
перемѣшанныхъ съ Арабскими лачугами. Поч
ва была неровная и гористая: она звучала
подъ копытами нашихъ лошадей, какъ будто 
подземелья, нами попираемыя, готовы  были 
разверзнуться подъ нашими ногами. Доѣзжаемъ 
до низенькой хижинки, полуприкрытой обломка
ми мраморныхъ стѣнъ, коей двери и узкія окна, 
безъ стеколъ и ставней, были сдѣланы изъ 
кусковъ мрамора и порфира, кое-какъ слѣпленныхъ 
грубымъ цементомъ; надъ площадкою, которая 
служила кровлею для сей лачуги, торчала неболь
шая каменная стрѣлка, въ Ф утъ или въ два выши
ной, и маленькой колокольчикъ, подобный тому, 
которы й рисую тъ на гротахъ отшельниковъ, ко
лыхался въ ней дыханіемъ вѣтра. Э то  были свя
тительскія палаты  Арабскаго Епископа въ Баль- 
бекѣ, вся паства коего ограничивалась десятью 
или пятнадцатью  христіанами Греческаго испо
вѣданія, затерявшимися посреди сихъ пустынь и 
свирѣпаго племени независимыхъ Арабовъ Бка. 
Доселѣ мы не видали ни одного живаго существа, 
кромѣ шакаловъ, мелькавшихъ между колоннами 
большаго храма, и маленькихъ ласточекъ, съ розо
вою шейкою, украшавшихъ собою карнизы п л ат 
формы, подобно украшеніямъ восточной архитек-
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гпуры. Епископъ, извѣщенный шумомъ нашего ка
равана, немедленно явился и, проклонясь въ дверяхъ, 
предложилъ мнѣ гостепріимный прію тъ. Э то  
былъ прекрасный старецъ, съ серебреными во
лосами и бородой, съ Физіономіей важной и к р о т
кой, съ рѣчью благородною, сладкою и мѣрною, 
совершенно сходный съ идеаломъ священника въ 
поэмѣ или въ романѣ: лице его, запечатлѣнное 
мировъ, терпѣніемъ и любовью, во всѣхъ отно
шеніяхъ было достойно сей величественной сце
ны разрушенія н думы; Онѣ ввелъ васъ' на не
большой внутренній дворъ, такж е устланный 
обломками стат у й , дребезгами мозаикъ и древ
нихъ вазъ; и показавъ намъ свой домъ, т о  есть  
двѣ маленькія низенькія комнатки безъ мебели 
и дверей, удалился самъ, оставивъ насъ, по во
сточному обычаю, полновластными хозяевами 
его жилища. Пока наши Арабы вколачивали въ 
землю, вокругъ дома, желѣзные гвозди, ч то б ы  
привязать къ нимъ ноги лошадей, а другіе, ме
жду «тѣмъ разводили на дворѣ огонь, чтобы  при
готовить намъ къ ужину пилава и ячменныхъ 
лепешекъ, мы вышли, чтобы  бросить еще1 
взглядъ на окружавшіе насъ монументы. Огром
ные храмы стояли предъ нами, какъ с т а т у и  на 
піедесталахъ; солнце ударяло въ нихъ своимъ 
послѣднимъ лучемъ, который медленно. ухоДилъ 
съ колонны на колонну, подобно мерцанію ламг 
пы, уносимой священникомъ во глубину святили-’
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ща, и безчисленныя тѣни  портиковъ, столбовъ, 
колоннадъ, умирая, разстилались подъ симъ дре
мучимъ каменнымъ лѣсомъ р мало по малу за
стилали на Акрополисѣ яркій блескъ мрамора а  
травертина. Далѣе, на равнинѣ, виднѣлся какъ, 
будто : океанъ руинъ, терявшійся въ горизонтѣ: 
можно было счесть ихъ каменными волнами, 
сокрушившимися о скалу и покрывшими безмѣрное 
поле своею сѣдою пѣною. Н ичто не возвыша
лось надъ симъ моремъ развалинъ; н ночь, ни
спадавшая съ вы сотъ посѣрѣвшаго уже хребта 
горъ, постепенно хоронила ихъ въ своемъ мра
кѣ. Мы просидѣли нѣсколько минутъ, погру
женные въ безмолвіе и задумчивость, предъ 
симъ зрѣлищемъ безъ словъ, и воротились мед
ленными шагами ііа маленькой Епископскій дворъ, 
освѣщенный очагомъ Арабовъ.

Усѣвшись на обломкахъ карнизовъ и капи
телей  , кои на дворѣ исправляли должность 
скамей, мы скоро окончили трезвый ужинъ 
странниковъ, путешествующихъ въ пусты 
нѣ, и остались еще на нѣсколько времени, до 
сна, поговорить о томъ, ч т о  наполняло наша 
мыслю Разведенный огонь погасалъ, во луна, 
полная и свѣтлая, катилась въ ясномъ небѣ и, 
проникая сквозь зубцы большой стѣны  изъ бѣ
лаго камня и сквозь кружевную рѣзьбу окна въ 
Арабскомъ вкусѣ, коими дворъ ограничивался со 
стороны пустыни, разливала внутри его сіяніе



отсвѣчивавшееся на всѣхъ камняхъ. Молчаніе и 
задумчивость овладѣли нами: т о , ч т о , мы дума
ли въ э т о т ъ  часъ, на этом ъ мѣстѣ, т а к ъ  уда
ленные о т ъ  живаго міра, въ этом ъ мірѣ мер
твомъ, предъ лицемъ столькихъ безмолвныхъ 
свидѣтелей, 'предъ лицемъ невѣдомаго, про
шедшаго ниспровергающаго всѣ наши мелкія 
теоріи философіи и исторіи человѣчества ; 
т о ,  ч то  шевелилось тогда въ нашихъ мы
сляхъ и сердцахъ, изъ нашихъ идей и системъ, 
а можетъ б ы ть , увы! и изъ личныхъ нашихъ 
чувствъ и воспоминаній: т о  извѣстно одному 
Богу. Лзыки наши и не пытались говорить; они 
боялись возмутить торж ественность сихъ ми
нутъ, сего ночнаго свѣтила, сего глубокаго само- 
погруженія; мы безмолвствовали! Вдругъ, какъ буд
т о  кроткая жалоба любви, какъ будто суровый 
ропотъ стр асти , раздался среди развалинъ, изъ- 
за большой с т ѣ н ы , прорѣзанной Арабскими 
стрѣлками, коей кровля по видимому обрушива
лась сама на себя; э т о т ъ  смутный, и глухой 
ш опотъ мало по малу укрѣплялся, растягивался, 
выросталъ сильнѣе и громче; мы различили 
наконецъ пѣніе хора, составленнаго Изъ нѣ
сколькихъ голосовъ, пѣніе однообразное, меланхо
лическое и умилительное, которое т о  возвыша
лось, т о  понижалось, т о  умирало, т о  возраж- 
далось поперемѣнно, о тв ѣ т ств у я  само себѣ. То 
была вечерняя молитва, совершаемая Арабскимъ
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Епископомъ съ своимъ малымъ стадомъ, въ 
развалившейся оградѣ того, ч т о  нѣкогда соста
вляло его церковь; теперь груды развалинъ, не
давно обрушенныхъ племенемъ Арабовъ-идолѣ- 
. поклонниковъ! Н ичто не приготовило насъ къ 
это й  музыкѣ души, коей каждая нота была 
чувство или вздохъ сердца человѣческаго, въ 
этѳмъ уединеніи, во глубинѣ пустынь, исходя
щей изъ среды безмолвныхъ .камней, взгромож
денныхъ землетрясеніями, варварствомъ и вѣками. 
Мы объяты  были глубокимъ благоговѣніемъ и со
провождали всѣми порывами нашей мысли, на
шей молитвы, нашей внутренней поэзіи, сіи свя
щенные звуки,, до т ѣ х ъ  поръ, пока литанія 

.кончилась и послѣдній вздохъ сихъ благочести
выхъ голосовъ уснулъ въ привычномъ безмолвіи 
сихъ м аститы хъ  развалинъ.

В отъ , сказали мы вставая, во тъ  ч то , безсо- 
чннѣнія, будетъ поэзія временъ послѣднихъ: воз
дыханіе и молитва на гробахъ, грустное томле
ніе по мірѣ, гдѣ н ѣ тъ  ни смерти, ни разрушенія!

. . . . ;. Черезъ нѣсколько времени, я спу
скался съ послѣднихъ вершинъ Ливанскихъ 
Альпъ. Здѣсь нашелъ я гостепріимство у шей
ка Эдена, Арабской Маронитской деревушки, 
повѣшенной на самомъ остромъ .зубцѣ сихъ 
горъ, у самыхъ, крайнихъ границъ расти телъ-
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носгпн, которая и обитаема бы ваетъ то л ь 
ко лѣтомъ. Э т о т ъ  почтенный и благород
ный старецъ встрѣти лъ  меня съ своими сы
новьями и нѣкоторыми служителями почти 
въ окрестностяхъ Сирійскаго Триполя и при 
нялъ меня въ своемъ Эденскомъ замкѣ т а к ъ  
чинно, т а к ъ  радушно и вѣжливо, какъ только 
можно воображать о т ъ  одного изъ стары хъ  
вельможъ двора Людовика XIV. Цѣлыя деревья 
пылали на огромномъ очагѣ; бараны, козля
т а , олени, красовались грудами въ обширныхъ 
залахъ; и вѣковые мѣха золотаго Ливанска
го вина, вытащенныя изъ погреба служителя
ми, цѣдились для насъ и нашихъ провожатыхъ. 
Нѣсколько дней провели мы въ изученіи сихъ 
блаженныхъ гомерическихъ нравовъ, исполнен
ныхъ поэзіи, наровнѣ съ мѣстами, въ коихъ 
они сохранились;^ потомъ шейкъ далъ мнѣ стар 
шаго своего сына и нѣсколько Арабскихъ всад
никовъ, чтобы  проводить меня къ кедрамъ Со
ломоновымъ, къ симъ знамёнитымъ деревьямъ, 
вѣнчающимъ доселѣ тѣм я Ливана и, въ продолже
ніе столькихъ вѣковъ, • собирающихъ поклоненія 
путниковъ, въ качествѣ послѣднихъ - свидѣтелей 
славы державнаго мудреца. Я  не буду ихъ здѣсь 
.описывать: но, на возвратномъ пути, послѣ 
сего дня, незабвеннаго для странника, м ы . заблу
дились въ излучинахъ горъ, посреди безчислен
ныхъ ущелій, коими-ёія группа Ливана псгаерза-
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на со всѣхъ сторонъ, и очутились вдругъ на 
отвѣсномъ обрывѣ необозримой стѣны  скалъ, 
въ нѣсколько ты сячь Футовъ глубины, конми 
опоясывается т а к ъ  называемая Долина Свя
ты х ъ . Бока сего гранитнаго оплота были т а к ъ  
перпендикулярны, ч т о  даже горныя козы не 
могли, здѣсь проложить себѣ < тропинки, и наши 
Арабы должны были припасть брюхомъ на земь и 
повиснуть головой надъ пропастью , чтобы  
о т к р ы т ь  дно долины. Солнце склонялось; мы 
провели уже много часовъ въ дорогѣ и надобно 
было еще болѣе времени, чтобы  о ты скать  по
терянную тропинку и воротиться въ Эденъ. 
И  т а к ъ  мы сошли съ лошадей и, довѣрившись 
одному изъ нашихъ проводниковъ, который 
зналъ не вдалекѣ родъ лѣстницы, высѣченной 
нѣкогда въ скалѣ Мароннтскими монахами, съ 
незапамятныхъ временъ населяющими долину, 
шли нѣсколько времени по краямъ утеси
стаго карниза; наконецъ по симъ скользкимъ 
ступенямъ спустились на площадку, которая, 
высШавясь изъ скалы, владычествовала надъ 
горизонтомъ.

Долина сперва опускалась легкими и широки
ми скатами, о т ъ  подошвы снѣговъ и кедровъ, 
рисовавшихся чернымъ пятномъ на ихъ бѣлой 
скатерти . Здѣсь развертывалась она лужайка
ми, покрытыми мягкою, желтоватою  зеленью, 
подобно какъ на высокихъ гребняхъ Ю ры или
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Альпъ; безчисленное множество пѣнистыхъ ру
чейковъ , вырывающихся изъ -  подъ таю щ ихъ 
сугробовъ, бороздили своими нитями сіи мурав
ч аты е  ск аты  и наконецъ сливались въ одну 
массу волнъ и пѣны при подошвѣ перваго у сту 
па скалъ. Т у т ъ  долина вдругъ обрывалась на 
четы ре или на п я ть  с о т ъ  Футовъ въ. глуби
ну; потокъ ниспадалъ вмѣстѣ съ нею и, раз- 
ширяясь на болѣе просторной поверхности, т о  
покрывалъ скалу, подобно жидкой, прозрачной 
пеленѣ, т о , отрываясь о т ъ  ней круты ми дуга
ми и разбиваясь объ остры е углы гранитовъ, 
скатившихся съ вершины горъ ,- на ты сячи  ле
тучихъ лоскутковъ, съ шумомъ подобнымъ 
гулу вѣчнаго грома. В ѣ тр ъ , производимый его 
паденіемъ, достигалъ до насъ и, подымая съ 
собой, подобно легкому туману, разноцвѣтныя 
дымки брызговъ, разносилъ ихъ по всей до
линѣ или развѣшивалъ крупными росными кап
лями по вѣтвямъ кустарниковъ и по зазубри
намъ скалъ. Простираясь къ сѣверу, Долина 
Святыхъ углублялась и разщирялась все боль
ше и больше; потомъ мили за двѣ о т ъ  пунк
т а ,  на которомъ мы находились, двѣ голыя, 
покры ты я тѣнями горы, сближались, взаимно 
наклоняясь другъ къ другу, и оставляли между 
собой отверстіе  едва въ нѣсколько тоазовъ, 
гДѢ долина оканчивалась и терялась съ своими 
полянами, высокими виноградниками, тополями,
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кипарисами и млечнымъ потокомъ. За сими дву
мя горами, кои задушали ее такимъ образомъ, 
синѣлось на горизонтѣ какъ будто озеро, цвѣ
том ъ  гораздо темнѣе, чѣмъ небо; э т о  былъ лос
кутокъ моря Сирійскаго, оправленнаго въ рамы 
Фантастическаго залива другими скалами Лива
на. Заливъ сей находился о т ъ  насъ миль за 
двадцать; но, по необыкновенной прозрачности 
воздуха, казался словно у нашихъ ногъ; и мы 
даже различали два судна съ распущенными 
парусами, кои, вися между синевой неба и моря, 
уменьшенные разстояніемъ , представлялись, 
будто два лебедя, плавающіе въ горизонтѣ. 
Э т о  зрѣлище т а к ъ  поразило насъ сначала, ч т о  
мы не остановили нашихъ взглядовъ ни ца од
ной изъ подробностей долины; но когда первая 
минута изумленія прошла и глазъ нашъ могъ 
проникать сквозь зыбучую дымку вечера и водъ, 
сцена другаго рода мало по малу развернулась 
предъ нами.

При каждомъ изгибѣ потока, гдѣ клубящаяся 
пѣна оставляла нѣсколько мѣста землѣ, оби
тел ь  Маронитскихъ монаховъ рисовалась сво
ими разбросанными зданіями, сложенными изъ 
камней темнокроваваго ц в ѣ т а , на сѣромъ фон

дѣ скалъ; и дымъ ея вился подъ облака между 
вершинами тополей ц кипарисовъ; вокругъ, не
большія полянки, завоеванныя насильственно у  

потока или у скалъ, казались обработанными

хгоээш
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не хуіКе самыхъ опрятныхъ цвѣтниковъ на
шихъ сельскихъ домйковъ; там ъ  и здѣсь мель
кали монахи, покрытые своими черными кло
буками,. кои возвращались съ полевыхъ работъ, 
одни съ заступомъ на плечѣ, другіе гоня передъ 
собой маленькіе табуны  Арабскихъ лошадокъ, 
т р е т ь и  придерживая соху и погоняя воловъ 
между шелковичными деревьями. Многія изъ сихъ 
обиталищъ молитвы и труда висѣли съ сво
ими часовнями и пустьшьками ■ на выдавшихся 
утесахъ обоихъ горныхъ хребтовъ;, нѣкото
рыя были высѣчены въ самыхъ скалахъ; какъ 
норы, дикихъ звѣрей. Тамъ в о р о т а , све
денныя вверху стрѣлкою, гдѣ висѣлъ колоколъ* 
и нѣсколько террасъ, выбѣленныхъ подъ са
мыми сводами скалы, куда стары е и немощные 
иноки выходили подыш ать воздухомъ и погля
д ѣ т ь  на. солнце. Вездѣ, куда только нога чело
вѣческая могла достигнуть, даже на краяхъ 
стремнинъ, куда глазъ не открывалъ никакого 
доступа, виднѣлись т о  крестъ, т о  келья, т о  
пустынь, т о  часовня* и мелькали призраки о т 
шельниковъ, кои, работая, читая или молясь, 
бродили взадъ и впередъ между скалами и 
кустарниками. Одно изъ зданій была Арабская 
типографія для просвѣщенія Мароншповъ; на 
террасѣ предъ ней безпрестанно ходили и 
выходили монахи, развѣшивая на тр о стн и 
кѣ бѣлые листы  мокрой бумаги. • Н и ч т о ,
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Кромѣ развѣ кисши, не можетъ' Изобразить 
живописнаго разнообразія сихъ уединенныхъ 
обителей. Каждый камень какъ будто раз
родился кельею, каждая пещера имѣетъ сво
его отшельника, каждый ручеекъ свое движе
ніе и жизнь, .каждое дерево своего инока подъ 
тѣнью; куда ян проникалъ взоръ, вездѣ до
лина, горы, пропасти, какъ будто одушевля
лись я  какая-нибудь сцена жизни, молитвы, ду
ховнаго созерцанія, отдѣлялась о т ъ  сихъ вѣч
ныхъ громадъ или смѣшивалась съ ними для 
ихъ освященія; Но вскорѣ солнце закатилось; 
труды  дневные, кончились;* и • всѣ черныя Фи
гуры. > разсѣянныя по долинѣ,' возвратились въ 
свои: келья яли пещеры. . Со всѣхъ сторонъ за
звонили колокола, возвѣщая часъ вечерняго мо
литвословія; одни звучнымъ, могучимъ, гуломъ, 
напоминающимъ завыванія морскаго вѣтра ; 
другіе , тонкимъ, серебреннымъ голоскомъ п ти 
чекъ , чиликающихъ среди засѣянныхъ нивъ; 
т р е т ь и  жалобнымъ, глухимъ стономъ, разда
ющимся подобно отдаленному, ночному вздоху 
пустыни. Всѣ, сіи колокола перекликались Другъ 
съ другомъ, съ обѣихъ сторонъ долины; и т ы 
сячи отголосковъ, изъ пещеръ и пропастей, 
откликались на нихъ, смутными, прерывисты
ми перекатами, мѣшавшимися съ ревомъ по
тока, шумомъ ..кедровъ, журчаніемъ безчислен
ныхъ .ручейковъ И водопадовъ, прорѣзывающихъ
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бока обоихѣ горныхъ хребтовъ. П отомъ вдругъ 
настала минута молчанія н новый шумъ, но 
уже болѣе тихій, болѣе меланхолическій и важ
ный, наполнилъ долину: т о  было пѣніе псал
мовъ, которое, возвышаясь изъ каждой кельи, 
изъ каждаго храма, изъ каждой часовни, съ  
каждаго уступа скалъ,' сливаясь, доходило до 
насъ, однимъ полнымъ гуломъ, словно одно ме
лодическое стенаніе всей долины, получившей 
внезапно душу и языкъ. За тѣ м ъ  облако ѳи
міама поднялось надъ каждою кровлею, изъ каж
даго отверстія , и облагоухало воздухъ так ъ , 
ч т о  ангелы могли бы ды ш ать имъ. Мы с т о 
яли, безмолвные и очарованные , подобно гор
нимъ духамъ, когда, въ первый разъ паря, надъ 
землей, почитаемой еще пуетынною , они 
услышали на сихъ самыхъ берегахъ первую 
молитву первыхъ человѣковъ; мы поняли т о г 
да, какъ голосъ человѣка мож етъ оживлять са
мую мертвую природу и ч т о  будетъ поэзія 
при концѣ временъ, когда всѣ чувства сердца 
человѣческаго поглотятся въ одномъ, когда 
поэзія здѣсь на землѣ будетъ непрерывнымъ 
гимномъ благоговѣнія!

Но мы живемъ еще не въ э т и  времена. С вѣтъ 
молодъ; ибо умъ откры ваетъ  еще неизмѣримое 
разстояніе между настоящимъ положеніемъ че
ловѣчества и цѣлью, которой оно можетъ до-



сгпигнуть. Поэзіи предлежатъ, еще новыя, вы
сокія судьбы \

Она не будетъ уже лирическою въ. том ъ  
смыслѣ,, какъ мы понимаемъ э т о  слово: ибо не 
имѣетъ довольно молодости* свѣжести, само- 
нзвольности впечатлѣній, чтобы  пѣть, какъ пѣ
ла при первомъ, пробужденіи мысли человѣче
ской. Не будетъ эпическою: ибо человѣкъ слиш
комъ уже пожилъ., слишкомъ надумался; его не 
у т ѣ ш а т ь  теперь длинные расказы эпопеи; су
ровая опы тность ниспровергла его вѣру въ чу
десное, коимъ поэма эпическая очаровывала его 
легковѣріе. Не будетъ и драматическою: ибо, 
сцена жизни дѣйствительной въ наше время 
имѣетъ болѣе важнаго, существеннаго* тѣсно 
связаннаго съ бытіемъ нашимъ интереса, чѣмъ 
сцена театральная/ ибо высшіе классы обще
ства  ѣздятъ  въ т е а т р ъ  не за тѣ м ъ  уже, чтобъ  
трогаться , а чтобъ  судить; ибо общество отъ . 
прежняго радушія перешло къ критикѣ. Теперь 
н ѣ тъ  искренности въ наслажденіяхъ. Драма ско
ро, упадетъ въ руки народной толп ы ; она ро-

поэзія 527

* Л ю б о п ы т н о  сравнить сіе поэти ческ ое прозрѣніе въ судьбы  
поэзіи съ м атем атическим и выкладками ея будущ н ости , 
изложенными въ с т а т ь ѣ  Г уст ава Л л л н ш а . Мы съ сьо- 
ей с т о р о н ы  зам ѣ ти м ъ , ч т о  поэзія  н здѣсь, какъ ве
здѣ, далеко вьтередила холодную  р азсуди тел ьн ость . Л а 
м арт инъ раздираетъ покровъ грядущ ихъ ты сячел ѣ тій ; 
Густ авъ П лянш ъ  т о л ь к о  ч т о  всм атривается вокругъ се- 
'бя. ИзЪ.
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дилась изъ среды народа и для народа, теперь 
возвращается къ  своему началу ; нынѣ только 
ннсшіе, простонародные классы приносятъ въ 
т е а т р ъ  свое сердце* Но, драма народная, назна
ченная для ннсшаго, необразованнаго класса, не 
долго будетъ сохранять въ себѣ столько бла
городства, красоты  и возвышенности, ч то б ы  
могла привлекать высшій, просвѣщенный классъ. 
И  так ъ  высшее общество должно будетъ по
кинуть драму. Если- ей >удастся возвысить свой 
новыпартеръ. до .‘.чувства. истиннаго изящ ества, 
т о  и ' т о т ъ  о п я т ь . ее покинетъ,, т а к ъ  ч т о  она 
должна будетъ безпрестанно нисходить и опу
скаться", ч т о б ы  имѣть слушателей.

Поэзія будетъ разумомъ воспѣваемымъ: во тъ  
назначеніе ея на долгіе вѣки! Она будетъ Фило
софическою , религіозною , -общественною , сооб
разно эпохамъ', чрезъ' кощорыя: с т а н е т ъ  прохо
дить родъ человѣческій,. Э то  должно будетъ 
сообщить ей совершенно особый характеръ. 
Она- не будетъ уже игрою ума, мелодичен 
скимъ капризомъ легкой поверхностной мысли, 
но глубокимъ, искреннимъ, существеннымъ о т 
голоскомъ самыхъ высшихѣ помысловъ духа, 
самыхъ таинственнѣйшихъ впечатлѣній серд
ца. Э т о  „будетъ самъ, человѣкъ, а не при
зракъ, человѣкъ во всей своей полнотѣ и си
лѣ! Признаки сего преображенія поэзіи замѣ
чаю тся уже давно; въ наши дни они значи-
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шельно умножаются. Поэзія болѣе и болѣе со
влекаетъ съ себя искусственную Форму ; она 
почти уже не имѣетъ никакой Формы, кро
мѣ самой себя. ,По мѣрѣ, какъ все одухотво
ряется въ мірѣ, и она такж е одухотворяется; 
она Не хочетъ болѣе автом атовъ и куколъ, 
не изобрѣтаетъ  машинъ'; ибо первое, чѣмъ за
нимается теперь умъ читателей , состои тъ  въ 
разоблаченіи автом атовъ , въ сломкѣ машинъ, 
въ отыскиваніи одной только поэзіи въ творе
ніи поэтическомъ, въ отыскиваніи души п оэта  
подъ сею поэзіей! Б удетъ  ли она мертвѣе о т ъ  
того, ч т о  сдѣлается истиннѣе, существеннѣе, 
откровеннѣе? Безъ бомнѣнія, нѣтъ! Напротивъ, 
будетъ имѣть болѣе жизни, болѣе энергіи, бо
лѣе дѣйствія, чѣмъ когда-либо !

Кромѣ сей Философической, религіозной, об
щественной будущности, поэзія- должна еще 
будетъ взять на себя другую высокую обя
занность: она должна сдѣлаться народною,.
подобно религіи и просвѣщенію. Современная по
эзія уже испытывала о тч асти  сіе направленіе; 
и т а л а н т ы  .перваго разряда не стыдились ни
сходить до простонароднаго разумѣнія.. Поэзія 
превращалась въ пѣсню и на легкихъ крыльяхъ 
простаго напѣва проникала въ поля и хижины; 
она занесла ту д а  нѣсколько благородныхъ вос
поминаній, нѣсколько чисты хъ вдохновеній, нѣ
сколько возвышенныхъ чувствъ общественной 
нравственности; но между тѣмъ, къ сожалѣнію 

Т е л е с к . XX.
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должно признаться, усвоила простымъ ду
шамъ только бурныя стр асти , враждебныя 
чувства раздора и ненависти. Впередъ обя
занностію великихъ геніевъ будетъ посвя
щ ать  все могущество свое на т о , ч т о 
бы вкоренять въ народѣ чисты я истины, лю
бовь, м удрость, святы я ощущенія религіи и 
патріотизма. Такую поэзію должно еще создать; 
вѣкъ нашъ ее тр еб у ет ъ , народъ жаждетъ. Въ 
духѣ народъ болѣе поэтъ, чѣмъ мы; ибо ближе 
насъ къ природѣ; но онъ имѣетъ нужду въ т о л 
мачѣ между имъ и природою! Наше дѣло служить 
для него посредниками и, егоже языкомъ, изъяс
н ять  ^му, сколько доброты, благородства, велико
душія, патріотизма и истиннаго благочестія, 
положено -Богомъ въ его сердце! Въ первобыт
ныя времена человѣчества, у всѣхъ народовъ, 
поэзія была не ч т о  иное, какъ воспѣваемая ре
лигія: ужели успѣхи просвѣщенія должны за
душатъ ея сладкій, утѣш ительны й голосъ? 
Н ѣ тъ , безъ сомнѣнія! Въ вѣчномъ порядкѣ ве
щей ничто не умираетъ, все только преобра
жается: поэзія есть  ангелъ-хранитель человѣче
ства во всѣхъ его возрастахъ!. .

МОСКВА. ВЪ Т И П О ГРА Ф ІИ  И . СТЕПАНОВА,

Печатать позволяется. Москва. Апрѣля 20 дня, 183ft года.
Цензоръ Л. Болдыревъ.



ОГЛАВЛЕНІЕ

Д В А Д Ц А ТО Й  Ч А С Т И .

СОВРЕМЕННЫЯ ЛѢТОПИСИ.
Сілр.

Устройство военныхъ и морскихъ силъ
Египта........................................................... ... . 56

Донъ Карлосъ Испанскій. . ............ . . . . . .  15JEJ
Фетъ-Али-Шахъ.................. # . . . ' ....................  292
О ЗапискахъШатобріана (Ж.Жаненя). 301,359,428 
Судьбы Поэзіи (А. Ламартина). . .....................45Ü

ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

Случай, который можешь повториться. 
Русская Современная Быль. (В. IX Андро
сова)................ 15,78,145

Золотой Самородокъ. Раскаэъ Сибиряка............42
Бѣлый Волосъ. Расказь Іонаѳана Духовидца. 106,163
Медвѣжій Окорокъ (А. Дюма)............................... 223
Гаучосы. Южно-Американская Быль. 241,272,342
Маскерадъ (А. Дюма)........... .........................................[
Феликсъ НеФъ.............................................   485
Языкъ. Отрывокъ изъ романа: Ледяной Домъ 
(И. И. Лгукечникова)............................................... 475



НАУКИ.

Omp.

Жрицы древней Греціи......................................27,87
О пользѣ изученія Россійской Исторіи въ 

связи со Всеобщею...................................125,195

КРИТИКА.

Письмо Профессора Павлова, къ Издателю 
по поводу рецензіи на его Физику, помѣ
щенной въ Дерптскихъ Ученыхъ Запи
скахъ...............................................................  . 3

Современная Французская Л итература. Пись
мо Густава П ланта къ Виктору Гю
го. . ....................................................... 257,325,391

К ъ  сей книжкѣ прилож енъ очеркъ пароваго дилижанса, 
усоверш енствованнаго Чурче.чъ.

О П Е Ч А Т К И .

С тран . с т р о к
*29. 25. . не рѣдко рѣдко
131. 28. позволилъ позволилъ себѣ
135. 19. среднихъ вѣковъ средняго со сто я н ія
136. 27. Н ест о р ѣ  (  я Н ест о р ѣ . Л

28,29 ранѣе; ) его ранѣе; да его
131. 22 . в о не

29. первый онъ первы й. Онъ
281. 9. Онъ П одскакавъ. Подскакавъ

10. 0  вскричалъ онъ вскричалъ


